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ОТДЂЪЛЪ 1 
Поръчл це (разсказъ). Н. Г. Помаловскій. 
| ГРАЖДАШСКІЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИРКУТОКАЕРО КРАЛ. ровопчаніау: Ш. В. 
Шелгуновъ, 


чины 


Вск оБоРвАЛОСЬ. (Изъ чиновничьяго быта). А. Зубковекій, 
| ЕБРЕЙСКТЯ мелодии, (Стихотвореню). Д. Д. Минаевъ. 
Изгнлнак. (Стихотвореніе). 1. Мелиховъ. 
ЗК кнщинаА въ куцеческомЪ выту. (Романъ— часть 1-я). А. И. 
Вобякова. 
Новые МАТКРААЛЫ ДлЯ БІ0ГРАФІИ И ХАРАКТЕРИСТИКИ ГЕЙНЕ. 
П. И. Вейнберг. 
ТАНГЕЙЗЕРЪ, (Поэма Гейне). Д. Д. Минаевъ, 
Проклятый домъ. (Изъ разсвазовъ Диккенса). 
| 
| 


См: на оборот. 


ОТДВЛЪ П. 


Литературное обозрБше. 


ЛИТЕРАТУРА И ОБРАЗОВАННЫЕ ЛЮДИ. Н. В. Шелгүновъ. 
ВЗБАЛОМУЧЕННЫЙ РОМАНИСТЪ. В. А. Зайцевъ. 


БивлтогРАФИЧЕСКИЙ листокъ. Обозрћніе такъ называемой на- 
родной и двтекой литературы. 


5 —- ОТДЪЛЪ Ш. 


Соврфмеппое обозр Е ийс. 


ЮНолиткика. акъ Леорень. 


Іезуитская канонизапія новой чудесной дЁвы --Маріи Маргариты Алакокъ. — 
Процессія въ честь ея въ Римв.—Новое столкновеніе между монсиньоромъ Меро- 
домъ и начальникомъ хранцузской арміи, оберегающей євћътекую власть папы. — 
Походъ туринскаго правительства противъ мадзинистовъ.—-Преобразованіе па- 
рижскаго университета. —Запрощеніе читать на лекціяхъ о декабрьскомъ Соир 
61а второй импер1и— Офиціальпое торжество генерала Форе и дљйствительноє 
положеніе его въ Мексивъ.-—Взаимныя несогласія Австріи и Пруес!ы по гер- 
манскому вопросу. —Отношеніе рруссаковъ къ королевскому правительству — 
Болтовня Джона Росселя, говоренная имъ на банке: Ъ хермеровъ по поводу, 
польскаго и мексиканслаго вопросовъ.—Японая отстрћливается отъ европей- 
ской цивилизаціи. — Продолженіе американской войны. —Отвъ1ъ президента 
Линкольна на письмо Гарибальди. — Ожидав1е скучающей буржуазіей рёчи 
Людовика Наполеона и наше мећніс о ней.—Разные слухи о планахъ тюлье- 
рійекаго кабинета.—Открыт1е законодательной палаты въ ПарижБ. 


Домашихя лбтепнеьњ. 


Совъщанія петербургскаго купеческаго клуба съ трепакомъ.—Партя карточ- 
ныхъ игроковъ, выт®сняющая семейные вечера.-—Обпий харэктеръ нашихъ 
общественныхъ собравшй.—Скука н карточная игра, какъ необходимые эле- 
менты ихъ.-—Отсутств!е двловой стороны въ нашихъ собраніяхъ.—Есть ли у 
насъ способности для коллективной двятельности?—Причины нашей обществен- 
ной эпали.—Причины эти въ тупости нервовъ.-—Плачевное состояніе Литера- 
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оргапа — сложная и трудная задача. Она должна удовлетворять по- 
ложительнымъ интересамъ общества и возбуждать въ немъ новыя 
нравственныя силы, т. е. елужить ближайшимъ, пасущнымъ его 
потребностямъ и въ то же время указывать на боле отдаленныя, 
но неменфе практическія цели. Въ удачномъ исполненіи этой за- 
дачи заключаетея, по нашему чинно, величайшая заслуга литера- 
турнаго органа. 

Развите жизни и емна одного поколфя другимъ требуютъ пе- 
ремъны въ самихъ попятіяхъ и идеяхъ. Многое, что годилось на- 
шимъ Отцамъ, не годится дътямъ; что было полезно и раціонально 
прежде, то сдћлалось безполезпымъ п пераціональнымъ теперь. Отд®- 
лять отжившее отъ живого, лживое отъ правдиваго, мечтательное 
отъ дЬйствительтаго, составляетъ прямую обязанность современнаго 
журнала. Если ебщественный дЪятель вложитъ хоть крупинку добра 
въ это драгоцёниое достояше парода, онъ можеть считать себя сча- 
стливъйшимъ дфятелемъ, не даромъ прожившимъ свой вЪкъ. 

«РУССКОЕ СЛОВО» старалось достигнуть вышеозпачеппой цфли 
двумя путями — строго реальнымъ взглядомъ на вещи и сближешемъ 
экономическихь вопросовъ съ общественными иптересами. По этимъ 
двумъ ваправлевіямъ оно искало разрьшешя всфхъ задать, запимаю- 
щихъ общество въ данную минуту. Насколько мы усп%ли осуще- 
ствить наши стремлешя —объ этомъ могутъ судить читатели «РУС- 
СКАГО СЛОВА». Многое разумћется превышало наши силы; мно- 
гов зависфло не отъ одной нашей доброй воли. На будущее время, 


не заносясь слишкомъ лестными надеждами и не обЪщая больше 
того, что можемь выполнить, мы смъло даемъ слово въ одпомъ — 
не пренебречь ничЪмъ, что можеть придать новыя достоинства на. 
шему издано. Признаемся, настоящий годъ для «РУССКАГО СЛОВА», 
по многимъ обстоятельствамъ, быль тяжелымъ годомъ, но едва ли 
кто можеть упрекнуть насъ въ томъ, чтобъ мы злоупотребили д0- 
вЪремъ своихъ читателей. Будущій годъ дастъ памъ большія еред- 
ства къ улучшенію журнала и слфдовательно болышя надежды на 
сочувствіе публики. 


ПРОГРАММА «РУССВАГО СЛОВА». 


Въ составъ журнала входать три отдёла. 

Въ первомъ отдёл® помфщаются романы, повЪсти, разсказы, 
очерки, драмы, стихотворешя (какъ оригинальныя, такъ и перевод- 
ныя), статьи по вопросамъ историческимъ, соціальнымъ и по пред- 
мету естественныхъ наукъ. Отдфлъ этоть отличается преимуществен- 
но популярнымъ изложеніемъ и беллетристическимъ характеромъ. 

Второй отдЪлъ состоить изъ ЛИТЕРАТУРНАГО ОБОЗРЪНІЯ. 
Сюда относятся критическе разборы бодфе замфчательныхь какъ 
русскихъ, такъ и ипостранныхъ книгъ. Вромф того каждый мЪсяцъ 
помфщается Библіографическй Листокъ, заключающій въ 
себЪ рецензіи вновь выходящихъ Енигъ. 

Въ третьемъ отдЪлъ, названномъ СОВРЕМЕННЫМЪ 050- 
ЗРЫШЕМЪ, помъщаются: 1) Ежемъсячное обозръніе политическихъ 
событій въ Европ; 2) Домашняя Л%топиеь—-0бозрніе внутренней 
жизни Росси; 3) Дневникъ Темнаго порка бризом Фелье- 
тонъ о петербургской и провинціальной жизии. 

Объемъ журнала и составъ его сотрудниковъ остается прежиій. 

Для неполучающихь «РУССКАГО СЛОВА» въ 1863 году считаехъ 
нелишшимъ представить здфсь перечень главнЪйщихъ статей, наце- 
чатанныхь въ вышедшихь доселф девяти книжкахъ: 1) Сибирь по 
большой дорогъ; 2) Убыточность незнанія; 3) Условія прогресса.— 
Н. В. Шелгунова. 1) Наша Университетская наука; 2) Очерки 
изъ исторіи труда. Д. И. Писарева. Афонъ.—Н. А. Благов?- 


щенскаго. 1) Деньги и Торговля; 2) Торговля безъ денегъ; 3) 
Чего пе дёлать.—Н. В. Соколова. Гейне и Берне.—В. А. Зай- 
цева, Разсказы объ Испаніи. — Д. И. Ваченовекаго. Характеръ 
специфическихь жепскихъ преступлешй.—М. А. Филиппова. Роди- 
тельская суббота. — Н. А. Пот% хина. Маноредъ (драма Байрона) 
въ перев. Д. Д. Минаева. ПовЪсти и разсказы А. Г. Витковекаго, 
П. Горскаго и др. 

Въ слдующихъ книжкахъ изъ заготовленныхъ матеріаловъ бу- 
дутъ, между прочимъ, помфщены: Критическій разборъ романа Н. Г. 
Черпышевскаго: «Что дёлать?» —Д. И. Писарева. Разборъ книги 
Дж. От. Милля: «0 представительномъ правлеши» (три статьи) — Г. 
Е. Благосвътлова. Новый и старый евътъ.—Н. В. Шелгу- 
нова. Афонъ — Н. А. Благовъщепекаго. Чайльдъ-Гарольдъ 
(ромапъ въ 4 частяхъ Байрона) въ перез. Д. Д. Минаева. Б%- 
линскій и Добролюбовъ—В. А. Зайцева. Современные италіянскіе 
поэты и проч. 


УСЛОВІЯ ПОДПИСКИ. 


«РУССКОЕ СЛОВО» въ 1864 году будетъ выходить каждый м$- 
сяцъ книжками 25 — 30 листовъ каждая. 

ЦЗна за годовое изданіе безъ пересылки 12 р. 50 к. — 
съ пересылкой и доставкой на домь — 14 р. 


ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ: 


ВЪ С.-ПЕТЕРБУРГЂВ — 1) въ Главной Вонторё «РУССКАГО 
СЛОВА», въ Колокольной улиц, домъ Миллера № 3. 

2) въ книжномъ магазин В. П. Печаткина и И. Ф. Кельчевскаго 
(на Невскомъ проспект, въ дом Армянской церкви). 

3) въ книжномъ магазинф Н. А. Сеньковекаго (на Невскомъ про- 
спектф, въ д. № 60.) 

ВЪ МОСКВЪ—въ книжномъ магазинё А. Ф. Черенина (на Рож- 
дественк®, въ д. Торлецкаго. ) 


Гг. служащ!е пользуются разерочкой въ уплат% 
подписной суммы по третямъ, за поручительствомъ сво- 
ихъ казначеевъ. 


Кромъ того подписчикамъ «Русскаго Слова» дфлается уступка 
20°, съ номинальной цфны слъдующихъ изданій, продающихся при 
Главной Контор «Русскаго Слова». 

СОЧИНЕНИЯ Л. МЕЛ, З т. Ц. З р.; съ перес. 4 р. 50 к. 

СОЧИНЕНІЯ А. ОСТРОВСКАГО, въ 2 т. 3 р.; еъ перес. 4 р. 

СОЧИНЕНІЯ А. МАЙКОВА, въ 2 т. 2 р.; съ перес. 3 р. 

СОЧИНЕНІЯ И. ПАНАЕВА, въ 4 т. З р.; съ перес. 4 р. 50 к. 

ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ М. Л. МИХАЙЛОВА. Въ провинціи, въ 
ЭТНА ра терь. Гр: Э® в. 

ПАМЯТНИКИ СТАРИННОЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, составлен- 
ные подъ редакціей гг. Пыпина и Ёостомарова, въ 2 выпуска З р.; 
съ перес. 4 р. 


Вс эти сочипенія кромЪф Главной Конторы «РУССКАГО СЛОВА» 
продаются въ вышеозначенныхь магазинахъ: В. П. Печаткина и 
И. Ф. Кольчевскаго (въ С.-Петербург); въ книжномъ магазин® 
А. Ө. Черешина (въ Москв*). 
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Н. Г. ПОМЯЛОВСКАГО °). 


ДЬ 
Дивный уголокъ земли. 


На берегу р%хи Озерной раскинуты два большія поселепія, со- 
ставляющія предм%стіе огромпаго и богатаго города — Большая По- 


*) 9-го октября, на Малоохтенскомъ кладбищф, похоронили мы нашего мо- 
додого писателя, Николая Герасимовича Номлловскаго, и сънимъ похоронили 
иного кръпкихъ падеждъ. Въ своихъ произведеняхъ покойный показаль пачъ 
новую, честную силу талапта, объщавшаго впереди мпогое. Въ пемъ мы ви- 
цфли даровитаго представителя новой реальной литературы, самобытностью 
языка п взгляда рБзко отличавшагося отъ всъхъ другихъ писателей. Пе испор- 
ченпый барскпиъ, теоретическимъ воспиташемъ, невынесиий изъ бурсы ли- 
чего, кромъ ядовитыхъ сомнёнШ, —онъ смъЛло и прямо взглянулъ въ глаза 
жизни д отъ нея одной потребовалъ прячыхъ отвътовъ на свои сомифнья... 
Многое пришлось ему испытать и пережить прежде, чъмъ опъ пашелъ этп от- 
ВЪТЫ, НО изъ нихъ онъ составилъ своп честныя, непокотебимыя убъждешя, 
которыя легли въ основу всей его дъятельпости Тъмъ-то п дорога для насъ 
ата дъятельность, что въ ней выразился правдивый, жизненный смыслъ. 

Главныя работы Помяловскаго были впереди, и кто зиалъ его близко, кто 
зпалъ, сколько глубоко задужаиныхь плановъ таплось въ головъ его, тоть съ 
уважешемъ будетъ вспоминать объ этомъ, слишкомъ разо погибшемъ талаптъ. 

Прилагасмый здъсь разсказъ «Поръчане »›, Помяловскій писалъ для «Рус- 
скаго Слова» въ посльдте дни своей жизни, п далеко пе успълъ покончить и 
обработать его. Печатая подлинник» въ томъ вид, какъ олъ былъ паписанъ 
авторомъ, но желая ВМЂСТЪ съ ТЬМЪ сохранить для читател^й, по возможно- 
сти, весь питересъ разсказа, я вкратцБ присоедпряю къ нему то, что неод- 
пократпо разсказываль мпъ покойный о дальпйшмхъ прпключеніяхъ поръчанъ. 
Въ такомъ вид разсказъ дополияетъ пробълъ, оставленный авторомъ 

31 окгябра. Н. Блаювюшенскай. 
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рёчна и Малая Пор%чва. 0н% раздёляютея между собою рёчкою 
Черпавкой. При впадеши Черпавкп въ Озерпую стоить казенная 
вероь. 

Дъйствіе пашего разсказа происходить въ Малой Поръчи%. 

Малая Пор%чна не городъ, не деревня, пе посадъ. Организація 
этого селенія оригинальна. 06% Порфчны основаны Петромъ І. Онъ 
построилъ при Озерной верь; для верфи понадобились работники; 
Петръ и выпасалъь изъ новгородской, тверской и олопецкой губер- 
пій разнаго рода вольпыхъ людей, въ числ трехъ сотепъ, изъ ко 
торыхъ поселилъ дв въ Большой Пор®чн%, а одну въ Малой. По- 
колшШе за поколЪшемъ, отъ этихъ колопистовъ разраслось населе- 
не порчапъ до четырехъ тысячь. Они должны были работать на 
царя топоромъ, пилою и колотомъ на казеппой верФи треть года, 
а остальныя дв® трети могли заниматься чфмъ угодно. 

Порфчну мы назвали предмъстівмъ города, но она въ то же 
время составляла кварталъ города, имфла полицейскаго офицера, го- 
родового, хожалыхъ и бутарей. Составляя часть города, она, каза 
лось, должна была подчиняться вефмъ учрежлешямъь и законамъ 
городскимъ; но на дълБ было не такъ. За то, что порфчане для 
верфи бросили родину, прикрфпились къ ней, подчипнлись морскому 
вфдомству, пе могли приписаться пи къ м®щанетву, пи къ купе- 
честву, опи получили мпогія льготы и привиллеги: имъ даны были 
свое правлеше, судъ и расправа, свои общественныя суммы, не- 
подлежащая въдешю думы; порфчане были освобождены отъ податей, 
солдатчины и другихъ повипиостей; оши сами заботились о своей 
церкви, школ®, дорогахъ и т. п., п паконецъ, падфлены были 
землями, взамфиъ тфхъ, которыя оставили для верти. Вел®детвіе 
такой копетитұціи, данной порфчанамъ, они, отстаивая свою воль- 
ность, всегда воевали съ полиціей и достигли того, что опа не 
имла для пихт, викакого значешя. 

При такомъ самоуправлепіи, порфчане, по патуръ своей, были 
народъ евееправпаго заказа. Вы и теперь ветрётите въ Порч- 
нБ осмиконечвые кресты, врЪзапные въ ворота домовъ — знакъ 
того, что въ пей пемало старовъровъ, а въ старые годы по- 
чти все населеше Порфчны состояло изъ раскольниковъ безпоповщин · 
ской секты. ПЪеколько лћтъ тому пазадъ разрушепа ихъ молельня: 
кладбище, на которомъ покоились родные ихъ и земляки, было раз- 
метапо; могильный камень, дерево, желзо и броиза были расхи- 
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щены, самая молельня обращена въ православную церковь. Впро- 
чемъ въ то время большинство порфчанъ были православными, и 
потому оскорбленье пало на меньшую часть ихъ. Но тъмъ не ме- 
нће, въ существЪ дфла, въ натур своей, порфчане всљ были 
раскольники; традиція прежиихъ нравовъ сохранилась въ полной си- 
1 въ ихь быту. Порфчане наслдовали отъ отцовъ и дфдовъ не- 
зависимость п упорство въ своихъ попайяхъ и жизни, которыя еще 
болЂе развились подъ вліяшемъ привиллегій, данпыхь отъ Петра. 
Самый родъ запятій, работы, которыми промышляли порћчане, 
должны были вносить въ ихъ быть развивающіе элементы. Они 
были столярами, плотниками, токарями, рЪзчиками, позолотчиками. 
Всякая работа вшяеть на характеръ человъка: сапожпикъ и порт- 
Ной, оть сидачей жизни, пьянетвуютъ; никто на Руси такъ не 
лается, какъ бурлаки, потому что ихъ работа невыпосимо тяжела; 
мяепики —8сЪ пародъ краспощекій и здоровый, потому что посто- 
янно дышать испарешями свЪжаго мяса и Фдятъ свЪжее мясо; ры- 
баки—-люди кротків, потому что живуть среди природы, --не даромъ 
Христосъ изъ среды ихъ выбралъ своихъ апостоловъ, и т. д. То- 
же самое было и съ порфчанами: родъ занятій вліялъ па пхъ 
правы; особено токарное и ръщицкое дъло, которыя составллютъ 
какъ бы переходную ступень отъ ремесла къ искусству, стоатъ въ 
срединЪ между шими, требовали иЪфкоторой развитости и изящ- 
наго вкуса, попимашя симметріи, »зобрЪтательности рисунка, зна- 
шя породь и добротъ разнаго вида деревъ; при нихъ употре- 
бляютея циркуль, транспортиръ, вишты, винкель, стропило, ва- 
терпасъ и множество другихъ инструментовь и приборовъ, тре- 
бующихъ для обращешя съ ними п%которой образованности и 
развитости; необходимо было умЪть считать и чертить,—а это безъ 
грамоты и письма почти немыслимо. Словомь, ихъ запятія требо- 
вали паучпыхъ свфдешй, хотя и пе очень большихъ. Вотъ почему 
въ Порфчив есть школа п вотъ почему обыватели ея большею ча- 
стію пародъ грамотный; скажешь болће: ифкоторые порфчане выли- 
сывали газеты, даже журиалы и покупали кииги; — правда, такія 
лица составляли исключеше, но все-такп ош были. Дёды пор%- 
чапъ — раскольцики, а среди раскольниковъ, какъ извфетно, много 
людей грамотпыхъ; поэтому то грамотность, по предашю, вошла 
въ обычай у порЪчапъ; если кто не чнтазь согремешыхъ издашй, 
то держалъ въ дом какую нибудь старинпую книгу, рукопись, 
1% 
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«Библію», а зажиточные даже «Четьи-Минею» —издазіе очель доро- 
гое. Вее это болфе или мепће должно было нивилизовать пор®чапъ. 

Быть женщинъ въ ПорЪчнЪ тоже отличался характерными 060- 
бенностями. Пронеходя отъ безпоповцевъ, у которыхь мужчина и 
женщипа совокуплялись между собою безъ брака церковиаго, пор%- 
чанки развили и воспитали въ се, широко-свободныя отношешя 
въ мужчинамь. Порфчанка, прежде нежели вступала въ супружество, 
жениталась съ своимъ суженымъ годъ, два и даже боле. Не 
только поеторопте, по и родители ръдко обращали па то внимаше; 
случалось даже такъ, что отець и мать ужинаютт, а дочь ихъ за 
порогомъ совершаеть (съ своимь душкой — если не эмансипацио, 
то... какъ бы сказать?... ну, синондряцаю что ли, какъ выражает- 
ся одпиъ мой знакомый. Поел® такой, пер%дко трехлётней сипоп. 
дрящи, женихавийеся почти никогда не измфпяли другъ другу. Не- 
«законное дитя,— слЪдетые женихацья, не стфеняло никого: оно, 
какъ и законное, дћлалось прикрфоленнымъ къ верфи порфчапиномъ 
или порфчанкою, и пріобрћтало пргво дфтей, рожденныхь въ цер- 
ковпомъ бракв. Но, господа, люблиие клубничку, помните, кръпко 
помните, что свобода правовъ допускалась только между порЪчана- 
ми; пришлые изъ города пе пользовались удобствами мЪстпой эман- 
сипащи: если изъ нихъ кто обнарұживалъ поползповеше па пор%- 
чапку, то дорого платилея "а это. Такъ одинъ богатый купчикъ 
сталъ ухаживать за хорошенькой порЪчанкой: его избили до скоро- 
течной чахотки, и послфдовало отдаше души его куда слЪдуетъ. 
Равпымь образомъ одна , довольно круппаго чипа, особа пзво- 
лила посагнуть на порфчанку; эту крүлнаго чина особу до жес- 
токаго возбужденія и чувствительности кожи отодрали жгучею кра- 
пивой, говоря: «это зпачить — мы сЪемъ крипивное сьмя». По- 
добныхъ истор, устроеваемыхъ порфченскимь амуромъ, было не 
мало... Что же это значить?... Откуда эта свобода для себя 
и стБенеше для постороннихь?... — «Намъ самимъ бабъ надо!» 
говорили порЪчане... И въ самомъ дфлЪ, гдЪ же взять ихъ, если 
пор$чанки будуть измЪнять мЪетному амуру?... В%дь очень рЪдко 
не порфчанна поўдетъ за прикрфпленнаго къ верои. Вотъ почему 
порБчацка, свободная дома, на сторон® стЪенялась строгимь конт- 
ролемъ. Но только въ этомъ порфчаики и были стЪенены; въ дру- 
гихъ отношешяхь оф были жепщины вполиъ самостоятельныя. Ихъ 
сила заключалась въ томъ, что оф, ие походя па нашихъ барышель, 
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для которыхъ отецъ должечъ заготоваять деньги въ вид придана- 
го для ихъ замужилго существовамя, были независимы въ матері- 
альпомъ отношеши. Въ Пор%чи® мужъ рфдко заботился о прокорм 
леніи своей жены- опа сама кормила себя, а иногда мужа и дътей. 
Порфчанки торговали въ город молочными скопами и добывали де- 
негъ никакъ неменфе своихъ мужьевъ и братьевъ. Окажутъ, что 
при пашемъ обществениомь строф это пичего пе значить: мужъ 
всегда можеть отобрать отъ жепы добытыя ею деньги. Можетъ. Но, 
съ одной стороны, поръзане въ долгій періодъ жепихапья, пред- 
шествовавшій свадьбв, имли возможность коротко узнать другъ 
друга, волЪдствіе чего меньше было шансовъ для песчастпыхъ бра- 
ковъ; а съ другой стороны, порЗчанки имЪли довольно крфпкія 
мышцы, онф посили въ городъ на коромыелахъ молоко и сливки въ 
жестаныхь күвшинахъ, мрою въ два и три ведра, делал походъ 
верстъ въ двадцать и болфе, — это развивало ихъ мышцы; нако- 
нець, порфчанки, по общей слабости женшипъ — перемывать кости 
ближилго, любили во время похода болтать; грохотъ экипажей по 
мостовой города заглушалъ ихъ голоса, онъ должны были сильно 
напрягать легкія, —отъ того легкія развивались, и вотъ почему по- 
рЬчанки были народъ грудастый и горластый; онф, въ спорахъ съ 
мужчинами, употребляли въ дъло грудные мъхи, отъ которыхъ за- 
висЪла немалан доля ихъ усп®ха. Итакъ нравственная сила, де 
нежпая сила, мышечная сила и гортапная сила должны были 008- 
дать типъ поръчапки. Ҷеловћка, изъ котораго долженъ выйдти дур- 
ной мужъ, порфчанка, если она не дура, разгадать можетъ во вре- 
мя жениханья и бросить его; если ошибется — пойдетъ замужъ, а 
мужъ станетъ куражится, опа спрячетъ отъ пего свои деньги; ста- 
нетъ мужъ драться, опа сдачи даетъ; мужъ окажется еильпће, она 
зареветь въ всю свою здоровенную грудь, такъ что по крайней м®рЪ 
половина Порфчиы узнаетъ, кто бъетъ , кого бьеть и за что бьетъ; а 
вырвавшиеь изъ рукъ сожителя, она, выбЬжавъ на улицу, опозоритъ 
его на весь мръ божій. Случалось и такъ: мужъ попадался безталан- 
ный п притомъ слабосильный; тогда главою семейства становилась 
женщина: опа кормила, поила и одзвала семью, заправляла хозяй- 
ствомъ, воспитаніемъ дътей, а супругъ занималъ то положеніе, которое 
обыкновенно, въ большей части случаевъ, занимаетъ у пасъ жена 
по отпошенію къ мужу. Вообще въ Пор®чи® женщина не могла 
быть подавлена мужекимь деспотизмомъ. 
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Итакъ въ Поръзи% процв$тало самоуправлеше, вольный духъ, 
образоваиость, эмансипація женекихъ правъ... Не правда ли, что 
дивное мъетечко, славный уголокъ земли... Но, читатель, не увле- 
кайтось. Съ поверхиостнаго, птичьяго полета, Пор®чпа была пре- 
красна, но взглянемъ поближе па нее, и на первый разъ взгля- 
немъ хоть на внфшшй вилъ ПорЪчны. 

Малая Порфчна им%етъ довольно красивую кладбищенскую цер- 
ковь, которая раздфляеть ее на два края или конца, имфетъ пра- 
влеліе, школу, ресторанію «Магнитъ», випоторговлю, два кабака, 
восемь мелошыхъ лавокъ (мяспыхъ и бұлочпыхъ пътъ). Въ ней 
только три хамешыхъ дома, остальные — ве деревянпые, и среди 
деревяшыхъ пе болће десятка двухъ-этажпыхъ. Почти четвертая 
часть домовъ представляеть собою видъ печальный: это чорпыя, 
гпилыя, разефвийяся падвое и натрое избушки, вросчия въ землю, 
и у тЪхъ избушекъ прогнили крынћ, покачнулись стБны, отчего и 
подперты он досками и кольлми; перекосившіяен окпа нер%дко за- 
клеепы бумагою пли тряпицею, а не то и просто заткнуты мужиц- 
кимъ армякомт, или бабьимъ капотомъ. ЛЪвый край Малой Порћчпы 
вымощент, булыжникомъ, по было бы гораздо лучше для обывателей, 
когда бы совеБиъ пе существовало у пихъ мощонаго проспекта, ко- 
торый пикогла пе ремоптировалея и быль изъизвлепъ рытвинами, 
ухабами, бусравами п разнаго рода чертоплёшипами. Посреди про- 
спекта Малой Порфчиы положены досчатые мостки, страшно иско- 
верхаплые и иепещрешые прор$хами и неуклюжими заплатами; ды- 
ры х заплаты ломали ноги трезвому и пьяному люду порфченскому. 
Въ Малой Пор®чив почти иЪфтъ садовъ; обильная зелень только и 
сетрћчается на кладбищћ, которое велфдетые того служить для 
обывателей публичнымь садомъ. Н%когда же селеше было окружено 
дремучими лесами, переполнеипыми сосною и елью, березиякомъ, 
осиной и рябипой, въ пихъ попазалиеь дубъ и кленъ; но лћса давно 
вырублены верстъ па двадцать кругомъ во ве стороны — дерево 
пошло па топливо, постройки и подфлки разнаго рода, даже коренья 
вырыты изъ земли и сожжены въ печахъ порћчепскихъ. Теперь сза- 
ди селешя лежать пеобъятные для взора сЪнокосы, а спереди те- 
четь широкая, быстрая, ев®тло-водная красавица р$ка Озерная. 

Таковъ общій видъ Порфчпы. Отчего же онъ, пе смотря на са- 
моуправленіс, вольный духъ, образовашость и эмапсипацію, такъ 
печаленъ? А вотъ разберемъ, каковы въ пей были самоуправлеше, 
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вольный духъ, образованность и эмансипація женскихъ правъ: тогда 
и үвидимъ, въ чемъ дфло. 


Ц. 


БАБУ НАДО. 


Иванъ Семенычъ Огородниковъ, порБченскій селяпинъ, столярный 
мастеръ, былъ здоровеннйшій парень лБтъ двадцати четырехъ, 
красавець собой, курчавый, широплечій, кр$икогрудый и первый си- 
лачь на ПорЪчив. Онъ, не смотря на видимую доброту своего серд- 
ца, быль, вакъ увидимъ, мошенникь на правую руку и на лфвую 
руку. 

Иванъ Семеныть, зимиимъ вечеромъ, сидфль въ своей непригдля- 
ной, маленькой мастерской, которую разематривалъ съ полнымъ от- 
вращешель. Взгляпулъ опъ на верстакъ, на остругашую доску, на 
опилки подъ верстакомъ, на сальный огарокъ па немъ,—и па все 
это плюнуль со злостью... 

— Чего же я злюсь? спросилъ опъ себя. 

— Не знаю, отвтилъ опъ самъ себЪ. 

Иванъ Семенычь сталь снова озпрать свое жилище. 

— Какое у меня, думалъ опъ: значить есть богатство и укра- 
шеше въ компатЪ?.. Посмотримъ... Въ углу образъ божіей матери, 
но вЪдь безъ велкаго оклада... Подъ пей Георгій-побъдопосецъ... да 
что въ пемъ љлезиру? самъ - то Георгій давпымъ давио слинялъ, 
и осталась отъ шего одна лошадь да поги самого... 

Иванъ Семенычъ плюнулъ. 

— Посмотримъ, что еще у пасъ?.. Это что? спросилъ опъ, гля- 
дя на маленькую, въ полвершка величиною картинку, прикрытую 
стеклышкомъ. 

— Это что? 

— Ахъ, ты лЬшій, отвфчаль опъ: — вздь это съ табачной бапде- 
роли выофзаниая цифра «2>. 

— Ты зачмъ здЬсь?.. вонъ!.. 

Иванъ Семецычъ сорвалъ со стъпы цифру и растопталъ ногами 
приклеенное къ пей стекло. 

— Что далБе? говорилъ онъ...---А !.. портретъ генерала... Но 
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отчего ему рожу перекосило?.. Развъ такіе быѕаютъ генералы? Раз- 
вв у гепераловъ бываютъ вмфето щекъ титьки?.. РазеЪ гепералы 
имЪоть кривой посъ?.. А зачъмъ глаза его смотрятъ — оринъ въ 
Москву, другой въ Питеръ?.. Къ чему рисуютъ такія святочныя хари?.. 
Будто это гепералъ?.. Подожди, я доберусь до тебя, сказалъ онъ, 
погрозивъ гепералу кулакомъ...---Господи, какъ миъ скучно, какъ 
тяжело! заключилъ Иванъ Семепычъ. — Отчего же это? 

Иванъ Семенычь сталъ ходить по комнать, отыскивая ьъ ней 
по угламъь и подъ лавками причину своей скуки, и пигдъ не отъ- 
искалъ ее. 

— Чортъ знаеть что такое!... проговорилъ опъ: — кажется, я че- 
ловфкъ работящій... дБло свое справляю, значить, какъ слъдуетъ, 
въ храмъ божй хожу... по праздникамъ поповъ принимаю... царю 
я слуга вфрный... человъкъ я образовашый... л сытъ, обутъ, 
одфть... дЬвчонки на меня варятся... Чего еще пе достаетъ мн?.. 
А чортъ съ ней и со скукой!.. Дай, поработаю! 

Иванъ Семепычъ ввинтилъ доску въ верстакъ и началъ стругать 
ее. По это мало развлекло его. Онъ со злостью бросилъ на полъ 
стругъ и сталь чесать рыжую овчину на своей голов. 

—— ЧЛагу же спать, чорть ихъ дери! 

Полёзъ онъ на печь, но ие спится ему... Посл долгаго повара- 
чиванья съ боку на бокъ, онъ проговорилъ: 

— Нӧтъ же, стану работать!.. 

Опъ взялъ въ руки долото и сталъ долбить имъ доску. Но вдругъ 
бъшенство папало па него... 

— Тяжко, тяжко! шепталъ опъ, всаживая долото въ дерево... 

Въ это время передъ нимъ, при мерцающемъ свЪтЪ сальнаго огар- 
ка, па закоптЪлой и покрытой тараканами стн, вырћзалась кар- 
типа генерала. 

— Чего ты смотришь на меня? закричалъ Иванъ Семенычъ ге- 
нералу грозно. 

При дрожащемъ свфтЪ огарка, гепералъ мигпулъь — однимъ. гла- 
зомъ въ Москву, другимъ въ Питеръ. 

— Молчи, чорть! кричать нашъ герой. 

Гепералъ, разумЪется, ни слова. 

— Поговори ты у меня! 

Генералъ не говоритъ. Но у Ивана Семеныча в®роятно было 
очень сильное воображеше, доводящее его и въ трезвомъ вид до 
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галлюцинацій. При напряженномъ состояши нервовь, ему слышалось 
что-то. 

— Чего жь тебъ надобно? вопиль 01ъ. 

Генералъ опять мигнуль въ Москву и въ Питеръ... 

— Хорошо же! 

Иванъ Семенычь всадилъ долото въ лобъ генерала. 

— Д теб и брюхо распорю. 

Распоролъ. 

— Й тебя совсБмъ задушу! 

Ивапъ Семенычь сорвалъ невинную картину, бросилъ ее на полъ 
и сталь топтать ее своими кръпкими „ступиями. Но вдругъ на него 
нашло раздумье. 

— Что я дБлаю?.. Что я длаю?.. къ чему это?.. Что это со мной? 
Боже мой, Боже мой!.. 

Онъ сталь шагать по комнат®, снова осмотр%лъ ее всю, и по- 
томъ остаповилея среди бъдной хаты. Въ ту минуту онъ походилъ 
на египтянина, которому сФфинксъ задаль неразрЪшимую загадку. Въ 
чемъ же состояла эта загадка? Въ вопрос: «что миъ надо?» Вся 
Фигура Ивана Семеныча выражала темную грусть. Онъ никакъ не 
могъ поймать за хвостъ ту причину, которая породила его грусть. 
Лицо его снова побогровЪло злостью, кровь бросилась въ голову, 
зубы стиспулись, кулакъ сжалея; но потомъ неожиданно лицо освъ- 
тилось чЁмъ-то въ род небесной радуги. 

— Важетсл, такъ? спросилъ онъ, ударивъ себя ладонью по лбу. 

Онъ совсъмъ просвётлёлъ. 

— Да! крЬико ударилъ Иванъ Семенычь словомъ «да». 

Не узнать его теперь: свътелъ сталъ онъ, ясень, радуженъ, по- 
хожь па сторублевую ассигпацію. Но потомъ на пего папало со- 
мпфніе, и, подперфвъ пальцемъ посъ, онъ сиросилъ: 

— Будто! 

Опять грустью подернулось лицо. 

— Именно такъ!.. Да!.. знаю, что мн падо!.. Что?.. бабу на- 
до!.. Эхъ, кабы Груньку!.. 

Иванъ Семенычъ сталь одфваться. Одфлея и пошоль на улицу 
"искать себЪ бабу. 

Милостивые государи , вамъ, разум%ется, пе надо бабы, а тре- 
буется дама, а воть Ивану Семенычу пе надо дамы, а требуется 
баба. Отъищетъ ли онъ ее? 
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Ш. 


БАБА И ЛЮБОВНОЕ ОБЪЯСНЕНИЕ СЪ НЕЮ. 


Иванъ бемепычъ встрътилъ на улиц бабу (дама тожъ) и именно 
ту, которая ему требовалась. 


Аграена Митревпа, это вы? спросилъ онъ. 

Мы, было отвЪтомъ... 

Отъ насъ са4он5-с5 вамъ. 

Поди прочь, око.ньлый чорть! 

Мы пе околфли... Оть насъ приштекть вамъ. 

Что тебЪ падо, тавлинникэ? 

Табаку пе нюхаемъ... Отъ насъ паперименть вамъ. 
Свинья ты! 


Иванъ Семенычъ взялъ Аграфену Митревиу за талізо: у бабъ, какъ 
и у дамъ, есть талія. 


еле 


Отстань, лЪшій! сказалъ пор®чепская дама (баба тожъ). 
Полюби меня, отв®чалъ мой герой... 

Тебя?.. за что? 

За мои таланты. 

У тебя таланты? 

У пасъ. 

А не хочешь ли я тебф скажу, что ты, какъ есть, сгинья. 
Это— мы? 

Вы. 


Аграфена Митревна расхохоталась. 


Какіе это, зпачитъ, есть у тебя таланты? 
Что же, Агразена Митревна, посмотри ты на меня: чфмъ я 


противъ другихъ не вышелъ? 


А ты взгляни, дуракъ, у тебя изба колется на двое. 


Иванъ Семенычъ почесалъ въ затылк®. 


== 


Ну, что скажешь? 
Почипимъ. 


Ивапъ Семепычъ посмотрълъ всторону, какъ человЪкъ мучи 
мый совъетью. 


Въ кои вЪки? 
Ужъ сдфлайте одолженіе... 


ПОРВЧАНЕ, 11 


— Поди прочь, необразованность. 

— Мы необразованны?.. Оть васъ ли я слышу, Аграепа Мит- 
ревна? Да вотъ теперь сколько сказалъ я вамъ хорошихъ словъ. 

Иванъ Семенычь говорилъ это съ полнымъ убъжденіемъ. Пор®чен- 
ская образованность выражалась въ особаго рода типическомъ крас- 
норъчіи. Это не было враснор%чіе риторическое, стелющееся длин- 
ными періодами, не было красноръчіе семинарское, удобренное сла- 
вянскими цитатами; это было красноръчіе чисто туземное, ориги- 
нальное и своеобразное. Оно состояло въ умфньи подбирать хоро- 
мия слова, въ род салон», паперименть, пришпекть и т. п. Под- 
слушавъ въ город®, гд порфчане справляли нерфдко работы, или 
вычптавъ въ газет хитрое, нерусское словцо, порфчанниъ пускалъ 
его въ ходъ въ своемъ селеши. Это слово въ устахъ порфчанина 
совершенно перемфняло свой настоящій смыслъ. ПорЪфчанить хоро- 
щимъ словомъ и обругаетея, и похвалитъ, и выразлтъ просьбу, въ 
родф того, какъ и веякій нашъ соотечественникъ может» выразить 
крЪпкимъ русскимъ словцомъ какое угодно расположеше духа. По- 
ръчепское краснорз че, кром того, постоянно пересыпалось слова- 
ми «значить», «околфлый чортъ» и «тавлипникъ». Къ туземному 
красноръчію у мпогихь порфчанъ развивалась положительная манія. 
Вакъ] теперь помню, перебзжаль я черезъ Озерную въ яликъ. бо 
мною сидфль молодой порћчанинъ. Глядя на отстраивающуюся цер- 
ковь, онъ сказалъ: «а вфдь церковь строится въ историческомъ сти- 
лё». Впадая въ его тонъ, я отВфТИлЛЪ: «такъ; но въ осповћ сти- 
ля лежитъ идеальная трапеція транецеидентальцаго литанд-пүпкта». 
Онъ застаьилъ меня повторить хитрую Фразу нЪеколько разъ, за- 
помниль ев, и я увфренъ, ‘что въ тоть же день пустилъ въ ходъ 
идеальную трапецію. Таково было красноръчіе поръчапъ. 

— Мы необразовапны? продолжалъ Иванъ—Семенычъ: да какой 
хотите рецептъ устрою вамъ. 

Аграхен$ Митревнъ, очевидно, нравились већ салоны, пришпек- 
ты, паперименты и рецепты Ивана Семеныча, но она все-таки 
отвЪчала: 

— Цочище васъ найдемъ. 

— ГДВ это? 

— Здвеь же—въ Поръчи%. 

— Кого это? 

— Не васъ. 
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— А пасъ, эцазьть, КЪ СВИНЬЯМЪ? 

— Именно. 

— За что же, Аграфена Митревна ? 

— А за то, что мы для васъ— не въ коня кормъ будетъ: ры- 
ломъ не ВЫШЛИ. 

— Что ты говоришь, Аграфена Митревна?.. Побойся ты Бога!.. 
Я ли некрасивъ?.. Посмотри ты на мой ростъ, на плечи, на грудь, 
на лапы, наконець-—вЪдь вона какая рука, кого тресну, такъ зна- 
чить, покойникъ и будетъ... 

— Что жъ изъ того толку?.. Все-таки у тебя ни кола, ни дво- 
ра... Я па молок да на еливкахъ добуду рубля два-три, а ты-то 
что?.. 

— Я же, Аграгена Митревпа, человЪкъ работящій. 

— Знаю... и воръ изрядный... 

— Что жъ?.. это не къ худу: разживемея, дастъ Богъ. 

— Ты-то? 

— Мы. 

— Дуракъ ты, дуракъ, право, дуракъ. 

— Аграфена Митревна, сталь говорить Иванъ Семенычъ патети- 
ческимъ голосомъ: —пожалЪй ты меня сироту, человћка одипокаго... 
Скучно одному, тошно!... Ни отца, ни матери нЪтъ, ни братьевъ, 
ни сестеръ... Что же мн дьлать?.. не въ кабакъ же идти... не 
чорту душу продать... Голубушка моя милая!.. полюби меня, Агра- 
фена Митревна... Ей Богу, души своей не пожалћю для того, чтобъ 
ты въ золотв ходила... Миф безъ тебя вЪдь жизнь не жизнь... 

-— А миф-то что? отвфтила АграФена Митревна. 

Темныя тучи заходили по лицу Ивана Семеныча. 

— Зиначить, Аграфена Митревна, такъ-таки и ничего? спросилъ 
онъ. 

— (амо собою... 

— Когда такъ, миъ все равно!.. Что хочешь, а свое я возь- 
му!.. Я люблю тебя, Грушенька !.. 

Ивань Семенычь бросился на бабу (дама тожъ) и заключиль ее 
въ могущя объятія. Сталь онъ ее «цъловать, крћпко къ груди при- 
жимать»... Но хотя Иванъ Семенычъ былъ первый богатырь въ По- 
рёчнъ, дама съумфла высвободиться отъ него: она укусила Ивана 
Семеныча въ шею; Иванъ Семенычь въ ту минуту отпустилъ ее; 
баба (дама тожъ) ударилась въ бЪги... Ивань Семенычь за бабой. 
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баба отъ пего, онъ за бабой; баба дальше. Онъ уже настигаетъ 
бабу, но когда оставалось только протянуть руку и схватить бабу, 
опа скрылась за воротами своего дома... 

— Ушла, свинья! говорилъ Иванъ Семемычъ. 

— Околфлый чортъ! послышалось изт-за вороть. 

Темпо на улиц, и потому только раземотрёть нельзя, какъ по 
щекамъ Ивана Семеныча ползутъ ядовитыл слезы. Опъ, читатели, 
сильно любилъ. Но странно любилъ этотъ человфкъ, по порфчепски... 

— Груня!.. Грунька!.. заговорить онъ:—за что ты меня’ не 
любишь? Эхъ!.. | 

Пошелъ Иванъ беменычъ въ свою закоптћлую, изъћденную пле- 
сенью и таракапами избу. 

-- Проклятое бабье! говорилъ 0нъ:---чортова порода!.. Взять бы 
тебЪ, любезная моя Аграфена Митревиа, да поднять подолъ, да за- 
дать хорошихъ шлепендрясовъ-—вотъ и былъ бы пазеримент» ва- 
шей милости!.. А ей богу сдфлаю это!.. При веемъ честпомъ на- 


родЪ опозорю... Охъ, бъдпость, бъдность! 


№. 
О тоъ, каБъ въ Поръчиъ СЪ БАБЫ РО: Ъ РАСТЕГНУЛИ. 


Одгпадцать часовъ утра. Если бы пор%чане читали г. Берга, то 
они сказали бы: «экіе морозцы, прости Господи, стоятъ». Но въ опи- 
сываемос нами время, г. Бергъ, прости его Господи въроятно, ходилъ 
въ курточкЪ, а въ тогу еще не былъ посвященъ и пе либеральни- 
чалъ съ зайцемъ и зайчихою. Итакъ, порвчане пе сказали: «эке 
морозцы, прости, Господи, стоятъ». А морозцы стояли трескүчіе. 

Кабакъ, пашъ отечественный парламентъ, по случаю праздничной 
обфдни, былъ запертъ. Около парламента стояла огромная толпа му- 
Равъев». Муравги суть крючники, т. е. джентельмены. занимаюние. 
ся, при пособіп желЪзпаго крюка, переноскою хлъбпыхъ кулей на 
свопхъ крЪлкокостпыхъ спинахъ. Прозваны они муравьями отъ м$ст- 
ныхъ бурсаковъ, которые крючника образно представллютъ въ вид 
муравья, а куль его въ вид муравьинаго яйца. Муравьи волнова- 
лись и шумЪли. Оданъ изъ пихъ говорить: 

— Сказываютъ, тотъ, что помен, кочережку въ үзелъ вяжетъ. 
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— Чаво! замфчаеть другой: —камень кулакомъ разсшибаетъ. 

— Да что, братики мои, выЪшалея третій: — одинъ изъ нихъ, я 
слышалъ, четвертаки перекусываетъ. 

— 0й ли? отв%тилп ему сомнительно: да ты изъ какихъ? 

— Печа хвалиться, мы витебекіе, отвћтилъ смиренно муравей. 

— То-то «витебскіе»... не ври!.. 

— Печа врать: что слышалъ, то и сказалъ... 

Въ сосъдпей деревни ударили въ колоколъ. Муравьи устремились 
къ дверямъ парламепта, т. е., кабака, и стали ломиться въ двери. 
— Дядя Пантелей, отвори! кричали они богу сивушнаго масла. 

—- Дядя Паптелей, въ церкви къ «достойни» ударили. 

— По закону, выходитъ, отвори! 

Отъ дяди Пантелея ни гласа, ни послушашя... 

— Дядя Пантелей, оглохъ что ли?.. ЛБшій!.. Право, лъшій!.. 
ВЪдь теб® жъ говорятъ, что къ «достойному» лупятъ... Отвори, 
чортъ!.. 

Изъ-за дверей кабака послышался отвфтъ: 

— Идите молебпа. 

Муравьи, потерявъ надежду на скорое открыте парламента, по- 
решили : 

— Печа дфлать, давай ждать молебна. 

— А кто видБлъ молодцовъ? послышалось въ толп. 

— Иаво? спроснаъ вновь прибывшій муравей. 

— Цаво!... не лзь... чего прешь то?.. Ишь ротъ-то разипулъ, — 
смотри, ворона влетитъ. 

— Чаво?.. 

— Чаво!.. Спишь что ли?:. Вздремиуль? 

— Пе лайтесь, ребята, не съ чего, вмъшалея миролюбивый му- 


равей. — Стойте-ка, я лучше разскажу вамъ о молодцахъ. 
— Ты видфлъ ихъ? 


— Видлъ .. 

— Каковы? 

Сильное любопытство слышалось въ этомъ вопрос». 

— Ростомъ — вопа! заговорилъ, одушевляясь, муравей, неистово 
мфряя въ воздухВ руками: плеча--эва!.. рожа — вопа!.. силища, — 
скажу вамъ, пепомбриая!.. 

Загрезвонили кь молебпу. 

— Ребята, лупи въ кабакъ! 
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Муравьи опять устремились къ парламенту. 

— Дядя Пантелей, къ молебну жарятъ!.. Отвори!.. 

Открылись двери кабака. 

Мужики шумпою толпой повалили въ парламентъ. 

— Ну, ребята, пачалъ муравей-—тотъ самый, который объясналъ 
о молодцахъ, волповавшихъ умы крючниковъ:— пу, братики, теперь 
собирай складчину. 

— Начто? спросилъ вновь прибывшій крючпикъ. 

— На дёло. 

— На кое? 

— Теб жъ говорятъ, что изъ Москвы молодцы пріБхали... про- 
сто—богатыри, одно слово—богатыри!.. Сегодня лупку дадимъ порћ- 
чанамъ... Во — что! 

— Лихо!.. такъ это имъ сборъ? 

— На ведерпую... 

— Идетъ!.. Доброму дЪлу всегда радъ. Вотъ-тЪ колесо. 

Мужикъ далъ гривну. 

— Мало, братикъ, мало. 

— Такъ вотъ-тћ еше колесо. 

Мужикъ далъ другую гривну. 

Начался сбщій сборъ. Около осьми рублей асепгпаціями, —тЪхъ 
времепъ откуппая цфиа кабацкаго божка, имя которому ведерная, 
были сложены па доброе дЪло. 

Но накопецъ мы должны объяспить читателю, что это было за 
доброе дло. 

Для этого дфла, зимою, каждый праздпичный день, часа въ три 
пополудня, па дорогу, легшую поперегъ ръки, собирались крючники 
и порфчане играть въ старэппую славянскую игру, называемую 
боемъ. Со стороны порфчанъ сходилось до полутораста человёкъ, а 
со сторопьх муравьевъ вдвое больше. Сначала съ обоихъ береговъ рв- 
ки па средину ея сходились обыкновешо мальчики, крича: «дай бою, 
дай бою!» — призывный крикъ къ битью. Только къ вечеру соби- 
ралея взрослый народъ; тогда дъти отодвпгались въ правую руку 
отъ дороги и устроивали здБеь малое плісходЪъйствіе. Кулачная игра 
им%ла своп правила и постаповлешя. Прохожихъ, пеучаствующихъ 
Въ ДЪЛЬ, трогать запрещалось; приходить съ вооруженною рукою — 
тоже; кто упалъ, того пе били, а когда увлекался борецъ, кричали 
ему: «лежачаго пе бьыють!» Не позволяли бить съ тылу, а бейся 
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лицомъ къ лицу, грудь къ груди. Әти правила паблюдались строго: 
нарушителя ихъ били свои же. Въ бою шли стЪпа на стфпу, впе- 
реди каждой—силачи, а сзади—-остальной людъ, папирающ па про- 
тивциковъ массою... Выигрышъ въ битв состоялъ въ томъ, чтобы 
выпер%ть противпиковъ на ихъ же берегъ, посл чего начиналась 
на срединф повая боевая сходка. Бои существовали съ незапамят- 
ныхъ времепъ, и запрещены въ Поръчиъ Николаем 1, лтъ четыр- 
надцать назадъ, велъдствіе событія, которое мы хотимъ разека- 
зать. Эту игру обыкиовенно поощряли купщы и военные... Бывало 
па Озерной, во время боевого дБла, стоятъ коляски и сапи; въ 
нихъ сидять купцы и офицеры, вызываютъ снлачей па единоборство, 
держать пари и сыплють въ толпу серебро и бумажки, поощряютъ, 
жалуютъ. Большая часть депегъ выпадала на долю порЪфчапъ: ие 
смотря на то, что ихъ было почти па половипу мепће муравьевъ, 
они ръдко обращались въ бъгетво. Работая на верфи, гд приходи- 
дось лазить сь топоромъ и долотомъ, лепясь, какъ ласточки, по 
бортамъ судепъ, они естественно, кром силы, пріобртали и лов- 
кость. Притомъ любовь къ драк у нихъ была въ крови. Даже л%- 
томъ, когда боевъ обыкновенно пе бываеть, порфченске подростки 
бились между собою за кладбищемъ, край противъ края. Порћчане, 
кажется, только тогда и не дерутся, когда лежатъ въ люлькћЪ или 
зыбкЪ, но лишь только пачиутъ ползать по полу, то такъ и наро- 
вятъ какь бы расшибить нось своему братишкъ или сестренк%. 
Бъдовый пародъ. На бою они дъйствовали дружио, крћпко, стройно, 
умно. Муравьи же, хотя и обаалали замфчательною силой, пеобхо- 
димою для ихъ ломовыхъ работъ, но не имфли ловкости пор%чанъ. 
Правда, если крючшкъ ударить кого, то ударъ будетъ очень впе- 
чатлителенъ, но ему печасто удавалось ловить подъ свой дубова- 
тыг кулакъ лицо противника. Поэтому муравьи нечасто одерживали 
побЪду. Муравьямъ это было очень обидно, и воть они вывисали 
двухь молодцевъ — братьевъ, пріЪзжихъ изъ Москвы, пеобыкиовец- 
ныхъ силачей и притомь искусныхъ водить бои. 0 пихъ лрослышали 
и порфчане. 

Въ ПорЪфчив два парламента. Въ одпомъ парламент тодиятея 
порфчане и рЬшають тоть же вопросъ, который уже үсп®ли р%- 
шить муравьи. 

— Я, говорить одишъ поръчашвъ, краспорфчивый по тусемному:— 
виДфлЪ ихъ, какъ есть своею значить личною персоною. 
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— Такъ, отвфчаютъ другіе, ободряясь «красно-хитро сплетеннымъ 
словомъ», думая, что онъ хочеть отрицать слухи о непомфрной сил 
богатырей. 

— Что-жъ, продолжалъ ораторъ: — значить, елёдуетъ сказать 
воть какъ: пародъ, должно полагать, свирфпый. Силища, должно 
думать, дьявольская. Словомъ, черти! 

— Шхъ двое? 

— Бакъ есть, двое!.. Давеча я быль за ръкою у кабака, такъ 
про одного, просто, диво что толкуютъ. Сказываютъ, что кочережку 
крутитъ, какъ веревку, булыжникъ кулакомъ расшибаетъ, даже го- 
ворили, что четвертаки перекусываетъ. Но главная сила все-таки 
не въ том. 

— Въ чемъ же?.. въ чемъ? 

— Они бои важнвали и всегда расшибали. 

— Экс черти!.. принесло же ихъ!.. 

— Да, принесло вотъ. 

ВЪетн нехорошо дЬйствовали на порфчанъ. Хлестневъ, первый 
силачъ, послЪ нашего героя, проговорилъ: 

—щ Коли правда, что эти свиньи четвертаками облопались, то 
Надо вести дБло умЪючи. 

— А что противъ силы предпримешь? 

— Глупъ ты. Воть какой, значить, мы рецептъ устроимъ: кто 
Посильифе, тотъ держись болће другъ къ другу, а остальные только 
отводи...потому, вс сразу на одного... Сшибемъ одного, я вамъ 
говорю, остальные бросятея бЪжать... Да что тутъ толковать? По- 
ручаете миф вести бой? 

— Веди, Алексфй Петровичъ, веди: ты на это ходокъ. 

— Ну, и дБло!.. Да пойдемте, братцы, просить Ивана Семено- 
Вича, чтобы помогъ намъ... 

— Небольно-то опъ любить драться. 

— Однако диралея же. 

— Сегодня ДВло-то такое пойдетъ. 

Пор%чапе выбрали изъ среды себя шесть человъкъ и отправили 
ихъ къ Ивану Семенычу. 

Ивана Семеныча вс знали и уважали, какъ силача. Особенно 
ошъ прославился побЪдою надъ однимъ, какъ выражались порћчане, 
заморскимъ богатыремъ. Въ город жилъ одинъ граоъ, человћкъ 


необыкновенно сильный, спеціально изучавшій боксъ и любивший пот% - 
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шаться едипоборствомъ. У этого графа Ивану Семенычу случилось 
справлять какую-то работу. — Вто у васъ сильпће всфхъ? спросилъ его 
граоъ.—Я, отв%тилъ Иванъ Семенычъ.—Ты? Давай бороться. — Какже 
это такъ? А если я сомну васъ? — Ничего. Стали бороться и нашъ 
герой смялъ графа. Въ этому графу пріБхалъ однажды апгличанииъ, 
знаменитый боксеръ, о которомъ въ ашглійской печати упоминалось, 
какъ 0бъ удивительномъ явленін природы и кулачпаго искусства. 
Граоъ познакомился съ пимъ, поборолся и быль побъжденъ. Заки- 
пло въ душ его патріотическое чувство глубоко оскорбленнаго 
самолюйя. — А что, спросилъ опъ англичанина: — согласитесь 
вы подраться съ однимъ знакомымъ мн порчанипомъ? Боксеръ 
согласился. Дале предоставимъ разсказъ самому Ивану Семено- 
вичу. Вотъ что я слышаль отъ него. — Сидфль я и строилъ 
оконный пер°плетъ. Слышу карета Ъдеть. Ладо. Но вдругъ ка- 
рета значить остановилась около моихъ воротъ. 9то что такое? 


думаю себъ: колесо что ли сломали? Взлянулъ: пичего пе бывало, 
карета здоровехопька... Что за чортъ?.. Соскочиль съ запятокъ ла- 
кей и идетъ па мой дворъ... приходить ко мнъ и презентуеть: 
«Ты —Ивапъ Семеповъ Огородниковъ?» —Я, зпачитъ.—«бадись въ 
карету и поћдемъ».—-Зачмъ?.. куда? — «Гратъ требуеть».—-Зачмъ 
же въ карету садиться? — «Повеземь тебя къ графу». —-Да къ чему 
же въ каретъ? я и пшкомъ могу. — «Пе толкуй, говорить: на 
то граФская воля, »—Дфлать нечего, одфлея и сълъ въ карету,—разъ 
только въ жизпи и Фздиль въ такомъ экшажђъ. Ошалфвши, ду — 
ничего не понимаю. Пріфхали. Позвали меня значить къ графу. — 
Можешь побить, сирашиваетъ, одного дурака?» — То есть, какъ 
побить?— «Переломать хорошенько кости одному господину? »— Кому 
прикажете? — «Пойдемъ.» И повелъ меня грахъ. Привелъ въ боль- 
шое зало. Въ зал сидять на креслахъ, я такъ полагаю, человекъ 
около полутораста, и все’ это, какъ я узналъь посл, родня да зна- 
комые графа Т., тоже — графы да грахипи, князья н ихъ жены. 
Видите ли, къ графу-то пріъхалъ заморсый богатырь и сталъ хва- 
литься, что его значить никто пе побьеть въ Россш; граеъ осер- 
чадъ и вытребовалъ меня.— «Не опозорь,» говоритъ.— Ќакъ Богъ 
поможетъ, отвфчаю:—а кого бить прикажете? — «Дерись вотъ съ 
этимъ господиномъ.»—- По середип залы расхаживалъ какой-то ба- 
ринъ, какъ есть баринъ, во ракъ. —хъ бить прикажете? — «Да. 
Но подожди.» ГраФъ поговорилъ что-то съ аигличанииомъ. — «Сту- 


ПОРЪЧАНЕ. + 19 


пай, и дерись.»—Спяль я синій суконный армякъ, перекрестилея, 
понатужилея, кушакъ лопнуль значить, — и стали мы драться... 
Разъярилея я: убью, думаю, а не позволю позорить Россію; но, 
чорть знаетъ этого англичанина, извивается, какъ угорь, т. е., ни 
по чему пе могу задбть его, а онъ лупить меня и въ рожу, и въ 
горло, и въ грудь. Әтакихъ ловкачей я и не видывалъ. Подожди 
Же, думаю. Наконецъ изловчился я и саданулъ его по правому 
плечу; глужу, рука повисла; я по л%вому,-—-другая повисла. Гля- 
жу: онъ еле дышетъ. — Что, голубчикъ? спрашиваю, и замахнулся 
кулакомъ—убить его пожелалъ: значить, не позорь нашего отече- 
ства, да грахъ закричалъ: «пе тронь!» Въ это время господа ста- 
ли ревъть: «ура! », «браво!» «молодецъ!» стали хлопать въ ладош- 
ки. — Удругу же я вамъ, думаю себ, и взялъ я, поднялъ англича 
°вина фрачишко, да шелепами, шелепами его и выгпалъ вонъ изъ 
зала. Посл бранили за это, говорили, что англичанинъ былъ т0- 
же барииъ, ашглійскій баринъ, и хотБлъ искать на граф; по все- 
таки графъ пожаловалъ меня двадцатью пятью рублями, да его го- 
сти пакидали кучу децегъ.»—Такой подвигъ Ивана бемепыча знали 
даже ребятишки порфчанъ. Съ глубокимь уважешемъь взирали на 
него селяне Малой Порфчны. При громадной сил, Иванъ Семенычь 
Огородииковъ былъ неустрашимь и предпрінмчивъ. Порфчане гово- 
рили о немъ, какъ о моходцЪ, Вотъ еще за какой подвигъ. Тропул- 
ся ледъ па рБеБ Озерной. Ивапъ Семенычь былъ за ръкою. Ему 
непремфино надо было попасть домой. Что дълать? Ивапъ Семе- 
нычъ, долго не думая, взялъ двъ доски и съ ними сталъ переправ- 
ляться на другую сторону рки, чрезъ туго идущій ледъ: положилъ 
доску на плывущую льдину, прошелъ по ней, положилъ другую 
Доску, которую держалъ въ рукахъ, подиялъ свободную, положилъ 
новую, прошелъ по ней, п такь перемћияя доску за доскою, до- 
брался до порфченскаго берега. Это узналь гепералъ, управлявший 
Порфчиою; за сыфлость и молодечество онъ пожаловалъ Огородни- 
кова, какъ и граеъ, двадцатью патью рублямн. Награда понрави- 
лась пашему герою, и онъ, па слъдующій годъ, уже не по пужд®, 
а из, желашя получить гопорарій, опять повторилъ переходъ чрезъ 
движущийся ледъ Озерной. Гелералъ үзналъ и это. Оиъ опять приз- 
вадъ Ивана Семеныча, по выфсто паграды далъ ему очень чув- 
ствительную порку, говоря: «ты дүмалъ еще получить 0тъ меня 


Деныи? Тогда тебЪ падо было попасть домой, а теперь ты риско- 
р 
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валъ жизнью изъ-за грошей. Такъ воть тебъ.» Но не смотря на 
порку, полученпую отъ генерала, Иванъ Семенычъ свопмъ подви- 
томъ пріобрлъ уважешне себћ отъ порфчанъ. При такой сил, лов- 
кости, смёлости и р%шимости, нашъ герой быль плутъ и воръ 
очень искусный: кралъ онъ въ лъсахъ, кралъ на баркахъ, гонкахъ “), 
кралъ на рынкахъ, кралъ по домамъ въ город “*), гдё работалъ, 
кралъ везд, гдъ только можно, —и никогда не попадалел. У него 
было нравственное правило, выражаемое фразою: «тотъ не воръ, 
ЕТО не попался.» —За это достоинство тоже уважали его лор®чапе, 
потому что већ они, какъ увидимъ далће, были очень представитель- 
ные мошенпики. Иванъ Семепычь былъ человћкъ пока пепьющій, й 
хотя изба его дфйствительно кололась на двое, но онъ, праведно и 
неправедно добывая деньгу, копилъ ее очень усердно: ү пего подъ 
печкой лежало двъсти тридцать четыре рубля, завязанныхъ тряпи- 
цею, которая была заткнута въ рваный, никуда негодный сапогъ. 

Пришли къ Ивапу Семеновичу послы, но пришли въ недобрый 
часъ, въ тотъ недобрый часъ, когда ему «бабу было надо,» а 
баба наплевала на пего. Опъ быль человфкъ упрямый и песговор- 
чивый: что заладитъ, что затћетъ, то гвоздемъ вбивалось въ его 
голову; требовались очень крёпыя клещи, чтобы вырвать изъ го- 
ловы его засфвшую въ нее мысль или намфрене. 

— Иванъ Семепычъ, сказали парламентеры:—мы къ теб% съ 
просьбой. 

Они поклонились. 

— (ъ какой это? спросилъ Иванъ Семенычъ. 

— Просимъ значить тебя сегодня на бой. Помоги намъ, 

— Не пойду на бой. 

— Иванъ Семенычъ, значить уважь. 

Пор%чале кланялись. 

— Сказаль, что не иду: ну, и пе иду! 

Тутъ ветупилъ въ переговоры одипъ изъ выборнылъ, Кругачовъ. 

— Иванъ Семенычь, къ крючпикамъ, слыхалъ ли ты, пріъхали 
таке молодцы, что совобиъ расшпбутъ пасъ... срамъ да и только... 


*) Гопками называютея плоты бревенъ, срлзанныхъ вицами, т. е., кручо- 
ными еловыми кольями. 


**) Замвчательно то, что порфчане въ своемъ селеніи другъ у друга почти 
никогда не воровали. Однажды только обокрали чердавъ дьлхона, да и то 
вћроятно потому, что не причисляли его къ своим. 
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Ты у насъ значить первый, какь есть, силачъ... Помоги зна- 
читъ... Хорошо ли, самъ посуди, если разобьють паеъ?.. 

Папрасно вмЪшаџоя Крурановъ. Вели бы не онъ, такъ быть мо- 
жетъ, и уломали бы Ивана Семеныча, по Иванъ Семенычь подо- 
зрЪвалъ, что съ Еругачовымъ знаетея Аграфена Митревна. Онъ толь- 
ЕО озлизъ нашего героя. 

— Да если бы, отвфчалъь онъ: —изъ тебя сегодня духъ вышиб- 
ли, такъ мнф-— все одно.. даже было бы и ладно... 

— Спасибо, Иванъ Семенычъ, на добромъ словЪ: значить, ува- 
жилъ насъ... В%дь мы не отъ себя къ тебЪ пришли, а значить 
отъ ПорЪчны... Цечестно поступаешь, право нечестно. 

— А воть я лягу на печку, отвфчалъ нашъ герой: —и буду лежать, 
и ейбогу, слова больше не скажу вамъ, а вы стойте тутъ да лайтесь. 

Иванъ Семенычь полъзъ на печку. Онъ рышилея, что бъ ни го- 
ворили ему порфчане, ни слова не отвъчать имь. Человъкъ онъ, 
какъ уже сказано, быль характерный, человћкъ воли сильной. Это 
порћчане знали, и потому, потерявь надежду на его участе въ 
бою, начали, желая хоть сорвать свое сердце, ругать его. 

— Ахъ, ты подлецъ, подлецъ! говорили они:—сволочь прокля- 
тая!.. тавлинникъ!.. околфлый песъ!.. татаринъ ты этакой!.. не- 
христь!.. свомхъ выдаешь!.. халуй московекій!.. 

Однимъ словомъ—пошли писать. 

Ивань Семенычъ молчитъ. Казалось, пикакимъ словомъ Нельзя 
было прошибить Ивана Семеныча; но мнимый соперникъ его, Кру- 
гачовъ, отыекалъ такое слово. 

— Шосль этого, слазалъ онъ: теб всякая баба въ рожу плюнетъ. 

Зарычаль Иванъ Семенычъ, но выдержалъ себя: ни слова не от- 
ВЪТИЛЪ. 


— Еще вздумалъ волочиться за Аграхеной Митревной... Да она 
за твою подлость тебф глаза выцарапаетъ, околлый чортъ! 

Доняли, проняли Ивана Семеныча. Хотя онъ опять выдержалъ 6ё- 
бя— слова не сказалъ, но теверь онъ воталъ сначала на четверень- 
ки, потомъ с%лъ на печи, свћсилъ ноги и пристально, не мигая, 
началъ смотрЪть на враговъ... 


— Чего бурлаками-то уставился на насъ?.. Лошадь ты этакая!.. 
Свинопасъ!.. Встрётьея-ка ты съ Аграхеной Митревной, — опа теб 
всю бороду выщиплетъ!.. 
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Ярость пеописанная сверкнула въ разтирившихся зрачкахъ глазъ 
Ивана Сез епыча, на шеи его вздулись жилы, какъ бичовки, задрожали 
губы, грудь стала работать, какъ паровая матна... Это, милостивые 
государыни и государи, нъ немъ любовь бродила... Да, онъ страст- 
но, бьшено, могуче любилъ порфченекую красавицу, Аграфепу Мит- 
ревну. Такъ способны любить только сильные тзломъ и духомъ лю- 
ди, и кромф того-—люди мало развитые. Онъ готовъ былъ выши- 
бить духъ изъ своего мнимаго соперника; онъ способепъ быль схва- 
тить Аграхену Мятревну, безъ всякаго съ ея стороны согласія, въ 
свои самисоновскія объятия, и пусть опа кричитъ и кусается, бу- 
детъ смачно цфловать ее и плотно прижимать къ своей широкой 
груди ея широкую грудь. Надо сказать, что порзчанки любили та- 
кихъ молодцовъ, хотя отказъ нашего героя участвовать въ бою могъ 
очень сильно уронить его во мнёнш м%стныхъ дамь (бабъ тотъ). 


— Аграфена Митревна тебЪ, подлецу... 

Дикимъ зв5ремь спрыгнуль Иванъ Семенычъ съ печи. 

Послы знали, съ кфмъ имфють дЪло, и потому въ одно мгиове- 
не не стало въ хатф ихъ вражьяго духу... 

— Такъ-то! 

Вотъ и все, что па тотъ разъ произиесъ Иванъ Семенычъ. 

Въ Порзчив прошла в®сть о томъ, что Иванъ Семенычъ отказал- 
ся отъ боя. Взволновалась Порфчна. Ругань на нашего героя по- 
висла надъ нею... Даже већ дамы ротъ растегнули, а если пор%- 
ченская дама (баба тожъ) начнетъ ругаться, то хоть отъ святыхъ 
откажись — неси ихъ вонъ! Иванъ Семенычъ лежалъ на печи и слы- 
шалъ, какъ растегнувшія ротъ дамы, проходя мимо его дому, ру- 
гали его на всю вселенную. Ему послышалось даже, что Аграфена 
Митревпа, зазпоба его сердца, обозвала его окол%лымъ чортомъ. По- 
ръченскія дамы глубоко еочувствовали, что увидимъ далфе, боевой 
слав своихъ мужей и братьевъ, питали въ душ своей глубокое 
чувство мъстнаго патріотизма. Иванъ Семенычъ лежалъ на печи и 
слушаль съ крупною, стропливой, кабаньей злостью направленную 
на него порфченскую брань. 

— Лайтесь! думалъ опъ, поварачиваясь па печи съ боку па бокъ. 
Раздраженныя его отказомъ, мимо его дома идущія бабы (дамы 
тожъ) ругали его очень голосисто. Ивану Семенычу опять послы- 
шалось, что его бранитъ Аграфена Митревна... 
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— Подожду же я теб, значить и устрою лапериментѕ, ска- 
залъ онъ, вскакивая на ноги. 

ВыбЕжалъ Иванъ Семепычъ на улицу. 

На улиц никого пе оказалось. 

— Бабы!.. свиньи!.. проговориль Ивапъ Семепычъ. 

Ушелъ онъ домой и, лягши опять на лежанку, закрыйсл тулупомъ. 

— Тяжко! сказалъ онъ; но посл стерпёлъ, не позволилъ себъ 
даже предъ собою высказать велухъ сваи чувства—и замолчалъ. 

Не попусти, Господи, такъ сильно и такъ неудачно, какъ Иванъ 
Семеновичъ, любить кого нибудь: тажая любовь уводить въ Сибирь 
такихъ молодцовъ, какъ нашъ герой, а шодей—послабће его силою 
воли —загоняетъ въ кабаки, либо въ петлю. 

Йзбави вс%хъ Господи ты Боже нашъ, отъ подобной любви!.. 


\: 


О томъ, какъ въ Порьчн® ВСЪ ДАМЫ РОТЪ ЗАСТЕГНУДИ. 


Яркое солице облило своимъ св%томъ пелену закрфпленной мо- 
розомъ рћки, дробя свои лучи въ кристаллахъ ледяныхъ плитъ, раз- 
нообразпо раскидапныхъ па полђ фарватера: 

— Дай бою, дай бою! елышалось на Озерной. 

— Дай бою, дай бою! откликались съ другого берега. 

Дрались пока мальчишки. Но къ тремъ часамъ собралось кулье- 
носное и порфченское воинство. Молодой народъ  отодвинулея 
всторону. 

Въ город, которому Порфчна служила предметіемъ, разнеслась 
молва, что на Озерной будетъ данъ знаменитый, небывалый бой. 

Въ тремъ часамъ вечера Озерная покрылась массами бойцовъ и 
экипажами любителей изъ купцовъ и военныхъ; берега были полны 
народомъ. Любопытно было посмотрёть на порћчанокъ, а особенно 
послушать: страшный визгъ, вылетающий изъ ихъ грудпыхъ мЪховъ, 
волновалъ воздухъ. Бабы все-еще были съ растегнутыми ртами... 
Воемъ выли дамы. 

Мужики съ порфчанами уже дрались. Но это не было обыкновен- 
нов, болће или менфе одущевленное боедфйств!е: дрались въ ожиданій 
чего-то... Но воть со стороны крючниковъ вдругъ раздался крикъ: 

— Наши, наѕадъ!.. Ломи на свой берегъ!.. 
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Толпа муравьевъ бросилась бъжать... Можно было подумать, что ихъ 
гонятъ... Но этого не было. Пор%чане слышали команду Хлестпева: 

— Стой, ребята!.. ни съ м%ста!.. они теперь не даромъ дали 
тягупа. Значитъ, молодцы пришли... Ну, ребята, слушаться теперь 
меня... Мы не съ дураками будемъ имфть дБло... Кръпкимъ строемъ 
падо тые Вр, иначе и бою нечего затћвать. 

— Ребята, слушаться Ивапа Хлестнева, было отв®томъ. 

— Вытряску дадимъ, кто выйдетъ изъ-подъ начала. 

— Слушайте же, говорилъ Ивапъ Хлестневъ:—я поведу правое 
крығо; ты, Копорякъ, — л№вое; ты, Васька-Жидокъ, въ центру 
ветань; около меня держись Алёха Косой, Микита Обручевъ, Мизги» 
ревъ да Петруха бычъ... 

— Чего жъ ты Сычомъ-то лаешься? было отвътомъ отъ Петрухи.., 

— Извипи, голубчикъ: не мною прозванъ... 

— А ты не лайся!.. вотъ что!.. 

— Ну, молчать, бычъ! закричали бойцы... 

— Слушаться начальства!.. 

— Коли такъ, я и съ бою уйду, сказалъ Сычъ. 

— А трепки хочешь? 

— Братцы, голубчики, заговорилъ Иванъ Хлестневъ:-—не ссорь- 
тесь... въдь не время... ‘опозоримея... Петруха, прости меня; обидъяъ 
нечалино — некогда было слово обдумать... дъло-то горячее подошло... 

— Да что съ нимъ толковать? Въ рожу ето!.. 

— Братцы, началъ примирительнымъ тономъ Хлеотневъ... 

= Дупи ето... 

Къ Сычу бросились порфчане, съ намърешемъ избить его. 

Ивапъ Хлестневъ, видя, что въ его ополченіи развивается междо- 
усобіе, голосисто и громко крикнулъ: 

— Молчать веф!.. Кто слово скажетъ, своими руками задушу; 
ейбогу зцвллюсь въ глотку и задушу... Я здђеь сильнће вехъ... 
Ито противъ меня?.. Тронь лишь кто Петруху, тому кости, какъ 
въ иёшкЬ, ветряхну. Слышали?.. 

Возсташе стало утихать. бычъ молчалъ, потому что, съ одной 
стороны, побаивалея порфчанъ, а съ другой быль удовлетворенъ 
тъмъ, что его сторону приняль Иванъ Хлестневъ... Но, не смотря 
на это, изъ толпы все-таки послышалоя голосъ, обращенный къ 
предводителю: 

— И на тебя есть сила... 
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— ГА это? Кто сказалъ, выходи!.. ГдБ есть на меня сила? 

— У Ивана Семеныча Огородникова... 

Хлестневъ языкъ прикусилъ, но однако скоро нашелся: 

— Да Иванъ-то Семепычъ, еказалъ онъ: —подлецъ, —-въ такое вре- 
мя и оставилъ насъ... Я же рожи своей не пожалъю, а за дБло 


ПОСТОЮ... воть что!.. # 

ПослЪ этого, дёло приняло хорошее направленіе: већ начали ру- 
гать нашего героч, а быча и предводителя оставили въ поко%... 

Этой минутой воспользовался Хлестневъ. 

— Ну, ребята, слушайте же, началъ онъ... 

— Слушай, ребята, слушай! было отвътом»ъ... 

— Ты, Копорякъ, говорилъ Ивань Хлестневъ:—- возьми себ тоже 
четырехъ, которые покр%иче; ты, Жидокъ, — также... Что около 
вожаковъ, должны защищать ихъ, а вожаки ломи значитъ... Въ 
центр у нихъ будетъ слабо, — въ центръ и жарь... На ихъ во- 
жаковъ слфдуетъь напасть сразу впятеромъ или шестеромъ, и по- 
ложить, какъ ни на есть, во что ни стало, на землю... Помните, 
что спачала намъ слЪфдуеть стоять, какь можно, дружно: избави 
Боже, если на первыхъ порахъ попятятъ насъ, — зазнаются и тог- 
ка ничего не подълаешь... Слышали?.. Братцы, не жалёйте рожи; 
дъло подошло больно важное!.. Ну, стройся!.. Живо!.. 

Порфчане строились. Построившись на срединф ръки, опи тихо, 
почти не говоря ни слова между еобою, дожидались врага, Совер- 
шадлось что-то торжественное... Ве окрестности смолкли... Даже 
порћченскія дамы на время ротъ застегнули... Въ коляскахъ и са: 
няхъ привстали на поги офицеры и купцы... Воздухъ замеръ... Что- 
то будетъ?.. 

Кульепосное воинство было построено прибывшими къ нему мо- 
лодцами почти также, какъ и порфченское, получило тв же пастав:· 
лешя и выступило изъ-за барокъ, зимовавшихъ на рЪк%..., 

Тутъ-то въ первый разъ показались молодцы. Они шли по бо 
камъ огромной толпы крючниковъ и самоувфренно вели ее въ бой. 
Не даромъ прошла молва объ этихъ двухъ братьяхъ. Веъ `любова- 
лись на нихъ. Оба они напоминали собою картины древнихъ героевъ, 
у которыхъ мускулатура была чрезвычайно развита, и тъло братьевъ 
было крфпко связано костями и сшито жилами. Отаршій братъ, 
ведний лЪвое крыло, быль ростомъ съ Петра | и силенъ, какъ 
Петръ 1; младшій былъ ниже, по ухо брату, № взялъ шириною 
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корпуса: плеча и плавленая, какъ представлялось, грудь — поража- 
ли своими разм%рами , —онъ быль сильне брата... Братья были 
красавцы собою, типа кровно русскаго... ГАЗ уродились такіе мо- 
лодцы? — говорили, что подъ Москвою... Если бы славяноФилы ви- 
дли ихъ въ описываемую нами минуту, то они бы поставили имъ 
не то-что бы ведернаго божка, а сороковедерную богипю, да боче- 
нокъ селедокъ на закуску; славянофилы даже откупили бы для нихъ 
цфлый россійскій парламентъ, т. е., кабакъ. Шли братья съ свћжимъ, 
открытымъ, играющимъ румянцемъ, какъ зарево па молок®, ли- 
ЦОМЪ; «кудри русыя лежатъ скобкою», походка степепная, во већхъ 
движенілхъ сдержанность, но несмотря на едержапность, въ позиту- 
р братьевъ было много безпечности и удали, нравящейся и не-сла- 
вянофиламь; все въ нихъ было складно, плотно, положительно... 
Нельзя было не залюбоваться на молодцовъ: красота, соединенная 
съ силою, увлекаетъ невольно, будь то красота мужчины или жен- 
щины. Одфты опи были щегольеки, хотя и довольно легко, ие емот- 
ря на трескучій морозъ, потому что шли на дъло жаркое — согр%- 
ются... На голов были надты котиковыя тапки, бюстъ покрытъ 
бълыми, чистыми шерстяными фуфайками, изъ-подъ Фухаекъ выпу- 
щены краспыя новаго немфцкаго ситцу рубахи, далће шли повые 
плисовые шаровары, опущенные въ козловые сапоги со скрипомъ... 
Это ли не щеголи?.. Разсказывали, что молодцы - братья были 
люди богатые, пхъ побудила идти на бой не ведерная, а то, что въ 
душъ ихъ была сильно развита страсть, выражаемая словами: «раз- 
зудись, плечо; размахнись, кулакъ!»  Порфчанки, увидавъ молод- 
цовъ, только ахнули, и мпогія въ ту минуту изъ порфчанскихь бабъ 
(дашъ тотъ) измфиили туземиому патріотизму. Къ числу такихъ, ув®- 
ряемъ, не принадлежала Аграфена Митревна. Т%мъ хуже для пашего 


герди хде АМТ аан реа ее 
От%на муравьевъ подошла къ стънъ порфчанъ и завопила благимъ 
воемъ: 


— Дай бою, дай бою!.. 

Пор%чане вызывали ихъ съ своей стороны: 

— Дай бою, дай бою!.. 

— Бей ихъ! скомандовали братья-силачи. 

„Мужики, сверхъ своего обыкновенія, дружно и стройно ударили 
на пор%чанъ. Порфчане стойко приняли ихъ. 
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И трянулъ бой, поръченскій бой! 

Тяжело было смотрёть на бившихея. Положимъ, что бой, хорошо 
организованный, можеть быть прекрасною гимпастическою игрою, 
но когда игра развивалась до такого соревновашя, какъ въ описы- 
ваемый нами день въ Порфчн®, то, глядя на нее, чувствовалось 
замираніе сердца. Къ игр% примзшивалось чувство мести и отплаты; 
порфчане и зимой, и лЬтомъ окрадывали барки, стоявшія на 0зер- 
Ной, и крючники за то не долюбливали ихъ... И въ настоящемъ 
случа вышло побоище, увлекавшее впиманіе размфрами своего плю- 
ходЪйетвія. Одни боевые вопли «дай бою» и «бей ихъ» производили 
потрясающее впечатльше. На этотъ вой поръченекія дамы, разцв®- 
тивния берегь своими платьями и кацевейками, отозвались оглуша- 
ющимъ уши визгомъ. Застопала окрестность. 

Порфчане выдерживали твердо могучій напоръ крючниковъ. Бились 
жестоко. Били тяжолыми кулаками по лицу, въ плеча, въ грудь, 
въ животъ. Самое лрое мъсто, кишащее дракой, было около мень- 
шого брата-богатыря п Ивапа Хлестпева. 

Хлестневъ , давъ страшиую затрещипу противнику, крикнулъ 
своимъ: 

— Бей въ середку! 

Но въ ту минуту онъ быль отброшенъ противникомъ. Пор%чане, 
по его приказу, ударили въ центръ пепріятеля, но этотъ натискъ, 
будучи предугадать старшимъ братомъ, былъ отраженъ имъ. 

Порфчане сыБшались... 

— Бъгуть! крикнули муравьи: —лупи ихъ!.. бей ихъ!.. 

Порфчане отъ такого крика совершенно растерялись... Муравьи 
наперли... Не устояли порфчане и бросились въ бёгетво... 

Что подфлалось съ окрестностями? 

— Нашихъ бьютъ... бъгуть наши!.. гонять ихъ!.. кричали, 
растегнувши рты, порћченскія дъвицы и бабы. 

Офицеры и купцы приготовляли серебро и ассигнащи для п06%®- 
дителей. Муравьи, догоняя затылки враговъ, стономъ стонали. По- 
р$чане приглашали другъ друга къ порядку. 

— Стройся, ребята! кричалъ Хлестневъ. 

— Гопи ихъ!.. Отдоху не давай! кричали крючпикамъ братья- 
предводители. 

— Когда такъ, б®ги, что есть мочи! распоряжалея Хлестневъ. 

Порёчане помчались съ быстротою полевого еётра. Мужики, одв- 
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тые въ тяжолые тулупы и сапоги, отстали отъ пихъ... Пор%чане 
успёли уйти отъ своего врага сажень на пятнадцать. 

— (той телерь и живо стройся! приказалъ имъ Хлестневъ. 

Порзчане быстро заняли позицію прежняго строя. Когда на нихъ 
бросились догонявшіе ихъ враги, они до того дружно встр®тили ихъ, 
что попятили назадъ. Тогда братья стали строить своихъ, смёшав- 
щихся во время догонки подъ градомъ всевозможныхь заушенй. 
УслЪли въ томъ. 

Характеръ битвы перемфнился. 

Стали биться очень плотно, дружно и хлестко. Порфчане хотя 
были и теперь тБенимы, но отступали, въ строгомъ порядкф, по 
вершку, по полувершку. Однако пядень за пяденью отодвигала ихъ 
назадъ песломимая сила крючниковъ. Тяжело было смотрЬть на 
знаменитую битву. Это была уже не игра. На вефхъ лицахъ напи- 
сано откровениое желаніе сломать у своего врага и вышибить вонъ 
какую нибудь основную часть тЬла. Хлестневь и меньшой братъ 
опять боролись между собою. Они сыпали другъ другу страшные 
удары, но лица ихъ и грудь окаменфли, точно они были не люди, 
а какія-то изваянія. Окровавились, жестоко бьются, до лома костей 
быются, но пи одинъ не сдћлаетъ Фальшиваго полуоборота, изучаютъ 
каждый взмахъ и ударъ другъ друга. Это шла уже не игра, а ка- 
кое-то глубоко-сосредоточенное, научно-кулачное занят1е. Душа за- 
мираетъ у борцовъ, но и при замираши сохраняется полное присут- 
стве духа... Что это за сФинкеовыя лица?.. Изрфдка скрипитъ че- 
ость; изр%дка хрустить кость... Совершаетея дЪло, если хотите, 
колоссальное, поэтическое, ярко характеризующее народную натуру, 
и въ то же время такого рода дло, котораго лучше бы не было 
на Руси. 

Хлестневъ первый не выдержалъ характера. Бћшество заходило 
въ крови всЪхъ его жалъ. Онъ рЪшился вышибить духъ изъ сво- 
его врага. Шо ему сильно ударили въ лицо... 

— Браво, москвичи! крикнули куйцы и оФпцеры. 

Хлестпевъ вышелъ изъ себя. 

— Убью! крикнулъ онъ, и бросился дикимъ кабаномь на мень- 
шого брата. 

Меньшой того п ждалъ. Онъ подставилъ ногу увлекшемуея по- 
ръчанину и свалилъ его на енфгъ. 

— Бётуть, бфгутъ! заревълъ меньнюй. 
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Пор%чане и не думали б%жать, хотя главный силачь пхъ лежалъ 
На енфгу; но кличъ «бђгутъ», нарочно употребленный въ дЪло, 
чтобы смутить ихъ, распространилъ среди ихъ страхъ. 

— Бей ихъ!.. ломи! 

Пор%чане стали мёшаться. 

— Напирай!.. 

Поръчапе побъжали, и вмёст съ ними предводитель ихъ, Иванъ 
Хлестпевъ, уже үуспвшій встать на ноги. Хлестневъ хот®лъ снова 
стропть свонхъ, но не успёлъ въ томъ... Мужики тяжело преслћ- 
довали ихъ по пятамъ, но стройно и въ порядкъ. Стыдъ и досада 
были на лицахъ поръчанъ; порфчанки ротъ растегиули и голосисто 
взвыли на вое поселеніе; офицеры и купцы звенфли деньгами... 

Порфчанъ накопецъ выгнали на горку... Они съ попуренными 
головами изъ-подлобья посматривали на своихъ дамъ... 

— Ахъ, вы тавлинники! говорили дамы... —Вамъ пе на бой ходить, 
а чулки вязать... Молокососы!.. Мужварью, сиволапымъ уступили... 

— Противъ силы что подфлаешь? отвъчалъ Копорякъ... 

— А зачбмъ у тебя голова па плечахъ? спросила Аграфепа Ми- 
тревпа. 

— Думать... 

— Ничего тутъ не выдумаешь... 

— Дуракъ и есть. 

— Молчать, бабье!.. Веякая сволочь туда же съ совфтомъ суется... 

— 0хъ, вы-то, тавлипники, не свопочь?., Не даромъ и шею 
накостыляли вамъ... Еще не такъ бы слдовало... 

— Молчи лучше, паскуда, закричалъ Копорякъ, замахивалсь на 
Аграхену Митревну. 

— Что, горе-богатырь? закричали другія дамы: —съ мужиками не 
справиться, такъ съ бабами въ бой!.. 

У Копоряка руки опустились... 

— А все. подлецъ Иванъ Семеновъ, заговорилъ Хлестиевъ: — 
въ такой день-—и отказался отъ бою... 

— И увзажимъ же мы ему. 

— Всю избу разнесемъ по щепамъ. 

Иванъ Семенычь опять послужилъ громоотводомъ для гиЪва, 
стыда и досады порёчанъ... Горе, горе Ивану Семенычу! Онъ тос- 
куеть о томъ, что ему «бабу надо», а теперь, послф его измёны 
Туземпому патріотизму, пи одна баба не станетъ съ нимъ жени- 
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хаться... Дежитъ опъ себЪ на печи и пе знаетъ, какъ злы на него 
порфчанки, какъ кръпко бранятъ его. 

Между тъмъ мужики отошли на средину р$ки, построились здВеь 
и ожидали порбчацъ для новой схватки. 

— Дай бою!.. дай бой!.. вопили опи теперь вполн  самона- 
дЪянно... 

— Что дБлать, ребята?.. бою просятъ. 

— Что дБлать? драться значить надо... 

— В%дь опять расшибуть? 

— Пусть!.. Не по домамъ же идти... 

— Воть что, братцы: человъкъ пятьдесягъ останется въ засад%, 
за избушкой... Случись, если подгонятъ насъ къ берегу, заиасные 
неожиданио — бей въ бока... Мужичье подумаютъ, что это новые, 
свъжіе прибыли, струсять и дадуть тягу, а туть знай — лупи... 
знай, лупи!.- 

— Довко придумано!.. 

—щ Такъ стройся, ребята! 

— По старому? 

— Шо старому. 

Построились порфчане п двинулись па ожидавшихъ ихъ мужиковъ. 
Сошлись и схватились. Мо пор%чане, потерпвъ въ первомь бою 
поражеше, дъйствовали пе такъ самоувъренцо, какъ всегда; крюч- 
ники же нисколько пе сомифвались въ томъ, что они одержатъ по- 
бду: теперь не только матеріальная, но и моральная сила была 
на ихъ сторон. Опи сразу пошатнули пор®чаиь и на этотъ разъ 
не дали имъ даже вторично построптьсл, —въ одииь пріемъ прогнали 
до берега. Около берега Хлестпевъ крикнуль: 

— Засада!.. 

По этой команд, изъ-за избушки ударили скрывавшіесл пор%чане 
въ бока мужицкаго ополчепія. Вакъ и ожидать должно было, мужики 
пришли въ недоум$ ше, емъшались, попятилиеь и едва не обрати- 
лись въ бЪгетво; но братья-предводители съумбли остановить ихъ 
и спова двинуть впередъ... дамыселъ Хлестпевъ не удался. Прюч- 
ники выперли врага па улицу, а сами встали на берегу. Миогіе 
изъ побьжденныхь были безъ шапокъ. На бояхъ существовалъ обы- 
чай, по которому пойфдители имфаи право хватать съ головы про 
тивциковь шапки и обращать ихъ въ свою собственность, въ видћ 
приза. Теперь уже и дамы пе брашиаи своихь мужей и братьевъ: 
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он$ видфли храбрость и үсердіе ихъ, и видёли, что не въ ихъ сред 
ствахъ побфдить непріятеля... Пошли совсмъ другіе толки. 

— Силы неравпы, говорили они; —насъ вдвое меньше... Еще 
бы они выставили тысячу челов 5къЪ... 

Мужики отодвинулись на средину р%ки. 

Въ это время одинь богатый купецъ позваль къ себь Ивана 
Хлестнева. 

Что, голубчикъ, памылили сусалы? 


На этомъ мст прерывается рукопись Н. Г. Помяловскаго. 


Припомнная неоднократные разсказы покойнаг) автора о пор%ча- 
нахъ, мы вкратцъ сообщаемъ здБсь о дальнъйшихъ послъдетвіяхъ боя. 

Пріъзжіе купцы стали шибко подемфивается падъ Хлестиевымъ и 
его товарищами и разозлили его не па шутку. Порфчане тоже слы- 
шали эти пасыбшки и хмурились: оскорбленное самолюбіе стало за- 
говаривать въ нихъ, кулаки сжимались... Наскоро ‘собраль ихъ 
Хлестпевъ и объявилъ ръшительпо, что сдаваться не слфдуеть, что 
теперь д®ло идеть о чести цфлой Порфчни и что, послЪ этого, всякій 
крючиикъ иуъ въ глаза паплюетъ. Воодушевились порфчане: — 
«костьми лижемъ, а сраму такого не потерпимъ!» крикнули они и 
дружно тропулись на средину ръки, па новую схватку. Снова завя- 
зался бой жаркій, изступленный... 

Въ это время Иванъ Семенычь Огородииковъ, соскучившиеь дома, 
вышелъ поглядьть на бой. Дамы пор%ченскіе встрътили его съ виз- 
гомъ да съ руганью, но Ивапъ Семенычъ па это пе обратилъ вни- 
машя и отошелъ къ сторонкВ. Сразу увидЪлъ онъ, что силы деру 
щихея неравиы, что порЪчане хоть и храбро дерутся, но противъ 
силы устоять не смогутъ, и началь въ немъ мало помалу пробуж 
даться патріотизмъ порфченсый. Долго сдерживалея Ивапъ Семенычъ, 
но удаль меньшого брата-крючника окончательно раззадорила его; 
такъ и валить онъ порфчанъ паправо да назфво: что дастъ раза— 
то съ ногь долой, а силы равной ему между порфчанами изтъ.—<Такъ 
погоди жъ, подумалъ Ивапъ Семенычь: — пайдемъ и на тебя силу!..2 И 
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вспыхнула вея кровь у молодца, жилы палились, кулаки сжались... 
Мигомъ сорвалъ онъ съ себя шубу, засучилъ рукова п, самъ не 
свой, бросился въ битву. Вр%зался опъ въ правое крыло дерущихея 
и, не давъ никому опомиитьея, сналета свиспулъ кулакомъ въ ви- 
сокъ меньшого брата. Зашатался герой и, какъ спопъ, рухнуль па 
сп®гъ, обливалеь кровью. Бойцы пріостановились, стихли... Но тугъ 
открылось скверпое дБло: кулаки меньшого брата разжались и въ 
каждомъ кулак его оказалось по двф большихъ мЬдвыхъ гривны *). 
Теперь только поняли бойцы, въ чемъ заключалась страшиая сила 
этихъ кулаковъ. Муравьи сейчасъ же смфшались и побъжали на 
утекъ, а порфчане съ остервопъньемъ бросились па лежачаго и на- 
чали бить его чЪмъ попало и куда попало. Опи въ клочки разорва- 
ли бы его, еслибъ въ это дъло пе вмъшалась полишя и пе разо- 
гнала пор%чанъ. Изуродовапнаго молодца замертво стащили въ ка- 
кую-то больпицу, гд® онъ на другой день и померъ. Посл этого 
случая, кулачные бои были строго запрещены, и порћчапе, если гд 
и устроивали потомъ мелкія сходки, то тайкомъ, да озграяеь... 

Ивапъ Семепычъ быль главнымъ героемъ этого Финала и такимъ 
образомъ кровью вражеской смылъ пятно съ чести порЪченекой. На 
берегу дамы ветрётили его съ восторгомъ, и Аграхена Митревна 
туть же согласилась выдти за него замужъ. 


Во второй части этого разсказа авторъ хотћлъ описать семейный 
бытъ порфчанъ, бытъ, имфющ свои особые, характерные оттЬпки. 
Йзъ этой части въ бумагахъ покойпато нашлась тольсо одна глава, 
набросанная вчернъ, которую мы и помфщаемъ здфеь. Изъ этой 
главы читатель можеть судить о главлыхъ осповахъ порћъченскаго 
семейного быта. 


О ТОМЪ, КАКЪ ПСОРЬЧАНЕ ЛУПЯТЪ ПО ПУТИ ПРОГРЕССА. 


Сегодня Нваяъ Семенычъ съ Аграхеной Митревной— сба паходят- 
ся въ самомъ пріятпомъ настроеши духа. Супругъ пе дуетея, не 


*) Надо замфтить, что на такихъ бояхъ позволялось дратьсл только кулака- 
ми и, у кого въ кулаках находили свинчаткг, или гривны, тъхъ жестоко 
проучивали, какъ подлецовъ, и пощады въ этомъ глучаЪ не было никакой. 
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гладить медвфдемъ, дЪти его не боятся; его благовърная медвъдица, 
не смотря на свой сороколътній возрастъ, вепомипала юпые годы 
своей съ нимъ сипандрящи и, отыскавъ довольшо мягкое м$сто меж- 
ду бакенбардами и носомъ своего мужа, втЬпила въ то мЪсто доволь- 
по могучую безешку; дътямъ своимъ она не даетъ зуботрещипъ, не 
дергаетъ ихъ за волоса, не гопяетъ изъ дому. Мало того, опа выгля- 
дить не прежней амазонкой, а простой россійской женщиной, хорошо 
знакомой съ плетью — суррогатомъ супружескаго счастья, и радую- 
щейся тому, что брачная плеть висить спокойно на стън%. 
Во всемъ дом Огородникова миръ и тишина—эти р%дкіе го- 
сти его жилища. Откуда и какъ явились сюда эти непрошенные 
гости? Что все это зиачить? Это значить то, что сегодня въ 
Поръчи храмовой праздникъ Мари Магдалины, бывающій 22 
поля. Аграеепа Мьтревна чутьемъ чуетъ, да и по опыту дав- 
но зпаетъ, что съ этого дня сипандращя ихъ жизни принимаетъ 
иное направленіе, что мужъ ел въ этотъ день возметъ изъ рукъ ея 
жезлъ домоправлешя, который долго пе выпустить изъ своего здо- 
роваго кулака. Мы сказали, что въ Порфчив существовало совер- 
шепное, полноправіе, кацъ женщины, такъ и мужчины, то полпопра- 
ве, о которомъ такъ много хлопочутъ наши дамскіе эмансипаторы. 
Но все-таки порЪфченскую эмансипацію мы нпазываемъ синандрящей, 
потому что жезлъ домашняго правленія все-таки существовалъ, по- 
перемВино переходя въ руки то того, то другого лица, а пе то, 
чтобы быть семейный управлялся каждый день и часъ съ общаго 
согламя мужа и жены и даже при любовпомъ вмћшательствъ дъ- 
тей. Воть почему въ семь поперемзино царилъ то мужской, то 
женскй терроръ. Миръ въ ней паступалъ только въ переходное вре- 
мя, въ которое прекращался жепскій терроръ, и посл котораго 


должепъ былъ наступить мужской. Вакъ это дфлалось, читайте 
далЪе. 


Депь быль яспый и тихій. Въ Порфчну черезъ рфву пародъ ва- 
ломъ валить. Вол Озерпая покрыта огрохпымъ количествомъ яли- 
ковъ и елботовъ. Пачипая отъ перевоза до самого проспекта, дву- 
мя длинными рядами, стоять низле, убогіе, слфлые, глухі, хро- 
мые, песчастные уроды, — вее чающее движешя мъдпаго гроша, -—тотъ 
жалкій людъ, который могъ быть иецфленъ только развз Христомъ. 


По преспекту до церкви и отъ церкви до трактира стоять палатки 
Отд. І -л 
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и на козлахъ лотки съ разными сластями и пряностями. Въ церкви, 
набитой народомъ, идеть обфдия; правый и лфвый клиросъ, состоя- 
ние изъ любителей порфчанъ, ревутъ и стопутъ, по ихъ миЪшю, 
очень благолЪлио. Кладбище переполнено нищимъ, торговымъ людомъ 
и почитателями праздника, изъ которыхъ между прочимъ большая 
часть пришла помянуть своихъ радственниковъ и друзей, съ само- 
варами, кохейпиками, водкой и закуской. Отопъ стоить па кладби- 
щ, потому что многе, не дождавшись крестнаго хода, уже үспъли 
справить помпнальную тризну, —а па тризи, какъ извфстно, пашъ 
православный пародъ не Ъстъ, а лопаетъ; пе пьетъ, а трескаеть. 
За кладбищемъ, на полъ, расположились по поры до времени оор- 
тунки, игра въ кости, медвъди, обезьяны, ученыя собаки, комедіан- 
ты и шарманки. ЗдЪсь уже довольно весело, потому что часть на- 
рода, которая была равиодушиа къ Марш Магдалип%, но очень любила 
всякое праздиоваше, развлекалась по мЪрЪ возможности; полиція, по- 
лучивши слъдующую ей аксиденщю, смотрфла па это сквозь голепище. 

Такъ зачипался праздпикъ. 

По вотъ церковные сторожа яро ударили въ колокола; хотя въ 
устав п сказано, что въ больше ираздники « попомарь клеплетъ во 
ве тимнацы тяжко, по не борзяся », однако сторожа очень борзились. 
Церковный двери распахпулись пастежъ и изъ пихъ показались хо- 
ругвп, потомъ Фонарь, заирестольный кресть; за шими пћвчіе, сбор- 
ная братія, дазЪе огромное количество образовъ, несомыхъ боль- 
шею частью благочестивыми бабами и мальчишками, любящими вее- 
возможпыя церемоша, накопецъ появились попы, а за шими огром- 
паи масса пароду. Мы должны сказать, что хоры, Богъ ихъ вЪеть, 
когда усифвиие кутпуть, усердетвовахи довольно иеблагоговЪйно, да и 
одинь изъ дьлчковъ ур®ғалъ косушечку-другую. Пародь, одшъ за 
другимъ, составивъ длинный рядъ, покрайней мЪрЬ въ четверть 
версты, и, нагибаясь лицомъ къ спин сосфда, проходилъ подъ 0б- 
разами, какъ подъ воротами. Вее это было очень зашмательпо и 
весело. Крестпый ходъ долженъ былъ обойти свонмъ шествіемъ кру- 
гомъ всей Малой Доръчны. 

Пвапъ Семенычъ, обладая необычайнымь басомъ, рубитъ какъ то- 
пори:демъ: «Христу, пасъ ради отъ Дфвы рождшемуся». 0пъ успълъ 
уже пропустить крупную столбушку кокоревскаго яду. Сосъдъ его те- 
поръ, имфвшій иЪвческій тадантъ, быль трезвъ и унималъ его. 
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— Побойся ты Бога, говорить онъ:— перестань вопить то! 

— Не бЪда! Ходи по колВно во щахъ!.. 

— Ввдь ты въ крестномъ ходу, а пе въ хороводЪ. Ишь нар$зался. 

— Не бЪда! Вто празднику радъ, тотъ до свъту пьяиъ. 

— Әхъ, жаль, что твоей бабы здћВсь пъту. 

— Сь ухватомъ что ли ее въ крестный ходъ? 

— Она съ тобой п безъ ухвата управится. 

— Баба то? 

— Да, баба. Давно ли она теб трепку давала? 

— Баба? 

Иванъ Семепычъ возмутился крфико, злость въ немъ закипфла, 
водка бросилась ему въ голову. Живо и ясно представились ему већ 
обиды, все упиженье, припятыя имъ отъ своей супруги. Опъ болфе 
трехъ мЪеяцевь былъ не главою дома, а какимъ-то батракомь, на- 
равив съ д®тьми евоими, вполић повинуясь кулаку и башмаку же- 
ны своей. ОосЪдъ пъвчій тропулъ больное мъсто Ивапа Семеныча. 

— Врешь ты, дуракъ, сказалъ онъ: —не боюсь я твоей бабы. 

— А что же опа бьетъ тебл, отчего не даетъ тебЪ депегъ, пря- 
четъ водку, да и самого иногда запираетъ въ чуланъ? 

— А хочешь, докажу, что ты врешь? 

— Ну-ка, докажи. 

Иванъ Семепычъ молчалъ, не зпая что отвЪтить. 

— Что жь ты? Попатужься: докажи. 

Иваиъ бемепычъ, стиспувъ свой здоровый кулакъ, сказаль: 

— А воть, докажу же. 

— Шъ? 

— А твмъ, что приду домой п духь вышибу изъ своей бабы. 

— А ухвата пе боншься? 

— Пошоль къ чорту!... 

Ивапъ Семепызъ отошелъ веторопу. 

— Чоргь ее побери, разсуждаль Иванъ Семенычь самъ съ с0- 
бою. Зпачить мпой жена комапдуетъ —зпачить опа глава семейства, 
а пе я? ътъ, этому пе бывать. Вакъ значить тресну ее, такъ, 
значить сразу и покойникъ. Постой же!.. Съ этимъ словомъ Иванъ 
Семепычъ отдБлилея оть церковной церемоши и отправился въ ка- 
бакъ. Здћеь опъ спросилъ себћ косушку, которую и осушилъ. 

Но оставим его выпивать и посмотримъ, что дБлала жепа его дома. 
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Жепа конечго со страхомъ поджидала Ивана Семеныча, зная 
нав%рное, что онъ, по случаю праздника, выпьетъ, и потомъ учи- 
нить какое нибудь буйство. Потому она припрятала все, что было 
поцЬиипће, и сама ушла подальше оть гръха. Ивашь бемепычъ во- 
ротилея домой съ четвертью водки и съ толпою гостей и, не найдя 
жены, началъ бить и ломать все, что попадалось ему подъ руку и 
затВмь выбрасывать за окно. Гости въ страхф разбъжались, а 
хозяипъ, оставшись въ совершенно пустой комнат, завалился спать. 
Утромь па другой день, произошла сцена съ женою; Иванъ Семе- 
нычъ ни за что, ни иро что поколотиль ее, и жезлъ домоправленья 
опять на долю перешелъ въ его руки. 

Окопчавіемъ разсказа послужило слёдующее событе. 

Ивапъ Семенычъ, заработывая копейку, какъ извъстно, не брез- 
галъ и воровствомъ, особенно, когда представлялен благоприятный 
къ тому случай. Въ послфдиее время онъ съ тремя товарищами на- 
чаль усердно воровать хлЬбъ съ барокъ, стоящихъ на рък% Озер- 
ной. Не видя пикакихъ особенныхъ препятствій къ такому промыс- 
лу, Ивапъ Семенычь увлекся до того, что ежедневно притаскивалъ 
домой по н%скольку кулей съ мукою, и потомъ за полцъны сбы- 
валь ихъ въ ближайшія лавки. Барочники сначала не обращали на 
это внимашя, и смотр$ли на воровство, какъ па дБло пеизбъжное 
при ПорЪчив; но когда кули стали убывать слишкомъ замфтио, они 
ръшилиеь ночей пе спать — караулить. Иванъ Оемепычъ переждалъ 
н%еколько дней и, сообразивъ, что сторожа на баркахь ужь поуто- 
мились, снова отправился па промыселъ. Въ темпую, осениюю ночь 
онъ съ товарищами осторожно подъфхаль къ баркамъ и усердно на- 
чалъ таскать кули. Мужики сразу замВтили его, пе подали въ томъ 
ни малфйшаго виду. Воры нагрузились до самыхъ краевъ лодки, но 
только•что хотБли отчаливать, какъ мужики подняли страшный крикъ 
и со вебхъ барокъ бросились къ лодкъ съ баграми. Попробывали 
было тБ дать тягу, но плотно нагружениая лодка плохо подвига- 
лась впередъ. Мужики, давно сердитые па подобныхь гостей, рас- 
порядились съ ними очень просто: они ‘окружили лодку и баграми 
потопили ее вм5етф съ людьми и со вс$мъ грузомъ. 

Тавъ погибъ главный герой Поръчны, Иванъ Семепычь Огородниковъ. 


ГРАЖДАНСКІЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИРКУТСКАГО КРАЯ, 


у. 


Въ предъилущей главъ я старался доказать, что улучшене матеріаль- 
наго благосостояпія людей есть главное, основное средство для умень- 
шешя числа преступлешй. То же срелство служить и для улучшенія 
нравственности уже наказанныхь преступииксвъ. При карательной си- 
стемћ, гд общество является метителемъ, гдъ воздаетея кровь за 
кровь, око за око и зубь за зубъ, существуеть совершенно об- 
ратный взглядъ на дфло. Тамъ наказаннаго стараются заставить 
испытывать всевозможныя лишешя: тамъ нам%ренно роняютъ уровень 
матеріальныхъ потребностей человъка, тамъ человфка, привычнаго къ 
говядишъ и молоку пручають къ хл®бу и капуст®; тамъ того, кто 
спалъ па голыхъ доскахъ, пріучаютъ спать на землъ; тамъ человћка, 
привыкшаго только къ колотушкамъ, пріучаютъ къ розгамъ и палкамъ. 
Такое матеріальное перевоспитаніе изъ человфка горячаго дълаетъ 
озлобленнаго, изь виноватаго по случаю —злолвя по расчету. Привык- 
нувъ ко всему дурному и зная, что хуже того, что онъ испыталь, при- 
думать ничего нельзя, человъкъ, доведенный систематически до соетоянія 
дикағо звБра, такъ и останется звъремъ. Онъ быль лучше, когда ему 
было лучше, и сталь хуже, когда ему стало хуже. Завиея отъ обстоя- 
тельствъ, опъ и ДЪИствуеть, какъ велатъ ему обстоятельства. Въ то 
время, какь карательная система была у насъ въ большомъ ходу, прі- 
фхаль въ восточную Сибирь на ревизію какой-то еенаторь. Въ Иркутек® 
въ то время существовалъ еще ремесленный ломъ, глф работали ссыль- 
ные. Миогіе изъ нихъ уже обзавелись домами и жили отд®ЛЬНОЙ сло- 
болой, другіе жили въ оетрогъ. Матеріальное благосостояніе ихъ уже 
поднялось значительно, явились вещи, неизвъстныя въ быту ареетантовъ, 
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и на полкахъ въ камерахъ стояли даже самовары. Сенаторъ очень раз- 
серлилея на это и даже спросилъ смотрителя острога: «это что значить? 
Такъ-то опи живутъ у ваеъ?.. » Послв ревизи многіе изъ арестантовъ 
были раззорены совеъмъ. Приведу одинь примъръ. Въ чиель ремеслен- 
никовъ-арестантовъ быль кузнецъ, сосланный въ каторгу на 20) лїтъ. 
Въ каторжную работу отправленъ опъ не быль, а приписанъ къ ре- 
месленцому дому. Здъсь онъ работалъ уже 19 л®тъ, женился, имфлъ 
дьтей, пріучалъ ихъ къ ремеслу, запелъ домъ и хозяйство. Сенаторъ 
нашелъ, что начальство не имло права оставлать такого злодфя въ 
ремесленномъ заведеніи, а должно было отправить его въ каторжную 
работу въ рудники, и кузнеца отправили въ Нерчинекій заводъ. Чело- 
вфка, точно, наказали этимъ, потому что его раззорили, но вмфетЪ съ 
нимъ наказали и все его семейство, ръшительно ни въ чемъ невипо- 
ватое. Люди, какъ муравьи, трудились 19 л%тъ, чтобы еложить себ 
хозяйство, но воть пришезъ глупый человъкъ и разбросаль по вът>у 
всю муравьиную куу. Кузпепъ не сталь отт этого хуже: черезъ три 
года онъ воротилея, чтобы снова улажитать раззоренный домъ, но 
развъ пе этимъ путемъ еоздаютел озлоблеиные люди? Кузнецъ былъ 
уже немолодъ для шатанья по дорогамъ, опъ привыкъ къ семь, къ 
домовитости и находилъ такую жизль удобифе острожнаго заключеня, 
или сну въ пол подъ открытымъ пебомъ. Но человъкъ, мепће устано- 
вившійся въ удобствахь жизни, человёкъ холостой легко пошелъ бы въ 
бродяги; а тамъ, можетъ быть, въ воры и разбойники Статистика во. 
сточной Сибири не говоритъ ничего, насколько эта сенаторская ревизія 
способствовала исправленио праветвепности ееыльпыхъ и каторжныхъ, 
а пужно полагать, что она осталась пе безъ вліяши. 

Чтобы человъкъ не могъ переносить дурного, нужно, чтобы онъ 
привыкъ къ хорошему. Съ этого и дозжно начинаться исправлеше 
штрафованиыхь людей. Ихъ нужно всеми силами поднимать выше того 
матеріальнаго уровия, до котораго ихъ уронила острожная жизнь и пу- 
тешествіе въ партіи арестантовъ. Предположеше возить арестантовъ до 
мета ссылки припесетъ имъ огромную правственную пользу и прежде 
всего тъмъ, что уменьшить время праздпаго путешествія пъшкомъ, 
отучающаго человъка отъ труда Но и эта мфра можеть неудастьея 
вполн®, если она выйлетъ для арестантовъ не облегчешемъ, а наказа- 
ніемъ. Если, какъ было пиеапо въ одной журнальной статьЪ, для пере- 
возки ‘устроятъь дилижанеы, гдъ каждый арестаптъ будетъ силфть въ 
особой клътк, то этимъ накажутъ не только арестаптовъ, но и вевхъ 


ГРАЖДАНСКИЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИРКУТСКАГО КРАЯ. 39 


ямщиковь и почтовыхь лошадей, которымъ придется возить фургоны. 
Фургоны еколотятъ, разум%етея, прочие; на желъзо пе поскупятся, а 
въ такомъ случа каждый такой экипажъ, расчитанный на 10 пае- 
-сажировъ, потянетъ пудовъ ето, а со всей живой кладью, арестант- 
скими вещами, ямщиками и конвойными, не мене пуловъ полутораета. 
Для сибирекихь дорогь и сибирекихь обывательскихь лошадей такой 
экипажъ будетъ весьма непрактиченъ, потому что подъ него потребуется 
въ хорошую дорогу отъ 5 до 6 лошадей, а въ раепутицу лошадей 8 
или 10. При такомъ большомъ чиелв лошадей, ону будуть только пу- 
таться и вся тяжесть падетъ на дышловыхъ, которыя будуть пропа- 
дать, какъ поел скорой ®зды сердитаго курьера. Трулноеть пере- 
возки подниметъ цЕну доставки и если расходъ этотъ отнесется на 
ечетъ земекихъ сборовъ, — что разумфетея и будетъ,-—въ такомъ елуча% 
крестьянамъ прибавится еще новая тягость. И для ареетаптовъ путе- 
шеств!е въ дДилижанеахъь не представитъ тоже нячего плфнительнаго. 
Карета будетъ разумъется тфена, по крайней мър® не такъ свободна, 
чтобы человъкъ могъ вытянуть вполиъ ноги и разнообразить положеніе 
Тфла; если же къ этому арестанть будеть еидфть сь кандалами на 
ногахъ, то путешествие выйдетъ совершенной пыткой. Зимой капдалы 
страшно холодять ноги до ломоты костей, и прл скудной олеждв аре- 
станту невозможно будетъ отогр®ть коченвюще члены; лътомъ же, отъ 
тряски, кандалы набиваютъ ноги. Такимъ образомь арестантъ будетъ 
страдать отъ капдаловъ и отъ невозможности расправить истомленпые 
Фздой члены. Неудобетво %зды сдфлаетъь то, что арестапты етанутъ 
смотръть съ отвращешемъ на дилижанеы и, разумћетея, булутъ стараться 
отяБлаться отъ путешествія, какъ они отдлываютея отъ тюрьмь—10- 
б%гами. А лишь бы только арестаптъ захотълъ убЪжать, онъ убъжитъ 
непремфнно. 

Было бы проще сдавать перевозку арестаптовъ купцамъ, занимаю- 
щимся доставкой товаровъ. Арестантовъ повезли бы также, какъ товаръ, 
пб 6 р. съ пуда, отъ Петербурга или Москвы до Иркутска. Доставка 
одного арестанта сь пищей въ пути обошлась бы не дороже 30 р. 
Но ихъ везли бы, разумвется, не въ дилижансахъ, а въ обыкновениыхъ 
телъгәхъ И зимнихъ повозкахъ, по четыре человъка на одну лошадь. 
Для арестантовъ этоть способъ перефзда быль бы гораздо спокойн%е 
и улобите. Для надзора въ пути могли бы быть даны конвойные, хо- 
тя въ особенио строгомъ надзоръ и въ запираньи арестантовъ за же- 
льзными засовами н$ть особенной необходимости. Если посмотреть 
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на этихь здоровыхъ молодцовъ, съ кандалами на рукахь и на ногахъ, 
идущихъ въ числ парти арестантовъ, и сравнить ихь съ нехитрымъ 
воинствомъ ихь конвоирующимъ, то первый являющійся вопросъ востоитъ 
въ томъ: что мъшаетъ парти, состоящей иногда изъ 300 человъкъ, 
разогнать евоихъ караульныхь и разбъжаться? А между тъмъ этого 
не бываетъ. Не бываеть по двумь причинамъ: по недостатку ръшимости 
на подобную штуку и потому, что арестанты знаютъ, что ихъ перело- 
вятъ. Можеть быть, переловять и не везхъ, но кто же знаеть впередъ, 
кого именно не ноймають? Таже боязнь удержить арестантовъ отъ по- 
бъговъ и изъ транепортовъ. Впрочемъ, при цеувфренности, что арестанты 
будуть доставлены на мЪсто въ полномъ чиелф, можно для пригово- 
ренныхь кь тяжкимь наказашямь устроить пебольшіл заппрающіяея на 
замкахь повозки, одну на четыре человЪка, въ одну лошадь и безъ 
перегородокъ, а поселенцевъ везти въ обыкновениыхъ повозкахъ, пере- 
ыфияемыхь па каждой станцш. Поселенцу бЪжать иЪтъ расчета, по- 
тому что его будущее вовсе не мрачно. Такой способъ отдачи доставки 
сь торговъ частнымъ лицамъ избавиль бы казну отъ многихь хлопотъ, 
неизбъжныхь при казешомь препровожденіи арестантовъ и содержанін 
ихъ вь пути. 

Улучшеше арестантскаго быта въ острогахъ должно принести тоже 
огромное вліяніе на улучшеше нраветвенности преетупниковъ. Въ Иркут- 
скихь вфдомостяхъ, разумфетея, нфть никакихъ данныхь для разъясненя 
этого вопроса. Оп не говорять ничего, насколько увеличивается смерт- 
ность въ острогахь и насколько люди становятся лучше, или хуже 
оть тюремнаго заключешя. Впрочемь, при карательной системъ вопроеъ 
этоть и пе имБегь важности. Отсидъль человъкъ въ острогъ 8 года, 
отработалъ въ каторгъ 10—15 лЬть, дъло и кончилось. А сталь ли 
человЪкъ оть того лучше, до этого смотрителю нътъ никакого д®ла, 
потому что если освобождениый вздумаеть нашалить, его снова отете- 
гають плетьми ц снова посадять въ острогь. При простотЬ этой системы 
она удобна тъмъ, что отъ смотрителя требуетъ только одного — умъпья 
пересчитать воъхь арестантовъ. Но въ этой простотъ и заключаютея 
веБ ея недостатки. Имя цфль одну —наказаніе, смотритель, какъ бли- 
жайши исполнитель, даже при самомъ скудномь умЪ, легко можетъ опред$- 
лить что хорошо, что дурно. Хорошимъ, въ емыел® точнаго пеполненія тю- 
ремной обязанноети, будетъ вее то, что ухудшаеть матерізльное поло- 
женіе арестанта, а дурнымъ вее то, что облегчаеть участь заключен- 
наго. Поәтому дурная и голодная пища лучше хорошей и питательной, 
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грубое обращеше лучше ласковаго, грязь лучше чистоты, холодъ и сы- 
роеть лучше тепла и спертый возлухь лучше воздуха чистаго. Веф эти 
дурныя качества до того присущи веъмь остроғамъ и тюрьмамъ, что 
дурную, темную, сырую и холодную квартиру назызають метафорически 
всегда тюрьмой. Это сравнеше извфетно даже дфтямъ, невидьвшимь 
можеть быть пикогда настоящей тюрьмы. 


Вліяніе подобныхъ месть заключешя на здоровье арестантовъ весьма 
разрушительно. Къ сожальнио, ни « Иркутекія въдомости », ни вообще 
русекія статистики не сообщаютъ по этому вопросу никакихъ евъденій, 


и десятки лђтъ пропали въ восточной Сибири совершенно даромъ, 
безъ веякихь наблюденій. 


Изъ наблюдешй, едъланныхъ заграницей, извЪетно, что заключенпыхъ 
үмираетъ вчетверо противь людей свободныхъ. У людей свободныхъ 
смертность въ 4°/, цачипаетея только съ 63 лътняго возраста, изъ 
чего и слТдуетъ, что галеры сокращаютъ жизнь на 32—33 лётъ. 
Въ центральныхь тюрьмахь Франщи емертность еще сильн%е, чфмь на 
галерахъ. Въ тюрьмахъ приходится въ годъ ередпимь чиеломь 5,5 
смертныхь случаевъ на 100 заключенныхъ, при ереднемь возраст® 30— 
86 лътъ. Между свободными людьми этого возраста смертность соста- 
вляеть только 1%. Подобная сильная смертность между свободными 
начипается только въ 67 лЪтпемъ возраств; слфдовательно, жизиь за- 
ключешыхъ сокращается на 36 лъгъ. ЯЖелщины перепосятъ легче за- 
ключеше и смертность между ними въ тюрьмахь слабће, чъмъ между 
мужчинами на галерахъ. При ередпемь возрастъ 32 —8% лЬть ередияя 
смертность между женщинами составляетъ 3,95°/,, евободныя же 
женщины имфють въ этомь возраст емертность равную 4,10. Такимъ 
образомь въ то время, когда умираеть 20 свободиыхь человъкъ, изъ 
числа заключенныхь умираетъ: въ центральныхь тюрьмахъ 100 муж- 
чинъ, 70 женщин и 76 ссыльныхь гадерныхь. 


Смертность между галерными несоразифрно велика въ первый годъ, 
Продолжительноеть заключенія не оказываетъ никакого замфтиаго вліянія 
на увеличеніе смертности, но смертность между заключенными въ пер- 
вый разъ гораздо больше, чъмъ между заключенными не въ первый 
разъ. По роду прежпихъ занятій заключепныхъ, смертность раепредВ- 
ляется такъ: еильнъе. всего мрутъ земледельцы, солдаты, бродяги и 
нищіе; а меньше веего смертность между заключенными городскими ре- 
меслечниками, которые вели сидячую жизнь. 
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О влмяши одиночнаго заключенія на жизнь и здоровье ареетантовъ 
не сдълано еще достаточныхъ наблюденій. 

И у насъ замфчено тоже, что люди, привыкшіе къ кочевой жизни, 
какъ киргизы или калмыки, переносятъ съ трудомъ острожное заключе- 
ніе и нер®дко въ течеше года впадаютъ въ сильную легочпую чахотпу. 
Причина, почему бродлга, привыкшій къ воздуху лъсовъ и полей, употре- 
бляеть всф свои еилы, чтобы вырваться изъ острога съ паступленіемъ 
весны, заключается въ томъ же. Его организмъ зимой переносить легче 
острожныя міазмы, но весной, когда легкія его только разъ дохнули 
евъжимъ воздухомъ, заключеше въ душномъ острог становится невы- 
ноеимымъ. Тутъ л®йствуетъ чисто физіологическая причина: какъ го- 
лодъ припуждаеть человъка украсть съФетное, если опъ не можетъ 
добыть ды иначе, такъ точно и бродяги бъжатъ весной изъ острога, 
потому что только при этомъ условіи заключенный получить количество 
воздуха, необходимое для возстановлетя его упавшихъ силъ. 

Эти факты указываютъ достаточно, насколько тюремное заклоченіе, 
ведущее къ упадку силъ, къ разстройетву здоровья и къ ускоренной 
смерти, нельзя елитать м®рой, удовлетворительной для исправлешя нрав- 
ственпости заключенныхь. Тюрьма веть тЪлесное паказаше, можетъ 
быть, болфе ужасное, чфмъ кнуть и плети, потому что она прямо под- 
тачиваетъ человфческую жизнь и для людей привыкшихъ къ свободному, 
степному воздуху, составляеть пастоящую пытку, нисколько пеотлп- 
чающуюся отъ пытки жаждой, возбуждаемой кормлешемъ ееледками. 
Кь недостатку воздуха присоединяется еще отсутстве достаточпаго м0- 
она и дурная пища. Подобное искусственное увеличеше смертности 
едва ли входить въ соображеше закона, желающаго карать преступника. 
А для государетва подоблая епстема лБйетвій нерасчеть потому, что 
кромъ усиленнаго уменьшешя народопаселенія, освобожденные становятся 
пе лучше, а скогће хуже. 

Въ этомъ же смыстъ сомнительна у насъ польза и одиночпаго заключе- 
нія. Въ ней пътъ ничего способнаго исправить испорченнаго челов$ка, 
потому что она— пытка, съ которой несравпятся никакіе дыбы, пика- 
кое сфчеше сальпыми свфчами. Человъкъ только исчахнетъ въ тюрь- 
мв, онъ проклянетъ свомхъ мучителей тюремщиковъ, судей, приговорив- 
вйхъ его къ такому нзказаніо, и общество, придумавшее подобпую пытку. 

Въ отношеши опытовъ налъ исправлешемь преступииковь ни олно 
государство ве находится въ такомъ вытодномъ положеши, какъ Рое- 
сія. Главная наша выгода въ томъ, что мы можемъ обойтись еовер- 
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шенно безъ тюремнаго заключевія. Заключевіе можетъ вм®ть у насъ 
только одну цъль —разъединеше судимаго отъ сообщества людей, к0- 
торые бы помфшали раскрытию истины и улобетво чадзора падъ осу- 
ждениымъ до исполиешя приговора. Такое ми%ніе основывается па ел$- 
дующихъ соображеніяхъ. 

Люди дълаютъ проступки и преступленія или потому, что они 6б%л- 
вы, или по егечешю случайныхъ обстоятельствъ, или по горячпоети. 
Истинные злодфи, убивающіе еъ ваелажденіем+, ръдки. Већ этя 
преступники не столько народъ дурной, сколько народъ изболтавшійея, 
привыкшій къ крайне безпорядочной жизни. Слъдовательпо, имь нужно 
дать возможность подняться выше того матеріальнаго уровня, до котораго 
они опустились Эту возможность предетавляетъ Сибирь, тъ человъкъ 
мало мальски порядочный можеть найти легко заработокъ весьма зна- 
чительный. Легкость заработка важна въ этомъ елуча® тъъ, что 
можеть приучить человъка къ труду легко и постепенно. Этого удоб- 
ства пе представляеть Росеія, таъ средства для существованія даютея 
сь большей потерей силь и гд работу найти трулнъе. Въ Сибири 
напротивъ цънятея чрезвычайно высоко вев евободпын руки и каждо- 
му, вновь приходящему рабочему, страна рада, потому что па каждомь 
шагу ова иепытываетъ недостатокъ въ рабочихъ силахъ. Но человъкъ 
явившійся сюда внезапно и спущенцый съ арестантской повозки на всё 
четыре стороны, рискуетъ или умереть съ голоду или долженъ начать 
воровать. Нельзя бросить человъка на произволь судьбы въ мъетности 
для него совершенпо незнакомой. Хорошо еще если у него найдутся 
деньги па первое время; а если денегь нЪть? Наняться въ работу не 
къ кому. Руки здЪеь цънятея точно, но изъ этого еше пе слЪдуетъ, 
что каждый поселенець припимаетея съ распростертыми объятями и 
найдетъ себЪ работу въ первомъ попавшемся ему домф. Я знаю факты, 
гдБ сосланные люди дъйствительно прекрасные во всЪхъ отношеніяхъ, 
какъ это оказывалось впослъдетвіи, выпущенные на свободу, по при- 
быти съ партіей, ходили безполезно изъ дома въ домъ, прося работы. 
Обносившиеь въ пути, ссыльный им%яъ несколько нищенекій, по- 
дозрительный видъ, и веякій, осмотръвъ его съ ногъ до головы, да- 
валь одинъ отвъгъ—и®тъ работы. Наконець, послъ трехъ дней без- 
плодяаго шатанья по городу новый житель Иркутска пристроился на 
какомъ-го вирпичномъ завод. 

Чтобы человзкъ еъ перваго дпя по прибытіи въ вовый для него 
край, не впалъ въ еоблазпь надфлать какихъ нибудь шалсетей, надо 
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поставить его вив возможности подобнаго соблазна. А для этого вефхъ 
ссыльныхь необходимо сортировать по ролу избранныхъ ими занятій. 
Кузнецовъ пристроивать къ кузницамъ, плотниковь къ плотничьему 
ДФлу. каретвиковъ къ экипажпымъ мастерамъ, земледфльцевъ къ пашии 
и чернорабочихъ или землекоповъ къ земляпымъ работамъ. Съ тЪхъ поръ 
какъ золотопромышенпоеть стала переходить здЪфеь въ чаетныя руки 
и стала оттлгивать работниковъ отъ нашпи, такъ называемая каторжная 
работа должна потерять свое значеше. Каторжпымь въ рудникахъ 
здфеь дфлать нечего, потому что рудниковъ не существуеть, и вольные 
рабоче исполияютъ теперь ту же каторжную работу, получая за нее 
вольную плату. Даже на казенныхь промысловыхъ работахъ каторжные , 
окоичивше срокъ тюремнаго заключенія, посажены на задфльную плату. 
Такимь образомъ экономическія условія положили начало рефориъ въ 
систем наказашя; остается сдфлать только небольшія изм%ненія, чтобы 
вся система наказаній получила иной видъ; потому что частные про- 
мыслы развиваются все болфе и боле, а казенные упадаютъ. Озевид- 
но, что и людей, присылаемыхъ сюда для доетавленія имъ средетвъ 
существовашя и для предупрежденія шатанья по большимъ дорогамъ 
нужно приетроивать къ частнымь промыеламь. Пристроиванье эго не- 
обходимо потому, что въ настоящее время работа на частныхь промы- 
слахъ есть чистое бродяжничество. Нанявшійея рабочш, получивъ за- 
датокъ и обыкновенно проиивъ его, отправляется пфшкомь за 1, 2 
и даже З тысячи веретъ. Отработавъ и получивъ расчетъ, онъ растра- 
чиваеть вев полученныя деньги въ первомъ селеши съ кабакомъ, и за- 
тфмь шатаетея неизвфстно гдф. Иногда приходить къ себБ въ де- 
ревию, а иногда и ибть. Когда начинаются новые наймы, онъ опять 
получаеть задатокъ, опять бредетъ на пршекъ, опять пропиваеть веф 
своп деньги и опять отправляется шататься. Такая жизнь можеть ие- 
портить и недурного человЪка, если въ немъ есть наклонность къ ве- 
селой жизни. Разгулъ между рабочими яв тяетея потому, что у боль- 
шой части изъ вихъ нфть осъдлости. Поселенець считаетея въ какой 
нибудь волости только номинально, а въ сущности онъ болтается весь 
свой вЪкъ, предпочитая веселую жизнь работника на промыелахъ 
скучной деревенской жизни. Не имфя осфдлости и семьи, человъкъ не 
видить причины держать или копить деньги. А получая сравнительно 
съ своими потребностями и привычками суммы песмътныя, рабочій ки- 
дается во веякія еумазбродетва. Рабозій ца промыслахъ можетъ зарабо- 
тать въ лЬто отъ 200 до 300 рублей. Для человфка, привыкшаго 
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спать на голой земл$ и питаться чернымъ хлЪбомъ съ квасомь и ръль- 
кой, триста рублей — капиталъ огромный. Семьи у человфка иътъ, дома 
тоже и воть онь тратить ихь на то, на что семейный человъкъ тра- 
тить бы не сталъ своихь денегь. Кромъ безмърныхъ расходовъ на 
водку и угощеше всякого, кромф того, что у него украдуть въ пья- 
номъ вид®, нъкоторыя широкія натуры дфлають расходы совершенно 
подобные тъмъ, какими руссые купцы поражали въ Париж францу- 
зовъ. Рабочему вдругъ придеть мысль Фхать лътомь на саняхъ. На- 
нимаетея тройка, пьяный рабочій разваливается въ пошевияхь и Ъдетъ 
до перваго селешя. Или покупаеть въ лавк кусокь ситцу, вытанеть 
его за коцець по улицв, такъ чтобы онъ дегь дорожкой, пройдеть по 
штук® и бросить. Непьющій, увлеченный общимъ разгуломь, купить 
ведро вина, выльеть въ лахань, вымоеть ноги и опрокипеть лохацку. 
Такая размашистость происходить исключительно оттого, что у людей 
Нъть нигдъ корней; въ Россіи у человћка быль домъ, была можеть 
быть семья, но его оторвали оть нея; въ Сибири приписали его къ 
волости, въ которой ему одинокому дфлать нечего, и затъмъ дали пае- 
порть на ве четыре сторокы. Подобиое бродяжничество коичитея, когда 
людей, пежелающихъ заниматься земледфмемь, вмъсто припиеки къ во- 
достамъ, будуть поселять на промыслахь, въ родф того, какъ водво- 
ряюгь рабочихь на казенныхь пріискахь перчинскаго округа. На про- 
мыслахь найдется занитіе и кузнецамъ, и слесарямь, и столярамъ, и 
плотникамь, и чернорабочимь Этимь средетвомь въ глухихь мЪстахъ 
создадутен паселенія, гдф явится иепремзино промышленность и тор- 
говля, нотому чго народъ получить порядочныя средства, которыми 
вь состояши будеть удовлетворить потребности пить чай, Зеть го- 
вядину и рыбу, и носить сапоги и ситцевую рубашку. Такъ называе- 
мые каторжные могутъ быть обязаны ерочной работой за задфльную 
плату и подчинены болфе строгому полицейскому надзору, чуть осталь- 
ные. Первое иокол%ніе, можеть быть, и не выкажеть оеобенныхъ епо- 
собностей къ благоустроенной гражданской жизни, но второе поколвше 
будегь ужь разумется хорошо. Справедливость этой мысли подтверж- 
даеть такъ называехый въ ИркутекЪ `рабочій или ремесленпый домъ. 
Дома въ настоящее время никакого нвгъ, а такь называется цълая 
подгородиая елобода, которую отдъляеть отъ города ръчка Ушаковка. 
Вь 1799 г. гепералъ-губернаторъ Леццано задумаль, дая развитія ре- 
меель въ Иркутск®, воспользоваться ссыльными. Такь какъ мпогіе изъ 
цихь, не имфя викакихь ередетвъ, пе могли обзавестись пи ремеелен- 
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ными инструментами, ни обратиться къ незнакомому имъ земледълію, 
то Леццано и устроилъ ремесленный домъ. Сеыльные занимались ма- 
стерствами: столярнымъ, кузнечныхь, шорпымъ, обойнымъ, малярпымь, 
экипажнымъ, токариьмь, портняжнымь, елесарнымъ, золотыхь и се- 
ребряныхь д®лъ. Если Иркутскъ изЪетъ въ настоящее время ремеслен- 
никовъ по вефмь этимь производетвамъ, то обяганъ исключительно Лец- 
цапо. Но этого еще мало; теперь ремесленный домъ составляеть сло- 
боду дворовъ въ четыреста и въ каждомь домв живетъ или столяръ, 
или маляръ, или кузнецъ, или экипажный и другой мастеръ. Вся сло- 
бода эта чисто ремесленная, многіе живутъ весьма зажиточно, пмъя по 
нфеколько комнатъ оклеенныхъ обоями, съ мебелью, ходятъ въ пъмец- 
комъ платьф, а жгнъ наражаютъ въ атласные салопы. Я былъ во 
мпогихъ домахь и вездъ ветръчалъ весьма порядочпыхъ людей, даже 
съ свЪтокимь лоскомъ; а между тБмъ это все дъти свыльно-каторж- 
ВЫХЪ. 

Для ремесленпиковъ, или людей желаюшихъ учиться ремесламъ, могли 
бы быть устроены ремесленныя заведеніа. Въ восточной Сибири, не 
смотря ца ея скотоводетво, нътъ кожъ, н сапоги для крестьянъ приво- 
зятея за тысячи веретъ; здъшній крестьянинъ носитъ все покупное, на- 
чиная съ штаповъ и рубашки до кафтана. Сл?довательно очевидно, 
что устройство поселеній, гдъ бы приготоваялись кожи, сапоги, башма- 
ки, руковицы, сукна, холетъ и набивныя бумаяшыя матерш, принесло 
бы огромную пользу мъстпому населешю, а изъ ссыльныхъ, бродячаго 
народа, котораго нужда заставляетъ слоняться вЪчно, едфлало бы ос?д- 
лыхь и домовитыхь людей. Неудазные опыты съ разными казешыми 
фабриками, бывшими въ Сибири, указывають только, что дфло это 
должно быть велено не на казенпомъ пачат. Лучшая форма есть ас- 
соціація самихъ рабочихь, паходящихея подъ падзоромт въ родЪ того, 
какъ дЪйствоваль ремесленный домъ Леццапо. Пособя па устройетво 
заведешй съ уплатой въ разерочку самими рабочими изъ вырученной 
суммы, отъ продажи издфай, были бы необходимо оть казны, потому 
что только при этомъ уелови и возмежио устройство подобных про- 
изводствъ. Тюмень еъ окрестными деревнями 'лфнаеть же вефхъ сво- 
ими кожевенными производствами и коврами, евоей промышленной 
оживленностью, а восточная Сибирь и особенио Забайкалье  цаводятъ 
уныміе своей мертвениостью и отеутетвіемт. веякой промышленной дћън- 
тельности. По было время, когда Тюмень не отличалась большей ожив- 
ленностью, чфмъ нын Забайкалье; было время когда Иркугекъ 
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ке имфль кузнецовъ, слесарей и столяровъ. (Сибирь всфми своими 
ремесленными производствами обязана русекому народу; но наролъ 
этоть безъ средствъ. безъ позможности слфдить за развитіемь стоего 
ремесла, безъ возможности пріобръети лаже хоронйе ипетрументы и 
безъ капиталовт на обзаведеніе, и дфйствуя празброеъ, только тра- 
тилъ свои силы и еъ большими усимами достигалъ самыхь жалкихъ 
результатовь Копцентрировать эти силы, дать имъ средства полнаго 
развитія, устроить человвку  осфдлость и домъ, въ которомт бы онъ 
устроилея и пустилъ корни и улучшилъ евой бытъ—вотъ система, при 
которой бродяга и шатунъ установится и человъкъ разгульной жизни 
остепенитея. Ппелъ 18412 г. какой-то плЪнный француз» еталъ плесть 
деревяшыя шляпы и разныя коробочки въ одной изъ деревень калуж- 
ской губерши, а теперь вся деревня живетъ этимъ промысломъ. Этимъ 
же путемь развивалось ткацкое производство въ рязанской и влади- 
міреской губерніяхъ. Въ нижегородской цфлыя деревпи рабофаютъ де- 
ревянную посуду и стальныя издълія. Начало подобвымь же развигіямъ 
производетвъ цфлыми селешями можно положить и въ Сибири, и если 
нсправлеше нравственности людей, признанвыхъ виновными уголовнымъ 
судомъ, повести на этомъ начал, то у каждаго сеыльнаго явится свое 
ГиЪздо, и образуются въ Сибири цфлыя промышлепныя селешя. Первое 
зремя, можеть быть, они и будуть имъть нЪеколько исправительный 
характеръ, по изъ второго поколфня выйдеть уже то, что предетав- 
ляетъ теперь иркутская ремесленная слобеда. 

Пели нышТфиние каторжшики остаютея вЪчными оборванцами и пЬя- 
ницами, то только потому, что работа не даетъ имъ пикакихъ средствъ 
для улучшешя своего быта. Нужпо, чтобы ееылькый работалъ, какъ 
свободный человъкъ, получая полное вознаграждеме за свой трудъ. 
Люди, которые въ наказаппомъ преступник хотять видфть пепремћиво 
человћка, истомленкаго всякими лишепіями и иекалечепнаго побоями и 
наказашями, екажуть, что подобная заботливоеть о сеыльпомъ булетъ 
преміей, что въ Роееш жизнь миогихъ тысячъ крестьянъ будетъ хуже 
и опи изъ расчета станутъ дфлать преступлешя, чтобы очутитьея па 
пенсіопъ въ сибирекомь ремесленномъ зазедеши или на золотыхъ вро- 
мыслахъ. По во-первыхъ, это не такъ, потому что людей будетъ кор- 
мить не Сибирь, а еобетвенный ихъ трудъ, и лля страны выгодн®е 
имфть люлей трудящихся, чъмъ бродягъ и пьяницъ; во-вторыхъ, гГобу- 
даретво пе вышгрываеть оттогә, что въ немъ есть люди истомлешые 
Нуждой и отпущенные безъ поддержки на већ четыре сторопы, потому 
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что такіе люди, впадая легко въ разныя погръшноетн, будутъ грозить 
постоянно общей безопасности и дадутъ полищи и судамь лишнюю ра- 
боту; въ-третьихъ, если ссыльнымъ въ Сибири едълаетея такъ хорошо, 
что быть ихъ будетъ приманкой для россійскаго народа, то что же 
мфшаеть улучшить положеше руссқихъ въ такой степени, чтобы имъ 
стало еще лучше, чБмъ еибирякамъ? 

А разв принудительное переселеше и обязательный трулъ не бу- 
детъ служить наказашемъ весьма чувствительнымь? Если же между 
поселенцами пайдутся такіе неблагоразумные и нерасчетливые люди, 
которые позволять себ повыя шалости, то для такихъ могуть быть 
учреждены особыя исправительныя колонш, или въ отдалепныхъ м%- 
стахъ Сибири, или на островахь, чтобы преградить возможность по- 
ОЂГОВЪ. 


КупЕЧЕСТВО. 


Похвалы любять только д®ти да не развитые люли. Когда пришло 
время дТлазь дВло, льстит, другъ другу пезачімъ, а вужно указывать 
на факты, убыточные для общества, и ва причицы, создаюния ихъ. По- 
этому, говоря о сословіяхь Иркутека, я скажу только объ нхь певы- 
годныхь сторонахъ. 

Купечество Иркутска и восточной Сибири вее русскаго происхож- 
дешя; изъ туземцевъ кугцовъ иътъ. Большая часть иркутекихь купцовъ 
вышли изъ крестьянъ вологодекой губерши, изетари забиравишхея въ 
Сибирь. Въ Сибирь привлекали ихъ, разумфетея, выгоды торговли съ 
сибирскими жителями, нуждавшимися во вебхь фабричныхь издБмяхь 
Если и нынче сибираку нужно привести все изъ Росеш, начиная 
отъ егичекъ до рубашки; то лъть за 1С0 или за 50 здъишій чело- 
вЪкъ муждалея еще больше во всемъ. Смфаьчави ходили въ Сибирь 
съ красными товарами, м®няли ихъ на пушиой товаръ, продавал на 
деньги и обыкновенно, созершивъ нфсколько подобныхъ путешествій, воз- 
вращались домой на-старость. Другіе оставались въ Сибири, женились 
и устроцвали постояшвую м%етную торговлю. Способы, которыми люди 
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оставляли себЪ соетояніе, были ъесьма различны. Въ однихь видиа изво - 
ротливость ума и находчивость, ‹друМе не отличалиеь особенпой изобръ- 
тательностію. Сколько было правды и неправды въ пріемахъ перваго 
поколёнія купцовъ, неизвЪстно; но второму поколънію богатъть было 
легче. Обыкновенно разбогатъвшій дфдушка, или прадъдушка выпиеы- 
валъ изъ Росеш своихъ внуковъ и родетвенпиковъ, дЪлаль ихъ у себя 
прикащиками и сидфльцами и выводиль въ купцы. Но случалось, что 
внуки и племянники выходили въ богатые люди и евоимъ умомъ. Глав- 
нымъ условіемъ была известная степень жосткости и безпощаяное, 
неуклонное преслълованіе своей д%ли. Вев ередетва большею частью 
были хороши, если только ими наживалась копъйка. Излишняя чув- 
ствительпость не годнлаеь для этого, и люди пылкіе и увлекающеся 
обыкновенно не набивали себЪ кармана; если же имъ и случалось раз- 
богатъть, то богатство уходило ма пьянево, игру въ карты и на рае- 
ходы, на которые такъ изобр®тательны сырыя, шпрокія натуры. Такъ 
случалось, что разбогатфьший человъкъ игралъ въ банкъ по трое су- 
токъ. Пьяный лежить онъ на диван въ одной комнат, у дверей 
стоить прикащикъ, а банкъ мечутъ въ другой комнатт..— Даму при- 
кажете поставить? спрашиваеть прикащикъ.-— Ну ее,—туза! Тузъ по- 
ставлепъ и убитъ; потоль прикащикъ поставите даму, или что взду- 
мается ему, или его пьяному хозяину; и хозяинъ, поел трехъ дней п 
ночей занятия подобнымъ дфломъ, совершенно доволенъ собой и лаже 
служилъ предметомъ удивлешя менфе богатыхъ купцовъ и’ купеческихь 
прикащикове. Или пьяпый богачъ, развалившись въ’ креелф, ^ ержить 
подъ ногой кипу асеигнацй и, впозић довольный собой, проигрываеть 
ее въ тоть же банкъ. Это были натуры мягкосердечныя, увлекаюния: 
ся, тщеславпыя п широкія. Изобр%тательность, еъ какою люди умфли 
тратить деньги, доходила лъйетвительно до виртуозности. Разъ купець — 
впрочемъ это уже золотопромышлениикъ~~ъхаль на еватьоу къ своему 
выпу, веретъ за тысячу. Фхаль онъ въ одной повозкћ, а ‘за шиль 
еще пять и въ. каждой по два прикащика. (< ‘чему яе понадобились 
приващики? У каждаго за позухой ‘лежало? по дв бутылки шамі лекар. 
Это средетво ёшталоеь въ тъ времена едипетвенныъ ерелеттуь тозшњ 
шампанское зимой и употреблялось не еовеъмъ редко. атъ, авг на 
купеческой сватьбъ выпивалось” все шаупапекое, бывшее: 2 гар ЛТ, то 
отряжались на почтовыхь итеколько прикащиковъ въ балакай! го- 
ролъ, чтобы привести шампанекое за пазухой Деньги’ тратились” чрезму- 
ществеппо на карты и пьянство. Въ Кахтт напримёръ ни олни имянииы 
Отд. І. 4 
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не обходились безъ ящика шампанскаго; безъ повора не было ни одного 
дома; прислуга у купца, прикащики, Мальчики,—толкаются въ перед- 
ней, какъ у помЪщика дворня; у нъкоторыхъ купцовъ запрягалось 
въ день до 9 разсыльныхъ лошадей. Пьянство и карты доходили до 
соотвътственнаго размъра. Въ стуколку проигрывали по 10 т. р. въ 
вечеръ, даже жены проигрывали рублей по пятисотъ въ вечерь. А 
Кяхта отличается большимъ сравнительно евътекимъ лоскомъ, особенно 
женщины; выписывается много книгъ и журналовъ; есть клубъ. Въ 
КяхтЬ случались кутежи баснословные. И все это только потому, что 
силы у аюдей много, нервы крике, какъ канаты, кровь ходитъ бы- 
стро, а дБла никакого. Въ Кяхтъ напримъръ, дъзо бываеть только въ 
февраль м%сяцъ, въ это время столько вымвниваетса и отправляется 
товаръ; затБмъ остальные 411 м5сяцевь-— занят никакихъ. Что же дв- 
дать людямъ? Читать постоянно скучно, писать—нечего, толковать о 
витайскихъ дЪлахъ, или о политик Наполеона совершенно. безполезно, 
и люли посвящаютъ все свое время стуколкЪ, шампанскому и тому подоб- 
нымъ потьхамъ. Хорошо ли это или дурно, всякій понимаетъ по своему; 
но несомнънно, что человъкъ потому только и проводить свое время 
за стуколкой, что ве остальныя занягія не въ состояши удовлетво- 
рить потребностямъ его ума и серлца. 

Люди жоетые бывали менъе рьшительны въ своихъ торговыхъ пред- 
пріятіяхъ; они не отличались качествами, торговыхъ ватуръ, но ихъ 
способъ представлялъ больше, какъ имъ казалось, въроятій ва успхъ. 
Многіе изъ нихъ шли къ своей цъли весьма медленно; ли плохо, жи- 
ди б%дно, торговали 2%тъ*30— 40 веякимъ невиднымъ товаромъ, пре- 
имущественно бумажнымъ -— плисъ, даба, ситецъ недорогой, миткаль, 
кушаки, дешевое крестьянское сукно, —и составляли больш. е состояше. 
Разечитываться съ людьми этого склада было трудно. Бывали изъ нихъ 
торговые люди, которые обечитывать и не додавать ввели въ припципъ. 
Им%ень ли ты дъло съ кучеромъ, не додай ему гривепникъ; лакею не додай 
патьдесятъ копфекъ, покупателю тоже не додай въ сдач$, — вотъ какъ 
деньги цаживай. Для такого человъка обечитать бы то евятымъ дъломъ. 
Онъ обечитывалъ вефхъ, съ къмъ имЪлъ дъло, начиная съ купца. Залер- 
жать изъ платежа хоть копъйку составляло для него дъло еовфети, потому 
что изъ копфекъ выходятъ рубли. А случалось, пошлють къ нему изъ 
другой лавки за долгомъ, копфекъ въ тридцать, купецъ обижается, кричитъ 
послакному съ серлцемъ: — какъ ты сыфешь меня безпокойть? и гопитъ 
вонъ. У такихъ людей былъ обычай волочить ве денежшые платежи, 
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продержать чужую аесигнацио хоть одну лишнюю минутку въ евоемь 
кармаив. Сь ирикащякамц люди подобныхь коммерческихь оснований быан 
особенно тяжелы, и особенно быто страшно поступать къ Нимь при- 
кащикамь на отчетъ. Сдаеть хозяичъ прикащику лавку, тысачь па 
патьдезягъ, заключить съ нимь конгракть, а при отчетв вдругъ не д0- 
стаеть тысячи, либо бәлве. Прикащикъ и самь не знаетъ, вакъ 21у- 
чился грвхь; а грвхь елучилея просто отъ нелониманья прикащика, 
оттого что оні не держался правила своего хозяпна и не зналъ, что 
рубли образуютея изь кәлђекъ. Воть какичь путемь происходили по- 
добные недочеты. ‘Получаются налримбрь изъ Москвы конфекты въ 
ящикахъ; въ яацикв шодожимь 29 фунга, цвна пуду 46 р., въ рэг- 
ничную продажу он назначены по 40 к. за фунть. Но конфенты 
ші 6,000 вереть, івь дорэгБ онБ высохля, покрайней м®ръ однаъ 
фунгь па ящикъ; покупагело отаускаегся товаръ еъ походомъ, но &00- 
мБ того покутагель еце и попробуеть, чтобы знать, что онъ пову- 
паегъ, а иногда и такъ, чтобы полакомиться, и въ этомъ случа онъ 
бероть не изъ своего фунта, а изъ ящика; бываютъ между покупа- 
тельницами и такія, что нарочно ведуть свэихь дътей въ лавку съ 
чахометваия. Огь всего эгого дна фунгу кэн рекгь выйдеть вь про- 
дажБ уже це 40, а копвекь 37 или 38. Кромъ того, въ розничной 
пролаж® покупатели иммюоть мацгру не доплачивать четвертей и полу- 
копђекъ. Беругь пачку палиросъ, за нее слёдуеть получить 27 Чек, 
а покупщикъ дастъ только 27 к., говорить, что нЪтЪ половины, и при- 
кащику нужно едвлать уступку, потому что покупатель сердится и 
пожалуй начнеть ходить вь другую лавку. Чаето папиросы епраши- 
ваюгся на прэбу, и распечатанчая пачза вея идеть въ убытокъ при- 
кащику. Еегь покупатели, которые уносять вещи изъ лавки, или про- 
щ2 говоря, воруютъ. А сколько товару портится, напримъръ сыръ, кэ- 
торый и сохнеть, и плесиъегь, и пропадаеть въ крошкахъ. Наконедъ 
долги. Знакомый взаль чего нибудь колБекь на 30, къ нему посы- 
даюгь, а онъ отвфчаеть мальчику, что имь какъ не стыдно безпо- 
колть его изь-за такого пустиха, да еще п выругаеть мальчика. Хэ- 
знинь пичего этого знать не хочегъ; ему отдай полный отчеть, а от- 
чегь полный отдать нельзя, н прикащиқъ поладаегь въ острогъ. Быза- 
ли купцы, У Которыхь почги ни одичь прихащияъ не манэваль остро- 
га. Время, разумбегся, учил» людей ц тогда счбтлазый человьвъ, иззо- 
рачилаясь хозалскимн дечьгами, прикупаль выгодно Чего не дэзгаза1э, 
и покрызаль эгичь потерч. Вь эгомь же пашла, почзму прялащиеь 
и: 
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разбиралъ покупателей, съ одного бралъ такую, съ другого другую цъ- 
ну, или обмфриваль и обвЪшиваль покупщика; такимъ средетвомъ при- 
кащикъ и самъ нгживалъ деньги. 

Чтобы у человћка образовался капиталъ, нужны были особыя обетоя- 
тельства, —не всфмъ они представлялись. Дъдъ, начинавшій свое дфло 
съ продажи тесемокъ, иголокъ, нитокъ, гребней и разной мелочи, раз- 
нося ее въ коробкъ по деревнямъ, хотя браль можеть быть и боль- 
шую пользу, но чтобы составить капиталъ для торговли на олномъ м%- 
ств и завести лавку въ город, долженъ былъ исходить много дорогъ 
и избить много сапоговъ. Десятками лЪтъ труда добивался онъ нако- 
нець болфе спокойнаго и обезпеченпаго торговаго положенія, и тогда 
ДЪло его шло сильнфе въ гору. Люди, начинавшіе такъ свою торговую 
дфятельноеть, бывали обыкновенно люди строгой, суровой жизни, пере- 
носившие всевозможныя лишешя, у которыхъ каждый калачъ, каждый 
кусокъ хлЬба былъ на счету. Выработавшиеь въ такой суровой школ$ 
жизни, они вБрили въ непогръшимоеть своихь убЪжленй и опыта, и въ 
отлошеніяхъ къ евоимъ дътямъ и родетвепиикамъ отличались суровымл. 
деспотизмомь, требуя безуеловнаго повиновенія себфЪ во всемь своихъ 
подначальныхь Еели подначальный былъ не еынъ, а родетвенникъ, 
онъ еноеиль все, пока не представлялся ему случай начать дъло пеза- 
висимо отт, своего благодътеля, дЪда или дяди. Случаи бывали разные. 
Молодому человфку давала средетва нерЪдко женильба, улаживавшаяея 
обыкновенно стариками, какъ коммерческое дъло Молодыхь въ этихъ 
случаяхъ пе спрашивали, считая ихъ несмыслящими. И вотъ юноша, 
взявъ выфетв съ женой тысячь пятьдесять на ассигнаци, раечиты- 
валея съ дъдомъ, или дядей, и пачиналь отдфльное двло. Въ этихь 
случаяхъ помогали молодому его отношешя къ своему покровителю и 
коммерческія знакомства и связи, едфланныя имь во время управлешя 
АБлами своего хозяина. Молодой купець Тхаль въ Нижній па ярмарку, 
покупалъ товару тысячь па 200 ае:, уплачивая наличными, можеть 
быть, десятую долю, а остальное въ кредитъ, еъ разсрочкой платежа 
въ 6, 18 и даже до 15 мфсяцевь; часть товара привозиль вь Ир- 
кутскь, часть въ Кяхту и пачизалъ такимъ образомъ дфло. На выру- 
чаемыя деньги: покупался чай, пустивъ предварительно деньги въ обо- 
ротъ болъе выгодный. Эту выгоду представляло золото, вывозъ котд- 
раго въ Китай былъ запрещень. Запрещеше ве было пикому страшно; 
напротивъ, чфыъ строже было запрешаше, тъмъ дфло представлялось 
заманчивфе, потому что давало болып выгодъ. Скупалось золото шли: 
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ховое, т. е. въ зернахъ, ворованное съ казенныхъ золотыхъ промы- 
словъ, и золото въ монетъ. Изъ продажи того и другого золота обра- 
зовалась даже особая промышленность, которую не могли прекратить 
никакія надзоры и предел%дованія. Какъ ни строго смотрять за рабо- 
чими на промыслахъ , но они веегда найдутъь ередства упрятать 
куда нибудь воровское золото и продать евоимъ екупщикамъ, имена ко- 
торыхъ держать въ великомъ секретъ, такъ что пикакое начальство 
никогда не могло узвать и поймать этихъ людей. Продажа и пропозъ 
золота въ монет дфлалея также ловко. Дъло это было выгодно, 17070 
му что за золотой платилось рублей 6, а опъ продавался въ Китай 
рублей за 8 или за 9. Изъ числа иркутекаго и кяхтинекаго купече- 
ства, какъ говоратъ, нфтъ почти ни одного человфка, который бы не 
занимался на евоемъ въку этой выгодной коммершей. Спекулировали 
На этомъ дфл$ и сильные и несильные торговцы: разница была только 
въ размъръ оборотовь Кто побъдиће, тоть скуналъ золотые по одной 
штучек и, набравъ сотню, продавалъ купцу бюлфе богатому, взявъ ба- 
рыша по рублю со штуки. Бздили за покупкой золота и въ Россію; 
а чтобы лучше замаскировать причину пофздки, благочестивый купецъ 
разглашаль, что онъ %леть въ Кіевъ на богомолье, и по пути въ юж- 
номъ и западномъ краф екупалъ у жидовъ золотую монету. 

Причина, почему торговля золотомъ развилась такъ, заключалась въ 
одной особепности кяхтинской торговли. Китайцы вели свое дъло всегда 
дружно и стойко. Зам%тивъ, что какого нибудь товару навезено много, 
они возвышали цфну на чай и стояли кръпко на своей ЦН, выжидая, 
когда руескіе, потерявъ терпъніе, еогласятея на выгодную для китай- 
цевъ сдфлку. Па стойкость надо было отвфчать стойкостью; поэтому 
кяхтинское купечество приняло такую систему. Весь привезенный рус- 
скими товаръ разнфнивалея и опрелълялось, за какое число мфетъ чая 
можно было его отдавать и какое чиело ящиковъ чая приходилось на 
каждаго купца. Эта мфра, задумапная повидимому еъ хорошей цълью, 
была въ сущности насиліемь, и привела наконець къ полному деепо- 
тизму еильпаго надъ слабымъ. Куоцу, добывшему положимъ бълку 
или мерлушку по сходной ЦЕН, было бы выгодно отдать ее ки- 
тайцамъ по 90 к., но какъ ей установлена цъна въ рубль, то онъ и 
не сиълъ отдавать ее дешевле. Разцънка, какъ говорять, дълалась весь- 
ма произвольно, и сильный купець, имъвшій наприм%ръ большія связи 
съ Москвой, забравъ въ руки купцовъ мелкихъ, цфниль товаръ, какъ 
хотълъ, назначая разумЪется болъе высокія цёны тфмь еортамъ, кото- 
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рыми торговалъ самъ. Вее мелкое должно было ему подчиняться, по- 
тому что большинство дЪйствовало въ вилъ коммисіонеровъ, и слъдо- 
вательно «ворошило» могъ повредить имъ всегда, стоило написать з0ль- 
ко какую нибудь еплетню въ Москву къ довърителю коммисіонера. 

Перевозка золота черезъ грарипу ссрершалась весьма просто; его 
перевозили и прикащики, и казевная стража, и даже сами полицейскіе 
чиновники. Случалось, что пригласить купепъ позишймейстера къ себ, 
напоятъ его; потомъ нагрузятъ его экипажъ золотомъ, да пьянаго и 
вегутъ домой; таможенные сторожа, разумъется, пропускактъ влаеть безъ 
веакаго осмотра. гои 

Такимъ :образомъ стфенитезьныя мъры принудили кусцовъ къ улов- 
вамъ, недозволительнымъ въ томъ отношеніи, что вто не рфшалея на 
нихъ, того и торговля была менфе. прибыльва. Но тутъ было еще и 
другое зло. Когда строгія преслФдовавя начальства, увеличивъ рискъ 
провоза, сдфлали провозъ золота боелфе опаспымъ, но за то и боле 
выгоднымъ, то этимъ не только развращалась стража и чиновники, но 
явилась и въ коммерческомъ сословш безчеетноеть, до того времени 
вебывалая. Прикащикъ , купець или чиновникъ, провозившій золото, 
зналъ, чЪмъ онъ рискуетъ, если попалетея; но прикащикамъ или куп- 
цамъ, неисполнявшимъ порученія своихъ ловърителей, рискъ втоть не 
приносилъ оссбыхъ выгодъ, потому что спекулировалъ хозяинъ. Отею- 
да весьма недалекъ переходъ къ такому сосбраженію: рискъ большой, 
а выгоды н%тъ; не лучше ли забрать все золото себъ, и хозяину ска- 
зать, что никакихь денегъ отъ него не получалъ. И такіе случаи бы- 
вали. Чиновники развращались тоже не менфе. Разсказывають, что въ 
Кихтф завелся обычай, что накавув® праздвиковъ чиновники разъ$з- 
жали къ купцамъ съ визизами и получали отъ нихЪ запечатанные кон- 
вертиви. Размфръ пакетика зависълъ отъ важности гостя. Такое ари- 
стократическое нищенсгво дошло до того, что и б®дпые люди, вовсе 
Бенаходащіеея на службЪ, начали холить къ купцамъ за еборомъ. 

Раньше золота шелъ въ Китай въ большой масс ошумъь и тоже 
давалъ хорошія выгоды, потому что быль запрещень. Ошумъ поку- 
пался въ Моеквф и въ Нижнемъ. 

Все это способетвовало только коммерческому разврату. Контрабан- 
да была вредна не потому, чтобы терифла отъ шея казна, и 
не потому, что ею нарушалея законъ; а зло. ея. заключалось въ 
тоиъ, что человъкъ, неръшавшійся. ва тайный провозъ золота, или 
опіума, терялъ въ торговл противъ емфльчака, отвиракшагоея отъ чу- 
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жого золота, подкупавшаго стражу и чиновниковъ, возившаго монету 
къ китайцамь въ экипажь полиціймейстера. Торговля робкаго купца 
не могла идти бойко, а подумавъ о томъ, что дълаютъ другіе, и видя, 
что это выгодно, робкій человъкъ рфшалея на попытку и въ свою оче- 
рель развращалъ другихъ. При такихъ порядкахъ никакая правильная 
торговля устроиться не можетъ. Одинъ наживаетъ потому, что риекуетъ 
спиной своего прикащика и подкупаетъ чиновника; другой теряетъ по- 
тому, что хочетъ держаться законности и установленій. Но еравнивъ 
выголы законности и беззаконпости, онъ находить последнюю боя%е 
плёнительной и, начавъ поступать беззакончо, начинаетъ и богатфть. 

Кром контрабанды ошума и золота, запрещенія создали еще кон- 
трабандную торговлю чаемъ, давшую завяйя и ередства для жизни 
весьма большому числу людей. Забайкалье безъ кирпичнаго чая суще- 
ствовать не можеть. Чай этотъ, вареный съ солью и саломъ, весьма 
питательное кушанье. Если бы у прибрежныхь жителей Байкала не 
было соленыхъ омулей и кирпичнаго чая, то имъ почти пришлось бы 
умереть съ голоду. Такимъ образомъ чай для здЕшняго человфка ео- 
ставляетъ предметъ первой пеобходимости. Но при высокой пошлин 
бедные жители должны быти бы лишиться его, и воть явилась кон- 
трабанда, вызванная исключительно нуждой: бЪдвый человъкь могъ 
заплатить за фунть 40 или 60 к., но платить воеемь гри- 
венъ, или рубль былъ не въ состояши. Было время, когда кирпичный 
чай ходилъ въ Забайкальи между народомъ, какъ монетная единица. 
Вещи и скотъ цфнилея числомь кирпичей чая. Вее это было лътъ 45 
вазалъ. Тогда въ глухихъ ифетахь чай возили смфло и никто по по- 
граничной линіи пе мъшалъ этому дфлу, потому что веъмь оно было 
выгодно. Въ мфетахъ же, гдЪ можно было опасаться начальства, яви- 
лась фабрикація поддъльпыхъ печатей, т. е. каждый кирпичъ укра- 
шался фальшивымъ сургучнымь клеймомъ. Не смотря на беззаконноеть, 
контрабанда кирпичнымъ чаемь была чиетымъ благодъяшемъ для на- 
рода, потому что, кром пользы чая, какъ напитка, мфновая торговля 
имъ на скоть и лошадей открыла ебытъ скоту и давала народу сред- 
ства для существованія. Въ этомъ смысл преслъдованіе контрабанды 
и всего Того, что давало народу промышлениую силу, было если и за- 
ковно, тъмъ не менфе для народа все-таки убыточно. Въ ифкоторыхъ 
случаяхъ мфры, принимаемыя для искореневія зла воображаемаго, вели 
къ злу дЪНствительному — къ леморализаціи народа и къ воепитанію 
въ немъ безчестности. Еще Сперанекому принадлежитъ мыель, что 


56 РУССКОЕ СЛОВО. 


мелкое и крупное купечество, торговавшее съ инородцами, приносило 
имъ больше зла, эЪмь пользы, и потому для ограждешя ихъ отъ оби- 
ранья купцами было постановлено, что только тв договоры купцовъ 
съ инородцами имфють силу, которые утверждены въ волостяхъ. Очень 
можеть быть, что народъ и терпфль оть купцовъ; но только мра, 
придумапная противъ зла, была еще злЪе. Охотвикамъ нуженъ порохъ 
и свинець, имъ нужны деньги и товары. Купцы снабжали ихъ вефыъ 
этимъ, и давая вперелъ, разумфетея, старались въ ерокъ уплаты полу- 
чить какь можно больше пушнины. Стъсненіе въ сдфлкахъ повело толь- 
ко къ тому, что инородцамъ не отъ кого стало получать тъ необходи- 
мые имъ предметы, которыми снабжали ихъ купцы, и инородцы ли- 
шилиеь поддержки и кредита, можеть быть иногда и тяжелаго для 
нихъ, но все-таки выручавшаго изъ нужды. Но еще вреднъе отрази- 
лось на м®етныхъ жителахъ падеше дома Кандинскихъ. Кандинскій, 
родоначальникъ дома, пришель въ Забайкалье каторжнымъ. Сынъ его, 
чезовфкь предиршмчивый, торгуя запрещеннымъ товаромъ, сдЪлалъ 
большое состояніе и такъ раскинулъ и разширилъ свои торговыя сно- 
шенія, что забраль въ руки весь край. У него было громадное хаЪ- 
бопашество, десятинъ до пятисотъ, огромное скотоводство, лошади его 
славились по всему Забайкалью; онъ им%лъ до 100 скаковыхъ лошадей и 
посылалъ на бурятекіе празники для бъговъ своихъ иноходцевъ. Торговать 
ъздилъ на ярмарки на своихъ тройкахъ. Ловый въ дфлахъ, онъ умълъ 
устроить такъ, что всф подряды на казенные нерчинскіе заводы отдавались 
ему. Семья Хандинекихъ разрослась до того, что въ семейные праздники 
одшіхъ родныхь садилось за объдъ человЪкъ до девяносто. Показалось 
одному изъ намъетниковъ Сперанскаго, что Ќандинекій елишкомъ тя- 
желъ для народа, что все богатство свое онъ высосаль изъ мЪетнаго 
на :еленія, и было ршено раззорить Кандинекаго. Предполагалось, что 
съ упичтоженіемъ вампира народъ станетъ полить, потому что нфкому бу- 
дегь тянуть его соки. Ќандинскій торговалъ между прочимъ и кирпич- 
нымъ чаемъ. Әтотъ-то чай и долженъ былъ погубить его—у Кандин- 
скаго нашли мЪето безъ_таможеннаго клейма. Но самый сильный ударъ 
былъ нанесенъ ему, когда было объявлено, чтобы казаки пе платили дол- 
говъ Кандинекому, на томъ основаніи, что мужику довфрие только въ 
5 рублей. Казаки обрадовались такому дозволенію, и какъ капиталь Кон- 
динскаго былъ большею частью въ долгахъ за крестьянами, то Долгъ и 
пропаль. Прошло много лътъ поелЪ этой истори Кандинеме не со- 
сали силъ народа, а народъ не сталъ богаче. Кандинекихь убили, но съ 


‘ 


ГРАЖДАНСКИЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИРКУТСКАГО КРАЯ. 57 


ихъ паденіемъ изчезло довъріе къ казакамъ, долгъ пересталъ быть свя- 
той вещью, потому что казакъ и мужикъ узнали, что можно и не пла- 
тить долговъ. Можетъ быть, Кандинскіе были и большое зло дяя края, 
по подобные уроки честности—зло еще большее. Вся ошибка произошла 
оттого, что не сообразили самой простой вещи. Если Кандинекій дер- 
жаль веъхъ въ своихь рукахъ, то это происходило очевидно оттого, что 
въ Забайкальи не было другихъ рукъ, настолько же сильныхъ. Стои- 
ло одному Кандинскому противупоетавить еще двухъ или трехъ еиль- 
ныхъ торговыхъ людей, и тогда, въ елуча$ притфеневя однимъ купцомъ, 
можно было бы найти спасенье у другого. Подобныя явленія, какъ Кан- 
динекіе, или т купцы, противъ которыхъ ратовалъ Сперанекій, неиз- 
бъжны въ мстности глухой, въ полудикомъ, непромышленномь кра%. 
Пусть они поступаютъ дурно, получая слишкомь большіе проценты на ка- 
питалъ, но эти люди во всякомъ случаъ первые цивилизаторы дикихъ 
краевъ и полудикихъ населеній. Остановить дъятельность такихь людей во- 
все не значить оказать благодфяве народу, потому что народъ еовеъмъ 
лишаетея того, что прежде доставалось ему хотя и съ большими уси- 
діями, но все-таки доставалось. Но еще хуже деморализащя полудика- 
го человъка; однимъ такимь урокомъ создаются тысячи безчестныхъ 
людей, и дурное правило, поселившись въ семь, переходить, какъ на- 
сяБдство, къ отдаленному потомству. 

Но такія крупныя мъры имфють еще одну вредную сторону. Никто 
не нуждается такъ въ спокойствии въ охраненіи своей дЕятельности отъ 
вслкаго насилія, какъ промышленный и торговый человъкъ. Торговая 
въ дикихь странахъ, необезпечивающихь личности и имущества торго- 
ваго человфка, приносить всегда болыше барыши. Это премія за вЪч- 
ный рискь и за вЪчную боязнь. Но для подобнаго риска нуженъ из 
вфетный запасъ смЪлости. Можетъ быть, торговля съ караибами и бы- 
ла бы очень выгодна, по какъ у нихъ скверная привычка убивать, безъ 
всякой причины, людей, то на торговыя едфлки еь ними и не является 
емфльчаковъ. Съ другими дикарями торговля можетъ идти легче, но ес- 
ли купець рискуетъ лишиться своего имущества, велъдеъвіе произвола 
и насилія власти, то разумфется онъ, если не слишкомъ жадный къ 
деньгамъ человъкъ, постарается перенести свою торговлю въ мъстиость, 
гд$ можеть быть проценты и не такъ велики, но нъть причинъ 
боятьея за свое состояніе. Это общее экономическое основаше нашло се- 
б приложеше и въ Сибири. Послъ паденія Кандинекихъ и еще ка- 
кихъ-то истори, нфкоторые зҷъшніе купцы оставили навсегда (Сибирь, 
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завели дфла въ Москвъ. Это вышла потеря для края, потому что лю- 
ди имфли больше оборсты въ Иркутск®, были зестны въ д®лахъ, по- 
погали небогатымъ торговцамъ заумфренные проценты; однихъ еловомъ, 
были полезны для края. 

Круспые и боле обшіе случаи составленя вфеколько звачительныхь 
капиталовъ заключалиеь въ разной контрабандвой торговл. Но кром 
этого бывали случаи частные, гдъ прюбрфтеше средствъ зависфло отъ 
умфеья человъка воспользоваться тать или другимъ обстоятельствомъ, 
Такъ, довтренный человткъ, прикгщикъ или родственникъ, пославный 
положимъ для закупокъ въ Якутекъ, пишетъ своему довтрителю, что 
полученные отъ него 3000 руб. ае. онъ потерялъ. Возвратившись, онъ 
по обычаю быль поколоченъ евоимъ покровителемь и тоть бралъ оть 
него ‘вексель По смерти покровителя, д‹кумента не оказывается. На 
эти мли на друмя деньги, нензвфетно, человткъ приетроившись къ м%- 
сту, Фзлить еъ обозами, торгуетъ па ярхаркахъ, скупаеть втрные веке 
селя по 60 к. за рубль и сколачиваетъ себ капиталъ. 

Бывало, что, поступивъ въ кашевары на сулно, человъкъ нравился хо- 
зяину своей расторопностью, попадаль въ прикащики, торговалъ въ лав- 
Еф, наживалъ тыеячи дв ленегъ и, умфя угодить хозяину тъмъ, что 
хорошо ставилъ въ банкъ туза или даму, получалъ поручевія и болъе 
важныя: возилъ золото въ Кяхту и Фздиль за покупкой его въ Москву 
и въ Нижній. Живетъ гредаше, что подобный прикащикъ разбогатълъ 
въ одну ‘изъ потздокъ. Буаль онъ вмъетв съ купцомъ; купецъ дорогой 
умеръ; реф вещи, кокія были у купца, оказались на лицо, а депегъ НЂТЪ. 
Разуятетея, деньги — вещь бездоказательная, никто не знаетъ върно, 
были они или н®тъ, хотя нъкоторые и утверждали, что съ күрцомъ 
было тыеячь 50 асе. При такомъ счастьи и при возможности тор- 
говать золотомъ пзъ-за спины’ прикащика не могло быть особепныхъ 
затрудпеній вести дфла уже въ разуфрЪ довольно широкомъ. Такъ, %3- 
дить сыпъ въ Москву за товарами, по довфрениости своего отца. На 
второй или на третій годъ онъ дфлаеть фальшивую довфренность, по- 
купаетъ массу товаровъ, привозитъ, продаетъ, паступаеть наконецъ срокъ 
платежей. Раеплаты однако п%тъ. Сына сажаютъ въ острогъ, силитъ 
онъ три года, ваконецъ дфло кончается, какъ водитея, ничъмъ, и че- 
ловфкъ выходить на свебоду съ капиталомъ. Для человъка съ наличны- 
ми деньгами была веегда возмоя:нсеть завиматься прибыльными дълами. 
Такъ .возчикамъ, въ счегъ платы, кугпы выдавали чай, сахаръ, ле- 
денецъ, или даже и другой товаръ. Возчику между тъмъ нужгы депь- 
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ги и онъ обращается къ капиталисту, зная, что онъ скупаетъ все, что 
выгодно. Богатый человъкъ, какъ водитея, нажметь и купить выго- 
дно, потомъ лержитъ тсғаръ год-два, выжидая крупной цены, и тогда 
пускаетъ его въ продажу. 

Дълались хорошія дла и продажей москательнаго товара, продажей 
на базар с: лены, мышьяка и развыми лекарствами — матнезей, ли- 
повымъ пвфтомъ, александрійскимъ листомъ, сассапарелью, нашатыремъ. 
Крестьявит”. ходить за этими вещами въ аптеку было и невыгодно и 
боязно, и онъ охотвъе обращался къ кугцамъ базарнымъ. Особенно при- 
быльной была продажа грецкихъ губокъ. Въ крупнопористыхъ изъ вихъ 
всегда много мелкихъ раковинъ; онф-то и давали птну губк®. Камуш- 
ки и раковины наетаивались и по р. Лен% уготреблялись жителями, какъ 
ередетво противъ зоба. 

Были очень грибыльны и барнаульскія гривны. Олинъ рубль ассигна- 
ціями въеилъ фунта два и въ излћліяхъ продавался отъ 2 до 2р. 50 
к. за фуятъ. При недостат ремееленниковъ, · приготовлевіе м®двыхъ 
котловъ и зайпивовъ дяя продажи на мъст? въ город, и въ Якутекъ 
бурятамъ, давало хорошіе барыши и гри безғастънзивости въ запрос 
можпо было безъ оссбыхъ хлопотъ нажить хорошя деньги. Но барна- 
ульская гривна представляла для изобрътательныхъ продавцовъ и другую 
выгоду. Отв?виваетъ купецъ старух полфувта чаю и завернеть туда 
баркгульскую гривну. Чеетная старуха: лумаетъ, что купецъ ошибея и 
һесетъ ему гривну назадъ. И пынче случалось: мнф покупать чай въ 
Нерчинск — находишь въ немъ камушки. Межетъ быть, они попали туда 
и безъ вамфренмя со стсровы продавца, во все-таки найти камепья въ 
ча стравно. Нажива такимъ средетомъ не казалась мелочной: купцу 
прибытокъ, а не убытокъ; аовъ этомъ и сушность коммерніи. При ма- 
лыхъ оборотахъ и копъечкыхъ счетахъ барнаульская гризна, подложен- 
пая въ чай, даетъ прибыли копъекъ 5; камушки разумфетея меньше. 
Но когда люди старались выжимать выгоду изо веего, имъ не прихо- 
дилось быль строгими въ выбор средетвъ. Былъ здфеь купецъ— ком- 
миссонеръ, имъвшій спошенія съ Москвой. Свои отвФты на письма онъ 
запечатываль въ вывороченные ковверты тїхъ писемъ, на которыя от- 
въчалъ. Сколько же человфкъ могъ сберечь отъ этого въ ‘тодъ? Если 
онъ писалъ въ депь по 5 пиеемъ, чего разумтетея быть не могло, то 
въ годъ на 1800 пиесевъ у него могла выдти только ‘стопа ‘бумаги 
рублей въ пять. Раечетъ повилимому мелочней, но купецъ считаль, что 
онъ: ничего не выиграетъ, если его конверты булутъ отличаться изящ- 
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нымъ видомъ и опратносгью, и пять рублей — деньги. Еще мелочнъе 
повидимому выръзывать изъ ‘конвертовъ кружками сургучную печать, 
или собирать въ особую коробку сигарные окурки; но быль въ Иркут- 
скф и такой купець. Сургучъ онъ выр$зываль для ‘того, что если при- 
деть кто въ гости, то въ вамоваръ хорошо бросить такой кружокъ— 
пойдетъ приятный духъ. Вее выгоднъе, чёмъ покупать курительные по- 
рошки. 

Существовало еще два способа приобрфтать довольно ско; 7 капиталъ. 
Одинъ способъ чисто сибирекій, другой обще-русскій. Чисто сибирекій 
способъ заключался въ скуикъ отъ воровъ по большимь дорогамъ ер%- 
занвыхъ ими съ возовъ чайныхь мЪеть и другого товара. Воръ ебы- 
валъ краденнное дешево, а купецъ продаваль по настоящей цънъ. Толь- 
ко при возможности подобнаго сбыта краденнаго могло процвфтать и 
разводиться воровство по большимъ дорогамъ. У иного обоза еръжутъ 
сразу три цибика чаю,—это боле 6 пудовъ. Такую массу чая не про- 
дать скоро по деревнямъ; нужно имфть торговлю въ город и быть 
коммерческимъ человъкомъ. Вотъ почему подръзывапіе обозовъ совер- 
шается и досихъ поръ или нодъ городами, или не далеко отъ нихъ. Эта 
промышленность, какъ и всякое контрабандное дЪло, не предетавляла 
купцу особаго риска: отвъчалъ севоимъь животомь, или спиной только 
воръ, да и то передь извощиками, если еще имъ удастся его поймать. 
Обстоятельства очевидно благовріятетвовали и благопріятетвуютъ подобной 
коммерціи, а ипаче она бы давно прекратилась. 

Наконецъ обще-русскій способъ, при которомъ купець не рискуетъ 
ничфмъ, —сдфлка. Были купцы, длавшіе на евоемъ ввку по три сдфлки 
и платившие въ сложности копъекъ 25 за рубль. Это дЪлаетея такъ. 
Купець велъ дъла лътъ пять, шесть, семь. Ќредитовался, вель торго- 
влю недурно, платилъ въ ерокъ. Устроивъ и упрочивъ связи съ мо- 
сковекими купцами, онъ беретъ у нихъ товару тысячь ва 100 ае. 
Прежде кредить сибирикамь въ Москве былъ большой. На елъдующій 
годъ купець является въ Пижній на ярмарку и отправляется къ мо- 
еквичамъ. Шубенка на пемъ худая, видъ жалостный, кланяетея и про- 
сить: — сдфлайте милость, потерпите, уплатить не могу. Москвичи зна- 
ютъ, что деньги у него припрятаны, товары переведены на чужое имя, 
елфдовательно конкуреомъ ничего не сдЪлать; да и какъ возиться съ су- 
домь за 6000 веретъ. Между тъмъ человфкь быль вее-таки ихъ ра- 
ботникомъ; ебывали они ему всякій залежавшійся или неходкій товаръ, 
брали выгоды процентовъ 30, слфдовательно и при едълкъ потери не 
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булеть Кром того человъкъ годится и впередъ, онять можно будетъ 
сбывать ему товаръ;а если поправитея, такъ пожалуй и расплатитея, — 
и купцы еоглашаютея на едфлку. Говорятъ, что въ Петербург есть да- 
же купцы 1 гильлів, негнушавшіеся этимъ способомъ составленія капи- 
тала. Не всегда однако едБлка дфлалась по разечету, бывали случаи 
дъйствительной невозможности уплаты. Ипогда купецъ «затоварится », 
то есть, понадфявшись на ебыть, наберетъ товару слишкомъ много, раз- 
суеть его вездъ и по ярмаркамъ и по городамъ; но какъ москвичи 
въ кредитъ отпускаютъ большею частью товаръ нехоловой, то ему не 
трудно залежаться иногда и въ провинщи; къ этому приеоелиняетея 
еще неуплата долговъ покупателями. Очень можетъ случиться, что 
лёть въ шесть товаръ будетъ проданъ и деньги получены; но къ ус- 
ловленному сроку купець вее-таки не въ состоянш раечитаться съ ево- 
ими кредиторами. Й воть опять сдфлка, на которую соглашаются куп- 
пы по тъмъ же причинамъ. М сковскимъ и вообще не мъстнымъ кун- 
цамъ весьма трудно опредфлить. что побуждаетъ человъка на сдфаку. 
Легко можетъ быть, что и дЬйствительная невозможность уплаты; а 
можеть быть у желаніе расквитатьея съ кредиторами такъ, чтобы на- 
казать ихь за довъріе. Во веякомъ случа® слфаки ослабляютъ ловЪрие 
и приносятъ больше всего потерь купцамъ, неимзющимъ способностей 
на подобную спекуляцио Кому пришелся товаръ дешево, потому что онъ 
вмвето рубля заплатиль 25 коифекъ, ‘тому можно продавать товаръ съ 
большимъ барышемъ, даже при низкой пън: Рублепая вещь, за кото- 
рую заплачено 25 к., обойдется съ провозомъ копћекъ въ 40 или 50. 
Но кто за рублевую вещь п платилъ дЪйсузительно рубль, тому опа обой- 
детея съ доставкой въ 1 р. 15 изи въ 1 р. 25 к. Первый можетъ 
пролать ее въ рубль и получить 75°/ прибыли; второй, продавая за 
і р 50 к., ниже чего ему продать не тығодпо, получить прибыли 
только 20%/ 0, п прмаеть вее-таки вдвое дороже. Дорогихь купцовъ по- 
купатели не любатъ, и брапять облиралой, грабителемь того, кто въ 
дъНетвительности никого” не обмапулъ и ведетъ дфло законно. И въ этомъ 
слүчаъ тоже, что съ зэлотомъ; купець видя, что отъ такъ называемой 
честности прибыли мала, а едтлка лаетъ 759/, пыгоды; ’ даеть возмо 
жность кром того еще и обернуть скорфе катпталъ, нойдеть тоже на 
едфаку. При возможности полобниьй коммерческой практики, лодямъ 
нфь расчета быть честными, потому что имъ эхо невыгодно, и одинъ 
удачный случай. скораго обогащеня Превлекаеть ‘десятки охотников» 
попытать такого же счастья. То, что разеказывають объ удивителв- 
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ныхъ: примБрахь честности русскаго купечества, можеть быгь, и вполн в 
справедливо, но только причина честности  нелонятна и доказызаегъ 
только недостатокъ расчета. Нужно бы, чтобы веякая едлка была бы 
совершенно безнаказанной и чтобы веБ купцы шли шепремвнно на 
сдълки; еще бы лучше, если бы въ одичъ какой нилудь годь все 
купечество объявило, что оно проситъ сдЪлки. Тогда по крайней мвр® 
люди увидфли бы еразу, какъ сдБлки, не смотря на честны расчеть, 
невыгодны, для общаго хода торговли, какъ оть нея терлять и прэ- 
давцы и покупатели, какъ гибнуть вев торговые оборогы, —и весь ма 
въроятно, что купцы подумали бы о томъ, что нужно придумать такія 
торговыя учреждешя и правила, при когорыхь м›шешня з22:вә че вегрв- 
чало бы премш, подобно тому, какъ это сущеетвуеть ,елерь у наеъ. 
Но подобное желаніе неосуществимо. Купцы, едБлавшіе сдьлки, Фздятъ 
въ прекраеныхь экилажахь уже на другой день расчета, оши пыоть 
шампанекое, жизуть открыго; тб, кому оня платили 25 к. за руэль, 
по прежиему жмуть имъ руку и оказываютъ почтеніе и по уарежчему 
дБлають кредить. О -евидно, чго едблка не тэльхо це считаетея нашамь 
купечествомъ дфломъ убыточпымъ, а напротивъ такой же торговой 
операціей, какъ и всякая продажа и покупка. Изввотно, что всякому 
торговцу приходитея продавать иногда товаръ въ убытокь, пэ за то на 
другомь онъ берегъ хорошую прчбыль. Такая же вещь л сдбика, 
Она д®ло ума и находчивости и ‘коммерческой ‘смБтливости. Сущиость 
ея въ томъ, что оданъ продаль въ убытокъ, а другой кучиль еъ вы- 
годой. Эго явлеше повседневное, какъ обмвраваше, обвьшазанье въ 
маленькихь лавченкахь, или какъ залрэсъ торгующаго татарина, кото- 
рый просить за вещь 120 рублей, а отдаетъ за три. 

Виноватыхъ во веемь этоль искать совершенио неблагоразумно, потому 
что всякій устроиваеть у себя такой порядокъ, какой онь по своимь 
способностямъ умБегъ выдумать. Придумать же что другое русскому 
торговому человЪку было совершенно невозможно, потому что онь вы- 
росталъ въ такой коммерческой практик и при такомь семейномь во- 
спиташи, которыя давали ему силу видбть и понимать только то, что 
дЪлается у самыхъ его ногъ, все что отетоитъ нф2колько дальше — не- 
доступно его пониманью, потому что онъ этого не видить. Школа бу- 
дущаго коммерческаго человЪка была неслэжна; теорей его никакой 
не обременяли, а практики было много. Если онъ начниаль свое во. 
спитадіе еъ мальчика при лавкв, а это самый оргаш іескй и пра- 
вильный путь развимя, при которомъ челозъкь проходить вев фазисы 
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коммерческаго развитя, то воспитаніе ‘совершалось такъ (я говорю. еоб- 
ственно о лавочномъ дълъ и о розничномь торговцЪ). Утромъ до 0т- 
правленя въ лавку мальчикъ долженъ вычистить хозяину” сапоги, - п0- 
томъ поставить самоваръ для приващивовь, ебъгать въ булочную, ^по- 
тому Что хозяйсмй хлБбь очень часто Ъеть нельзя — черетвый и не- 
вкусный. Но бъгать въ’ булочную елбдуеть съ большой осторожностью, 
чтобы не попасться хозяичу. Иначе хозяпаъ цобьетъ, да и прикащи- 
камъ скажетъ: —ты, подлецъ, развЪ · недоволенъ мопмъ содержаніемъ? 
Кончивъ д?ло дома, мальчикъ идеть въ лавку. Тамь онъ долженъ вые 
мести лавку, зазывать покупателей, подавать ему что велятъ, ворочать ‘ча- 
сто веща пе воть силу Шервое время мальчикь неукаюжъ, бьетъ и 
ломаетъ товарь, за что, смотря ло характеру хозяина и сидфльца, по- 
лучаеть больше или меньше тумаковъ. Сердитый хозяинь бьетъ за ма- 
лъйшую неловкость. Обфдать мальзикъ домой не ходить, а напьется въ 
лавкЪ чаю съ калачами. Вечеромъ, приходя домой, мальчикъ обязанъ 
опять поставить самоваръ, а если у хозячна гоети, то подазать чай и 
трубки. Есть даже такіе хозяева, которые требуюгъ, чтобы мальчакъ 
сидъль въ передней, или терся у притолки. КромЪ этихь обазанно- 
стей, мальчикъ должень чистить подевъчники, носить воду и топить 
печи. Чтобы быть вытымъ, мальчикъ должень познакомиться хорошо съ 
кухаркой м угождать ей, потому что; въ иркутссихъ куцеческихь до- 
мах» кухарка лицо весьма важное; ее боятел не только мальчики и ку- 
чера, но лаже и приващики. Кухарка, нянька и горничная самыя 
влятельныя лица въ дом, потому что, зная всю подноготную прислу- 
ги, онъ могуть сплетничать м ваговаривать хозяйк®, а хозяйка пере- 
даеть мужу. Въ свободное время мальчика сажають писать и посы- 
лають за долгами. По за послкднее приходитея получать ему большею 
частью щелчки, да побои, потому что хозяинь наказываеть: — ты не- 
отставай; а должникъ за неотвязчивость гонить вонъ. Вообще пока 
мальчикъ не вытянетея, его бьютъ въ домБ веф. Отъ хозяйки достаетея, 
когда онъ, какъ казачекь въ барекомъ лом, играя еъ дътьми, не 
умћеть имь угодить; хозяинъ бъеть за лавку и неловкость; прика- 
щикъ тоже и за лавку и если ему служить нехорошо. Плата за это 
время есть исключеше. Одъваютъ ниогда хозяева, когда родители маль- 
чика бъдны, а если мальчикъ изъ куцеческаго дома, отданный въ чу- 
жіе руки, чтобы выучилея лучше, то получлеєь одежду оть своихъ. 
Въ этой школе носвончаемыхь побоевъ праветвенноеть развиваетея оео- 
беннымъ путемъ. Мальчикь бываеть веегда на глазахъ, но когда его 
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пошлють за чёмъ нибудь и ему случится забъжать домой и оттого 
промфшкать, то въ оправданіе передъ хозяиномъ нужно придумать не- 
премфнно ложь, а иначе побьетъ. Закупая по приказанию хозяйки ме- 
лочи для дома, мальчикъ, воспитьваемый слишкомъ строго, легко со- 
блазняется лакомствами, продаваемыми на улицъ Отсюда желаніе едъ- 
лать изъ хозяйсгихт ленегъ эконом, т. е. начало вороветва. Съ 18 
льть ввфряетея мальчику уже лавка, часто безъ прикащика, и нако- 
нецъ бывшій мальчик, становится прикащикомъ, или конторщикомъ. 
Әтимъ путемъ выходятъ весьма ловкіе розничные торговцы. 


Но 48 лътнему молодому человъку нужны развлеченія, а между 
тъмъ безъ хозяйскаго дозволенія удти изъ дому нельзя; занимавшиеь 
раскуриваніемъ трубокъ, мальчикъ привыкъ курить, а хозяинъ болъе всего 
щедръ на побои за эту привычку; молодому человфку нужно общество; 
а общества ифтъ, къ нему никто ходить не смъетъ, къ роднымъ отпу- 
скаютъ его только въ большіе праздники, а въ семейство хозяина онъ 
решительно не допускается. Читать?——но нечего; да къ чтешю нужно 
привыкнуть, а у прикащика для такой привычки нфтъ ни минуты вре- 
мени. Даже и безъ общества можеть еще обойтись прикашикъ, но 
устоять противъ вердечныхъ влеченй ему невозможно. Хорошо еще 
если онъ сойдетея съ горничной хозянца. Но если елучай завелеть его 
къ женщинамъ ивого еорта и у нихь иридетея ему выпить сз, непри- 
вычки вина, или водки; заманчивоеть такого развлеченія дъйствуеті. на 
молодого человъка совершенно иначе, чфмъ скромная домашняя связь 
съ горничной. Молодой человЪкъ начинаетъ уходить изъ дому поздно; 
а чтобы уйти, нужно сладиться съ дворникомъ, нужно смотрвть сквозь 
пальцы на плутни и воровство дворни и такимъ образомъ создается 
обоюдная зависимость и круговая порука плутоветва. 


Воспитанный такимь образомъ · ловкій молодой торговець уситеть 
иногда подладитьея къ хозяину, при случаъ пожалуй и обворуетъ его, 
И становитея пакогецъ самъ купңомъ. Купцы этого сорта быватютъ 
всегда люди тертые, вилъвшіе много людей и случаевъ. Теорія ихъ 
жизни и коммерцін очень проста — наживай копфйку — и они дости- 
гаютъ Въ Этомъ слүчаъ изумительной ловкости, хотя’и теряютъ вея- 
кое нравственное чувство. „Ловкій торговецъ или купець не станетъ 
разумфется воровать ноеовыхъ платковъ, но въ евоемъ дълъ постараетея 
провести и обмануть всякаго, потому что эта коммерческая ловкость 
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признакъ способностей и ума. Такой ловкостью люди даже щеголяютъ 
и такимъ образомъ обманъ и плутня становятся въ ихъ глазахь доб- 
лестью, добродътелью, и даже предметомъ соревновашя. Мальчикъ, вы- 
растающій въ такой практикъ, уже съ самыхъ раннихъ лътъ старается 
поражать большимь, заслужить ихъ похвалу и развиваетъ свой умъ 
въ одномъ направленіш, придумывая способы, какъ бы ловчЪе продать 
или сбыть товаръ. 


Нельзя сказать, чтобы всякій прикащикъ выходиль пепремфнно въ 
купцы, миогіе навсегда остаются прикащиками. Точно также нельзя 
сказать, чтобы вс они развивались односторопне, въ свою коммерче- 
скую ловкость; — выходятъ иногда честныя личности. 


Кому посчастливилосъ пажить деньги, тоть старается открыть ла- 
вочку на мелочномъ базар%, или открываетъ домовую лавочку, съ 
мелочнымъ Товаромъ: чаемъ, сахаромт, омулями, орфхамн, масломъ. 
Другіе поступаютъ въ конторщики на золотые промыслы, въ Кахту, въ 
питейную контору, обозные прикашики. Обозные прикащики это 0со- 
беппый типъ прикащиковъ. Было время, когда слава ихь гремвла въ 
трактирахъ и публичпыхъ домахъ не только Чижняго но и Москвы. 
Теперь типъ обознаго уже вымираетъ; явилось пароходство, а съ нимъ 
трапспортиое коммиссіонерство, и число обозныхъ уменьшилось. Кром 
того и время укротило ниЪеколько сибирекаго сырого человъка, и денегъ 
стало у него меньше. Прежде же, когда коммисстонерства ие было, 
когда каждый торгующий съ Россіей долженъ быль отправлять свой 
обозъ, пракащиковъ требовалось много. Дороги были пебезопаспы, то- 
варъ нужно было охранять, и воть при каждомъ обоз шелъ старпий 
прикащикъ съ помощниками. Ихъ обязанностью было караулить обозъ. 
Кажется, почему бы такое екрохшое завятіе могло выработать трак- 
тпрпаго герся? А между тъмъ выходиль герой, слева котораго гре- 
мъла во весь сибиреюй путь. Приходилъ обозъ въ село или де- 
ревшо, гдъ молодыя двкн сейзасъ же давали имъ знать: дівки 
не выходите, обгзпые прірхали. Сельская полищя маленькихъ городовъ 
была въ рукахъ обознылъ; срі®здъ ихъ бывать для полици праздни- 
комъ: вефхъ напоять, ве пъяпы. Разсказываютъ, что два обозныхъ 
прикащика разбили разъ въ одпомъ город восемь кабаковъ; это ва- 
зывалоеь — сила. Они же устроили въ Тюмени драку, причемъ было 
перерацено до двадцати человъкъ. Какимъ же путемь создавались та- 

Отд. Т. 5 


66 РУССКОЕ СЛОВО. 


ке молодцы? Патрмархальнымь восвитащемь. Прикащикъ, вырвавшись 
на свободу изъ тогдашияго гиета домашией жизни, гдъ держали его 
строже, чъмъ въ монастырф, кидался па вино и на женщинъ съ неие- 
тәвствомь дикаго звъря; онъ отводиль душу за десятки лЪтЪ ига подъ 
десиотической рукой хозяина, его семьи и купеческаго обычая. Дома 
у него еще были запятія, но въ пути дълать было нечего. Такимъ 
образомъ „останавливается обозъ въ какомъ нибудь город, стоить день, 
два, три, а иногда и больше. Какъ же убить прикащику евободное 
время? И ошь пьеть и пеистоветвуетъ, насколько хватаеть у него 
силъ и денегъ. Деньги доставались грикащику безъ особеннаго труда. 
РазумЪется жалованье его было невелико, рублей полтораста въ годъ, 
но у ирикащика были доходы: онъ напомаль возчиковъ, расчитывалея 
съ ними; а какъ онъ расчитывалея съ ними, знали только возчики, да 
прикащикъ. Воеколько обошелея перевозъ черезъ ръку, — а ихъ въ 
Сибири миого, — зналь одишь прикащикь. Случалось, что изъ обоз- 
ныхь выходили купцы, но большею частью они изчезали куда-то. Обоз- 
ные, подобно цфловальшикамъ, или прикащикамъ питейныхъ домовъ, 
пользовались такой елавой, что ихь обыкновенно брали неохотно на 
другія м®ста. Причша въ томъ, что изболтавшіеея и распустившіеся 
люди были уже неспособны къ серьезному п добросовъстному труду. 
Людей этихь пе брали —и только; по никто пе хотълъ знать, почему 
же они изболтались и распустились? Купець етараго закала, колотившій 
и своего сьша и прикащика за свякую вину и дБлавший это по прин- 
ципу, по предание, думаль, что иначе, безъ подобной строгости, дфти 
непремфнно погибнуть негодяями. Сышь его, выросший въ такой школ, 
на глазахь своего папецьки, быль скремнфе всякой провинціальпой дф- 
вушки — не пиль ни вина, ви водки, не курить ни трубки, ни папи- 
росъ. По елучалось ему попаеть въ Кяхту, и онъ безобразиичалъ не- 
хуже обознаго. Бросалъ цыганкамъ по 25 руб., напивалея какъ только 
можно, вефмъ безь разбора—и водкой и шампанскимь; панималь хоръ 
музыки, потому что будто бы безь музыки онъ не можеть пить. 
Однихьъ словомь, денегь изводиль кучу, шуму д®лаль много. Другой 
отецъ, не полагаясь на• свое домашнее воспитаніе, посылаль сына въ 
высшую науку — въ коммерческое училище. Оттуда выходиль молодой 
человъкъ дБИствительно воспитанный нЪФеколько ипаче, чфмъ воепиталея 
бы онъ дона, лодъ чубукомь папеньки. Но папенька зналъ, что это 
воепитаніе теоретическое, что двойная бухгалтерія для Сибири еще пенуж- 
на, а нужна практика сибирекой торговли, и отдаваль своего сына подъ 
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надзоръ приващика. Сьшь, воспитанный не для сибирской торговли, иногди 
епивалея, иногда облфпивалея, а обькиовешо охладфваль къ зазяйямъ 
своего отца. Воепиташе гробудило въ пемъ потребность дфательшости, 
но торговля за прилавками, отм5риваше и отвЪшиваше товара покупателямъ 
не могло удовлетворить его. Онъ хотфяъ чего-то другого; по чего не 
зналъ и самъ. Утонченное попятіе о честности, еели опъ вьщоеиль его изъ 
коммерческаго училища, пе подходило подъ уровень мћетныхт, поцятій. Я 
самь слышалъ отзызъ 0 двухь молодыхь ЈЮДЯХЪ, попавшихъ въ 
Иркутекъ пе по своей охот®, что опи ие годятея для хорговыхь мЪет- 
ныхь дъль и дзя занят на золотыхъ иромыслахъ, потому что им- 
ють 0 честности слишком» утончевное новяте. Очевидно, что метная 
промышлешая честноеть какая-то инал, пе общая, а условная, устано- 
влешная иными общественными псняйями и другими условіами жизии. 
Что же п кто даетъ тонь этимъ понятінмъ и общественнымъ отшоше - 
ніямъ? Имь даеть паправленіе самый составъ сибирскағо паселенія и 
тБ особешыя м%ры, которыя лаютъ то или другое правствениое на- 
правлеше цфлымъ масеамь населешя. Сибирь оттягиваетъь отъ Россіи 
всБ ея дурные соки; постоянный наплывъ поселенцевь, тыеячв по де- 
сяти въ годь, ихь бродяжническая жизнь, разгулъ промысловыхъ ра- 
бочихь—эти усломя не особечио благоприятны для воепитанія утончен- 
ныхь поияий о чести. Купець или золототромышлешикъ, имоюіщій 
постоянный отношешя къ еотиямъ и тысячамь сеыльйыхъ, занятыхь у 
него работой, должепъ не только знать ихъ понятія и потребности, но 
и дЪйствовать такъ, лтобы не лишиться рпередъ ихь, потому 4то ина- 
че остановятся его дЪла. Для этого онъ долженъ приноравливаться къ 
рабочимь и приближаться къ уровию понятій этого люда. Подобное 
сближеніе, по закону" нравствениаго равиовъеїія, еообщаетъ и его тоня 
тіямъ и міросозерцанію виной оттёнокъ. Стремленіе къ пріобрвтенію, 
или кь пажив®, и особенцое понятіе о коммерческой честности, пріо- 
брЂтаемое за прилавкомь и въ розничной торговлћ, создаеть въ мел- 
комъ, промышлешомъ васелеши тоже своеобразную практическую коме 
мерческую мудрость. Даже высшее коммерчеекое еоеловіе, воспитав- 
шееся на контрабандной торговл золотомъ, опіумомъ, присмотрёвшееея 
къ «едрлкать», пріучаетея глядфтЕ снисходительно па окружающй его 
вёчио мелочной обмапъ. У отдфльнаго человтка нЪРЬ иль! ИЗМЪВИТЬ 
сразу попятія тысячи людей и поставить всъ мьстиыя, общественійыя и 
прохышлешыя оті шенїя иа уровень ТЪхъ выеокихъ нравствеғныхъ пра- 
видъ, которыя онъ пр:обр%лъ сбоимь вив - сибирекимъь воспитаніемъ, 
Б" 
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или получилъ отъ природы, велъдетвіе болфе утенченныхь : ервовъ 
и болфе совершеннаго, чфмъ у лругихъ, мозгового вещества. Какой 
же выходъ такому человъку? Одинъ изъ двухъ: или онъ самъ дол- 
женъ пфть вт общ тонъ, или идти вразръзъ веему его окружаю- 
щему. Въ первомъ случа опъ дТфлаетея такимь какъ и већ; во 
второмь онъ или впадаетъь въ апатію, или спиваетея, пли уходитъ 
въ другое место, гдъ живуть люди иначе. Въ Иркутекъ бывали 
такіе факты. Отецъ напримфръ дисконтировалъ векселя, а сынъ его, 
чРловъКЪ горачей натуры, учившійся въ Москвъ или етербург®, ечи- 
тая такое дфло не согеъмъ чистымъ и не желая продолжать его, заду- 
маль устроить стеариповьй заводъ. По отецъ нашезль это дъло без- 
толковымъ и денегъ не далъ. Тогда сыпь прилумалъ устроить публич- 
ную библютеку. Накупилъ книгъ, посадилъ прикащика, даже повъсилъ 
лампу; но читателей не нашлось, а явилось зачитыванье книгъ и раз- 
выя мелочныя неприятности. Мечтатель плюзуль и броеиль библіотеку, 
а отецъ опять сказаль ему, что онъ завелъь безтолвовое дїло. Гово- 
рятъ, что библютекарь началъ пить. Пилъ, пилъ, накопецъ бросилъ; 
сталь читать, впаль въ трусость и нерфшитель!ость и не сталь ни- 
ъмъ заниматься. Какой же проиеходилъ въ немъ внутрен! процессъ 
и какія у него отношешя къ окружавшему его обществу? Въ внутрен- 
немъ процессъ обпаружилась слабость всей нервной системы п мозго- 
вого вещества. Человъкъ залумалъ стеариновый заводъ, а отецъ на- 
шелъ это дъло безтолкозымъ; человъкъ завелъ библіотеку, огецъ и 
туть увидфль безтолковость. Отецъ оказался правъ, потому что вмћсто 
прибыли явилея убытокъ, а сывъ съ горя сталь пить. Въ чемь же 
тутъ горе? и почему пепремфнно нужно начать пить? Слабохарактерные 
и сердечные люди говорятъ, что человфка зафла среда. Среда разу- 
мФется тутъ есть; совокупность извїстпыхъ үсловій опредфляеть дтй- 
ствительнно характеръ всей дтятельности, пе только человфка, по и 
всего животнаго и растительнаго царства. Такъ въ геологическую э100- 
ху, когда образо”ывалея матеріалъ для пышфшияго каменнаго угля, те- 
переший дубъ и кленъ рости не могли; когда жили мастодонты и пх- 
тіозауры, не существовало вынбшеихь елоловъ и ящернць; точно также 
какъ и они въ свою очередь не могли жить пъ періодъ мастодонтевъ 
и ихтіозаурсвъ. Но человъкъ не грибъ, ве дерево, не папортникъ. У 
него нётЪ корней, и никто не привязаль его веревками къ изтЪетпой 
мъстностн. Если ему худо, что же мішаетъ ему уйти тула, гдъ ему 
будетъ хорошо? Библіотекарю нравилась, можетъ быть, Москва или Пе- 
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тербургская жизнь, ну и оетавилъ бы онъ свой Иркүтекъ, гдъ ВЪТЬ 
ему простора, гдъ гнететъ его и деспотизмь отца, и ликія понятія 2ю- 
дей, среди которыхъ онъ живеть Крыса, и та уходить изъ амбара, ког»: 
да ей жить неудобно, и устроиваеть себЪ гдъздо въ другомь мЪетф.. 
А если она не уходитъ, значить ей жить хорошо, и Ия одна крыса 
не повфрить ей, если бы она стала жаловаться на свое положеніе. Лю- 
ди въ этомъ случаЪ гораздо снисходительнфе и слабохарактернће врысъ;. 
потому что они вфрять вздору и не вЪратъ дълу. Если бы библіотекарю 
было худо, онъ бы ушелъ; а если онъ не ушелъ, значить ему бы- 
ло хорошо, и въ питьъ онъ нашелъ себф большую усладу, чЪмъ въ 
тъхъ усломяхь, кақія могла представить ему московская или петер- 
бургекая жизпь. У человъка достало же силы, чтобы начать пить и 
бросить веб дЪла: неужели потребовалось бы больше силы, чтобы 
бросить свой родной городъ и у%хать вонъ? Въ томъ-то и дфло, что 
для послфднаго нужны друг:а условіл. Начать пить легко, лишь бы 
позволяль желудокъ и позвоночный хребетъ; когда желудокъ не раз- 
строизастся и позвоночный хре^етъ не болить отъ пьянства, можно 
пить водки много. Обществениое мнъніе не казнить человъка пьющаго; 
оно только сожалфеть его, потому что, при условіяхъ русскаго обще- 
житія, питье —вещь очень обыкновенная; запой пользуется у насъ пра- 
вомъ гражданства, и люди умирающіе оть перепою, вовсе не рдкость. 
Но бросить свой родной городъ, это значить не имфть никакой евази 
съ своими родпыми И домашними, не имфть съ ними ничего общаго 
ни въ понятіяхъ, ни въ чувствахъ, ни въ образ жизни, ни въ по- 
требностяхъ. Эго значить въ томъ же полъ вырости особенпымъ цвът- 
комъ, совеЪмъ непохожимь на другіе. Таке цвъты и родятея, но ръд- 
ко. Обыкновенныя же натуры, выросшія въ понямяхь -воей семьи, на 
глазауъ глупыхь мамокъ, нянекъ, безлүтной или вороватой дворни, 
подъ кулакомь отца и подъ безтолковой лаской матери, пускають крп - 
ке корни въ свою родную почву Коммерческое училище, или даже и 
университетъ, только позвакомять съ иными идеями, ладуть большую 
массу евЪдъніЙ; но изъ глины безсильны сд%лать черноземъ, или изъ 
чернозема песокь. Глина останетея гличой, хотя можеть быть она и 
приметь цвъть чэрнозема. Во всемъ этомъ нїтъ никакой среды в даже 
ненужио никакого характера. Кому холодно, тоть надфваеть теплое 
платье; кто голодень, тоть Ъетъ. Но если человъкь не надъваетъ 
теплаго платья, зпачить ему нехолодно, и если онъ пе Ъетъ, значитъ 
онъ пеголодень, Человъкъ, у котораго не связаны руки и ноги, дћ- 
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лаеть веегда то, что ему нужно и пріятно. Если онъ оъетъ въ Ир- 
кутекв, вмфето того чтобы Фхать въ Москву, значить ему пріятнъе 
пить, чфуь Фхать. На принятомъ условномъ язык; такіе люди зовутся 
слабохарактерными, по въ сущности тутъ нътъ ни слабости, ии силы, 
а просто ужъ человъкъ изъ такого матеріала, что все въ иемъ спитъ, 
пли засыпаетъ легко, зто ему и ненужна пикакая Москва, пикакая 
дветельность, а нужна водка. Люди дфятельнные брослтея въ разгуль— 
и изъ нихъ создаются обозные прикащики и кутящіе купеческіе сын. 
ки. Люди вялые, елабопервнме — засыпаютъ. Но отчего же пе засы- 
палъ отецъ его, который им%лъ можетъ быть такіе же нервы? Отецъ 
не засыпалъ потому, что быль самостоятелень,— потому, что, не имъя 
ерелствъ, должепъ быль добывать ихъ. Слабонерввый сьшъ только по- 
тому и не л%лаетъ ничего, что у него готовая квартира, готовый объдъ 
и чай. Того же человфка выпустите безо всего па ве четыре сторо- 
ны — и онъ проенетея къ дфятельцости, его перестанеть задать среда 
и 0иъ перестанеть заниматься безтолковыми лЪлами. Самостоятельность 
и свобода въ развитіи, вотъ чего ифть въ русской купеческой семь%, 
и отъ этого выходить все зло. Огепъ забылъ, что, забравшись нека- 
телемь приключеній въ Сибирь, онъ развивалея и богатфль опытомъ 
жизии безъ отцовской указки. Но сдъларшись самъ отцомъ, хочетъ 
непремфино навязать свой опытъ и свою практику сыну. Жизнь отца 
была суровая, опъ хочетъ держать сурово и своего сыпа. Дай опъ ему 
волю, и выйлстъ другое; пусти сына из свободу, пуеть избираетъ путь 
жизни. и изъ сына ие выйдетт ни кутила купеческій сынояъ, ни раз- 
гульный обозный прикащикъ, которые только потому и безобразиичають, 
что отцовекій домъ быль для пихъ тюрьмой, и потому еще, что отцов- 
екія деньги нозволяють еидЪть сложа руки и тратить ихъ на женщинъ 
и на випо. Вели изъ такихъ отдфленныхь дътей и не већ удадутея, — 
что же? — значить и ве могло быть иначе. При теперешиемь же 
порядк пропащихь лодей еще больше; въ семь вмфето мира жи- 
веть скрытая. вражда, и сыпъ ръдко занимается дъломь своего отца. 


Что дъти не занимались дфлами своихъ отцовъ или л%довъ-—весьма 
просто: каждый д?лаеть то, что паходить для себя выгоди%е. Д%дъ 
напринръ быль м%диикомъ, передфлываль барнаульскія гривпы въ 
чайники и Котлы, или какъ говорить преданіе, нашелъ подъ Иркут- 
екомъ старыя мМФдныя копи. 4)нъ нажиль этимь дфломъ порядочное 
соетояше: зачъмъ же сыпу продолжать то же дфло, когда онъ можетъ 
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найти запятіе болфе выгодное? И вотъ сынъ заводить базарную тор- 
говлю, которая гораздо прибыльвъе н спокойнфе мёднаго ремесла Изъ 
базарной торговли ошь выбираетъ именно ту, которая даетъ большую 
прибыль, и начинаетъ торговать такъ называемымъ тяжелычъ товаром: 
руковицами, варьгами, чирками, желъзомъ, сошниками, топорами, са- 
моварами, дробью, свивцомъ и т. д. Или крестьянииъ начицаетъ зани- 
маться доставками, возить товаръ въ Казань, Нижній, Москву, — ека- 
пливаетъ деньги. Сынъ его уже не привыкъ къ крестьянскому. быту, 
потому что выросъ не въ крестьянекой избф, а на ишеничныхь 
пирогахъ. Ходить съ обозами онъ ке можеть, и для устройства 
транспортнаго коммисеюнеретва не имфеть средствъ. воть сьшъ 
открываетъ уже торговлю. Ему кажется выгоднымъ такъ вазы- 
ваемый промысловый товаръ и оиъ продаеть его па прішеки. Вхо- 
дя въ сношеше съ золотопромышленниками и знакомяеь съ ихь д%- 
домъ, при небольшихъ даже средетвахь можно приняться за то же, а 
вели попадется богатая розсыпь, то петрудио сдфлать скоро довольно 
значительное состояще. Понятно, почему человъкъ со средствами ке 
станетъ заниматься ви дълашемъ мъдпыхъ котловь и не станеть хо- 
дить сь обозами по большимъ дорогамь. Әтимь занимаются только на- 
чипающіе промышленники. А кто едфлаль уже ифкоторое еостояше, 
тоть или займется торговлей и обротами болъе прибыльными и спо- 
койными, или же, при недостаткъ наклонности. къ торговл, обра 
щаетея къ другимъ занайямь — идетъ въ медики, въ чиновники, въ 
офицеры. 


Сибирское куяечество еще купечество молодое, оно переживаетъ 
третье цоколъніе. Д%ды забрались еюда впервые, а теперь торгуютъ 
только внуки. Дфлы, выходившие обывновенио изъ крестьянъ, только 
клали первое оспованіе купеческому капиталу. Сыновья ихъ запимались 
уже обыкновенно другимъ дћъломъ, потому что большія средства позво- 
ляли имъ д®лать и болъе выгодные обороты, невозможные для отцевъ, 
неимфвшихь еще такой силы. Внуки, занимающееся дъломъ на мъеть, 
ведуть мелочпую торговлю; кто же имфеть большя средства, или евя- 
зи съ Москвой, тв ведуть торговлю кяхтинекую. Чьмь займутся с2%- 
лующія поколънія, предвидъть нетрудио. Для Сибири должно наступить 
время фабричной, заводской п мапуфактурной дъятельности, и болыніе 
свободные капиталы необходимо обратятся на это лъло. Съ этихъ же 
поръ наетупитъ разум%ется и наслфдетвенность занят. Прочно устроен 
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ное заводекое или мануфактурное предпріятіе не можетъ кончиться 
скоро. Желъзный заводъ ужь разумъетея будеть переходить изъ рода 
въ родъ, какь это и есть на Урал, и тогда явятея тъ прочныя на- 
слфдетвенныя формы, которыя есть загравицей и которыхъ у наеъ 
почти не существуетъ Непрочность сибирекихъ торговыхъ домовъ 
происходить именно отъ того броженія, которое неизбЪжно во всякомъ 
молодомь обществ®; въ Сибири каждый начинаетъ, потому что каж: 
дому и нужно љһачинать; тамъ столько новыхъ нетронутыхъ раь и 
такая нужда въ ‘свободпыхъ капиталахъ, что только стоитъ скопитьса 
какой нибудь тысячв рублей, и для нея найдется тотчасъ же новое 
помфщеше. При такой нуждъ въ капиталахъ и при тъхъ выгодахъ, ка- 
кія они представляютъ, торговля и промышленность имъютъ въ Сибири 
особенную заманчивость. Поэтому каждый ремесленникъ“ и мастеровой 
стремится заняться торговлей и попасть въ купцы. Подвижность, зам%ъ- 
чаемая въ торговомъ соеловш, при которой дфти переходять или въ 
другія еословя, или начинаюгъ заниматься не тъмъ, чфиь занимались 
ихъ родители, замфчаетея также и въ сословіи ремеслепииковъ, съ той 
разницей, что здъеь уже сами родители хлопочуть о судьбъ дЪтей. 
Каждый почти ремесленпикъ, и уже всегда вдова —-мать, стараются по- 
мъетить своего сына въ мальчики въ лавку, чтобы вывести его потомъ 
въ прикгщики, а при ечастьи и въ купцы. Такой порядокъ живетъ 
покрайней мъръ въ Иркутекъ, и если съ одной стороны люди выбы- 
вають изъ купечества, обращаясь къ другимъ занятіямъ, за то съ дру- 
Гой, ыЪета ихъ пополняютея, съ избыткомъ, новымъ купечествомъ, вы- 
ходящимь изъ мъщанетва и ремесленниковъ. А почему имъ такъ же- 
лательно едълатьея купцами, читатель увидить въ елфлующей глав. 


тА 
МъщАНЕ. 


Иркутское мЪщанство, какъ вообще мъщанетво всЪхь русскихь го- 
родовъ, занимается разными ремеслами, торговлей и промыслами. 
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Цвфть ремесленниковъ составляють потомки ссыльныхь, работавшихь 
въ ремеслениомь домБ. Сеыльные, отработавшіе свой срокь въ этомь 
ремеслешомь, или рабочемь дом, устроивали подлё, или недалеко 
оть него, свой домь, обзаводились хозяйствомь, продолжали свое запя- 
‘пе, учили ремеслу своихь дътей, и наконець мало помалу выросъ 
подлБ острога посадь, или подгороднан слобода. Теперь ее населаютъ 
потомки бывшихь есыльныхъ, завимающеся своими наслфдственными 
ремеслами. Приходившіе виослЬдетии ссыльные и приходяние теперь, 
если они зйаютъ какое нибудь ремесло, и если ве нашли себъ работы 
болфе выгодной на промыелахъ, нанимаются въ рабочіе къ этимъ ре- 
месленникамъ-старожиламь. Әгимь пугемь выходила и выходить до 
сихъ поръ большая часть городскихь мастеровъ. Особенность мастеро- 
выхь ремесленной елободы въ томъ, что они не лезли въ купцы, оста- 
вались такъ’ называемыми малолфтками, и до сихь поръ остаются вЗр- 
вы своему паследственному запятію. Оши держатъ себя лучше собствен- 
ко городскехь мъщанъ, съ большимь чувствомь достоинетва, честнђе, 
обману, покрайней мъръ мелочного, въ вихь незамътно, одфваютея хо- 
рошо и если напиваютея, то не въ вабакЪ, а дома. Есть дома, въ ко- 
торыхь выцисывають даже газеты. Особенно замЪтнаго еостояшя у 
этихь людей незамфтно, но живуть хорошо. 


Восиитаніе м 5щапекихь дътей относительно также плохо, какъ и 
восицтаніе дътей купеческихь. Въ нравственномь отношени мъшаютгъ 
воепитанио сами матери, а вь техпическомь — общая техническая 
отсталость населенія, рутина и отсутствие внутренней силы самихь ма- 
стеровыхь для прогрессивнаго движенія виередъ. Кто учить фраицуз- 
скую модистку, когда она придумываеть новый фасопъ шляпки, или 
новый покрой платья? Кто учить вфмца — столяра, или экнпажнаго 
мастера новому фосону мебели и экипажа? Учигъ его собствениое раз- 
витіе, его собственный смысль. Такого смысла въ иркутскихъ масте- 
рахь нфтъ. У ныхь ни столаръ, ни экипажный мастеръ не иметь ия 
малъйшаго понятія о риеованьи, и работають они по старому фасону, 
пока кто нибудь не выцишеть изъ Москвы или изъ Петербурга эки- 
пажъ или мебель новаго фасона, или пока вновь сосланный мастеро- 
вой не принесеть къ вимь новое знаше. Эго техническое невъжество 
очень обыкновенная вещь между русскими ремеслешиками и не одного 
Иркутска. Вь иркутскомь ремесленник® незамфтно той черты, которой 
отличаегея ремесленникъ — цЪмецъ. Нъљецъ гордится своимь реме- 
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слохъ, и какой пибудь сапожникъ, или столяръ, говоритъ съ такой 
же гордостью, что онъ сапожникъ, какъ если бы ему пришлось гово- 
рить, что опъ генерзль фельдмаршаль. Сибиреый ремеслешикъ еще 
не умфетъ гордиться своимъ занятіемъ; опъ пе доросъ до этого, потому 
что еще пе имфетъ силы разетатьея съ азіатекими попятіями. Трудъ, 
какой бы оръ пи былъ, составляеть для ремесленника пркутскаго края 
не потребиость, а неприятное занятіе. Онъ, какъ и сосфдь его степной 
киргизъ, работаетъ только изъ крайности, и если не стыдитея труда и 
не наваливаетъ его на свою жепу, тъмъ не менфе живет только для 
праздника, п празлвичавье езитаетъ высшимъ благомь и пфлью своей 
жизии. Это праздничацье поглощаетъ главнфйше вев доходы рркутева- 
го ремеелеиника. Имя потребности вообще ограниченныя, а зарабо- 
токъ весьма достаточный, ремеслепвикъ скопитъ наковець довольцо зца- 
чительниую. по его потребиоети, сумму. Но вотъ пришелъ праздникъ 
и веб деньги уходать на него. Накупять вина, напекутъ разпыхъ раз- 
ностей. Сами же вове праздники не Фдатъ и не пыотъ почти ничего. 
Когда напьются, начинаютъ ходить изъ дома въ домъ, и хозлинъ, въ 
которому пришли гости, если у него нфтъ денегь на вино, отдаетъ 
въ завладь «вое послдиее платье. Такая ходьба и пьянство тянутся 
иногда сутокъ трое. Праздпиковъ же у ремееленниковъ много: имяни- 
ны самого хозяина и его жены, Рождество, Пасха, маеляница, Пе- 
тровъ день и престольные праздники. Праздникъ въ Иркутск имфетъ 
такое зпачеше и пе для однихь ремесленниковъ. Купечество тоже 
чтитъ празцики, и вез обновки, вс улучшена въ домашнемъ быту 
дфааютея только къ празднику или, говоря точнфе, ко Святой и къ 
Рождеству. Если бы потребовалиеь въ дом новые обои, ими не 
оклфять комнать зимой, или ереди лъта, а непремънмо въ посту, ко 
Святой. Еели пужво подновить экипажъ, его ве отдадуть мастеру л%- 
томъ, а въ иоету, чтобы онъ вышелъ новенькимъ ко Святой, и такъ 
во всемь. Еели празднику даетъ такое большое значеніе русекій крестья- 
НИНЪ, ЭТО понятцо —-ему нужеиъ отдыхъ и развлеченіе поелђ его уси- 
леннаго земледьльческаго труда. Но чему радуетея купецъ, или хозяинъ, 
ремесленникъ, имтющ рабочихъ? По мифншю рабочихъ, нелишенному 
нъкотораго основашя, у хозяина веегда праздникъ: когда захочетъ по- 
слать за пивомъ, тогда и пошлетъ; когда вздумаетъ идти въ гости, то- 
гда и гойдетъ. Купечеетво въ этомъ случав имфетъ пожалуй еще ме- 
нфе правъ на праздникъ, и если ереди него сохранилось такое чев- 
ствоваше праздииковъ и любовь къ нимъ, то это происходить оть ру- 
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тины, оть паслБдетвенной передачи семейпыхъ привычекь и обычаевъ; 
вошедшихь въ купечески быть изъ быта крестьяцекаго, этого перво- 
образа сибирекой купеческой семьи. 


Межлу праздниками ремееленниковь и купцовъ огромная разница. 
Праздиякъ ремесленцика иметь своей особенностью то, что въ эЭтТоть 
день ремесленникь истрачиваеть свои депьги до поедтдней копЪйки. 
Праздникъ же купца и вообще состоятельнаго иркутскаго жителя ва- 
жепъ тъмъ, что даеть ремесленнику ередства для существоватя. По- 
стоянныхь работъ у иркутекихь мастеровыхъ вЪтъ. То работа набъ- 
житъ, то ее путь долго. Обыкновенно усиленный заработокъ ремеслен- 
никовъ начинается съ третьей недфли пеликаго поста, т. е. къ Паех, 
или же къ Рождеству. Вит этого времени является работа только слу- 
чайная. 


Въ этихъ празднийаньяхь и гулянкахь мастерового видна яенфе все- 
го его неразвитоеть. Живя только для праздника, онъ тратить на нихъ 
ве свои сбереженія и остается по прежнему въ той же жалкой ма- 
стерской и при т$хь же бдныхъ, несовершенныхъ , допотоппыхЪ 
инетрүментахъ; у него нъть въ запас ни денегъ, ни матеріала для 
работы. Д%лая заказъ, нужно дать. мастеру деньги вперелъ, иногда 
даже почти већ, потому что иначе ему не на что купить матеріала. 
У столяра р$дко есть запасной л®съ, а У кузнеца желЪзо; случается 
часто, что столяръ, получивъ заказъ, покупаетъ лфеъ на задатокъ. По- 
этому почти вея мебель дфлается изъ сырого лБеа; приходитея долго 
ждать исполнешя заказа, и сифшная старярвая работа нелозможна. 
Отъ этой же причины является невольная пеаккуратность, даже у 
честнаго мастера. Взяль овъ заказъ къ сроку, но у него нЪть гото- 
ваго лса. Лъеь, положимъ, пашелъ на базар®, но остановка опять за 
пильщиками, которыхъ или не можеть найти, которые заняты дру- 
гой работой. На замъчаніе, почему мастерекія ихъ такъ плохи, мастера 
отвъчаютъ, что отъ лучшей мастерской работы не прибавится, и еколь- 
ко есть ее въ городъ, столько и будетъ; а заказчикь тоже вмъсто 
рубля не дасть два. Общая черта въ отношеніахъ мастеровыхъ къ за- 
казчикамъ въ томъ, чтобы взять еъ нихъ какъ можно дороже. По 
инфню мастеровыхъ какъ ни улешевляй работы — больше не получишь; 
поэтому ужъ лучше брать какъ можно дороже. 


Заказы зависять отъ протекціи и рекоменлаши; безъ нихъ найти 
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работу трудно. Причина понятна: заказчикь, разумфется, старается най- 
ти хорошаго и выгоднаго мастера. Онъ справляется о немъ у знаконыхъ, 
или прямо обращается къ лучшему мастеру въ городъ. Недовъріе къ 
ремесленчикамь явилось потому, что они не давали никогда особениаго 
повода полагаться на ихъ честность. Разумћетея въ этомъ случа ви- 
новато частью и отсутстве ремесленней гласности. Какимь навримфрь 
образомь узнаеть пріБзжій, кто въ Иркутекъ лучш часовой мастеръ, 
кто лучший портной, каретникъ, сапожникь и т. д.7 Овъ не только не 
узнаетъ, кто тамъ лучше мастера, но, ходя по улицамь и отыскивая 
вывЪфеки, подумаетъ, что въ город нътъ ни одного портного, ни одно- 
го каретника, ни одного сапожника. Только поелъ раслросовъ узнаетъ, 
что гдъ-то за городомъ, версты три отъ центра, бЪжить ръчка Уша- 
ковка, а за ней лежить ремесленная слобода, въ которой живеть пер- 
вый каретникь Милютинъ. Пусть бы горлдъ устроивазъ ремесленныя 
выставки, пусть бы онь давалъ преміи или медали лучшимь ма- 
стерамь и публиковаль объ этомъ, тогда мастера въролтно по- 
спфишли бы украсить свохми объявлешіами коридоры и переднія 
гостипниць. Впрочемь почему жг вфроятио? Въроятнће, что этого 
бы не было. Такой гласности еще мало даже въ большихъ горо: 
дахъ, какъ Москва и Петербургъ, а Иркутску до нее дожить еще нє 
скоро. 


Какъ у етоляровъ пЪгь всфхь имъ нужпыхь инструментовъ, такъ и 
у кузпецовъ. Желфзо у нихъ всегда дурное; въ кузниц одна нако- 
вальня, пять-шесть молотовъ , одна винтовальная доска, да нЪеколько 
терпуговъ. Если нужно отдЪлать ось, кузнець третъ ее напилками. Не 
говора уже про потерю времени, но и работа выходить плохая. Д%ъло 
дълаетея не такъ, потому что ни у одного иркутекаго кузнеца ифть 
токарнаго станка. ПубликЪ до этого нфтъ никакого дъла; ей только 
дай дешевую вещь, а какъ она едълана, того никто не хочеть знать. 
И мастера правы, не дфлая улучшешй въ своихъ мастерскихъ. Токар- 
ный станокъ обойдется съ доставкой рублей вь полтораста. Оси, разу- 
мТетея, стапутъ выходить лучшаго качества, но кто изъ покупателей 
согласится платить мастеру дороже за эту лучшую работу? Какъ пу- 
блика не довфряеть мастеру, такъ точно и мастеръ не цфиить высоко 
публику. Онъ убъжденъ, что иркутская публика не съумфетъ отли- 
чить’ оси точеной отъ неточеной, и предпочтетъ изъ нихъ ту, которая 
дешевле. Н; и публика невиновата въ тоуъ, что ищеть дешеваго и 
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предпозитаетъ ось неточеную. Весь экипажъ иркутекаго изд%лія та- 
кого свойства и такой тяжести, что едва зи въ немъ можеть обна- 
ружиться разница, когда вмЪто точевой поставитея ось неточеная. Да 
и лошади иркутекія тоже не такого нъжнаго воспитанія, и улицы го- 
рода не такого свойства, чтобы почуветвовали или дали почувствовать 
подобную разницу. Вотъ почему иркутянинъ Фзлитъ. на неточеной оси 
также хорошо, какъ на точеной, и лошаль его работаетъ полъ вну- 
томъ съ такимъ же точно усерліемъ, съ какимъ бы она везла эки- 
пажъ самого топкаго англійскаго изд%лія. Это и есть настоящая среда, 
т. е. когда вс обстоятельства приладилиеь такъ олно къ другому, 
что улучшеше одной частности совершенно невозможно безъ разстрой- 
ства гармони цђлаго. Нужно измЪнить условія мфета такъ, чтобы 
явилась возможность обшаго, олновременнаго прогресса, тогда и всё 
частности измфнятея въ своей общей совокупности. Можно, разумћетея, 
обвинять ремесленника, какъ это я и сдфлалъ, зачфмъ онъ праздни- 
чаетъ, зачъмъ прокучиваемыя деньги онъ не употребллетъ на улучшеніе 
своей мастерской, зачфмъ у него нътъ сухого лфеа, почему у кузнеца 
плохое желфз0 и не заведено токарнаго станка; наконець, зачфмъ овъ 
дфлаетъ топорные экипажи и т. д. Но чтобы быть справедливымъ, 
нужно въ то же время спросить и у крестьянина, зачфмъ у него та- 
кая лурная избеика, зачфмь онъ обработываетъ ‘дурно свою пашпю, 
зачфмь онъ не имЪеть ухода за евоимъ рогатымъ скотомъ, зачъмъ 
онъ кормить свою лошадь лурно, а бьетъ ее больно, и обыкиовен- 
но безъ нужды, зачъмъ баба его не разводила льна и не ум%етъ 
съ нумъ обращаться, зачъмъ мужикъ изъ пшевицы приготовляетъ 
такую муку, что хлебъ выходитъ чериъе ржаного, зачфмъ у него 
скоть въ 40 градусные морозы стоить подъ открытымъ пебомъ. 
Нужно спросить и купца, зачъмъ онъ на свой товаръ беретъ 
40, 50, а иногда и 200 проц. барыша, зачфмъ его торговля не отли- 
чаетея чистотой и разсчетомъ апглійевихъ торговцевъ, зачфмь онъ 
идеть такъ охотно на ед®лки , зачъмъ онъ перазборчивъ въ еред- 
ствахъ наживы, за чъмъ окъ бъеть своего сына желфзной полосой, за- 
чЪмъ онъ учить его только читать, да писать, да зазывать покупа- 
телей и искусству во что бы то ни стало не выпустить покупателя 
изъ лавки, не пролавь ему товара; за чъмъ его жена и дочь сидятъ 
весь свої вЪкъ сложа руки и Флятъ только жирныя шавьги, да пиро- 
ги, толетъютъ, да спатъ, да наряжаются къ празднику; зачъмъ у паеъ 
въ дом вфчная воркотвя, зачъмъ купеческая семья похожа на кл6тку 


78 РУССКОЕ СЛОВО. 


съ разпородными и разнохарактерными звърями , которые при первой 
возможности свободы разбъгаютея въ разныя стороны. Пужио епросить 
прислугу, зачъмъ опа обворовываеть своихъ гоеподъ, зачћмъ горинчпая 
распутничаеть, а кухарки стараются утащить всяк лакомый кусочекъ; 
зачфуъ кучеръ общитываетъ хозяина на еви® и ове и держитъ лоша- 
дей въ проголодъ. .Нужно спросить обознаго и купечеекаго сыпка, за- 
чфмь они безобразничають въ трактирахь и въ публичныхъ домахъ; 
нужно спросить сидфльца въ лавкъ, зачъмъ онъ обмБриваеть и обма- 
нываетъ покупателя, а покупателя-—зачЪуль онъ не платить куццу дол- 
говъ, а при елучаЪ не’ гнушаетея и украсть изъ лавки что ему нуж- 
но. Можно спросить и чиновника и офицера, да и мало ли кого мож- 
но спросить, зачъмъ они дБлають и поступають такъ, а не иначе. 
Когда читатель найдетъ отвЪты ко веъмъ ЭТИМЪ «зачфиь», онъ узнаеть 
почему и у иркутскаго купца нћътъ токарнаго станка и почему иркут- 
кій столяръ дфлаетъь мебель изъ сырого лБеа и не исполняеть заказа 
къ ероку. Каждому наролу въ Европ можно предложить подобпые во- 
проеы; но вопровы будутъ иного свойства. Апгличанина нельзя спро- 
сить, почему у пего оси неточеныя, потому что опъ Фздитъ на осяхъ 
точеныхъ; его нельзя спросить, зачъмъ онъ не кормить свою лошадь, а 
только бљьетъ ее, потому что опъ этоге не длаетъ; его нельзя спросить, 
почему онъ Фетъ черный хлъбъ вмфето пшеничнаго хлӯба, потому что 
онъ Весть булки бълыя, какъ снфгЪ; его дочь или жену нельзя спросить, 
почему оп только Фдять да спять, потому что он® запимаютея ДВ 
ломъ; его нельзя спросить, зачъуь у него нътъ правды и справедли- 
вости въ сул И ВЪ полищи, потому что правосудіе живеть у него и 
въ томь, и другомъ мет. Но и англичанину можно предложить во- 
проесы другого рода, когда и онъ затруднигея отвфтами. И ү него есть 
обижентые и угнетенные; х у него есть пролетарія, и нищіе, и уми- 
рающе еъ голоду; и у него есть неправда, тупость и невъжество; и 
у него есть трусы, и дураки, и воры, и пегодяи. Ве? эти вопросы чи- 
сто физіологическаго свойства, и на нихв явится точный отвътъ, когда 
естественныя науки опредфлять вполнъ свойство мозгового вещества и 
нервной системы человЪка; когда люди узнаютъ, отчего зависить впеча- 
тлительпоеть и тонина ощущеній; когда они ойред%лятъ, почему м$лная 
проволока при нвкоторыхъ обетоятельствахь обнаруживаеть именно та- 
кія свойства, а проволока серебряная или золотая, при тъхь же усло 
віяхъ, обнаруживаетъ свойства иныя; наконецъ, когда они опредфлятъ, 
какимъ измёнёшемь въ расположени частиць можно превратить мъль 
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въ серебро или золото, во сколько времени и какой силой. Еели лю- 
ди не узнають этого никогда, тБмь хуже для пихъ; опи докажуть этимъ 
только, что не ушли далеко отъ крысъ н отъ мышей, жнвотныхъ хотя 
и весьма способныхъ, по не оеобенло сильныхъ въ естественныхь на- 
укахъ. 


Тихническое вослиташе ирдутекаго ремесленника совершается очень 
просто. Положимъ, еынъ мфщанина отдаетея на выучку къ столяру, 
обыкновенно по коитракту на 3—5 льтъ. Содержаше и одежда —оть 
хозяина, жалованья же пли на карманные расходы ни гроша. Ученикъ 
Беть выЪетв съ хозяиномъ за однимъ етоломъ. Платье дается всегда 
плохое: полушубокъ, халать, лвф рубашки, двое штановь и сапоги. 
Но сапоги надфвзются только тогда, когда приходится идти впъ дома: 
дома же мальчивъ ходитъ босикомъ. Эго считается удобнфе; говорятъ, 
что не такъ жарко ногамъ. Обязанность мальчика въ первое время, 
а пожалуй и до конца ученья бъгать въ кабакъ за виномь, сходить 
на базарь, вымести мастерскую, принести воду или съфздить за ней 
на лошади, отвезти съ хозяйкой на ръку бълье для полосканья. Эго 
доманиия, хозайственныя занятия мальчика, какъ злена приотившей его 
самьи. По технической же части онъ дфлаеть сначала деревянныя гво- 
зди, разогръваетъ клей, затъмъ дълаеть нарїзки, пилить, еколачиваеть 
ящики и такъ постепени идетъ дальше и дальше въ своей наук%. 
Въ течеше пяти лътъ, и то если пе избалуется, можеть выдти порядочнымъ 
столяромъ. Затъмъ онъ поступаеть къ другому хозяину, или остается 
у своего учителя, на жаловаши, получая отъ 10 до 30 рублей въ 
мфелць, на хозяйекомъ содержаши. Женятея они обыкновенно рано — 
лътъ 25, если только пе сопьетея, и, екопивъ деньги, открываетъ свою 
мастерскую. Такъ поступаютъ порядочвые; но маого и такихъ, что епи- 
ваются и бЪгаютъ цвлый въкъ по зужимь людямъ. (Столяру обзаве- 
стись своей мастерской легко: верстакъ елълаетъ самъ, а З стружа, 
5—6 стамееокъ, пила и топоръ стоятъ недорого. Даже въ большихъ 
мастерекихь хозяева не обзаводятся хорошими и въ достаточпомъ числ 
разисобразными инструментами, а крутягея и изворачиваются дешевень- 
кимъ и плохимь, пе заботясь объ улучшетяхъ. Столярная работа здо- 
ровая, веселал, опратная, и работа у себя въ дому. Поэтому ученикъ 
или рабочй живеть поетоянно въ хозайской семьъ и вражды въ отно- 
шешяхь у пихъ не можетъ явиться, потому что они Фдять и пьютъ 
за однямь столомъ одно и то же. При жизни въ семь, когда ӯ хозяи- 
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на есть взрослыя дочери легко образуетея ` домашняя связь, болфе ин- 
тимная и дЪло кончается бракомъ. 


Въ празлиикп хозяппъ позволяетъ мастеровымь и учепикамъ рабо- 
тать на себя; они лелаютъ салки (клътки), западни, ящики, шкатулки 
и т. п. Со сгедетвами являетея обыкновенно и щегольетво, а щеголь 
держитъ себя уже лучше, пе пьетъ, не лурачитея. Правда, сохранегію 
нравственности рабозихъ епоеобетвуетъ много самое загородное положе- 
ніе ремесленной слободы. Въ пей в%тъ трактировъ, пфтъ большихъ 
фабричныхь артелей, базаръ далеко, въ центр города, такъ что уче- 
пикъ воспитывается и растетъ виф соблазневъ, въ семьф, въ женскомъ 
обществ. Но и женское общество, а особенно воспптаніе матери дъй- 
ствтетъ не всегда полезно, можно сказать, что всегда болте вредно. 
Отець бьетъ или за лфло, или полъ пьапую руку, или сгоряча, чтобы 
вымфететь на комъ нибуль лосалу ; мать же ругаетея и деретея без- 
толково и также безтолково балуетъ, и своимъ корулемемь разслаблягтъ 
организмъ ребенка Мать же первая учить и лжи. Сыпь прогулялъ, 
зашалилъ и пе явилея въ срокъ къ хозяину, мать береть випу на се- 
бя, или сочиняеть ложь, чтобы оправдать сыпа. Постугая безъ толку 
въ минуты нфжноети, мать еще безтолвовтће въ минуты тосады. Уго- 
р%ла ли она, разлила ли горшокъ щей, или разбила чашку, она ужъ 
бранить сына за все варнакомъ (каторжный), ворчитъ, что и 
сталь и ель не такъ, и даже бьетъ, а потомь суеть пирогъ. По- 
этому гав ворчливая хозяйка, а этимъ свойствомъ отличаются именно 
пркутекія спбирячки, въ доме в%чная ажитація, постоянная воркотня 
и ругапь то мужа, то дътей. Әта воркотня лфлаетея вовсе пе по- 
тому, чтобы баба еердилась, а такъ по привычк, отъ воспитанія; она 
сама выросла на той Же воркотнф и лумаетъ, что хозяйка безъ воркот- 
ки, какъ плотинкъ безъ топора. А большею частью и этого не лумагтъ 
и ворчить себ такъ. Обращеше съ дътьми вообще суровое; пришли 
ли гости, подали имъ пирога и закуски, — ребенокъ потянется къ елад- 
кому, а мать ему въ шею пинка: — вишь, невъжа, неголяй, варнакъ, 
Розги въ большомъ ходу и любимая пеправительная мтра отцевъ; 
матери же больпе даютъ спинки, подзатыльники, ругаютея и 
ворчатъ. 


Жены ремесленииковъ, обыкновенно огородиицы, разводятъ табакъ, 
огурцы, держатъ коровъ; огородъ лаетъ рублей сто и болће. Изи же 
торгують на базар® мелочью, что лаетъ также копћекъ отъ 20 до 60 
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въ день. ЛЪгомъ, когда работы мало, ремесленники занимаются охотой 
сь ружьемъ, ловить рыбу, собирають грибы, ягоды. 


Особенно больше расходы у мъщанъ въ праздпики и въ крупные 
моменты жизни, какъ сватьба, крестины или похороны. Крестины у 
человЪ ка среднаго состоянія обходятся пе мевЪфе какъ въ 25 руб. сер, 
сватьба отъ 300 до 500 руб., даже похороны взроелаго отъ 50 до 
100 рублей. За то на воспиташе дфтей тратится немного, не больше 
20 руб. въгодъ, такъ что воспиташе ребенка, смотря по 3 или 5 
лвтнему сроку, обойдется въ 60 до 100 рублей серебромъ. Дъвочекъ 
не учать. 

Живутъ вообще благочестиво — соблюдаютъ посты, ходять въ цер- 
ковь Разврату въ семьяхъ незамътно: жены не гуляютъ, мужья тоже. 
Противное этому составляеть уже исключеше. Причина въ томь, что 
люди заняты взчно дБломъ и воображенио работать некогда. Много по- 
могаеть этому и правильная физическая жизнь:, при работъ ремеслен- 
пикъ Бетъ и спитъ хорошо, чтить среду л пятницу, удерживая свои 
страсти, и оттого вообще плодородны. Если хозяйнъ женатъ, то спитъ 
большею частью на постели; холостые же— въ повалку или на верста- 
кахъ. Если у хозяина есть взрослая дочь, и она спить тутъ же; но 
васколько это портить нравы — сказать не умбю. 


Каждый столяръ, устроивш свою мастерекую, старается и обзаве- 
стись своимъ домомт. ЭКизнь на квартир неудобна; обткновенно сео- 
ры съ хозяиномъ, то изъ за пропавшего инструмента, то изъ за дровъ, 
которыми хозяинъ пользуетея насчетъ столяра, то изъ за другихъ 
какихь нибудь мелочей, 


Празднпкъ для семьи составляеть большую радость, особенно для 
женщинъ. Все что дфлаетея— дїлаетея какъ бы только для праздника. 
Можно думать, что если бы не было праздииковъ, то женшины нико- 
гда не шили бы себф платьевъ, не чесались, не мылись и не мыли и 
не чистили евоихъ домовъ. Все это лвлается какъ будто не для себя, 
а напоказь сосфдяль и знакомымъ. Вообще тщеславіе и суегноеть 
развиты сильпо между мЬщанеком ь населешемь. Впрочемь укорять въ 
этомь исключительно мЪщанское населеше иркутскаго края цеепра- 
ведливо. Эта азиатская черта сидить кръико во всемъ сибирскомъ на- 
селеши п даже въ тБхъЪ слояхь оощества, которые стоять далеко вы- 
ше мЬщанскаго круга. 1Щегольство развито тоже очень сильно: же- 
на мастера иметь для праздниковь пепремнно шелковое платье иео- 
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лоп, крытый шелковой матерей. Только самыя бёдныя пе иїЪють этихь 
необходимыхь призпаковъ жены хозяина мастерской. 

Большихъ рабочихъ мастерскихь въ Иркутск почти ыЪтгь; найдет- 
са ихь двЪ, три— небольше. Обывновенио же хознигь или одиночка 
работаеть сь учениками или съ однимъ- двума рабочими. Радо- 
ҷихъ для большой мастерской имёть въ ИркутскВ трудно. Ремеелен- 
ники пришлые изъ Россш народъ большею частью пьяный и безпут- 
ный. Когда онъ только-что пришель и ищеть себЪ мъста, то отли- 
чается обыкновенно и трезвостью и кротостью. По забравъ задатокь и 
начицая присматриваться къ краю, къ мфетнымь обычаямь и зарадот- 
камъ, наконецъ узпавъ, что рабочія рухи здъсь ръдки, что въ нихъ 
нуждаются већ, и ремесленники, и золозопромышлениики, и городское ва- 
селеше, —-рабочій начипаетъ давать себЪ уже особую цфну и держать 
себя какъ человъкъ, въ которомь нуждаются и котораго нужно цфнить. 
Тогда онь неглижируеть работой, пьянетвуеть дня по три въ не- 
длю, иріискиваетъ подъ рукой другаго хозяина, еговаривается съ пимъ 
въ цфнЪ, береть задатокь и уходить, не отработавъ даже забранныхъ 
впередь денегь. Управы на такого человъка вЪть никакой и съ нимь 
ничего не сдълаешь. Опъ всегда правъ и по его маю виноваты всегда 
другіе; честнаго слова для него не существуегь, никавихь обазательствь 
онъ пе хочеть знать, житә ошь можеть подь открытымъ небомъ, даже 
безъ Тды, еели есть ва что выпить, а на это всегда найдутся деньги, 
потому что дается и большое жалованье и въ задатокъ дають рублей 
25 сер. и даже до 50. Съ такими паклонностами человъкъ, лишен- 
ный всякаго праветвенпаго чуветва, и пьяный и безчестный, перехо- 
дить оть хозяина къ хозяину, вакоцець уходить на золотые п;.омысзы, 
шатается по цВскольку лёть сераду - сь промысла на иромыселъ и сл0- 
няетея такъ цълый свой вЪкъ какъ волкъ, безь дома и пріюта, пока 
не обопьется, или не убьетъ его свой же товарищь, или не умреть оцъ 
въ пол подь кустомь отъ неизвЪелней причины. 11 логда въ «:.ркут- 
скихъ ВЪдомоствхь» явится объявлеше, что въ такой-то волости подъ 
кустомь, въ сторонф отъ большей дертти, найдено мертвое тТЪло неиз- 
втетшаго человфка, безь призпаковъ насиня. Воть и копецъ человіче- 
ской карьеръ! А отчего онъ умерь педъ вустомъ въ восточной Сибири, 
а не гдЪ пибудь въ Петербурге, въ роскошной еназьшз, окруженный 
веЪми удобствами, банками, сткляигами и знаменитыми локтерами? А 
все причиной первы, да мозговое вещество, которымь обстовтельства 
ве позволили развильен такъ, какъ ови развиваюлся у человьва, яшву- 
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щаго въ пныхь условіяхъ и въ иной матеральной ередъ. Раститель- 
ная или животная ячейка — все ячейка, м въ олномъ случа разви- 
вается изъ нея дубъ, въ другомъ-— дождевикъ пли пзееень. 

Мъщане ремесленники или мастеровые составляють мъщанекую ари- 
стократшо города. Къ шимъ же относятся такъ называемые домовые 
мЬщане, которые выхоҳатъ изъ купеческихъ прпкащиковъ. Такой м%- 
щаншть, обзаведясь своимь ломомь, или торгуегь въ домовой лавочк%, 
или покупаеть тђлеги, дуги, ободья, сани и продаеть ихъ обозпым», 
или же и самъ собираеть и составляеть тфлеги. М%щане этого сорта 
люди обыкиповенно болъе развитые, болъе способные, болъе знающіе и 
болъе образованные. Но у кого способпоети елабъе, кто не владћетъ 
никакимь ремесломъ, а владфетъ только вфчно голоднымъ желудкомъ 
и крёпкими сильными руками, тотъ илетъ въ наемщики и въ чернора- 
боше. Эти мТицане черпорабочіе выходять обыкновенно изъ бвдныхъ 
семействъ, непручившихь своихъ д®тей ни къ чему, изъ людей песно- 
собпыхъ для другаго дЪла. Они обыкновенно таскаютъ киройчи ва по- 
стройкахъ, переносятъ тяжести, завязываютъ воза, причемъ ихь 30- 
вуть воровязами. А это произошло отъ того, что если прикащикь не 
угладнть за пими при увязываніи чайныхь обозовь, то они ворують 
совки и прачуть украденный чай въ голенища и даже просто въ шта. 
ны. Чтобы воровязы воровали меньше, имъ ва артель дается по фун- 
ту чая. Но это пе помогаетъ. Кража совершается обыкновенно аесоща- 
щен и все украденное дълитея артелью. Әтотъ факть важенъ между 
прочимъ въ томъ отношеши, что үбъждаеть, что и вь русскомь чело- 
вв есть наклонность и епособпоеть къ ассоціація. Но только отчего 
артельность эта не проявляется пигдъ? Отчего въ Иркутекъ ши одно ре- 
месло пе производится ассошашей и не существуетъ ремеслешыхъ ар- 
телей, а артели воровозовъ есть, и не одна, а составляются они съ 
непостижимой легкостью при всякой укладкф обозовъ и ведь! разъ изъ 
новыхь членовъ? Очевидно, что занятіе такимъ дрломъ пе только въ 
мъетпыхъ правахъ, пе что, по чонанамъ рабочихъ, въ немъ нъть ниче- 
го предосудителънаго. И дЪйствительно зто такъ. Воровство въ Пркут- 
ск, да и вообще во всей Сибири, живеть кръик» въ правахъ. Оть 
него пе стр1даютъ, можеть быть, особенно чиповники и начальства; по 
въ быту мъщапекомъ и крестьаиекомь” воровство такъ развито, кавъ 
ишга въ мб Полиція, разумфетея, пе зпаеть о вефхь случаяхь ме- 
лочнаго воровства, да и ие можеть знать о вихь, потому что пикто пе 
ходить въ позицію съ объявлешями, когда елучилась небольшая крэжа. 

6* 
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Да и къ чему пойдетъ мъщанинъ или крестьявинъ объявлять, что у 
него унесли изъ дому рубль денегъ, пли шапку, или кушакъ, или ила- 
токъ, или даже кафтан и полушубокъ? Найти покражу певозможно п 
ни у какой полиціи не достанетъ ни силъ, ни ередствъь открыть ее; 
а между тъмъ только затвешь дЪло, да потеряешь время. Полиція ни- 
чего не едБлаетъ, когда самъ народъ воруеть и не предиринимаетъ ничего 
для уничтоженія воровства. Между тъмъ и народъ поиимаеть это хо 
рошо — разумъется че въ масс, а отдъльнын лица. Мн приходилось 
говорить съ возчиками и распрашивать ихь о дорожныхъ ворахъ, под- 
рЪзывающихь обозы. Воровство этого рода такъ укоренилось въ Сиби- 
ри, что едвали удастея превратить его скоро полицейскими и судеб- 
ными м$рами, если вами креетьане не примутея за его искореленіе. 
Крестьяие отлично зпаюгь другь друга, и зпаютъ опи хорошо сзоихъ 
воровъ, и все таки они терпять ихь въ своемъ обществ — и пе только 
териять, но смотрятъ ва нихь такъ снисходительно, что если бы вои- 
рось коснулся удалешя вора изъ мїста жительства, большинство ста- 
негь на его сторонъ и общество орипимаетъ къ себф вора вновь Толь- 
ко одна ‹ибирекая привычка къ тому, что дълаетел тамь кругомъ, 
позволяетъ смотръть на все равподушно; но человфку свъжему вев эти 
обыкновенныя вещи представляютея совеъмъ въ иномъ свЪтБ Разу- 
мђетея, можно привыкнуть ко веему. Привыкаютъ же люди жить въ 
сосъдетвъ со львами, тиграми, гремучими змфями; играла же наши 
офицеры въ Севастопол? въ карты, подъ страшнымъ огнемъ и миріа- 
дами французекихъ и англійекихъ бомбъ и ядеръ. Можно привыкнуть 
ко всему. Но зачъмъ же говорить, что и®тъ вороветва, грабительства 
и убійстеа, когла они есть? Зазъмь хвалить и даже восхищаться мет- 
ной безопастноетью, когда ея нъть въ дфйствительности? Если севасто- 
польскіе офицеры играли въ карты подъ непріятельскими выстрълами 
и емотръли равнодушно на ядра и бомбы, изъ этого еще не слъдүеть, 
что бомбы и ядра не летфли въ Севастополь. Если африканець при- 
выкъ къ сосфдетву тигра и гремучей змъ:, изъ этого еще не елЪдуетъ, 
что ихъ вовсе нфть въ Африк®. Изъ своего смфшнаго спбирекаго ват- 
ріотизма и желашя похвалить свою родину и увърить, чо въ ней все 
лучше, чЪлъ въ Росеіи, – Сибиряки даже и не замфчаютъ, что они го- 
ворятъ вещи совершенно пеправдоподобвыя. РазумФется, тамъ пътъ без- 
престанныхъ грабежей или убійетьъ, и епокойнђе чъмъ на Казказ?, 
но и только: личная же безопасность каждаго человъка подвергается да- 
леко большему риску, чъмъ въ любой, даже самой безпокойной, м%ст- 


ГРАЖДАНСКІЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИРКУТСКАГО КРАЯ. 85 


поети Росеш. Въ Сибири не существуетъ статистичеекихь свЪденій по 
этому предмету—и вотъ почему только Сибиряки и могуть продолжать 
свою въчную похвалу удивительной нравственности Сибирскаго на- 
селеніз. 

Кром носки камней и увязывашя обозовъ, м%щане чернорабочіе за- 
нимаютея зимой возкой и выгрузкой лса, осенью и весной, когда 
нЪть камешыхъ работь или ихъ меньше; нъкоторые работають даже 
въ плотничьихь артеляхъ. 

Такой рабочій, смотря по искуству и сил получаетъ въ день, на 
своихъ харчахъ, отъ 45—30 и даже до 50 коп. въ день. Таекая кам- 
ни и кирпичи, чернорабочій приглядываетея къ работ кладчиковъ и ка- 
менотесовъ и иногда самъ принимается за ихь дъло. Ставъ такимъ 0б- 
разомь уже ремесленникомъ, онъ получаетъ въ день отъ 70 коп. до 
1 р. 50 к. Что большая часть этого народа любить выпить, это бы 
еще ничего, но ови— народъ крайне лънивый и почти безполезный въ 
своей семьъ. Работая какъ поденщикъ, онъ, разумвется, старается за ус- 
ловную плату сдфлать какь можно меньше. Это законъ общ для вевхъ 
людей, чтобы съ меньшей потерей силь достигнуть выгоднъйшаго ре- 
зультата. Такой выгоды м%щанинъ чернорабочій достигаетъ весьма не- 
хигрымъ образомъ. Сидить онъ, наприм%ръ, на своей работз— мимо идегъ 
баба Кажется и совсфмъ не о чемь заговорить съ ней, а чернорабочій 
ухитрится найти предметъ для самого продолжительнаго разговора. Во- 
обще русеме—болыше болтуны, но простой и рабоч! наролъ отличает- 
ся у нась этимь качествомъ по преимуществу, Далфе рабоч любить 
очень курить. Являясь на работу въ 5—6 часовъ утра, онъ прежде 
всего принимаетса за трубку и танеть и сосеть очень долго: тогда 
уже только начинаеть работать. Въ 9 часовъ онъ завтракаетъ, въ 12 
обфдаетъ. Поелъ объда отдыхаетъ часа два, въ 4 часа на ужинъ, а въ 
8 часовъ уходить съ работы. Хота такимъ образомъ рабоч! девь и 
составляеть повидимому 14 часовъ; во въ сущиости, вычитая все вре- 
мя курепья, %ды, епавья, и разговоровъ съ проходящими, наберется 
едва 6 собственно рабочихъ часовъ. Нерасчетъ рабочаго очевиденъ, по- 
тому что эти шесть часовъ ему бы лучше провести дома. Во чернора- 
бочій такимь образомъ вовсе и не разсчитываетъ: ему лишь бы прошелъ 
день, а этимь сиособомь день распредфляется повидимому очень удобно, 
спокойно, необременительно. 

Мьщане чернорабоче составляютъ низкій отстой промышленнаго на- 
селешя Иркутска, Въ семейной жизни они безиечны, лТнивы, зара- 
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ботокъ свой обыкновенно прониваютъ,---и вее благосостояніе семьи зави- 
сить обыкновенно оть жены рабочаго. Зимой она торгуеть на базар» 
булками, калачами, или етираетъ б%лье. Лътомъ занимается  огород- 
ничествомъ, торгуегь квасомь, овощами, евъжен рыбой, хлЬбомь. 
Заработокъ ея бываеть въ день отъ 30 до 50 коп. Такимь образом 
вея семья зависить оть женщины: она даже кормитъ свогго мужа, ког- 
да у него ить работы. Въчная нужда паучаеть этихъ людей цънать 
другія болће обезпеченныя положенія —и воть почему они стараются 
номфетить своихъ дътей къ ремееленникамь, или къ купцу въ лавку. 

Самые неспособные изъ этого орта мъщанъ —лоди безъ знергіи, раз- 
ные горемыки и бездомники, — составлаютъ настоящихъ, изи, въриће, чисто 
чернорабочихъ. Они копають землю, ворочають и посягь тяжести. Это 
народь повидимому песпособный къ труду, требующему большей по- 
нятливости, емышленоети, расторопноети и искусства. Изь этого же 
сорта людей создаются ямщики и даже кучера въ пебогатыхь домахь, 
гдъ лошади и экипажи обходатся и безь тщательнаго ухода. 

Базариицы, аристократки быта каменщиць, торгують на базарЪ 
кремнями, огнывами, сърой, тесемками, иғолками. ОБ шыють и про- 
дають готовое бБлье для рабочаго класса и для людей безеемейныхь и 
бездомпыхь. Он% вяжуть шарфы, подбираюгь бъличьи мха, ткуть ку- 
шаки, извфетные подъ назвашемь иркутекихъ, бьюгь орфховое масло. 
Это класеъ людей довольно обезпечениыхъ. Одні изъ нихь сидять на 
базарЪ на етолахъ, продавая свой немногосложный товаръ, другія —и%тъ. 
Базарницы отличаются внфшией порядэчнослью и опрятиоетію. Обыкно- 
венно вдовы, а иногда и старыя дъвы, онБ большею частью имъютъ 
интимныя связи; но пе унижаютея до выбора какого нибудь мъщанина, 
или боролача, а устроиваютея сь приказными, прикащиками, нисарями. 
Если случитея выйдти замужъ, то и туть дБлають приличную партію, 
выходя за чиновиика или писаря. Ашогія изъ базарниць имъють евои 
дома. Дочерей и сьшовей своихь опв стараются вывести на лучшую 
дорогу, и потому въ своемъ быту онъ держать себя много выше обык- 
новениаго мЪщанетва. Дочери ихъ носять шлепки и бурнусы, и у 
каждой есть лисій салопь. Сами же базауницы на базаръ —-лЬтомъ въ 
нальто, зимой—въ зайчей шубв, а чистый, бБлый фартукъ—непремфнно 
и лЬтомъ и зимой. Торговля ихь разнаго размЪра: у нъкоторыхъ ша- 
берется товару даже рублей на тысячу. Прибыль измфняетея отъ 150 
до 500 руб., такъ что лЪть въ 20 торговли базарница можеть ско- 
пить кашиталъ тысячь въ десять ассигнаціями. 
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Осадокъ базарницъ составляютъ каменыцицы, о которыхъ я уже го- 
ворилъ, а осадокъ каменьщицъ —- горничныя, кухарки и публичныя 
женщины. 

Прислуга, особенно мужекая— большею частью ссыльпые. Мо есть 
прислуга и изъ мфщанъ, а частью и изъ крестьяцъ. Крестьяне отдаютъ 
своихъ дртей въ прислугу, когда семья велика, заработокъ плохъ, 
деньги нужны — и отдаютъ дочь въ горничныя, въ работницы или въ 
етряпки. х 

Пата горпичнымъ, кухаркамъ и нянькамь отъ 4 до 4 руб. въ 
мђсаць. Вормилицамъ отъ 4, 10 ло 15 руб. Отъ хозяевъ горничная 
получаетъ только передникъ, а подарки къ праздпикамъ изъ обиосковъ. 
Жалованье мужекой прислуги больше: лвориикъ отъ 3 до 7 руб. въ 
МЪФеяць и зимой хозяйская даха, а кучеръ отъ 6 ло 15 р. и вы%зд- 
ное платье, т. е. кафтанъ, рукавицы, шапка. 

Строгаго раздъленія занятій прислуги ие существуетъ. Дворпикъ ра- 
ботаетъ часто за кучера, кучеръ за дворника, т. е. привезеть воды, 
вымететъ дворъ. ‘Такое же отсутетвіе строгихъ границ» существуетъ 
и въ зацятіяхъ женской прислуги. 

Житье вевхъ этихь людей плохое. Они елишкомъ свазаны-— почти 
не могуть выйдти изъ дому: въ мфеяцъ достанется можетъ быть только 
одинъ день на гулянье. Работой они хотя и незавалены, но въчпо суе- 
тятея, въчио бЪъгають, особенно женская прислуга. Обходатея съ ними 
дурно, грубо, а требсвательность большая. Пыль вайдутъ гдъ ппбудь — 
бранят; пе такъ поставила что нибудь —тоже; пропало что нибудь — 
веб виноваты. Вели господа не имъютъ надъ прислугой права помфщи- 
чьяго, то за то вполић существуеть право полицейское. Напилея ли 
человъкъ—посылають его съ запиской въ часть; а тамъ его или вы- 
держать или выпорютъ Кромф того господа расправляются и сами, т. 
е. дерутся; а человъкъ отвфтиль не такъ, говорятъ-—грубъ. Поэтому 
порядочные люди, успъвшіе скопить хотя что нибуль, уходятъ изъ этого 
промыела, да и вообще избъгаютъ елучаевъ напятьси въ услужепе. Они 
пускаются или въ торговлю, или илуть въ извощики, или въ карауль- 
пые. Олнимъ еловомъ ищутъ такого мЪета, гдф самъ большой. ЗЖен- 
щина, если пе вышла замужъ, молоденькая и педурна собой, —избираетъ 
себъь извфетиаго рода промыселъ. А если знаетъ что нибудь, пекрасива 
й не молода—идетъь въ прачки, въ поломойки, швеи. 

Нә если нехороши господа, то нельзя похвалить и прислугу. На- 
Флуть ли къ ней родные изь деревпи,—пойдетъ угощеше хозяйскимъ 
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лобромъ, кормять и поятъ вефмъ хозяйскимъ, даже лошадей кормятъ 
хозяйскимъ овсомъ и е®номъ. На гоеподъ смотрятъ всегда враждебно, 
хозяйскаго не берегутъ, а при случа? и украдутъ. Можетъ быть тутъ 
виной и хозяева, велёдетвіе своего неделикатнаго обращенія и вћчной 
ругани; но и въ проетомъ человЪк$ развита сильно страсть нажить на 
чужой счетъ и поживитьея чужимъ добромъ. 

Ремесло прислуги обнаруживаетъ самое вредное нраветвенное вліяніе 
на молоденькихь дЪвочекъ, приходящихь наниматься въ услуженіе изъ 
деревень. Пятнадцати или несколько старшихъ лфтъ дфвочки, видя, зто 
ея праздная хозяйка, купзиха или чиновиица, то и дФло надъваетъ 
новыя платья, чтобы пощеголять, а особенно въ праздникъ, — загарается 
сама тайнымъ желашемъ имфть это паслажденіе. Но ей нельзя удо- 
влетворить ему: все жалованье горничной одинъ рубль въ м\®еяць; а 
ей нужны ботинки, платье, бЪлье. Къ этому еще и грубое обращевіе 
барыни. Въ 16 лёть не можеть быть страсти, по желавіе припаря- 
диться есть; а главное, желаше освободиться отъ вфчной домашней ка- 
торги, въчной воркотни и брани. Работая годъ, горничная па свое жал- 
кое жалованье едва купить ситцевое платье; а тутъ ей предетавляется 
случай сразу завести платье, ботинки и кринолинъ. Она не вид%ла 
ласки, а тутъ ее ласкаютъ. Можно ли сравнивать эти двъ жизни? 
Сойдясь съ мужчиной разъ-два, дћвочка уже идетъ по этому пути 
дальше и дальше. Она, можетъ быть, и знаетъ, что дфлаетъ нехорошо, 
а между тъмъ дБлаетт. Случается, что и матери продаютъ своихъ дћъ- 
тей. Когда не было вмешательства полиши, публичныя женщины были 
много нравственнфе. Он торговали собой тайно и стыдились своего 
ремесла. Но когда за ними стали слФдить, когда имъ стали давать 
свидЪтельство, онф сдфлались настоящими публичными и развратными 
женщинами и потеряли веякій стыдъ. На полицейское свидфтельство 
гонитъ ихъ лесятекій, и всегда грубо, — идутъ онф обыкновенно пьяныя. 
При свидћтельетв ве издфваются надъ ними писаря, ельдшара, уче- 
ники. Грубость чувства и цинизмъ всего окружающаго убиваетъ въ 
этихъ женщипахъ и поелълнюю искру етыла. 

Опустившись до такой степени, женщина ведет самое жалкое су- 
ществованіе. Живетъ опа бъдно, %стъ и спитъ какъ попало, сыта 
вполнф никогда не бываетъ, потому что недостаточный заработокъ идетъ 
на туалетъ, или на пустыя, менфе вужныя расходы, какт лакомства 
и вино. 

Женщины того же ремесла, но непзвстныя полицш, живутъ хотя 
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бъдно, ГдБ пибудь на концћ города; но въ пихт ИЪТЪ того цинизма И 
безетыдетва, какимъ отличаютея женщины: еъ полицейскими свидътель- 
ствами. Но ластупаетъ для этихъ бЪдныхъ труженицъ н другое время, 
когда они бросають свое занятіе: тогда онї или начинаютъ служить, 
или пршекивають себЪ какое нибудь ремесло, или лыходатъ замужъ. 
Әти жепщивы обыкновенно развитъе обыкновенныхь мъщанокъ и кресть- 
ЯНОКЪ. Замфчательно, что лфнь не развращаетъ ихъ; онъ запимаютея 
хозяйетвомъ, шьютъ, работаютъ и моютъ все на себя сами; опъ очень 
боятся Бога, ходять въ церковь, постятся, отличаются скромностью и 
больны бываютъ р®дко. 

Самый низший осадокъ населешя Иркутска состоитъ изъ нищихъ. Боль- 
шинство ихъ составляеть наплывное населеніе изъ деревень; поселен- 
цевъ и мЬщань между нищими мало. Женщины же наиротивь больше 
мЪщанки. Люди отправляются нищенствовать отъ неимьшя заработка, 
или по несчастнымъ случаямь, какь наприм®ръ погоръвшіе кре- 
стьяне. По бывають и просто охотники заниматься пищецетвомъ 
вакъ ремесломъ. Воля своя, заработокь хорошъ , потому что въ 
день, не считая хлЪба, всегда можно собрать не менфе рубля ае- 
сигнаціями; а платья покупать ненужно, потому что подадугъ баа- 
готворители. Бываегь, что полиція ихъ схватить и оторавитъ вь 
волость, а они опять уйдутъ, и опягь наберутся въ городъ. Нищіе это- 
го рода составлаютъ обыкновенно касту нищихъ и занимаются ремес- 
ломь насгЪдетвенио. Такъ, дочь нищей, родивъ сама дътей, дБлаеть 
веїхъ ихъ вищими. Но кром? ихъ, есть еще и нищіе истинные, т. е. 
люди неепособные пропитать себя своимъ трудомъ. Эти нищіе имъють 
обыкновенно постоянные дома, гдъ имь помогаюгъ; въ одномь домЪ да- 
дуть платье, вь другомъ творогу, въ третьемь хлъба, дешегъ и т. д. 
Такой пищій не шлнетея но улицамь цфлый день и не протагиваеть руку 
кь проходящимъ, но живетъ тфмь, что набралъ при обходъ своихь 
благотворителей. Онъ чувствуеть къ нимь пріязнь и старается отбла- 
годарить ихъ при случа%. 

Нищество поддерживается и плодится почти исключительно купцами. 
Въ Иркутск? заведено подавать нищимъ въ субботу и купцы гости- 
наго двора держатся кръпко этого обычая. Между нищими есть даже 
чиновники и такой нищій не просить, а почти требуетъ: — «я изъ бла- 
городныхъ, помогите ». Но между нищими незамфчено ни одного изъ 
купцовъ. Если купець, или торгующій мъщанинъ объдн%етъ, онъ пой- 
детъ въ дворники, въ ломовую работу, найметея въ караульные, но 


90 РУССГОЕ СЛОВО. 


до нищества не дойдетъ. Только одинъ объдиъвшій купеческій. прика- 
щикъ ходить нищимь 10 евоему трапезииковекому ряду, въ которэмъ 
онъ торговалъ нъкогда, но и онъ не проеитъ на сторонф. Въ торго- 
вомъ сословш, при веъхъ его нелостатвахъ, есть свой особешый го- 
норъ; купець и прикащикъ стапетъ плутовать, не считая это безнрав- 
ственнымъ, но у него есть евое понятіе с чести, которое его не до- 
пустить до личнаго упиженія. При воспитани его били, учили обма- 
нывать, но подличать и лакейничать — иЪтъ. Оть этого въ купече- 
скомъ сослови Сибири н%тъ раболъшя и, обнищавъ и прося помощи 
собрата, нищій-прикащикъ говорить съ гордостыо: «я тридцать лътъ 
служилъ, всякій меня знаетъ и подлецомъ нә назоветь » 


Ш слгуновъ. 


Вов ОБОРВАЛОСЬ: 


(Изъ чиновничьяго БЫТА.) 


Если вы, читатель, счастливый обитатель Петрополя, то вфрно 
согласитесь со мной, что когда, приближаясь къ НевЪ со стороны 
Мареова поля, пройдешь мимо какого - то броизоваго рыцаря съ ме- 
чомъ, щитомь и въ латахъ, приготовившагося кого-то защищать 
неизвъетно оть кого, (подъ ногами ето, къ удивленно, золотыми 
буквами выставлепа Фамилія славнаго нашего героя, громителя турокъ 
и польской Праги), нотомъ перейдешь Троицкій мостъ и очутшиься па 
площади между Александровекимъ паркомъ и Тронцкимь соборомь, — 
какъ оть этихъ деревяниыхь домиковъ повфеть па тебя казнь - то 
миролюбивымъ уЪфзднымъ городкомъ; просторъ для воздуха, сравии- 
тельно-значительная тишина даютъ зпать, что вы находитесь въ го- 
родв, вовсе пелохожемъ па сейчасъ вами оставленный. Углубляетесь 
вы еъ площади въ одну изъ улиць и здЪсь простота п безцеремон- 
ность готовы васъ увЪфрить, что вы дЪйствительно въ другомъ го- 
родъ: вопъ въ узкомъ, изобилующемь грязью, переулкЪ свободно 
разгуливаютъ куры и козы, изъ окопъ противоположныхъ домиковъ 
ведуть между собой разговоръ благородные жильцы, затягиваяеь па- 
пироспымъ дымом и выпуская его па улицу лежачими копувами, 
и слышать опи другь отъ друга каждое слово, сказанное даже и 
вполголоса. Чрезъ два двора дальше, любитель голубей, отставной 
титулярный совфтиикъ, подвязавшиеь позерхь халата полотенцомъ и 
взявъ въ руки высоки шестъ со взд®тою па него трапицею, гоня- 
етъ кружащихся въ воздухЂ своихъ питомцевъ. По этимъ пеми:гимъ 
призпакамъ я допускаю, что здЪеь обитатели непремфиио должны 
быть отличны отъ тЬхъ, которыми наполнены п переполнены ули- 
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цы середипнаго Петербурга; нравы и обычаи здБеь непремВино 
должны быть друге. И въ самомъ дфаЪ, здЪсь по улицамъ не про- 
гуливается праздпая публика, молодежь не ищеть здЪеь приключешй 
среди яснаго дня или подъ темный вечеръ, и буде ужъ ей придеть 
къ таковымь охота, отправляется въ центрь столицы. ЗдБеь было 
бы н%которымъ образомъ даже странно видфть великосвЪтекую ба 
рыню, замфтающую шлейфомъ слфды собственныхт ножекъ, и по- 
явлеше щегольского кабріолета съ жокеемъ, или блестящей лакомъ 
кареты также пе идетъ къ этой мЪстпости, какъ брильянтовая за- 
понка къ сЪрому крестьянскому армяку. 

Итакъ Петербургская сторона населена отставнымъ и бЪднымъ 
людомъ, который обыкновенно встаеть 01ъ одра рано, между пятью 
и шестью часами утра, а съ семи до девяти уже катитъ на другую 
сторону Невы, въ видф субъектовъ сперва съ топорами за поясомъ и 
съ лотками на голов, а потомъ съ картонками и узлами въ рукахъ 
или съ портфелями и связками под мышкой. Явлене это въ обрат- 
ВОмМЪ движеніи повторяется ежедневпо съ четырехъ до шести часовъ 
пополудни, кромф празпичныхъ дней. 

Такъ однажды, часу въ пятомъ пополудни, въ одной изъ улицъ 
съ провалившимися мостками па м$сто тротуаровъ, показался госпо- 
дипъ средняго росту, въ порыжёломъ триковомъ пальто съ ворот- 
никомъ н®мецкаго бобра, въ помятой шляп и со связкою бумагъ 
подъ мышкой. Его исхудалое, желтоватое лицо оживлено улыбкою, ма- 
ло-прим®тныя русыя брови движутся, губы шевелятся и, кажется, 
готовятея кому - то что-то говорить. Судя по легкости и н%которой 
оживленности его походки, онъ должень быть въ хорошемъ распо- 
ложеніи духа, хотя и натощакъ, что также можно заключить по су- 
хости губъ и постности всего лица. Пора была весеиняя — ередня 
числа апрфля. Солнце весело свфтило на грёшиую землю, и разли- 
вало вругомъ жизнь, радость и падежду. Даже оизіономія нашего 
худощаваго господина приняла праздничный видь; чему-то улыбаясь, 
онъ подошелъ къ порядочно припавшему къ земл® крылечку одного 
сБренькаго деревяниаго домика и дериулъ за колокольчикъ; па две- 
рахъ прибита мЪ$дная позелепфлая дощечка съ поднисью: Алекећй 
Ивановичь Щеповъ. Вкругь эта дверь шамкнула и въ ней показа- 
лась саженная баба, съ кухоннымьъ полотепцомъ черезъ плечо, а съ 
нею выфстё и двое дЪТей — мальчикъ лфтЪ осьми въ лиловой сит- 
цевой рубашк® и дфвочка лћътъ десяти въ такомъ же платьец. 
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— А, таки гыскочили .. не въ терпшку вамъ... простудитесь! 
заговорила баба. 

Но дьти не обратили внимашя на ея слова и разомъ воскликну- 
ли:— а, папенька ! 

— Постойте, постойте, дайте хоть войти миф бога-ради, говорилъ 
отецъ. 

Дверь подъфзда закрылась. Въ небольшой чистой комнат, посре- 
дин® стоптъ накрытый для обЪда столь, окруженный старыми, нв- 
когда окрашенными подъ орфхъ, березовыми стульями; за столомъ 
сидитъ дама среднихъ л%тъ, въ сфренькой блузъ, съ легкимъ ру- 
мянцомъ па щекахъ, остаткомъ прежняго румянца во всю щоку; 
подлъ нея, на особомъ высокомъ креслф сидить еще одинъ ребе- 
нокъ, пепользующійея еще употребленемъ ногъ своихъ. 

Господипъ, сопровождаемый своими дфтьми, входить въ одномъ 
вицемуидирЪ, вытирая платкомъ потъ на головъ, покрытой прилип- 
шии къ пей прядями ръдкихъ волосъ. 

— Что ты такъ поздно сегодня, Алексей? спросила дама. Алекеъй 
этотъ, есть тотъ самый, котораго имя п Фамилію мы сейчасъ про- 
читали на дверяхъ, на мной дощечкћ; эта дама его жена. 

— Нескоро, да споро, весело отвЪчалъ жен Алексей Ивано- 
ВИЧЪ. 

— А что? спросила жена. 

— Я теб сегодия, Машенька, принесъ такую въсточку, такую 
ввсточку, что ты и губки оближешь, какъ разскажу. 

— А! очень рада; р%дко ты приносишь мнф пріятныя веточки 
Говори скор%е. 

— Сю минутку... только переодзнусь... все съ подробпостію 
доложу теб. И съ послъдпимъ словомъ АлексЪй Ивановичъ юрк- 
нуль въ боковую дверь п минутъ черезъ пять появился въ халат 
и сфлъ за столь, продолжая улыбаться, глядя на жену. 

— Во-первыхъ, началъ онъ, между тъмъ какъ жена съ усилен- 
нымъ визмашемъ смотр%ла на него и ждала: — во-первыхъ, давайте 
мн скорве супу. 

— Наливаю сейчасъ, отвфчала жена: —да ты вЪеточку-то свою 
пріятпую говори миф скор%е. 

— (Сю минутку... А во-вторыхъь — что еслибы тебя этакъ не- 
мпожко да помучить? 

— Меня? 
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— Тебя, Машенька. 

— Чвуъ помучить? 

— Насчетъ веточки приятной. 

— Воть пустяки какіе! какая теб въ томъ польза? Напротивъ 
пріятпою вЪетью, я думаю, падобио скорће подълиться. 0 дурной 
вфети пожалуй хоть и вфкъ молчи; покойиће буду. 

— Совершенно справедливо... соломоновскую премудрость сказа- 
ла ты, мой другъ. Такъ воть же тебЪ: къ Пасхф или, ло крайней 
мЪрф, тотчасъ послъ святой, мы получилъ денежное награждеше. 

— Въ самомъ дълЪ! ахъ, какъ бы я была рада! 

— Полүшмъ, Машенька. 

— И въ самомъ дъл? ты върпо это знаешь? 

— Знаю, потому что самъ видълъ и черповое представлені со 
спискомъ. 

— П ы въ списк® есть? 

— Есть. Предетавляетея пасъ всего двфиадцать человћкъ: трое 
къ орденамъ, пятеро къ подаркамъ и четверо кь денежной наград. 
Я стою послбднимъ въ ешсекћ, да это ничего: хоть и сзади, да въ 
томъ же стадь, пословица говоритъ. 

— Ахъ, какъ бы это было хорошо! Сколько же ты получишь? 

— Полугодовое. 

— Даль бы то Бога! Десятый годъ какъ пичего мы пе полу- 
чаемт,, кромЪ жаловапья, тогда какъ другимъ награда за наградой. 

— Ч.о дБлать... то все любимые дЪътки Фортупы, а ми она 
мачиха. 

— Мы совећмъ затяпулись... и въ мяспую лавку должны и въ 
лабазъ должны, просто кругомъ. 

— Теперь поправимея. 

— А за Пастепьку и Васю не платилъ въ школу вотъ уже вось- 
мой мсяцъ... совъстио и глаза туда показать. Я не зиею, какъ еще 
учительница до свхъ горъ памъ ие оказала. 

— Все поправится, Машенька. 

— Ц діти наши совебмъ обносилиеь... сердце болитъ, какъ по- 
смотришь... все штопаное да дырявое. Хоть бы къ праздинку сшить 
имъ что нибудь. 

— Ц сошьежь, душепька. 

— ИНаубдни, — я уже тебъ п пе говорила, — Прасковья Семе- 
нова была у цасъ. СЪла опа, знаешь, па дивапъ и вдругъ — 
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вракъ! провалилась. Просто срамъ. Я такъ и сгорфла, не знала гдЪ 
и сижу. 

— Все исправится, будетъ въ отмфнномъ видБ. 

— Д:же кухарка, всякую субботу какъ моегъ полы, ворчитъ, 
что къ дивану и дотронуться пельзя, — сейчась спинка вывалится. 

— Полно же, Машенька, вычислять вею эту дрлшь... Поправим- 
ся, говорю теб%. 

И легкая тЪнь раздражешя пробъжала ио лицу Алексћя Иванови- 
ча. Но эта была одна лишь минута. Лицо Щепова просіяло опять 
и опъ возобиовилъ: 

— На опыт, па себ я теперь вижу, Машенька, что терпъніе 
непремфино награждается и въ этой жизии, не говоря ужъ тамъ 0 
будущей. Нужно только быть благоразумнымь и удерживаться 01ъ 
ропота, чтобы при достижеши желаемаго, не имћъть на совфстн упре- 
ка. Я уже теб, кажется, разсказываль, съ какой пепропицаемой 
тайной дълаются у нась обыкновенно веякій годъ представленія къ 
паградамъ. Я ничего и не узналъ бы, если бъ черновыя бумаги 
представлешя были даны для перегиски пе Веньямину Осиповичу 
Горькому» 

— Горькому? а! сказала жена АлекеЪю Ивановичу, подливая ему 


въ тарелку супу, который опъ между тъмъ кушалъ съ отличиымъ 
апиетитомъ: —такъ это ты отъ него узпалъ? 


— Оть него. Только онъ Христомъ-богомъ просилъ никому не 
говорить. Ладпо, думаю, въ капцеллріа - то я пикому не скажу, а 
дома, Машенькь сказать можно, ничего. 

— РазумБетея. Еще бы ты и отъ меня скрывалъ... не пойду же 
я всякому звонить объ этомъ, на свою же голову. 

— Цу, такъ вотъ видишь ли, продолжалъ АлексЪй Пвановичъ: — 
начну л тебБ съ самого начала: пришелъ я сегодня въ должность, 
слъ себі и запимаюеь. Вдругъ вижу, Горькій всталъ съ своего 
мЬста, паправилея ко мив и, остаповясь въ пЪсколькихъ шагахъ, 
едълаль мив этакъ, знаешь, легонько, глазомъ и самъ тотчасъ же 
вышелъ въ коридоръ. Шпкогда этого пе случалось и потому я по- 
нллъ, что опъ хочетъ сообщить что-то весьма важное. Я веталъ и 
также вышелъ въ коридоръ. Тамъ, къ счастію, па ту пору, кром% 
насъ двоихъ, никого не было. —АлексЪй Шваповить, говорить миф 
опъ: вы представляетесь... и пмешо такъ отрывието: вы предета- 
вллетесь. 
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— Оиъ очень услужливый и добрый человфкь, замфтила Ма- 
шенька, 

— Да, да, хорошій человћъкъ... Алексъй Ивановичъ, вы пред- 
ставляетесь, говоритъ. 

По жилкамъ у меня пробБжалъ какой-то божественный элексиръ, 
но я будто равнодушно и спокойно говорю ему: — очень вамъ благо- 
даренъ. А нельзя ли узнать, къ чему меня представляютъ ? 

— Отмьтки, кто къ чему представляется, сказалъ миъ Веньяминъ 
Осиповичъ: на б%ломъ представлеши будутъ сдЪланы самимъ госпо- 
дипомъ предсЪдатемъ, однако па черновомъ, должно быть для памяти 
его превосходительству, легонько карандашемъ выставлены већ от- 
мЬтки. Такъ точно и въ прошлогоднемъ представлеши было... Вы, 
говоритъ, представляетесь къ полугодовому окладу. 

При этомъ словф жена АлексВя Ивановича перекрестилась, а опъ 
продолжалъ: 

— Повфришь ли, Машенька, какъ сказалъ опъ мив это, да вдо- 
бавокъ показаль и черповое представленіе, въ которомъ я увидёлъ 
свое имя, — повфришь ли — я вдругъ точно па свътъ народился!.. 
Какъ я пи обмезьчалъ въ этой чернильпой службћ, а теперь вдругъ 
какъ бы обповилея,.. возвышенность въ душ%® почувствовалъ. Что 
бы такое, кажется, какіе нибудь тамъ двъсти рублей съ пебольшимъ? 
Для человфка мало-мальски со средствами вздоръ, рЪшительно вздоръ. 
Да и для такого бЪдняка, какъ я, не шереметевское имфнье, однако, 
капальство, па стүл даже какъ-то легко сидится... Оттого я сего- 
дня и засидВлея... Силъ душевныхъ вдругъ прибыло, въ голов 
вдругъ просвътл%ло. Радъ, кажется, тутъ же цћлую стопу бумаги 
исписать объ чемъ тебЪ угодно. 

АлексЪй Ивановичъ первоначально служилъ по учебной части, 
учителемъ; но эта служба показалась ему пеблагодарной, безъ бу- 
дущей перспективы, и опъ перешелъ въ гражданскую. Не смотря ша 
то, о прежней своей службБ онъ всегда вспоминалъ съ уважешемъ, 
а настоящую пагывалъ чернильною и грязною. И долго еще Алек- 
сЪЙй Ивановичь бесфдоваль съ своей женою о чувствахь и о про- 
чемъ вслЪдстве предстах ленія его къ денежной наградъ. 0иъ и за 
обЪдомъ, и (100л5 обћда, н весь вечеръ былъ въ самомъ лучшемъ 
расположеши духа, шутилъ, смъялея, игралъ съ дътьми въ прятки. 
А жеп своей такъ - даже отпускалъ эдаюе, знаете, въ приличныхъ 
впрочемъь выражепіяхъ, каламбурики наечеть нечетиаго у шхъ чи- 
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ела дБточекъ. Вее семейство его было также необыкновеппо весело 
и счастливо. АлексЪй Иваповпчъ легъ спать часу во второмь почи, 
но и туть долго еще ие могъ заспуть, отъ разпыхъ душевныхъ 
волнений. Поутру пробуждеше его было самое прілтипе. Отлично 
выбрившиеь п наппвшлеь чаю, Щеповъ въ половин десятаго часа 
одлся и отправился въ должпость, взлвъ свою связку бүмагъ и, 
на этотъ разъ, комышевую тросточку съ кисточкой. Счокойно и съ 
ръдкою солидиостью онъ шелъ по умщф. Путь лежалъ мимо того 
дабаза, о которомъ, по случаю долга, говорила вчера Марья Львов- 
на. Па порог лабаза стоялъ самъ хозяннъ, въ суконпомъ, п06%- 
шЬвшемъ 0тъ муки, катан, поглаживая свою жиденьную, также му- 
вою папудрепную боредку. Не выдержалъ Алексъй Иваш вичъ, пепол- 
нешый самодовольетв:я, и заговорилъ съ лабазиикомъ. 

— Здравствуйте, почтениъіїшій ! 

— Наше вамъ почтеше - съ. 

— Скажите, за мною тамъ есть какой - то должпшко въ вашъ 
дабазъ? 

— Есть, батюшка, милостивый государь, есть... одшадцать ру- 
бликовъ съ полтанкой -съ па вашей милости. 

— Пустаки... Недтли черезъ дв® если не ближе, вы эту бездћ- 
ппцу получите пепремЪино, И СЪ ЛИХВОЮ. 

— Покорпо благодаримъ, батюшка. 

— ЦПепремънпо получите. Пе въ претензіп ли вы, что я не- 
мпожко замошкалъ отдачею? 

— Номилуйте - съ... Мы пе то чтобы пасчеть этого сумлеше 
какое имфли... вашу милость мы дарпо знаемъ... а только един- 
ствепно-съ деньги тепереча очеппо падобны-съ. 

— Разумфетея, разумется... Люди вы торговые, вауъ депьги 
пужны для 0б ротовъ... Такъ недфли чрезь двЪ вы оть меня полу- 
чите все и съ ЛИХВОЮ. 

— СдБлайте такое одолжене-съ. 

— Пепремфино, почтеш%йшій. 

Алексъй Ивановичь три раза кивпулъ головою, какт, эго дћлаютъ 
покровители п благодфтели, и ушелъ, а лабазиикъ, гляди ему нелёдъ, 
пеизвфстио чему, лукаво улыбался, потомъ, заложивъ ошу руку за 
спицу, а другою взивъ мЪдный ковшъ, торчавшій въ міш. ет, горо- 

Отд. 1. 7 
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хомъ, сталь имъ ВЪ раздумья зачерпывать горохъ и высыпать 
обратпо въ мъшокъ тоненькою струею, продолжая лукаво улы- 
баться. 


Ше 


Посл разговора съ лабазникомъ, Алексъй Иваповичъ давно уже 
сидить въ канцеляри надъ какимъ-то чреватымъ дфломъ, развер- 
нутымъ на первыхъ страницахъ и 0 чемъ-то думаетъ, легонько ба- 
рабапя пальцами по столу. Три раза уже прогремълъ громъ велд- 
ствієе явившихея трехъ молній отъ секретаря до члена; удвоенная 
тишина царила во всей канцеляріи и прерываема была только лег- 
кимъ шумомъ переворачиваемыхъ листковъ бумаги, да скрипомъ 
перьевъ. ВеЪ знали и чувствовали, что отъ ныифшияго дпя многое 
зависить, что сегодия должно послфдовать послЪднее ръшеріе отно- 
сительно представлешя къ паградамъ и слфдовательно депь этотъ 
роковой, важићӣшій день во всемъ году. Но въ ередв капцелярской 
братіи были одпако же здесь и два вольподумца: жидепькій сороко- 
лБтпій, въ постоянно застегнутомъ па вев пуговицы вицъ-мупдир%ћ, 
въ папталопахъ со штрипками, Яковъ Васильевичь Щуровъ, и 
смуглепькій, вфчио завитый Песочкипъ (имени и отчества его пе 
знаю), оба коллежеше секретари съ незапамятныхь времепъ. Либе- 
рализмъ ихъ простиралел до того, что они не разъ, когда секретарь 
обращался къ нимъ съ какимъ-либо вопросомъ, отвфчали еху съ 
замфчательною смвлостію и находзивостію. А вЪфдь вефмъ и каждому 
извфетно было въ канцеляри, что господить секретарь не любить 
подобной паходчивости въ своихъ подчиненныхь и считаетъ ее за 
начала дерзости. Ве также помпили разъ сказанное“ изрћчепіе то- 
го жъ секретаря, что «ежели палку въ углу поставятъ и велятъ ей 
поғиповаться, то вы и тогда должны повиноваться». ИзрЪчеше это 
ко ечно пеновое, но тъмъ не меифе вразумительное. Помнили так- 
же всЪ п то, что господинь секретарь на одного изъ чиповниковъ, 
вздумавшаго передъ пимъ свободно объясняться, закричалъ: — руки по 
швамъ! Все ему подвластное, лицомъ къ лицу пмощее съ пимъ 
Дфло, обязано какъ можно меньше и робче говорить, потому что 
већ ‘заслуги подчиненнаго заключаются въ раболЬши, какъ признакЪ по- 
виповешя, во всемъ султанскомъ зпаченіи этого поелфдияго слова. 
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Да, Щуровъ и Песочкинъ были удивительные смфльчаки. Товарищи 
ихъ не могли надивитьея, какъ это такая смфлость благополучно 
сходить имъ съ рукъ. Воть они и теперь слЪфдуя повидимому 
общему настроенио умовъ, хотя наружно и соблюдаютъ тишину и 
благоговфнье, но въ душ своей вовсе не признаютъ важности на- 
стоящаго дня. Велъдетвіе ли того, что благоусмотръніемъ начальства 
право представленія къ наградамъ на капцелярскихъ чиновниковъ 
здвеь не распространялось, или по другой подобной причипћ, но 
только Щуровъ и Песочкинъ проникнуты были даже апатіей относи- 
тельно интересовъ службы, махнули на свою судьбу рукой и ничего 
отъ нея ие ожидали. Все чЪмъ жизнь для нихъ могла еще быть 
красна и привлекательна, заключалось въ знакомств съ швеями и 
въ удовольствш быть ихь безсмнными кавалерами на гуляньяхъ и 
въ другихт торжественныхъ случаяхъ. Щуровъ и Песочкинъ сидфли 
за разными столами, но часто перемигивались между собою. Щурогъ 
поднесъ къ губамъ руку и пальцами сдЪхалъ знакъ, изображающий 
куреше лапироски; Песочкинъ мигомъ понялъ этотъ знакъ и оба не- 
зам$тно вышли одинъ посл другого. Комнаты дія курешя не имћ- 
лось, а по коридорамъ курить строго воспрещалось, поэтому канце- 
лярская братія предавалась сему удовольствию въ такомъ мвет%, 
котораго прямое назваше не совсфыъ благовонно для печати. Туда 
отправились теперь Щуровъ съ Песочкинымъ. 

— Такъ вамъ, Яковъ Васильевичъ, началь Песочкинъ, вошедшій 
прежде Щуровъ, ветр$чая его и держа уже въ зубахъ своихъ папи- 
роску: — н очень захотВлось курнуть? 

— Смерть захотфлось, душенька, отвфчаль Щуровъ: — даже въ 
горлБ перессхло, я тебъ скажу. 

— Гм... а папироску или сигару вы имете? 

— Н%тъ, не пмфю. Да ввдь у тебя есть, —вее равпо. 

— Пьть, милостивый государь, не все равно: у меня есть только 
для себя. 

— Воть вздоръ какой... Твое-мое, мое-твое... Мы въдь съ тобой 
свои ЛЮДИ. 

— (Опо копечно, свои люди. —на-тв, курите на здоровье. А только 
все-таки Страшо, я вамъ доложу, что вы и порядочный человЪкъ, 
и въ обществь тамъ прекраснаго пола всегда бываете, а никогда 
паниросокъ своихъ не имфете 
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— Было, душепька, вчера штукъ съ двадцать, да Ватя злодЪйка 
вс перекурила. Папропалую куритъ, бестія, 

— Воть видите... А моя такъ вовсе не куритъ... даже дыму 
терпьть не можетъ... меня брапитъ, когда при ней закурю... ма- 
хоркой говоритъ воняетъ. 

— Ну, это ужъ слишкомъ ифжно съ ея сторопы. 

— Что дЬлать, Яковъ Васильевичь, нельзя не извипить, потому— 
отъ природы очень нЪжна, душою очень добра. Иной разъ помогаетъ 
мн и насчеть 9’аржань, признаться. 

— А у моей по этой части такъ ужъ извини... Сама матыга 
страшная, истинный врагъ презрфииаго металла. А вы слышали, у 
насъ затфвается представлеше къ наградамъ? 

— Слышалъ, да что, Яковъ Васильевичъ, отвћчалъ Песочкинъ, 
вдругъ сопизивъ голосъ: 


Пе для меня, увы, сіяетъ 
Свътило яркое съ небесъ. 


— А я такъ пной разъ такъ думаю, сказалъ Щүровъ: — ну 
чтобы имъ, вепомнить и объ насъ съ вами... Хоть бы па окоро- 
чекъ къ праздиику, либо па кулзчъ тамъ... спасеше душамъ свопмъ 
заслужили бы. Вбдь даютъ же въ другихъ мъстахъ и нашему брату, 
канцелярскому чиновнику. 

— КЌакъ же, во миогихъ мфетахъ... писаря, даже военные, и тћ 
получаютъ рублей по пятидесяти. 

— Счастливцы... Право иной разъ вакъ пораздумаешься, особенно 
ночью, когда пе спится, либо видя какъ другіе благоденствуютъ, 
такъ даже на свЪтъ бглый не хочется глядЪть. 

— Вто то нынче избранные, по представлешю, любопытствовалъ 
Песочкин : — відь и туть скрытиичають, точно боятся по- 
мхи какой. А кой бЪсъ имъ можегъ помешать? Полною властію, 
какъ говорится, облечены, вольны представить, вольпы пе предста- 
ВИТЬ. 

— Конечно... заведеше такое ез;итское, сквериое. 

— Нвтъ, 4ковъ Васильевичъ, не то, а что песправедливость у 
насъ крайняя, шемякииекое правосудіе... даютъ пмущему, а о пеп- 
мущемъ забываютъ. 

При‘этомь Несочкинъ бросилъ подъ поги окурокъ папироски и съ 
гифвомъ пачаль затаптывать его, сильно плюнувъ въ сторону. 
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— Представляется, говорятъ, всего двъпадцать человъкъ, в0306- 
новилъ Щуровъ: — и нашъ Щеповъ тамъ есть. 

— Алексъй Цвановичъ? неужели? воекликнулъ Песочкинъ. 

— Да, представляется, подтвердилъ Щуровъ: — да и пора таки, 
нужно сказать правду: вфдь онъ работящій человфкъ, волъ, можно 
сказать, сидфиь бумажный. 

— Это правда; кожаное кресло просидълъ до дыры. 

— Имепно... а когда чЬмъ паграждепъ быть, поощренъ? Ноето- 
янпо обходили б®дпаго... пу, и зашель въ долги... въ мелочной 
лавочк кредитъ потераль всякій. 

— Слышалъ и я, сказалъ Песочкипъ: — да что опъ роскошно 
живетъ что ли? 

— Какое тамъ роскошно, объяеиялъ Щуровъ: —пу сами посудите— 
получаетъ въ мЪсяцъ всего навсе сорокъ шесть рублей, — тутъ и 
квартира съ отоплешехъ, и столъ, и воспиташе дътей... у него ихъ 
трое... двое старшихъ уже ходять въ школу... Ну, а одЬться же 
нужно всему семейству хоть какъ-нибудь тамъ, а тамъ кухарка, 
мелочи разные—куда! семейному человЪку ибтъ ишкакой возможности 
прожить. 

— И тиспуло же его жениться! 


— Влюблень былъ, говорлтъ... тоже сердце не камень, даромъ 
что гнилюкъ такой. 


— Да какой же дуракъ въ пастоящее время жепитея, да еще 
по любви тамъ? Купцы только да мужики въ деревняхъ... Ну, по- 
жалуй и люби себБ секретно, коли ужъ патура того требуетъ, а 
что касается до закошаго брака, атанде-съ, да и все. Нынче веб 
такъ дБлаютъ. 

— Цу, нётъ, опровергалъ Песочкина Щуровъ: —ужъ это вы вздоръ 
изволите говорить; я съ вами рЬшитехьно песогласепъ... Законная 
жизнь съ женщиною совсфмъ другое дБло. 

— Все равно, Яковъ Васильевичъ, утверждаль Песочкипъ: —рв- 
шительно все равно, воля ваша. 

= ИЕ ужь извини, горячилея Щуровъ: — не все равно; съ за- 
котшою женою и глазъ свбтелъ... Я могу бывать съ пею вездф, у 
всфхъ знакомыхъ... и въ благородпомъ собраніи, на бал... И пе- 
редъ пачальствомъ смЪло могу сказать —вотъ-де это моя жена, честь 
им%ю представить, ваше превосходительство. А съ дульценеею куда 
носъ покажешь? въ маскарадъ разв какой, па масляной. Похучивъ 
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хоть должность журналиста, въ тоть же бы день женился на своей 
Кат%. 

Въ коридор» песлышалея говоръ и топотъ; нъсколько капцеляр- 
скихъ шло сюда для той же цфли, что и Песочкинъ съ Щуровымъ. 
Дибералы умолкли и, отплевавшись, ушли въ канцелярію, уступивъ 
мсто новымъ курильщикамъ. 

Между тъмъ въ это самое время начальническій тріумвиратъ дъй- 
ствительно рёшалъ участь представленія, заготовленнаго уже вчерн%, 
но перепискою коего еще наканунБ велёно пріостаповиться. Спи- 
сокъ лежалъ передъ однимъ изъ двухъ сочленовъ на стол; сочленъ, 
приставивъ къ глазамъ лорнетку, откинулся на спинку кресла, взялъ 
со стола списокъ и началъ его пробъгать глазамп: тамъ первымъ 
стояло имя самого читавшаго, вторымъ имя другого сочлена, по- 
томъ секретарь и такъ далће, въ строгой постепенности отъ етар: 
шаго къ младшему. Копчивъ чтеніе, онъ, нЪеколько подумавъ, ска- 
залъ съ разстановкою: —одпако... представлеше у насъ выходитъ по- 
рядочно большое... двћпадцать человъкъ!.. - 

— И слишкомъ большое, отозвался тотчасъ другой сочлепъ, остав- 
ляя читать газету,. которою занялся было:—я ужъ и самъ объ этомъ 
думаю. 

— Сила Игнатьичь, обратился сочленъ съ лорнеткой къ секре- 
тарю, сидфвшему за особымъ столомъ, согнувшись надъ бумагами: 
сколько человъкъ мы представляли въ прошломъ году? 

Сухая, безплотная хигура, состоящая изъ кожи и костей, въ вицъ- 
мүндир®, застегнутомъ на одну верхнюю пуговку, съ всегда подви- 
тыми, сБдыми, подкрашенными волосами, расправилась до половины 
не вставая, и отвъчала: —восемь человћкъ. Тонкія, нћеколько уже 
ввалившіяся внутрь губы тотчасъ закрыли широкій ротъ; но опъ 
оставался въ выпрямленномъ положеши, видимо въ ожиданіи про- 
долженія начатаго разговора. На безцвътномъ его лиц съ широко- 
плоскими въ морщинахъ щеками, не выражалось никакого повиди- 
мому признака существованія въ немъ души; но кто хорошо зналъ 
дъянія этой личности, ея жолчность и крайнее влаетолюбіе, тотъ 
положительно доказалъ бы вамъ, что душа въ этой мумш есть, и 
душа злая. 

— Во...семь, протянулъ спрашивавшій, а потомъ самъ же себћ 
отвфчалъ: —да, точно восемь человъкъ, помню... А нынче вдругъ че- 
тырьмя больше! А въ запрошломъ году? 
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— Девять человЪкъ, отвфчалъ секретарь. 

— Помню... насъ двое (сочленъ съ лорнеткой разумфлъ себя и 
другого сочлена); вы, (онъ локазалъ на секретаря), Оберегаевъ, Пож- 
раевъ... однимъ словомъ— девять человъкъ. А теперь вдругъ двЪнад- 
цать человъкъ!., не слишкомъ ли это будетъ? 

— Мн» тоже кажется, подтвердилъ членъ безъ лорнетки: —а глав- 
ное, представлен1е наше чрезъ это можетъ не имфть успфха. 

— И очень, соглашался члепъ съ лорнеткою. 

— И мы съ вами просто напросто получимъ отказъ. 

— Очень можеть случиться, тЬмъ болфе, что теперь всъ такъ 
хлопочутъ о сокращен расходовъ. 

— По моему, вычеркнуть нужно нъкоторыхъ. 

Сказавъ это, членъ безъ лорнегки веталъ съ креселъ, подошель 
къ сочлену съ лорнеткою и, просмотръвъ списокъ, добавилъ:-— хоть 
бы вотъ этихъ наприм®ръ четверыхъ посл%днихъ... Онъ показаль 
пальцемъ въ спискЪ. Въ это же время подошелъ сюда и секретарь 
и посмотр®лъ, на кого показываетъ членъ безъ лориетки. А членъ 
съ лорнеткою, прочитавъ этихъ четверыхъ, продолжаль: — мы ихъ 
включили нынче, кажется, собственно потому, что они давно что-то 
не были представляемы... лЪть по десяти, кажется. ; 

— Это такъ, лЬтъ по десяти, отвъчалъ секретарь: ——да только не 
одни же они не были представляемы, а и многіе... невозможно вс®хъ 
удовлетворить. 

— Совершенно справедливо, но эти четверо какъ-то тамъ поря- 
дочнъе другихъ? 

— ЦҢичего особеннаго... они и должны быть порядочными, иначе 
и на служб терпимы быть не могутъ. 

— Ваша правда, подтвердилъ членъ безъ лорнетки, опять үс®В- 
шись на своемъ мБстћ:—-порядочность есть долгъ, а не заслуга. 

— Они вонъ, продолжалъ секретарь: —безпрестанно жалуются и 
на бБдность... такъ ужъ привыкли... бъдность ихъ точно прорван- 
ный мЬшокъ, котораго нич$мъ пикогда не паполнишь... Я только 
знаю, что ежели этихъ четверыхъ представимъ, то тогда и већ 
претендовать будуть на предотавлешя. 

— Именно, поддерживалъ все тотъ же господинъ безъ лорнетки: — 
ихъ не надобно баловать... Не будутъ видвть примфра—и претендо- 
вать не станутъ. 

— Въ такомъ случаЪ дфйствительно нужно вычеркнуть вотъ этихъ 
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четверыхъ, членъ съ лорнеткою отнесся къ члену безъ оной. А этотъ 
добавилъ: 

— Я вамъ говорю, что они были бы и для насъ съ вами по- 
ићхой, если бы ихъ представить. 

Чаенъ съ лорнеткою взялея уже за перо, по остановилея и еще 
спросиль секретаря: —а этотъ Щеповъ—каковъ онъ? 

— Очень обикновешый, былъ отвфтъ секретаря: — ропотливъ по- 
рядочно... безпресташо роется въ бумагахъ... грудью только ка- 
жется и береть, трудомъ чрезубриымь. А что всего песносиъе въ 
немъ — большой охотникь разеуждать. 

— 0, я и самъ не люблю этихъ Философовъ, замфтилъ па это 
членъ: — если вы говорите, опъ ропотливъ, то и бездарный непре- 
мфнно, бездарность же не слфдуетъ поощрять. 

— Это такъ, отозвался членъ безъ лориетки. 

— Плтичасовой трудъ его, продолжалъ секретарь:—я всякій разъ 
пробъгалъ въ пять мипуть... жалүетел, что опъ семейный— да кто 
же түтъ виповатъ? Строго говоря, семевныя дла чиновника совер- 
шенно постороннее дБло для службы... Конечно, дая лацъ заслу- 
женпыхъ должиы быть исключешя, но не для веякаго же. 


Членъ съ лорпеткою молчалъ, а злень безъ лорпетки одобрилъ 
секретаря легкимъ наклонешемъ головы. Заєпмъ, тріумвпратъ 06- 
суждешемъ своимъ остался совершенно доволенъ, и четыре чинов- 
ника изъ представлешя вычеркпуты; па ихъ имена и прозвашя легли 
отромныя черцильныя полосы и были присыпаны золотистымъ пес- 
комъ. Секретарь тотчасъ взялъ представлеше и спросилъ:—кЪъ зав. 
трешпему дню прикажете приготовить? 

— Пепремфино, пожалуйста... Пора, отвфчаль члешь вычеркпув- 
иий:—завтра же падобио доложить для подпиеи и Василио Григорь- 
евичу (имя продсфдателя), да и представить. 

По окопчаніи присутствія, секретарь позвалъ къ себъ въ камеру 
пиєца Горькаго, штучку маленькую и пеказистую, но обладавшую 
изряднымъ почеркомъ, сообщившую, какь вы помпите читатель, ра- 
достную вЪсточку Алексю Ивановичу, и велълъ ему придти къ. себ 
вечеромъ для переписки бумаги» — Только повторяю тебЪ, сказалъ 
секретарь Горькому:— ты долженъ быть какъ можно болфе скроменъ... 
Понимаешь, © какого рода скромпости я говорю? 

— Какъ же-съ, Сила Игнатьевичь, странно осклабясь, отвъчалъ 
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Горькій: — очень понимаю... Зпачитъ, пасчеть содержашя бумаги 
никому... 

— То-то... содержаше будеть тоже, что и во вчерашней черно 
вой, только лицъ предетавллемыхъ поменьше. 

— Слушаю съ... МиЪ лестно, что изволите поручать мић такую 
переписку, повърьте—отвровепно говорю съ. 

— То-то. Старайся и впередъ не лишаться этого предпочтенія. 

Горькій шаркпулъ ножкой и поклонился секр тарю. Уходя однакоже 
съ полученнымь приказаніемъ, онъ думалъ: развЬ что онь прим%- 
тилъ, что такъ это говоритъ!.. Сохраш Боже... я, кажется, никому 
ничего... сохрани Боже... Сказалъ я одному только Алексею Ива: 
новичу, такъ я знаю, что онъ никогда пе выдастъ... не такой че- 
ловЪкъ... Просто, должно быть, по случаю важности бумаги Сила 
Игнатьичъ это такъ изволитъ приказывать. 

Часу въ шестомъ вечера Горькій епдълъ уже въ кабипетв Силы 
Игнатьпча, за столомъ, между двухъ свъчь и переписығралъ пред- 
ставлеше, съ полпымъ сознашемъ важности этого дфла. бамъ се- 
кретарь отправился куда-то па вечеръ. бъ отличною тщательностію 
ставилъ Горьк` букву за буквой, соединяя ихъ тоичайшимъ почер- 
комь; нижняя челюсть его рта, безсознательно для него самого, дЪ- 
лала преуморительныя движенья, какъ бы помогала писавшей рукЪ. 
Написавъ одну страницу, онъ остановился перевести духъ. Между 
тьмъ взоръ его улалъ на четыре помарки въ черновой бумаг, по- 
крывшіе вёчнымъ мракомъ четыре имени, изъ коихъ иын Щепова 
столло послЬднимъ. 

— Шутка ли, сказалъ онъ самъ себв: —изь деЪнадцати человькъ 
съЪхали на восемь... Что имъ? зачеркпули да и вее, какъ и не 
было четырехъ. Особливо жалко мнф Алексфя Ивановича... въдь ужь 
и вспомпили было о человфкБ, въ черновой списокъ внесли, оста- 
валось только переписать набфло да представить, такъ ифть же 
тебъ! Какъ нътъ человфку счастія, ничто не поможетъ. А я еще и 
глупость сдфлаль-—поздравилъ его почти... відь вотъ патура у меня 
скверная... самъ знаю, что чрезъ это погибнуть можно на вфки, а 
не утерпЪльъ, разсказалъ... И добро бы хоть такъ и состоялось ‘оно, 
а то— на тебЪ! пузырь мыльный вышель пребольшуний, утка иди 
селезепь, какъ тамъ въ газетахъ говорятъ. бовъстпо теперь будетъ 
и въ глаза ему глядфть... Подумаетъ, вотъ враль-то человъкъ, пу. 
стомеля... Наговорилъ чего и не бывало совсъмъ... встревожилъ 
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только меня понапрасну. Одначе я что же тутъ причипою? Я сооб- 
щилъ ему какъ было, сущую правду, единственно по расположен- 
ности своей, по доброжелательству, такъ какъ мы же съ пимъ и 
семейно знакомы... 

Горькій осторожно переверпулъ исписанную страницу на другую 
сторону, взялъ перо, осмотрфль его самый кончикъ и тщательно 
вытеръ тряпочкою, изъ кармана вынутою и обратно спрятаплою. 
Потомъ онъ веталъ, робко загляцуль въ залу, слабо освЬщенную 
выходившимъ изъ передпей свБтомъ, и удостов5рившись, что въ 
ней нЪтъ никого, онъ продолжалъ шопотомъ и садясь опять за 
столъ: 

— Придется и теперь предварить Алексфя Ивановича, что Богъ 
дастъ, а придется... не ужъ ли же онъ сглупитъ, да выдастъ меня! 
Для его же дла ръшаюсь на этакое, можно сказать, нарушеше 
канцелярской тайны... Скажу, что воть что-де случилось по вто- 
ричномъ разсмотрёши черновой: вычеркнули васъ, Алексей Ивапо- 
вичъ, почтеннЪйций, неизвестно минь по какому случаю, а только 
вычеркпули изъ представлепія... По крайней мър% я себя-то очищу 
передъ нимъ... не будетъ человъкъ обо мн% худо, по крайнЪй мър%, 
думать тамъ... увидитъ, что истинно усердствую ему, а не 
то-что... 

Горькій еще разъ осмотрълъ кончикъ пера и занялся перепискою. 
Онъ кончиль ее часу въ девятомъ. Возвращаясь домой и проходя 
мимо домика, въ которомъ квартироваль Щеповъ, Горькій замфтиль 
сквозь неплотно пристававшую къ окну стору, какъ жена Алексћя 
Ивановича сидфла за своимъ плохепькимъ Фортепьянишкомъ и что-то 
довольно веселое играла; двое старшихъ ея дфтей кружились посреди 
комнаты, а третій ребепокъ ползаль у ногъ ея на полу. Самого 
отца семейства не видно было. 

— Не зайти ли мнЪ къ нимъ теперь же, да предувъдомить, по» 
думалъ Горькій, заглянувъ сквозь стору: —да нфтъ, что за сумас- 
шедшій я буду, въ самомъ дфлё; в%дь воть они, въ блаженномъ 
невфдеши своего горя, веселятся себф подомашнему, а я появлюсь 
вдругъ съ такою въстію, точно какъ бы для того, чтобы лично, 
Боже меня сохрани, насладиться, такъ сказать, ихъ горестію, ра- 
дость превратить въ печаль... сатанинское что-то было бы... Лучше 
я завтрешній день шепну ему въ должности... и то этакъ ислод- 
воль, легонько сперва, а не сразу точно обухомъ изъ за угла. 
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Горькій, постоялъ еще съ полминуты, надвинулъ хуражку на лобъ 
и поспъшилъ домой. 


Ш. 


На другой день Щеповъ и Горькій стояли уединенпо въ длинномъ 
коридор® при канцелярій у окна и разговаривали. Рано они пришли 
сегодня въ должность — одинъ одушевленный надеждою на награду, 
велёдстве чего почти цфлые дни просиживаль въ должности надъ 
бумагами, а другой въ ожидани новыхъ какихъ либо приказаній отъ 
Силы Игнатьича, а въ особенпости, чтобы сообщить Щелову о не- 
благопріятномъ для него оборот представленія, пока еще въ кан- 
целяріо не вс® служаще собрались и сл$довательно удобнъе можно 
поговорить. 

— Неужели? помертвъвъ и глухо спросилъ Щеповъ Горькаго, 
услышавъ отъ него вфеточку касательно себя:— неужели, Веньяминъ 
Егорызъ? 

— В%рно-съ, Алексей Ивановичъ, отвъчалъ Горькій: какъ Богъ 
святъ, вфрно-съ. Иначе разв я смълъ бы смущать васъ такою, 
можно сказать, убійственною новостью? Я переписывалъ, какъ же 
миъ не знать? 

— Н%тъ, Веньяминъ Егорычъ, не то хотёль я сказать... въ 
врности вашихъ ужаспыхъ словъ я не могу сомнфваться... Что же 
бы это зпачило? Отчего такая перемфна послёдовала? 

— Понять не могу, Алексёй Ивановичъ, а только что точно 
такъ, какъ я вамъ докладываю. Въ первомъ представленіи вы были, 
именно послъдпимъ стояли, ну, а по вторичномъ разсмотрътіи на- 
чальствомъ черновой, смотрю ужъ васъ и вычеркнули. Я такъ и 
ахнулъ, признатнья, отъ огорченья, такъ какъ я всегда былъ ду- 
шевно вамъ преданъ. 

— Благодарю васъ, Веньяминъ Егорычъ. И только я одипъ и 
вычеркиутъ? 

— Н%тъ, и еще трое другихъ. 

— Ето такіе? 

— Извольте, Алексей Ивановичъ, я и это готовъ вамъ сообщить, 
безъ всякой опаски для себя... никому другому ни за что не скажу, 
но вамъ готовъ, чтобы вы не такъ смущались: не съ однимъ вами 
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случилась такая неприятность... вы пе захотите мепя погубить, пи- 
кому пе скажете? 

— Будьте увърепы... Пеужели же я такой неблагодарпый? 

— Извольте, 

И Горькая сказаль имена и Фамили трехъ другихъ, вычеркпутыхъ 
изъ представлешя. По Щеповъ уже болће пичего пе слыхалъ, и 
только развелъ руками, выпустивъ изъ груди тяжелый вздохъ. Не- 
ожиданиость эта, казалось, лишила его вдругъ способности мышлешя 
п 0пъ съ минуту простоялъ молча, не сводя глазъ еъ той точки на 
полу, па которой опи остановились послф вздоха. 

— Вы однако, прервалъ молчанье Горькій: — пе печальтесь такъ 
объ этомъ, Алексей Иваповичъ, ей богу не печальтесь, мужайтесь 
такъ сказать... Что дфлать... Богъ милостивъ... можеть быть, онъ 
другимъ какимъ-либо способомъ помилуеть васъ. 

— ПЕть мн теперь никакого спасешя, никакого выхода изъ 
затрудиительныхь мопхъ обстоятельствъ. 

—- Отчего же, помилуйте!.. А миъ такъ кажется, что все еще 
можеть поправиться. 

— Какимъ образомъ? ради Господа Бога, скажите, научите — 
каким?! 

— Учить я пе смфю, Алексей Ивановичъ, а только что думаю, 
пе попросить ли бы вамъ хорошенько Силу Игнатьнча, а поелё и 
высшее начальство, членовъ. 

— Да вБдь поздно уже. 

— Ничего, представаеше еще пе подписапо господиномъ предећ- 
дателемъ... Да можеть сегодия и не будетъ подписано... Я сейчасъ 
отъ дежурпаго елышалъ, что ежели часовъ въ двфнадцать не позо- 
веть съ докладомъ, то ужъ завтра, въ десять часовъ... Право, 
Алепсъй Иваповичъ, я совътовалъ ‘бы... Покрайности, съ своей сто- 
ропы вы тогда употребите вс возможныя м%ры, па себя пенять не 
будете. А то другой разъ и думка, такъ сказать, мучить человфка, 
что вотъ де пе сходилъ я туда-то, пе попросилъ того-то, можеть и 
поправилось бы дъло. Я по себв знаю это... случалось и со мною, 
откровенно вамъ скажу. 

— Ну, хорошо. Неужели же вы думаете, что для мепя захотять 
передфлывать представлеше? В%дь это было бы песлыханиое диво. 

— Могутъ приказать просто приписать васъ... мета довольно 
тамъ... были примфры... Помпите— Затеркинъ? 
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— Какъ же, помню. 

— Ну, воть извольте видфть... минутпое дфло, такъ сказать... 
все возможно-съ для нихъ. Конечно, вы якобы пичего пе знаете п 
не вБдаете о томъ, что васъ изъ представлешя выключили, а будете 
прямо просить о предетаваеши васъ въ числ прочилъ. 

АлексЪй Пваповичъ задумчиво прошелся по коридору. 

— А наечеть пе то что пршиски, а и переписки всего пред- 
ставлешя вновь, продолжалъ Горькій: —занкииеь только Спла Игнать- 
ичь, и у меня все готово, черезъ двадцать мицутъ все будетъ готово, 

Просптель, обиватель пороговъ, жалкое существо лакейской, впол- 
н зависящее отъ прихоти и произвола сильпаго міра сего, —чЬмъ 
ближе онъ подходить къ его порогу, тімъ учащенифе бьется въ 
немъ сердце, какое-то безпокойство овладъвастъ имъ, рїлшимость 
пачинаеть колебаться и въ голов уже возшкаютъ вопросы: идти 
или пейдти? Просить миъ его или ифтъ? Ну, что если опъ да от- 
кажеть? вфль только досада одна... По онъ безеознателью пови- 
нуется механическому движешю погъ своихъ; вотъ онъ уже у подъ- 
Ъзда, па лЬетвицв, робко берется за ручку замка двери въ перед- 
нюю; замокъ, какъ на зло, громче обыкиовениаго звякаетъ, точно 
хочетъ сказать: и взяться-то ты пе умфешь за порядочную ручку; 
дверь пропущаеть, или лучше сказать, поглошаетъ его своею огром- 
ною пастью и выбрасываетъ вдругъ въ передшою: тутъ већ пред- 
меты, за одно съ развалившейся па ясепевыхъ скамьяхъ прислугой, 
небрежно оглядываютъ просителя съ погь до головы п хоть опи 
не сказали еще пи слова, по на лицахъ пхъ очень ясеръ вопросъ: 
что вамъ пужно? И потомъ подозрительный взгладъ, выражающій 
такую септенцио: попрошайка тоже какая нибудь. Все это вдругъ 
промелькиуло въ головъ Алекефя Нвановича и отозвалось мучитель- 
ною болью въ сердць. Но зубъ грызущей нужды такъ хорошо ему 
зпакомъ, что онъ употребляетъ надъ собою отчаянныя усиля, чтобы 
заглушить въ 265 идеи подобнаго рода. учше обида и унижеше, 
безсильныйя впрочемъ, чімъ эта пригибающая ниже земли нужда. 

— Да, больше пичего пе остается, сказаль Щеновъ: — какъ только 
попросить... начну съ Силы Игиатьича. 

И оръ ощупалъ рукою— на већ ли пуговки застегнуть вицъ-мупдиръ. 

— И начинайте съ Богомъ! подерЪныеь, Горькій:—а и перышко 
хорошенькое приготовлю, и трапепарантикт,... въ одну секупдочку, 
такъ сказать, перемахиу, только бы далъ вамъ Богъ успЪхь. 
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Щеповъ молча пожалъ руху Горькому и пошелъ въ канцелярію. 

— Присовтовалъ бы вамъ я, Алекевй Иваповичъ, еще нЪкото- 
рыя слова на сей случай, сказаль Горькій, идя позади Щепова: —да 
не знаю, какъ примете. 

— Каюя слова? 

— Мпогіе падъ этимъ смбются, а напрасно... Есть такіл слова 
противъ отказа и противъ гнфва со сторопы начальника, къ кото- 
рому идете. Если ихъ сказать передь самымъ входомъ къ началь- 
нику, отказа не будетъ. 

— Какія же это слова? 

— Нужно только сказать: помяни Господи царя Давида и всю 
кротость его, да и еще поименовать кого изъ пашихъ царей... царя 
Петра, царя Алексія. 

— Это пе трудно... и помогаетъ дйствительно? 

— Какже-съ... Мпогіе это дълаютъ и получають желаемое, 
повърьте-съ... Потому собственно — религін тутъ, вћра, Алексћй 
Иваповичъ. 

Опи вошли въ канцелярію. 

Но я памърепъ ифсколько подробифе сказать о секретар®, которого 
сбирается просить Алексъй Пвановичъ. Выше я упомянуль, что 
Сила Игнатьичь Мирошкинъ былъ особа безплотлая , состоявшая 
только изъ кожи и костей; безкопечныя его сухія ноги, за ненм5- 
ніемъ живота, начинались прямо отъ сухой груди и шагали съ ви- 
думою для себя опастпостью вдругъ хрустнуть и повлечь за собою 
ладеше всей персти. Казалось бы, что въ такомъ тБлЬ ничего пе 
можетъ быть, кром немощи и полнаго равподуния ко всему житей- 
скому,-—по пе тутъ-то было! Сейчасъ вы увидите, что особа Силы 
Игнатьича была одушевляема двумя демонами — тщесламемь и ни- 
зосию, овладївшими его дрянной н-туришкой, подобно черному хе- 
рувиму въ Оша Сотейіа, завладъвшему трупомъ одного покойника. 
Сила Игнатьичъ, происходя изъ весьма недавняго благороми, елъ- 
довательпо личнаго дворянства, былъ однако весьма щекотливъ па- 
счетъ давцости своей лко бы дворянской генвалогіи и дБда своего 
честпаго торговца, и пасильствениымьъ образомъ вталкивалъ въ дво- 
рапекій родъ одпоФамильцевъ, ни сномъ, ии духомь невфдавшихъ 
его. Мало того: посредством иизенькой, широкоплечей супруги своей, 
па тридцатой веси своего дЪвства ветупш:шей съ шамъ въ брач- 
пыя узы, Сила Игнатьичъ зсфми силами души своей причпелялъ се- 
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бя даже къ аристократическому кругу. Три раза въ годъ Сила И!- 
натьичъ давалъ у себя вечера, во чтобы то пи стало; приглашае- 
мы были два превосходптельства и одно спекулирующее, въ конецъ 
раззорившееся сілтельство азіятскаго происхождешя. И Боже мой, ка- 
кимъ блаженствомъ дарили его подобные гости! Какъ топкая лоза, 
Сила Игнотьичъ предъ ними изгибалея, предупреждалъ малфйшія ихъ 
желапія, сажалъ въ самыя удобпыя кресла и поминутно твтуловалъ 
ихъ: да вЪцуютъ невфдующе , съ кЪмъ онъ имћетъ дћло и связи. 
Такъ иногда красавица случайной своей улыбкой сводитъ съума уро- 
да и внушаетъ ему о его наружности и цБлолъ сложеши отличное 
ми®піе, не смотря на већ противоръчія зеркала. На другой день 
посл такихъ вечеровъ , Сила Игнатьичъ казалея для своихъ под- 
чипешыхъ въ канцеляріи недосягаемо великимъ ; величественно вы - 
ходя къ пимъ изъ присутственной камеры и встречаемый нижайши · 
ми поклонами, опъ п не кивнетъ даже головою, щуритъ глаза и, 
будтобы не дослышивая, паставляетъ къ уху ладонь, чВмъ самымъ 
заставляеть раза по два и по три повторять одии и тъ же слова. 
Были одпако же отвратительнйшіе` случаи, рЪзко дававшіе Силф 
Игнатьичу замтить, что дЬйствительные, настолщіе-то аристократы 
далеко отъ него, какъ журавли въ небЪ. Но опъ въ такомъ случа%, 
обманывая самого себя, говорилъ самому же себъ: — пе совеЪми же 
мић перезнакомиться... Это невозможно. Было и еще у него одно 
глубокотаимое горе: председатель держалъ себя отпосигельпо Силы 
Игнатьича очень далеко, па непроходимой дистании, и разговари- 
валъ съ нимъ лишь по службЪ. Положимъ, это бы еще ничего; пред- 
сЪдатель, можетъ быть, отъ природы не еловоохочъ. Главное то, что 
опъ пе только никогда пе пазываетъ Силу Игнатьича по имени и 
отчеству, какъ это дБлаютъ извфетные уже памъ члены, но даже 
и по должности, а просто — Мирошкинымъ, даже и не господиномъ 
Мпрошкилымъ, просто, я вамъ говорю, Мтрошкинымь. И хоть бы 
Сила Игиатьичь засауживалъ такую холодпость , а то, повърьте, 
при входъ съ бумагами въ предсфдательскій кабипетъ, опъ остана- 
вливалея буквально у самыхъ дверей, отвъшивалъ локлопъ, какъ 
другой пабожный. человЪкъ иконъ , ие разъ подавалъ опъ и шубу 
или пальто, подсаживалъ въ карету, по ибтъ , ничто не брало! — 
Мирошкиныхь называеть да и полио. Разумћетея, душа Силы Иг- 
натьича сизьшю страдала отъ такой неподатливости начальника, му- 
чилась и терзалась до сухотки тЪла, до потери аппетита и сна. За- 
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лечивалось и успоконвалось его уязвленное сердце только въ канце- 
ллрін : тутъ для его самолюбія усивхъ быль боле чђмъ върный: 
подчиненные твердо зпали , что Сила Игнатьичъ пе лобитъ пикакихъ 
возраженій, какъ бы тамъ они ни были резоины, ну, и пе возра- 
жали ему пикогда на едипымъ словомъ; знали, что онъ пе любитъ 
слушать разсужденій подчинешыхъ и пе разсуждали. Не любитъ Си- 
ла Игнатьичъ, чтобъ его подчиненные разговаривали съ пимь смћ- 
ло, какъ бы съ ифкоторою дерзостію, ну, и они обращаются въ 
нему рабски, съ полпымъ благоговъшемъ. Пуще огпя опасаются они 
о’корбить его чБмъ-либо подобпымъ, зная, что близость и короткость 
его съ старшимъ начальствомъ будеть върпою порукою ггбели для 
сыБльчака. 

Одчназцать часовъ утра. Секретарская мүмія , согпувшиеь, сидитъ 
въ своемъ кабипетЬ , закутанпая въ ватный халатъ и Фланелевый 
платокъ, потонувъ въ креслахъ и изръдка првхлебывая изъ стакана 
чай. Въ передпей несм®ло звякнулъ колокольчикъ п чрезъ минуту 
служанка доложила Сил Игнатьичу: —чиповшікъ Щеповъ прищелъ. 

— Веши ему тамъ подождать. 

Служапка ушла. Прошло минутъ пять; въ это время Сила Иг- 
натьичъ досталъ изъ коробочки съ поллюжины визитныхъ карточекъ 
и разложилъ ихъ на стол; выпулъ изъ столоваго ящика какія-то 
письма и небрежно бросилъ ихъ тоже на столь; потомъ онъ слъ, 
опрокинулся на спинку кресла, выгапулъ ноги и прииялъ небреж- 
ную позу; потомъ позвалъ ту же служанку и приказалъ ей звать 
Щепова. АлексЪй Ивановичъ проскользпулъ чрезъ небольшую поря- 
дочпо убраппую залу, мелькомъ увидфаъ въ зеркал свою бћдпую 
въ попошенпомъ вицъ-мундир$ фигуру, різко отличавшуюся отъ ла- 
ка, бронзы и штофной матери, п поворотился направо, въ кабннетъ. 

— Эго вы! ветрЪтилъ его Сила Игнатьичъ, кавъ бы съ удивле- 
ніемъ : — по походкъ миф показалось —етатекій совбтникъ Звёздкииъ, 
да и думаю — что это опъ такъ рапо безпокоптъ меня... Садитесь. 

— Покорио васъ благодарю. 

Алексьй Ивановичъ поклонился и сћлъ у самыхъ дверей, па уго- 
локъ етуза, держа въ рукахь свою потертую шляпу. 

— Вы шмбете вЂроятпо что пибудь сказать, пачалъ Оила Иг- 
натып. 

—` Л къ вамъ съ покорпъйшею просьбою , сказалъ Щеповъ, 
вставь со стула. 
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— 0бъ чемъ это? 

— 0 себЪ самомъ, Сила Игнатьичъ. Просить за себя совъстно 
какъ то, слова не находишь, но крайность меня заставляетъ, 

— Говорите, ничего. Надобно же сказать, если вы за тБмъ при- 
шли... 

— Это справедливо... Будьте такъ добры, Сила Игнатьичъ , по- 
ходатайствуйте, чтобы меня хоть въ ныпЬшнемъ году представили 
Бъ чему пибудь. 

— Вась? къ чему же именно? 

— Хоть къ полугодовому окладу жалованья, такъ какъ я чело- 
вфкъ семейный и крайне бЪдный. 

— Не худого просите, замфтиль Сила Игпатьичъ, едва сдерживая 
ядовитую улыбку: — только это пе отъ меня зависитъ... Просите кого 
постарше. 

— Я васъ покорнЪйше прошу, какъ ближайшаго моего начальни- 
ка. Ходотайство ваше о подчипенпомъ будеть уважено. 

— 0бъ этомъ судить не беритесь, господинъ Щеповъ... Положимъ 
я имфю зАЪеь голосъ и право на нфкоторое уважеше этого голоса, 
но все таки пичего пе могу вамъ обфщать. 

— Умоляю васъ, Сила Игпатьичъ... Вы изволите знать всю мою 
службу; л не изъ лБишвыхъ, всегда па лицо п долгъ свой исполняю 
какъ слБдуетъ... Замфчашй особыхъ отъ васъ никогда пе получаль, 
бумаги мои завсегда изволите одобрять. 

— Все это такъ, по л должень вамъ сказать, что теперь поздно 
хлопотать о наград: представлеше рЪшено и приготовлено со- 
већмъ. 

— (Сила Игнатьичъ, я буду стараться всфми силами и на буду- 
щее время заслужить ваше внимапье. 

— Пе могу, господипъ Щеповъ, лоздпо. 

— Помилуйте, въ прошломъ году затеркинь приписапъ быль 
въ представлеши уже во время самаго доклада его превосходи- 
тельству. 

— Мало ли что... Подобиаго случая вы не должпы ставить для 
себя въ примЪфръ. 

— Почемуже-съ, Сила Пгиатьичъ? 

— Да потому... Тамъ были особыя причины... Затеркипъ лично 
извБетент господамъ присутствующимь по опоры услугамъ; а 
за васъ что я скажу? 

Отд. І. 8 
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— Такъ хоть по человћчеству, изъ сострадапья... я уже пе 
смБю говорить ни © трудахъ моихъ, ни о пуждахъ семейныхъ .. 
ради Бога, ради человЪчества. 

— Какое тамъ человфчество — все это вздоръ. Служба требуетъ 
безкорыстіл и такъ сказать самопожертвовашя. Эй! Пашка, закри- 
чалъ секретарь, вдругъ вставъ съ креселъ и идя въ другую компа- 
ту: — пе присылалъ ли ко миф сегодия генсралъ Лахлишъ человћка? 

Отв^тъ Пашки не былъ слышенъ. 

— Прошу извинить, кончилъ секретарь, обратясь къ Алексвю 
Ивановичу: — миъ право теперь некогда съ вами толковать... да и 
вамъ пужно идти въ канцелярію заниматься. 

И онъ ушель. Алексей Ивановичъ осталел одинъ: съ мипуту 
простоллъ онъ пеподвижио, потомъ вдругъ повернулся и вышелъ 
въ коридоръ, отдфлявший квартиру секретаря отъ капцелари, почти 
бфгомь миновалъ двери капцеляріп, спустился впизъ и вышелъ на 
улицу, пе падфвая шляпы-ветерапки; въ такомъ вид онъ дошелъ 
уже до средины улицы и тутъ только опомнился, вадфль шляпу, 
по и то какъ-то бокомъ, вовсе пе замћчая того. Голова у чего го- 
р®ла, глаза были мутные и колики водимо подгибались подъ. дро- 
жавшимъ туловищемъ. Не пойдли ли попросить повыше? поду- 
малъ опъ про себя:— авось сжалитея его пр— ство. Да ифтъ, от- 
вЪтилъ онъ тутъ же самъ себъ, п судорожно махнулъ рукой: — 
күда миф лезть съ монмъ рыломъ къ его превосходительствамъ. По - 
рїшивъ па этомъ, Алексъй Пваповичь тихонько поплелея домой. 
Возвращаясь передъ евътлыя очи своей Машиньки, опъ собиралъ 
ве силы души, чтобы пе проропвть ни одиого тоскливаго слова, 
не подать пикакого признака горя; опъ долженъ казаться, во что бы 
то ни стало, передъ своими домашними если пе веселымъ, то по край- 
пей мёр спокойпымъ, въ обыкновенномъ состояши духа. Боже 
мой, какъ это трудно п тяжело! да и возможно ли, удастся ли ему 
такое притрорство? Машенька такъ умфетъ попимать его настроеше, 
такъ припоровилась къ привычкамъ и свойствамъ Алексфя Ивано- 
вича, что почти всегда по глазамъ даже узнаетъ 0 его впутрешемъ 
состолши. Легко ли скрыть въ глазахъ то, что дфлаетея внутри 
наст! Легко ли заставить языкъ молчать, пли говорить самый ве- 
селый ездоръ, тогда какъ на сердць кошки скребутъ! Можно задер- 
жать в груди вздохъ, пе выпускать его вопъ, подавить его въ се- 
6$, по заставить глаза, чтобы они при глубочайшемъ гор, смотр- 
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ли весело, смфялись такъ сказать, когда душа плачеть,—можно ли? 
Какъ пи хнтри, какъ ни владьй собою, а сквозь эти два иросв®та 
души непремъиио выгленеть па свЪгь божій то, что мы прячемъ 
въ себь отъ другихъ. По АлексЬй Иваповичъ рёшилея пепремвино 
скрыть свое горе передъ семействомъ, покрайпей мфрЪ до времени, 
и обпаружить его впосл®дствій не вдругъ, пе разомъ, а постепешо, 
всячески уменьшая его силу, не придавая особой важпости Бонтея 
только опъ, чтобы Машенька его пе заглянула прямо ему въ лицо, 
пе посмотрёла въ глаза. Шу что ежели она, думаеть Алексъй Ива 
вовичъ: —да узнаеть все, үзпаетъ, что вся паша падежда попра- 
виться и расплатиться съ долгами вдругъ рушилась, навсегда ру- 
шилась? ВЪдь теперь мы не только не въ состояпін будемь запла- 
тить долги, исправить вошюция, пеобходимыя свои нужды, а и п0- 
теряемъ всякое довъріе у добрыхъ людей, всякую вЪфру въ честное 
слово. И что теперь сама жена моя вправ подумать обо миЪ? что 
в за мужъ такой, ежели не въ состояши прокормить свою семью? 
Вфроятно, я человЪкъ самый бездарный, неспособный, если началь- 
ство не удостоиваеть меня пикакимъ поощрешемъ... Чортъ ли въ 
моемъ долгосидъньи за бумагами, во всей этой коптильн®, если въ 
ней ни па волосъ ифтъ проку пн для меня, пи для службы! Посл 
этого жепа пепремЪиио должна презирать меня, или пожалуй ©мо- 
тръть на мена съ крайнею жалослью, что еще хуже. Вотъ, поду- 
маетъ она, съ какимъ человБкомъ связала я судьбу свою! 

Проходя мимо лабазиика, своего кредитора, стонвшаго и теперь 
какъ и всегда, на порог своего лабаза, Алевефй Иваповичъ ста 
рался пе глядфть въ ту сторону, выпуль изъ кармана пхатокъ и 
"талъ безъ велкой падобности еморкаться, ускоряя между тёуъ свои 
шаги: по почтенное купенкое звапье твердо держалось своей поли- 
тичпости, —и ШЩеповъ падъ своею головою услышалъ:— паше вамъ 
почтенье-съ, Алексй Ивановичь! — Убирайсл ты и съ почтеньемъ 
своимъ, пробормоталъ про себя Алекеьй Швановичъ, прикоспувшиеь 
одпако же къ краю своей шляпы и пемпого поверпувъ къ лабаз- 
нику голову. Подойдя къ своей квартир, Щеповъ увидфть въ ок- 
нахъ дьтей своихъ и жену, которые ему улыбались и кланялись. 
Великанъ-кухарка отперла дверь иодъфзда. УвидЪвъ его галоши 
полные воды и панталоны чуть пе доколЬиъ замочешые, опа пе- 
вольно вскрикнула: —экЪъ вы, барииъ! точно ребепокъ малый... али 
вы въ яму гдЬ угодили, что ли? Па замфчаше кухарки Щеповъ 

8. 
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не отвфчалъ пи слова. Раздфвшись и оправившись, онъ сфль за 
столь, надъ которымъ уже клубилея сизый паръ отъ миски съ кар- 
тофельною похлебкою. Первый разъ въ жизни теперь не хотЪлось 
бы ему быть съ семействомъ, тяжелы и невыносимы казались ему 
взгляды дЪтей и жены, но опъ храбро поднялъ глаза свои на нихъ 
и заговорилъ. 

— А что, Паша, хорошо ты сегодня училась? 

— Хорошо, папенька, отвъчала дБвочка:— изъ священной истори 
мн сегодня четыре, изъ чистописанья пять. | 

— Очень радъ , учись такъ и всегда. А тебъ, Митя, сколько 
учительница поставила? 

— А ему, папепька, отвфчала та же дЪвочка, и не кончивъ от- 
вфта, паклонилась къ самому уху своего малепькаго брата, шопо- 
томъ сказала ему: —а что, ая скажу... Мальчикъ энергически тол- 
кнулъ ее погою и отвернулся. 

— Сколько же ему? допрашивалъ отецъ. 

— Онь сегодня кругомъ впиоватъ, отвфчала за Митю маменька: — 
кром того, что училея плохо, еще и тетрадь свою выпачкалъ въ 

- чернилахъ... Учительшица поставила ему „единицу даже въ по- 
ведеши. 

— 0.0! какъ же такъ ты, Митя? 

Мальчикъ началъ тереть свои глаза и готовился заплакать. 

— Плохо, продолжалъ АлексЪй Ивановичъ, плохо, что-то ты ча- 
стенько сталъ полЪфпиваться. 

— Ну, онъ поправится, замолвила Марья Львовна:— пе будегъ 
лЕНИТЬСЯ. 

— Не будешь, Митя?... ну полно же, перестань, кушай... А учи- 
тельница, добавила опа, обратясь къ мужу: — прислала сегодня съ 
дЪтьмИ записку. 

— 06ъ чемъ? спросилъ Алекеъй Пваповичъ, хотя тужъ минуту и 
самъ догадался о чемъ, и его какъ-будто что кольнуло. 

-—— ИзвЪетио объ чемъ, объ депьгахъ... боптел, что не запла- 
тимъ... у меня, говоритъ, платятъ всЪ за каждый мЪслцъ Впе- 
редъ, а вы, воть уже девять мЪеяцевъ слишкомъ, пичего не 
платите... 

Марья Львовна подала записку Алексћю Ивановичу. 
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— Предосадно ей-богу и преобидно .. Не знай я, что мы скоро 
съ нею расплатимся— дай вотъ только Богь скорЪе получить тебъ 
награду — л готова бы рубашку съ себя продать, да расплатиться, 
такъ она обидно пишетъ. 

Алексъй Швановичъ держалъ передъ глазами своими записку и 
какъ будто читалъ ее, на самомъ же дфлБ опъ не читалъ: содер- 
жаніе ея уже извЪстно, и довольно. Опъ слушалъ жену и каждое 
ея слово пронимало его то потомъ, то холодомъ. Онъ двлалъ надъ 
собою величайшія усищя, чтобы казаться спокойпымъ. Марья Львов- 
на, растроенная требованівмъ учительницы, не замфчала этого п про- 
должала. 

— Не слышно, къ празднику наградъ не раздадутъ вамъ? 

— Ньёть, Машенька, глухо отвфчаль Алексьй Ивановичъ. 

— Ну, да. Такъ ты знаешь что, Алексёй, ты попросн у казна- 
чел въ’ счетъ паграды, да и отошлемь ей съ дЪтьши... Оставимъ 
себъ только немножко на праздникъ разговъться. 


— Попрошу, Машенька, постараюсь. 


— А па праздиикахъ, какъ выйдетъ твоя награда, онъ и выч- 
тетъ себЪ, сколько ты возьмешь... для него вфдь все равно. 

— Вее равно, конечно. 

— Досадно мнф еще на кухарку нашу... до сихъ поръ молчала 
насчетъ депегъ, а тутъ точно сговорилась... и ей понадобились... 
въ деревню, говоритъ, нужно послать своимъ... шутка ли, за пол- 
года мы ей должны, гдз же такъ сразу ей взять?... Получимъ вотъ 
на праздникахъ, такъ и ей отдадимъ... 


АлексЪй Ивановичъ кр$пилея и молчалъ. Обфдь кончился. Алек- 
сй Ивановичъ, подъ видомъ отдохновешя, удалился въ другую комнату, 
прилегъ на клеепчатомъ диванЪ, оборотясь къ стёнВ и радъ-радъ 
былъ, что паконець могь скрыть лицо свое отъ взглядовъ семей- 
ства. И удалось таки ему притвориое спокойствіе, не далъ онъ 
замфтить Марь ЛьвовнЪ свое отчаяніе. И хорошо сдБлалъ: ужъ 
лучше одному страдать за вефхъ, чБмъ воБмъ за одного. Съ насту- 
плешемъ ночи дтп уснули. Марья Львовна при тускло горёвшей 
свфчБ что-то шида, Алеке®й Ивановичъ переходияъ изъ спальни, 
тдъ сидъла жена, въ чистую комнату (она же и столовая), отеюда 
въ маленькую переднюю, отдћленную отъ чистой компаты перего- 
родкой, потомъ опять туда же и назадъ. Темнота услокоивала его 
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по крайней мВрВ въ томъ, что лицо его и глаза пе выдадуть те- 
иврь его тайнаго горя. 

— А ты же что, АлексЪй, не ложищься? спросила его жена, 
сбиравшачея тоже спать: — двЪнадцатый чаеъ, пора и теб. 

— Немчого похожу, Машенька, моціоиъ сдфлаю на сопъ гряду- 
ций, да и лягу тоже, отвфчалу Алексъй Ивановичъ, какъ ни въ 
чемъ не бывало. 

Черезъ полчаса, когда уже уснула и Марья Львовна, АлексЪй 
Цвановичъ сЪль въ чистой комнат на етулъ, склонился головою на 
спинку другого етула и предался вполте своей дум. Долго онъ 
просидъль въ такомъ положоніш, потохь злругъ веталъ и шолотомъ 
началь упрекать самого себя. 

— И зачЪмъ это я скрываюсь передь нею!.. Я бы должепь 
быль, ирійдя изъ должиоеси домой, сразу открыть ей вею правду, 
сказать, что я вычеркнуть изъ представлешя и цикакой награды не 
получу, чтобъ она и не нарБялась. Конечно ми жалко ея было, 
жалко было разстроивать ее такою гадкою вестью, но что же дъ- 
лать, если такъ ужъ случилось? Она же, какъ жепа моя, должна 
раздфлять со миою велкій мой жребій — счастлизый и несчастный. 
Опа видить, что я не пьлница, не картежникъ, не лЪнтяй по служ- 
бъ... счастья миф только нЪтъ въ этой службъ, судьба мол такая 
бфдетвенная. Сл$довательно, при ея благоразуми, ога и упрекать 
меня пе будетъ; папротивъ она пожалћеть обо ми, а это миого 
облегчить мою тоску... Не падо, больше скрыхничать! Завтра же 
поутру ома все үзпаетъ... ХотЪлъ я соблюсти тутъ иЪкоторую по- 
степешость, да наврядъ удастся миъ... начну только открывать — 
горе само собою прорвется, вее до дна хлыцеть. Нужды нЪть, я 
скрфилюсь хорошенько и буду рфшителенъ. 

Алексей Ивановичь закрыль разгорвшіеся свои глаза руками, 
упаль ниць передъ образомъ и навзрыдь заплакалъ. Вынлакавшись 
и прійдя въ себя, опъ однако же нашелъ, что не стогть такъ уби- 
ваться изъ-за этой проклятой награды. Ужь не слишкомъ зу я ма- 
лодушествую? слросилъ онъ самъ себя. Нельзя ли какъ извериуться 
домашними средствами и успокоить Машеньку? Изъ ея вещей, чіо 
можно было, уже преғде продано и прожито... Серебро и серьги 
давно въ закладъ... Ахъ, да! дай Богъ память... шалевый платокъ! 
вскричазъ, опъ, почти выпрямившись: шалевый платокъ! чтожъ это 
я,—вотъ на первый разъ и средство, хоть и маленькое... Платокъ 
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этоть Машенька почти никогда не носить, такъ онъ 6ебЪ лежить, 
безъ употреблешя... его можно продать, ежели дадуть настоящую 
цфну, а це то, заложить до времени. 

Платокъ этогь шалевый, какъ лучшую изь своихъ вещей, Марья 
Львовна дЪйствительно не носила дома, а изъ дому, когда могла бы 
его надфть, она, озабоченная дётьми и домашними дБлами, выходи- 
ла весьма ръдко. Но она берегла эту вещь, какъ единственную изъ 
получецнаго иЪкогда приданаго, еще уцълвшую оть хищиой бд- 
ности. На мысли о его продажъ или залогъ АлексЪй Цвановичъ ос- 
тановилея. Онъ веталъ, осторожно отперъ. дверь въ компату, въ 
которой спало все его семейство, и еще съ большею осторожностію 
вошелъ туда. Окоро онъ возвратился въ комнату, гдъ сидфль, песя 
съ собою платокъ, вынутый имь изъ жешшаго комода, заверпулъ 
его тщательно въ салфетку п. спряталъ въ передней такъ, чтобы 
завтра можно было, выходя изъ дому, взить съ собою пезамЪфтно 
для домашнихъ. По какъ деньги, которыя могутъ быть выручены за 
платокъ, ие вполи® поправятъ дЪло, а только удовлетворять иЪко- 
торымъ крайнимъ нуждамъ, и то пе на долгое время, то Щеповъ 
естественно перешель опять къ мысли, что надобно искать рфши- 
тельной, радикальной перемзцы въ жизни, 

— Брошу я эту нищую службу, сказалъ онъ:— поищу другой... 
какъ будто только и свЪта что въ окић, за окпомъ больше... поищу 
другой службы, авось попаду на свою дорогу, найду свое хоть поздиее 
счастіе... Просто, на Амуръ проситься буду... славная тамъ служба, 
говорять, край пепочатый... пусто только, людей очепь мало, не 
заселеная сторона. Впрочемъ, что же миБ и въ зюдяхъ? разв я 
не по нхь милости бъдствую теперь? МиЪ и слфдуеть оть пихъ 0$- 
жать какъ можно дальше, на край свЪта. ЗЖалованье тамъ даютъ 
большое, почти втрое противъ здБшняго, а при отправяеши туда 
двойные прогоны, третное жалованье пе въ зачеть — чего же еще? 
Воть только насчетъ воспиташя д®тей затрудиительно будетъ... есть 
ли тамъ какія- нибудь учебиыл заведешя?.. НепремЪицо надобно ра- 
зузнать объ этомъ хорошенько, да и рискиуть, помолясь Богу. Валь 
только, что лБта-то моп ушли!... па половииђћ пятый десятокъ лЪТЬ 
миъ, годъ за годъ ждалъ все лучшаго, между тђмъ здоровье мое 
стало плохо, самь вижу, что плохо... въ зеркало посмотръть даже 
гадко... Господи, укрЬпи ты меня, поддержи меня хоть для мало- 
лътшіхъ дътей моихъ! 
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Въ такихъ размышлепіяхъ АлексЪй Ивановичь и успулъ. Ме. 
жду-тмъ стоявшая доселБЬ хорошая погода измФиилась; запад- 
ный порывистый в%теръ, часъ отъ часу усиливаясь, пагналъ 
мрачныя облака. Къ утру зашумлъ перемЪжающійся дождь, по 
частый и холодпый, вода въ Невъ значительно поднялась, захо- 
дили волны противъ течешя и прибитыя ими къ берегамъ льдины 
недавно вскрывшейся р$ки затрудияли уже переправу въ лодкахъ 
до того, что миогіе, имвшіе нужду побывать на другой сторон%, 
не рЪшались пускаться въ опаспый путь. Но если бы представи- 
лась и вдесятеро большая опасность, Алексъй Иваповичъ и тогда 
не подумалъ бы о ней, И вотъ опъ уже сидитъ въ яликф подъ ста- 
рымъ своимъ коленкоровымъ зовтикомъ; съ нимъ сидитъ какая-то 
бЪдная, въ порыжфломъ драдедамовомъ салопишкЪ, женщина — вы- 
жимка, до того лицо ея изнурено и въ морщинахъ. 

— Отваливать? слросилъ Щепова перевозчикъ, стоя на ялик® у 
своего сидфнья и держась багромъ за плотъ, чтобъ не отнесло. Ще- 
повъ не отвёчалъ. 

— Положь, баринъ, двугривенникъ, одного тебя перевезу... вишь 
запрудило—сила силенная... Еще маленько, такъ и совсъмъ перево- 
за пе будетъ... Эй, тетка, что съ парнемъ! обратился онъ вдругъ 
къ ступившей на плотъ женщин®: — садись сюда! сейчасъ отва- 
ливаю. 

# Женщина съ парнемъ ела въ яликъ. Пришли еще двое солдат». 
но имъ приглашешя отъ перевощика пе послфдовало; е%ли они въ 
яликъ сами. Нептунъ почесалъ въ затылк%, но дълать было нечего. 

— Что жъ, кавалеры, спроебилъ онъ солдатъ:-—плата отъ васъ 
будетъ? 

— Съ солдата платы не полагается, отвфчалъ одинъ изъ кава• 
леровъ. 

— Не полагается, знамо дфло... а хозянъ съ насъ спрашиваетъ... 
ему подай, что положено... знать ничего не хочетъ. 

— Солдату не откудова взять. 

— А ми же откудова взять, коли за-даромъ стану перевозить? 

— Заплатимъ, чортъ-те дери, борода, и съ хозяиномъ твоимъ! 
гифвно закричалъ другой кавалеръ: —отваливай только. И съ послъд- 
нимъ словомъ кавалеръ этотъ бросилъ къ ногамъ перевозчика три 
коп®йкіт. При энергическихъ его словахъ женщина —выжимка и дру- 
гая женщина съ парнемъ перекрестились, а перевощикъ, подобравъ 
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деньги, оттолкнулъ яликъ, сълъ, поплеваль въ ладони и взялся за 
весла; рыхлыя края льдинъ, звеня, посыпались хрустальными сосуль- 
ками, когда яликъ сталь подаваться дальше и дальше. Переплыли 
па другую сторону. Щеповъ поспъшио вышелъ на берегъ, держа 
подъ рукою завязанный въ салФетк шалевый платокъ и пошелъ по 
набережной Фонтанки, заблаговременно сторонясь при ветръчё съ 
прохожими, какъ бы боясь, чтобы его кто не задержалъ. Опъ пере- 
шелъ Аничкинъ мость, продолжая путь въ прямомъ направленіи. 
Дойдя до Семеновскаго моста, онъ свернулъ направо и скоро өчу- 
тился на м%стћ, опустошешомъ пожаромъ и носившемъ прежде на- 
зваше Толкучки, кұда сваливались поддонки петербургскаго паселе- 
нія. Насесене это въ старыхъ солдатскихъ шинеляхъ, подвязанцыхъ 
бичевками, въ полушубкахъ дырявыхъ, въ армякахъ и засалешныхъ 
пальто всевозможнаго покроя, по старой своей привычк% къ мЪстно- 
сти, толпилось безобразной массой передъ временно устроепными ша - 
лашами, а нкоторые, въ сторон, рылись палками въ кучахъ 30- 
лы и вытаскивали оттуда ржавые гвозди, куски недогорЪлыхъ кожъ 
и другую дрянь, оставшуюся посл пожара. Передъ однимъ изъ ша- 
лашей стояла кучка любопытныхъ, изъ коихъ задніе, чтобы загая- 
нуть напередъ черезъ головы впереди стоящихъ, принуждены были 
подыматься на цьшочки и вытягивать свои шеи. Предметомъ изъ лю- 
бопытства была картина, висфвшая на одной половинк% двери ша- 
лаша, изображавшая сапи-розвальни, запряженныя одною тощею, 
скачущею во всю свою мочь лошадкою; на саняхъ-розвальняхъ баба 
съ прижавшимся къ ея груди ребепкомъ; позади розвальней скачутъ 
три волка съ разинутыми ртами, съ высупутыми языками огнен- 
наго цвфта. Любопытствующіе толковали насчетъ сюжета кар- 
ТИНЫ. 


— А что, коли и ‘взаправду такъ было, зали они безпремЪнно 
бабу и съ ребеночкомъ? 

— Чаво зали, а ты думашь пожал%ли? У насъ въ ТаловкЪ, 
года съ два тому будеть, ребята убили на овчарн% здоровеннаго 
волка, такъ тоже въ поганомь брюшищВ нашли и косточки че10- 
вђка, 

— Вишь... скавываюгъ, Что коли звфрь да попробуеть челов*- 
чины, такъ и пошелъ ‘валять-—ничего и Ъсть не‘станеть, окромя че- 
жовЪЗинЫ. 

— Знать, больно скусна. 
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— А пуще жалко-то ребеночка этого... ангельской души, без- 
випноЙ. 

— Горячи блипы! раздался гдв-то козлиный голосъ. 

— Госиодинъ, а господииъ, что покупаете? али продаете? 

Эти посльдшя слова сказаны были самимъ хозяиномъ картины, 
стоявшимъ у порога своего шалаша для залучки покупателей. Оши 
относились къ господину Щепову, остановившемуся противъ шалаша 
съ видимымъ колебашемъ. 

— Пожалуйте, повторилъ ему обладатель картипы: — пожалуйте! 
что для васъ требуется? 

Алексфй Иваповичь вошель въ шалашъ. Опытный лоскутникъ 
тотчасъ смекнуль, съ кБмъ имЪетъ дло. Окинувъ АлексБя Ивановича 
одшимъ взглядомь и замфтя что-то отдувшееся у него подъ полою, 
онъ еказалъ: 

— Пе сумлфвайтесь, господинъ... у насъ бывають и господа... 
случается и у нихъ иужда, какъ и у нашего брата. Покажите, что 
у вась такое. 

(ить почти выхватить у Алексъя Ивановича узелъ, развизалъ его 
и вынулъ шалевый платокъ. 

— Эото, значить, дамская принадлежность, какъ бы про себя за- 
МБТИТЬ ОНЪ. 

— Да. Не можешь ли ты купить его у меня? спросилъ АлексЪй 
Ивановичь. 

— Для чего, купить можно завсегда... торговлею запимаемся. .. 
а только что подфлать-то опосля. 

— ШослБ ты продашь его съ выгодою для себн: платокъ очепь 
хороний и почти не ношенъ. 

— Эго точно-съ... только на дамскія вещи у насъ спросу мало... 
Опять же, милостивый государь, покупатели-то у насъ, значить, 
все дрянь, ц%ны пе знаютьъ ничему, пу, и по бъдности своей поро- 
вять достать за безцЬнокъ, за цену мизерную-съ. 

Онъ растопыриль на себЪ платокъ въ вид® передника и сталъ его 
разсматривазь, стараясь прежде всего отыскать недостатки. 

— Въ нбскь одначе былъ-съ... здЪсь и пятно. : 

Опъ нарочно прижалъ въ одномъ м5стБ къ платку свои грязные, 
во что-то выпачканные пальцы. АлекеЪй Иваповичъ наклонился по- 
смотрёть и точно увидфлъ пятно. 
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— А въ эфтомь мЬстЬ опять что-то эдакое, продолжаль торго- 


вецъ, щипля нитку изъ платка. — А что просите? 
— За него заплочено двадцать пять рублей, отвёчаль Алексъй 
Ивановичъ: — но я отдамъ тебЪ за пятнадцать, потому нужда... 


— Извстпо, не нужда — не стали бы и продавать... А рублика 
два не возьметз-съ? 

Алексей Ивановичъ, услышавъ это, остолбенъяъ. 

— Цна настонщая-съ, добавилъ нагло лавочиикъ. —Извольте ви- 
дБТЬ... таперича я деньги вынчь да подай наличныя, а когда ихь 
вырүчу, одинъ Богъ про то знаетъ, потому товаръ такой—дамекй. 

— Нёть, за эту цЬну я не отдамъ. 

— На то воли ваша-съ.. Никто больше не дастъ, повърьте-съ. 

Алексёй Ивановичь сь досады схватиль ллатокъ, кое-какь свер- 
нуль его и бросился ВОНЪ ИЗЪ шалаша, но чрезъ минуту вернулся. 

— Послушай, сказалъ онъ, входн: — хочешь за десять? бери! 

— Извольте, я падбавлю вамъ полтинку-съ, а больше ни конЪй- 
ки, ей-богу-сь ни конфйки. Ш лоскутиикь повернулея спиной къ 
продавцу. 

Алексъй Ивановичь какь пи вр$пилея, а произпесъ крфпкое 
русское словца и бросился бЪжать изъ шалаша, и па этотъ разъ ту- 
да уже не возвращался. Дождь лиль ливмя. Даже вея толкучая пу- 
блика, въ томъ числ п любопытные у картины — ве принуждены 
были укрываться. 

— Али ужъ дать ему три рубля, раздумывалъ лоскутникъ. —Ни- 
колка ‚а Николка! выдь-— погляди, гдз этоть господить, да кликни 
его. 

Заспанный мальчишка вылезъ изъ-за бумажной ширмы, почесы- 
вансь и потягиваясь. 

— Ну же, поварачивайся, остолопъ! 

Мальчикь сунулся изъ шалаша. Спустя минуты три, онъ возвра- 
тился и объявилъ, что господина этого нигдё нту. 

Между тъмъ Алексъй Иваповичъ, не смотря на проливной дождь, 
шелъ торопливо — куда? едвали онъ и самъ зналь куда, по ие въ 
должность и не къ семейству своему, а просто изъ улицы въ улицу, 
ища безсознательно разсфянья. Въ должности сослуживцы его, видя 
первый разъ мЪсто Щепова пустымъ, не могли надивяться этому 
ръдкому явлешю, ТЪЪ боле что кто-то изъ нихъ издали видълЬ 
Ачексфя Ивановича переходившимь чрезь Невскій проспекть. Одинъ 
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изъ нохъ, считавшійся острякомъ па всю канцелярію, замфтилъ, что 
такая самовольная отлучка есть върный иризпакъ близости коичины 
міра и, самодовольно оглядываясь кругомъ, ждалъ взрыва общаго 
емфха, но такового пе послдовало, и только немпогіе усмфх- 
нулись. 

Какъ бы то ни было, а Алексёй Ивановичъ промаялея гд% - то 
часу до патаго по полудни и возвратился домой весь мокрый до 
костей, и едва имълъ силы раздёться и надфть сухое бЪлье. Марья 
Львовна очень огорчилась такою пебрежпостіо его къ самому себё 
и, подавая ему чистое бЪлее, говорила: —Бога побойся, Алексћй! Се- 
мейство ты имфешь и такъ помыкаешь здоровьемъ... Тошо на- 
рочно столлъ ты подь дождемъ... рубашка даже на тебъ мокрая 
вся. 

Увидвъ его блъдно-желтое лицо, Марья Львовна тотчасъ попала, 
чтъ съ мужемъ ея случилась какая пибудь пепрятность, по она пе 
спроспла его именно изъ боязни услышать эту пелріятиость... Шоз- 
дно ночью, когда уже все семейстьо спало, Щеповъ, шатаясь, веталъ 
съ постели, вышель въ переднюю, нашелъ тамъ спрятанный имъ 
вчера узелъ съ шалевымъ платкомъ, выпулъ платокъ и съ большою 
осторожпостію епряталъ его опять въ комодъ па томъ самомъ мъет%, 
гдЪ взялъ; потомъ легъ онъ опять въ постель и тяжело задышаль, 
какъ бы посл тяжелаго труда. Такимъ образомъ жена его пичего 
не узпаетъ насчетъ платка. 

Всю почь не могъ уснуть Алекефй Ивановичъ, мечась изъ сторо- 
цы въ сторону. Память его, какъ будто па прощаньн съ жизио, 
силилась представить все прошлое: опъ думалъ — о чемъ? загля- 
немъ ли мы въ душу бъдняка? Напрасно, мы ничего въ ней не- 
увидимъ: неудачи, неправда и оспорблешя, ослабляя силу одна дру- 
гой, пожирая одна другую, елилиеь наконець въ общ мракъ, въ 
которомъ уже ничего пельзя различить. Представьте себъ, читатель, 
`что вы стоите на свфту, озаренные солицемъ, и видите передъ со- 
бою темпое отверстіе въ земл, ведущее въ пеизвЪстную глубину. 
Отъ свфта, васъ окружающаго, отверстіе это кажется вамъ еще 
темне. Сколько вы ни вематриваетесь, сколько ци напрягаете ващи 
глаза, чтобы виДдфТЬ, что кроется въ этой глубилЬ, что ее папол- 
няетъ, — ничего не можете видфть, кром одной тьмы. Таково было 
состоянів. души Щепова. Все въ ней охвачено ол ъ мракомъ, все 
перем'налось. 
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То были образы безъ лиць, 

Безъ протяженья, безъ границъ, 
То страшный міръ какой-то былъ, 
Безъ неба, свъта и свътилъ. 


И съ этой минуты пеудавшаяся награда едълалась роковымъ уда- 
ромъ для Алекеђя Иваповича. 

На другой депь у пего обпаружилась жестокая горячка; въ три 
Дия опа довела его до агопін. День и ночь Марья Львовна пе отхо- 
Дила отъ его постели. Дътей опа помфетила па этотъ случай въ 
единственной чистой комнаткъ и строго паказала имъ пе шумфть и 
не безпокоить папеньку. Рапо утромъ па четвертый депь, пришелъ 
ежедневный со дия бол%зпи Алексъя Иваповича посфтитель, Горь- 
кій. Опъ осторожно, чтобъ пе стүкпуть, заперъ за собою дверь, 
перекрестился па образа и шопотомъ поздоровался. Марья Львовна 
только-что папонла дЪтей горячимъ и хотВла нести больному чистое 
бЪлье. 

— Что-то Господь даль памъ сегодняшний день? сказалъ Венья- 
мипъ Егорычъ хозяйк®.—Что нашъ больной? 

— Какъ-бүдто пемпожко легче ему, отвЪчала опа: —тише, опъ 
сталъ. 


— Никто какъ Богъ: не сумнфвайтесь, сударыня. А тепереча же 
опъ что? 


— Опитъ, успулъ крошечку... ужасно опъ мучилея до самой 
зари. 

— Ежели спитъ, то это предзпамспованіе, такъ сказать, весьма 
хорошее-съ... переломъ болъзпи означаетъ-съ. 

— Миф нужно перемёнить ему бїлье, да пе знаю, какъ и войти... 
боюсь, пе потревожить бы его. А таки пе утерилю—войду тихонько. 
Сама ие понимаю, что-то сегодня меня особенно безпокоитъ. 

Марья Львовна подошла къ дверямъ компатки, въ которой лежалъ 
Алексъй Ивановичь н послушала: тохо. Опа взяла со стола бфаье 
и крадучиеь отперла дверь. За нею на цыпочкахъ вошелъ п Горькій, 
а за мъ и двое старшихъ дътей. При опущеплой штор® нельзя 
было газглядьть лицо Аленсфя Швановича. Марья Львовпа пр под- 
плла иемцожко штору и подошла къ кровати, — дыханья ие слышно. 
Горькій и дЬти также приблизились. Азекефй Иваповить лежитъ 
какъ то ужъ слишком выпрямившись; на высохшемъ темпожелто- 
ватомъ линь суровая важпость, губы сжаты, поеъ особенно заострил- 
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ся, въ темпыхъ глазшяхъ впадипахъ что-то ужъ крътко сомкнулись 
р®Аеницы: — смерть, какъ тебя пе узнать по твоему отвратительно- 
му виду! Читатель потрудится самъ представить себ  состолше 
семейства Алексъя Ивановича въ эту минуту. 


Љ. Вубновекій. 


ЕВРЕЙСКАЯ МЕЛОДТЯ. 


# 


(Изъ БАЙРОНА). 


Ахъ, плачьте, рыдайте бездомные дъти Сіова, 
Какъ плакали мы на враждебныхь ръкахь Вавилона. 


Ахъ, плачьте! Разбита гъвучая лира Туды: 
Гдв высплись храмы - теперь безобразныя груды. 


0, чьмь освъжимъ изъязвленпыя ноги п руки? 
Излечатъ-ди скорбь въ насъ сіоискія пъсни в звуки? 


Ужель мы все будемъ бездомны, и босы, и спры, 
И вновь пе воскликнемъ подъ звуки іудиной лиры? 


Забитое племя! Въ изгпаньв кочуешь ты нып, 
Безславио, въ позорпыхъ цъпяхъ пресмыкаясь въ чужбилё'.. 


У звтря есть поры, есть теплыя гифзда у птицы, 
А бьднымъ евреямъ раскрыты одиъ лашь гробияцы. 


А. Мнизенвтъ. 


ИЗГНАНТЕ, 


(Изъ Томаса Гуда). 


Изъ за-моря ласточка 

Веспой полетитъ, 

И ввтеръ, мив въющій, 

Твой садъ павъститъ; 

Съ тъмъ вътромъ корабликъ вашъ 
Вервется домой. 

А я?.. Пе видать ужъ мив 
Сторолки родной 


Не мало тамъ льется слезъ — 
И слезы твои 

0 томъ, что отъ слезъ твойхь 
Далёка мол. 

И чъмъ мы разрозневы, 
Родная, съ тобой? 

Однимъ только меремъ ли, 
Иль смертью самой? 


Бьлфетъ лп облачко 
Вдали па вознахъ, 
Мав грезится домакъ нашъ 
Па бвлыхъ сказахъ. ^ 
Но облачко легкое 
Вспорхнеть къ пебесамъ; 
Знать за живо, милая, 
Не свидвться намъ! 
Я. Мозоховъ: 


ИАТА ВЪ ВУПЕЧЕСВОНЬ БЫТА, 
(РОМАНЪ). 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


На соборной площади ућзднаго города Кукушкина, въ числ 
прочихъ домовъ, стоялт. домъ купца Лапина. Домъ былъ большой, 
деревянный, окрашенный свЪтло-дикою краской, съ мезониномъ 
и рядомъ подстриженныхъ березокъ передъ окнами. 

Самъ Лапинъ, не смотря на пятьдесятъ лётъ и порядочную с$- 
дину въ бород%, быль мужчина еще свБ жай. Его добродушный 
видъ внушалъ къ нему довЁ ре. И въ самомъ дБлБ Александръ 
Петровичъ Лапинъ слылъ въ своемъ городВ за честнаго и прав- 
диваго человБка; его слова уважали пной разъ болЂе векселя. 
Лапинъ велъ свон дла начистоту, и оставшійся ему отъ отца 
небольшой капиталъ значительно увеличилъ свопми неусыпными 
трудами. Щеголять онъ самъ не любиль, нося въ продолженш 
десяти 1Бтъ одинъ и тотъ же коричневый долгополый сюртукъ. 
За то супруга Лапина, дюжая, румяная Пелагея Андреевна любила 
пощеголять; она н четыре ея дочки цвЪле, какъ маковъ цвЪтъ. 
Пелагея Андреевна, не смотря на двадцатпаятилЪтнее супруже- 
ство, въ продолженіп котораго у нея было двадцать штукъ дЪ- 
тей, была лебедь- женщина; и вс ея четыре дочери, оставшіяся 
въ живыхъ, точно наподборъ, —были красавицы, — особенно стар- 
шая изъ нихъ Анюта. Стройная, высокая, румянецъ во всю щеку, 
красиво очерченный носикъ, рБенпцы длинныя, шелковистыя, гла- 
за темнокар!е, глубокіе и ласковые, выраженіе лица до того жи- 
вое, что вотъ словно сама душа двушки разговариваетъ съ вами, 
когда вы смотрите въ это прекрасное лицо. 

Отд. Т 9 
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И молодежь и старика засматривались на Анюту. Бывший го- 
родскій голова Пузановъ не разъ говарпвалъ своей старушк$- 
жен%: 

— Зажилась ты у меня, Фекла Григорьевна, пора костямъ на 
покой... тогда бы я па АннушкВ Лапиной женился... 

— Умру, батюшка, коли Богъ по душу пошлетъ, только Аняуш- 
ка-то за тебя пе пойдетъ, за стараго хрыча, отвћчала съ досадою 
Фекла Григорьевна. 

— Врешь ты, пойдетъ; я ей вее имЕніе подпишу, движимое 
и недвижимое... сына наслБдства лишу, а все ей подпишу... кри- 
чалъ задорно старикъ. 

Старуха шептала молитву, плевала всторону и уходала къ 
себЂ. 

Вторая дочь Лапина, В$ра, была веселая, бойкая, и въ нолномъ 
смысл правая рука матери по частн хозяйства. 

— У меня ВЪра такъ грибы маринуетъ и такой яблочный пи- 
рогъ дфлаеть, что меня перещеголяетъ, говорила своимъ знако- 
мымъ съ нзкоторою гордостію Пелагея Андреевна. 

Умственное образован!е етарния двЪ дочери Лапиныхъ полу- 
чили отъ старой дьячихи, и результатт вышелъ тотъ, что Анюта, 
читала хорошо, писала дурно; В$ра читала по складамъ, а пи- 
сала только свое имя, но какт, она была картава, то у нея всегда 
выходило вмћсто ВЪра Лапина: Вљга: Гапина. Младшія сестры вы» 
учились самоучкой. Такъ какъ Пелагея Андреевна, кромВ шитья 
рубахъ, не знала никакого рукодЂлья, то отдала Анюту и ВЪру къ 
одной чпновнип— вдов учиться вышиванью, гдъ дъвпцы вы» 
учились и Французскую кадриль танцовать подъ чижика. Но не 
смотря на такое грошовое образованіе, природа наградила ихъ, 
особенно Анюту и порядочной долей ума п хорошими инстинктами. 

Итакъ годы шли... вотъ уже АнютВ минуло двадцать лВтъ, 
ВЪрВ восьмнадцать, (младшія сестры были еще подростки). Мно- 
го сваталось женпховъ къ Анют, но отецъ и мать не сп шиаи 
выдавать ее замужъ. 

Но вотъ прилет$ла въ Кукушкинъ изъ города Привозьска за- 
писная сваха, что привольскимъ женихамь изъ разныхъ городовъ 
и пригородовъ невЪфстъ поставляла. Явилась старуха въ домъ 
Лапиныхъ п распустила лясы. 

— У васъ, моль, есть товаръ дорогой, а у меня есть купецъ- 
молодецъ,-—-правда вдовецт., не холостой, но лучше холостого, — 
МатвБй МатвЂичъ Жилинъ прозывается и разными торговлями 
занимается, заводъ имћетъ, хмБльного въ ротъ ве беретъ, съ 
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первою супружницею жилъ недолго; послБ нея дочка осталась и 
онъ души не слышить въ ребенкЪ; есть еще у пего матушка — 
старушка, смирная, словно курочка, только и дла, что Богу мо- 
злится; а хозяйствомъ заправляеть сестрица Матвфя Матв%ича, 
вдовушка, которая давпо живетъ у братца. Словомъ — все семей- 
ство благодатное. 

И слушали Лапины старую вЪдьму, разв$ся уши. 

— Привольекь отсюда полтораста верстъ, и у насъ тамъ ни 
души нЪтъ знакомой, какъ же они про наше семейство узнали? 
спросила Лапина. 

— Слухомъ земля полнится, что все ваше семейство благосло- 


венное; есть съ къмъ породниться, а дочки ваши красавицы, 
отвБчала находчивая сваха. 


Пелагея Андреевна самодовольно улыбнулась. 

— Помнится ми, что-то я слышаль о Жилин въ Привольекф... 
какъ будто онъ капиталист? молвилъ въ раздумьи Александръ 
Петровпчт. 

— Капиталистъ , капитазисть! воскликнула утвердительно сва- 
ха. Какъ, чай, не слышать, — Матв вй Матвћичъ человЪкъ из- 
вфетный, и домъ ихъ какъ полная чаша. 

— Все это хорошо, но не хочется первую дочь на чужую сто- 
рону отдать, растаться жалко, сказала со вздохомъ мать. 

— Полно ты, моя золотая, коли въ дали дфтище живетъ сча- 
стливо, такъ сердце радуется; а бываеть и близко да неблаго- 
получно, такъ наплачешься на него, разсудила сваха: — вонъ 
ваши же кукушкинсюе Кулагины съ радостью за МатвБя Мат- 
вЪиза дочку отдаютъ; семь тысячъ даютъ гольёмъ да на столько 
же приданаго, значить знаютъ за кого отдаютъ... только дЪвица 
нонче была въ Привольск® и жениху не понравилась. 

Лананы вышли въ сос$днюю комнату и долго шептались; на- 
конецъ „Александруъ Петровичъ вышелъ и сказалъ свахћ, что они 
теперь рЬшательнаго отвЪта дать не могутъ; пусть черезъ не- 
дЪлю пріБдетъ женихъ невЪсту посмотрћть и себя показать. 

Пелагея Андреевна принесла граФинчикъ съ водкою и закуску, 
угостила сваху до отвалу и отпустила. 

Всю ночь Лапины прошушукали, совЪтуясь насчетъ жениха, и 
наутро чЪмь свфтъ, когда еще веБ въ домЪ спали, Алекеандръ 
Петровичъ уБхалъ въ Привольскъ разузнавать о жених. Пела- 
гея Андреевна ни одной изъ дочерей не повЪдала, куда и зачЪмъ 
УЪхалт отец, положивъ молчать до поры до времени. 

"халъ Александръ Петровичъ въ Привольекъ и все думалъ ; 
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кого онъ будетъ респрашивать о Жилин, самъ не зная въ город 
ни души. Но воть онъ пріБхазъ и съ первымъ вопросохъ объ 
Матв 5 В МатвЁичЪ обратился къ хозяину постоялаго двора. По- 
ся дн! отвЪчалъ, что МатвЁй МатвВичъ челов къ трезвый, 
расчетливый, неглупый и слыветъ въ город$ за богача. Этимъ Ла- 
пинъ не удовлетворился п отправился въ ряды. Онъ безь труда 
отыскалъ лавки Жилина, кой-что купиль, и съ удовольствемъ 
замВтиль, что лавки богатыя и товару много; приказчики народъ 
выдержанный, что называется битка на биткЪ. На вопросъ: гдЪ 
хозяпнъ, Лапину отвЪчали, что Матвфй Матвћичъ уъхали въ 
Москву и на дняхъ воротлтся. РазумФется, о поведепіп хозяина 
приказчиковъ спрашивать не будешь. 

— Нужно еще кого нибудь постороннихъ спросить, подумаль 
Александръ Петровичъ, и оставпвъ лавку Жилина вошелъ въ 
сосБднюю. Въ лавкБ настоящаго хозяина не случилось, быль 
только молодець, то есть прикащикъ; куливъ кой какія бездЂ- 
дицы, Лапинъ повелъ рБчь съ продавцемъ, 

— А что, какъ нонче вашъ сосъдъ ќіилпнъ поживаетъ? 

— Да ничего-съ, поживаетъ; отчего ему пе поживать-съ? от- 
вБчалъ парень, смотря не мигаючи въ глаза Лапина. 

— Говорятъ, будто онъ нонче тово... попив... Александръ Пет- 
ровичь закашлялся. 

— Попиваетъ:съ? да разв воду, п ту, я думаю, съ расчетомь; 
ужь МатвЪй Матв$ичь, кажется, во вЪки вФковъ такой слабости 
имфть не будетъ. 

ОтвЁтъ этотъ чрезвычайно обрадоваль Александра Петровича, 
онъ пуще огня боялся пьяницы зятя. 

— Ну, и дБла хороши тоже? продолжалъ онъ распрашшвать. 

— Помилуйге-съ, какихъ еще дфловъ-съ? Во-первыхъ, лавки 
на самомь бойкомь мЪстЪ у нихъ-съ, теперь заводъ сколько то- 
вару выдфаываетъ, кромБ того сколько холста на нижегород- 
скую отнустятт-съ... 

Вошедшій покупатель прервалт, всЪ эти разсказы. 

— Кого бы еще просить, посолиднЪе? разсуждать Александръ 
Петровичъ, и перешель на другую линію, видя, что у одной изъ 
лавокь сидить почтенный купчина, съ шпрокою сфдою бородой. 

— Можно здБсь отдохнуть? молвияъ Лапинъ, садясь возлБ 
купца. 

— СдЪлайте одолжеше... Вы вЪрно не здВши,— изъ какихъ, 
батюшка, мЬстъ? 

— Я кукушкинскій. 
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— Не угодноли-съ, въ моей лавкЪ есть сукна, драдедамы, раз- 
ныя треко-съ... проговориль старикъ, учтиво приподвявъ картузъ. 

— Искушился, батюшка, искупился совсЪмъ, а впрочемъ можетъ 
п побываю... только не теперь... теперь, знаете, другія дфла... 
Можете быть откровенны сомною? Имя, отечества не знаю... ека- 
залъ Лапинъ, нЪеколько понизивъ голосъ. 

— Зовутъ Иваномъ, величали прежде Петровымъ... А что ва- 
шей чести угодно-съ? 

Купецъ съ любопытствомъ глядфлъ на Лапина. 

— Конечно вы знаете всЪхъ привольскихъ, продолжалъ въ 
полголоса посл Іній: — мнЪ бы хотБлось узнать о МатвЪЪ Мат- 
вВичЬ Жилин? 

— А, понимаю-съ! вЪрно дочку за него прочите? 

— Можетъ племянницу, проговорилъ, ифсколько см шавшись, 
Александръ Петровичъ и засмБялся. 

— И то дБло, батюшка... МатвЪй Матвћичъ женихъ богатый, 
скопидомъ... умБль деньгу нажить, словомъ хорошій женихъ, 
какь есть мужчина... Й ухмыляясь и пощипывая бороду, старый 
купецъ ушелъ въ свою лавку, въ которую только-что вошелъ тол- 
стый баринъ. 

— Чтожъ? отзывы хороше, — думалъ про себя Лапинъ, и жа- 
лБя, что не увпдитъ самого жениха, пожелалъ видфть хоть его 
домъ. Подозвавъ извощика, онъ велВлъ везти себя въ ту улицу, 
тд жилъ Жилинъ. 

— Который же домъ Матвћя МатвЂича? 


— А вотъ, отвћчаль извошикъ, показавъ кнутомъ на краси- 
вый каменный двухъ-этажный домъ, и подкатидъ было къ во- 
ротамъ, 

— ПЪтъ, вЪтъ, не падобио, ступай мимо, только шагомъ.. А 
что, богатъ самъ Жиалинт-то? 

— Какъ же пе богатъ, видите какой домина-то... Ничего, 
МатвЪй Матвђичъ каппталъ пажилъ... а ужь и кремень! виро- 
чемъ говорится: скупость нө глупость, заключилъ извощикъ. 

— РазумБется, скупость пе глупость, молвилъ про себя Алек- 
сапдръ Петровпчъ. — Ну, вотъ и этотъ хвалитъ, значитъ никто 
нашего жениха не похаялъ... и домикъ какъ игрушечка, и дла, 
и поведенте... Дай Богъ АннушкВ, дай Богъ всякаго счастія!... 
И отелуживъ молебенъ въ соборЪ, Александръ Петровичъ отпра- 
вился обратно домой, въ тотъ же депь, съ спокойной совстью, 
что опъ все сдълалъ, что отъ него зависло, 
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Пелагея Лидреевна, слушая подробный разсказъ мужа, че ме- 
не его была довольна и ждала только пруЪзда жениха. 

И вотъ, черезъ недБлю онъ пруБхаль выЁстф съ матушкою п 
сестрипцею. 

Въ тотъ же день, Анюта, нисколько не подозрЪвавшая, что 
рБшается участь всей ея жизни, спдћла у себя въ мезонинф и 
читала вслухъ старый ранцузекій романъ, наполненный пе- 
щерами, разбойниками и тому подобной чепухой, и Богъ вЪеть 
откуда занесенный въ домъ Лапиныхъ. В®ра съ усплевнымъ аю- 
бопытстпомъ елушала, положивъ работу на кояЪни; дв младшія 
сестры, разбпрая лоскутки, шушукались между собою въ другомъ 
углу, насколько не обращая вниманая на старшихъ сестеръ. 

Было три часа пополудни; сентябръское солице ярко свЪтило 
съ прозрачно-голубаго свода п обливало красноватымъ свфтомъ 
верхи подстриженныхъ березокъ передъ домомъ Лаппныхъ, 0с- 
вЪщал въ окно евБжія, красивыя Фигуры Анюты п ВЁры. 

Обстановка комнаты такъ же была чиста п свжа, какъ и на- 
ружность молодыхъ дъвушекъ, и выбЪленныя ст$ны и израз- 
цовая печь были безукоризненно чисты; бЪлыя шторки у оконъ, 
съ широкими вышивками, двБ кровати подъ цвЪтвыми одЂязами, 
и самый воздухъ, пропитанный запахомъ цвЪтной герани, — все 
дышало простотой и какъ будто вЪяло молодостью... 

Въ комнату вошла Аграфена, краснощекая дћЪвка, въ розовомъ 
сарафан, служившая въ домВ Лашныхъ то горничною, то су- 
домойкою, смотря по надобности, и позвала Анюту внизъ къ ма- 
тери. Пелагея Андреевна торжественно объявила дочери, чтобъ 
она одфлась и приготовилась къ смотринамъ женаха. 

Въ семь часовъ вечера явился Матвъй Матв$ичъ Жплпнъ. 
Онъ быль щедушный, невзрачный мужчинка 2Ътъ 33-хь, гладко 
остряиженный, съ рысьими глазками, съ мелкими чертами лица и 
кошачьею походкою; онъ весь блестЪлъ —оть густонапомажен- 
ныхъ волосъ до аямазнаго кольца на пазьц%. 

Мать его, Марья Михайловна, высокая, худощавая старуха, по- 
вязанная лиловымь платкомъ по самыя брови, тихонько покашли- 
вая, постоянно держала носовой платокь у рта. 

Сестрипа-вдовушка, Лизавета МатзвЪевна, была чистый Фотогра- 
хическй портретъ братца, только взглядъ имфла смфлБе п дви- 
женя развязнБе. ПослЪ смерти мужа, безсмЁнный нарядъ вдовы 
былъ: черное платье и простенькій чепчикъ, чего она не сняла, 
отправляясь къ Лапинымъ.  ` 

Вся эта почтенная тройка сидфла чинно въ гостиной и пере- 
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шептывалась между собою; одна только сваха живо тараторила, 
перебЪгая то къ тому, то къ другому, то къ третьему. Нако- 
нецъ Александръ Петровичь подсБаъ къ жениху, и между ними 
завязался разговоръ о торговл. Пелагея Андреевна заговорила 
съ матерью, распрашивая о ПривольскЪ, а таей стала разска- 
зывать о своемъ слабомъ здоровьф, покашливая и прикрывая ротъ 
платкомъ; Анют$ между тБыъ приказано было :обносить гостей 
десертомъ. МатвЪй .МатвЪичъ, говоря съ хозяпномъ, смотрБлъ 
болБе въ полъ, только ‘изрЪдка, какъ будто украдкою, взгаяды- 
вая на Анюту. Лизавета МатвЪевна весь вечеръ не сказала ни 
слова и на всЪхь смотрфла насмЪшливо; особенно странно под- 
бирала она свои сух1я губы, когда младийя сестры Надя и Ма- 
ша перебгали черезъ комнату. ВЪра совефмь не вышла къ 
гостямъ и, смотря на нахъ въ полуотворенную дверь, всЪхъ пе- 
ресм’Бивала,. 

— Ну, Анюта, женихъ, нечего сказать: ни кожи, ни рожи!. 
и глазъ-то не поднимаетъ, точно свинка, замЪтила ВВра сестрЪ, 
когла послБдняя вышла изъ гостиной: — пріБхалъ себя показы- 
вать, красавецъ писанный. Неужели, Анюта, ты пойдешь за 
него? 


— Сохрани Богъ! отв чала Анюта. 


— А сестра, это—чистая в$дьма! посмотри, какъ рожу свою 
кривитъ... Ну, и матушка хороша, прехитрая, кажется, даромъ 
что Лазаремъ прикидывается. 

— ПослЪ, ВЪра, послБ всБхъ перецънимъ, а теперь приго- 
товляй чай, нужно поскоръй дорогихъ гостей спровадпть, на- 
стаивала нетерифливо Анюта. 


Посл чаю и легкой закуски, Жилины у$хали па квартиру; Пе- 
лагея Андреевна шепнула свахЪ, что завтра они дадут жениху 
ръшптельный отвЪтъ. 

По отъБздВ жениха, Анюту позвали родители кл, себЪ въ 
спальню. Дочь вошла съ замирающимь сердцемъ. 

— Ну, что Аннушка, нравится аи тебЪ женихъ ? спросила 
мать. 

— 0, нётъ, маменька,. не нравится, отвъчала Анюта. 

— Воть тебф на! а почему бы это такъ, сударыня? 

— Нехорошъ; да и вс они — и мать, и сестра такія непрі- 
ятныя... 

— Ишь, какія разсужденія; я вижу, ты, Анна Александровна, 
умничать начинаешь?.. женихъ ищь нехорошъ, да что ты кра- 
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соту-то его лизать что-ли будешь? вскричала Пелагея Ан- 
дреевна. 

— Ты, Аннушка, на наружность не смотри: красота мужчин 
не нужна, подхватиль отецъ: — за то, какъ видится, Матай 
МатвЗичъ человъкъ дБльный, обстоятельный и съ капиталомъ. 

— Почему же, тятенька, вы его знаете, что такъ хвалите? 
спросила робко Анюта, съ навернувшимися на глазахъ слезами. 

— Я, мой другъ, нарочно въ Привольскъ Фздиль, разепра- 
шиваль объ немъ и постоянно слышалъ хорошіе отзывы; видфлъ 
его лавки: все въ наплучшемъ вид. 

— Но мн онъ не нравится... сердце мое не лежитъ къ нимъ... 
проговорила почти шопотомъ дЪвушка. 

— Сердце не лежит? ишь ты!.. такъ къ кому у тебя сердце: 
то лежитъ?.. сказывай! вскричала мать: върно—къ кому нибудь 
лежить?. 

Сердце Анюты было совершенно свободно; ей особенно никто 
не нравился; слова матери показались ей обидны: она заплакала. 

— Плакать тутъ, Аннушка, нечего, а надобно, мой другъ, по- 
думать, молвилъ кротко Лапинъ. 

— Чего ее тутъ, дуру, думать — заставлять; разв она въ 
томъ что нибудь смыслитъ? начала горячо Пелагея Анреевна: — 
мы родители, мы должны за нее думать. 

— Послушай, Аннушка, продолжалъь отецъ: — если бы женихъ 
былъ какой нибудь, мы и толковать бы не стали много, но вЪдь 
мы твоего благополучія желаемъ... п замЪть, мой другъ, принуж- 
дать тебя силою не намЪрены, а спрашиваемъ твоего согласія. 

Но согласія Авюты спрашивали родители только для виду: 
они уже пор®шили между собою выдать ее за Жилина. 

— Мы прежде не умничалп, и за кого насъ родители выдавали, 
за того мы и шли; да, слава Богу, жили— не смЪ шили людей, за- 
мЪтила мать, уже смягченнымъ голосомъ. 

— И намъ бы очень было пріятно, если бы ты, Аннушка, 
наше желание исполвила, примолвилъ ласково отецъ. 

— А за послушаніе и Богъ тебя благословитъ, и здоровье, и 
счастіе, п всякое благополучіе подасть, добавила Пелагея Ан- 
дреевна сквозь слезы. 

Анюта чувствовала въ себЪ довольно воли, чтобъ отстоять 
свою свободу, но упорствовать мЪшало ей чувство безуслов- 
наго уваженія къ родительской вол, внушенное ей съ дЪтства. 

Анюта долго стояла, закрывъ лицо руками, и наконецъ, едва 
понимая что говорит, прошептала: 
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— Пусть будетъ ваша воля надо мной. 

На глазахт. Александра Петровича показались слезы и онъ ши- 
роко вздохнуть, чувствуя, что гора свалилась у него съ плечъ. 

Пелагея Андреевна заплакала навзрыдъ и бросилась обнимать 
дочь, расписывая ей блаженство супружеской жизни. 

Между тБиъ ВЪра наверху дожидалась сестры съ большимъ 
нетери В немъ. 

— Ну, допросъ кончился —чФмъ порЪшили? спросила она, ког- 


да вошла Анюта, но посл$дняя вуЗсто отв$та бросилась ей на 
нею и зарыдала. 


— Ахъ, ВБра, вБдь я безумная, сумасшедшая! бей ты меня: 
вдь я согласилась... проговорила наконепъ невеста, всхли- 
пывая. 


— Неужели?! вскричала пораженная ВБра: — в$дь ты сама 
сказала, что не пойдешь? 

— Да ужь я и сама не знаю, какъ это сдлалось... Тятенька и 
маменька прислали меня уговаривать, жениха хвалятъ... и я не 
знала, какъ мнЪ спорить съ ними... я согласилась, ВЪра, только 
въ угоду имъ согласилась... 


— Въ угоду имы да разв они станутъ жить съ твоимъ му- 
жемъ? Ахъ, Анюта!.. ВЪра отчаянно всплеснула руками. 

— Ты, я вижу, сердишься на меня, ВЪра? 

— Что мнЪ сердиться, воля твоя, и жить тебЪ съ Матвћемъ 
МатвЗичемъ; но я бы на твоемъ мВстВ не вышла за этого... за 
этого... ВЪра не могла прибрать эпитета и заплакала. 


— Видно ужь судьба моя такая... рёшала грустно Анюта. 


ОбЪ сестры долго сидЪаи и плакали. Спать легли он, отвер- 
нувшись другъ отъ друга, и все продолжали плакать втихомол- 
ку до тЬхъ поръ, пока утренняя заря заглянула въ окно. 

На другой день утромъ у Лапиныхъ все было порфшено на- 
счетъ свадьбы п приданаго, и за бокаломъ шипучаго Анюту 
поздравили съ женихомъ, а МатвВя МатвЪича съ невЪстой. Че- 
резъ неділю назначенъ былъ Формальный сговоръ. 

Но впродолженіе эгой недВли Анюта замЪтно похудВла. Ку: 
да дЪвался ея розовый румянецъ? Подъ глазами образовались 
темные полукруги, вки вспухнуза отъ слезъ, и већ платья сд- 
лались широки... Анюта видимо тосковаза; ее пугала разлука съ 
родными и жизнь еъ немилымъ человБкомъ. Но не смотря па 
то, она все-таки шла за Жилина. 


138 РУССКОЕ СЛОВО. 


ВЪра тосковала не мене Анюты, и 06% сестры, со дня помолв- 
ки, замЪтно избЪтали разговора о жених$; одна боялась, что вы- 
слушаетъ упрекъ, и другая—что скажетъ колкость. 


П. 


Условленная нед®ля прошла, и женихъ пр!Вхалъ на сговоръ 
сь матушкою, сестрицею и съ вЪкоторыми изъ самыхъ близ- 
кихъ родственниковъ. Лапины съ своей стороны созвали всю 
родню свою, богатую и бЪдную—чуть-ли не полгорода. 

Анюта была богато одЪта; на рукахъ ея блест$лъ алмазный 
браслетъ — подарокъ женаха, а на глазахъ слезы, которыя она 
старалась пзо всей силы скрыть, 

МатвЪй МатвЂичъ сидЪль возяв невесты молча и смотрЗлъ 
въ полъ. Наконецъ онъ, окинувъ евоими рысьими глазами мно- 
гочисленную толпу гостей, сталь шопотомъ распращивать у Аню- 
ть’, кто въ какой степени родства находится съ ея родителями; 
Анюта въ полголоса поясняла. 

— Стоить чего нибудь угостить такую орду!.. заключиль Жи- 
линъ, покачавъ головой; и тБмъ разговоръ его съ невВстой кон- 
чился на цЪлый вечеръ. 

Такое замЪчаніе жениха произвело на Анюту непріятное впе- 
чатлБніе. 

— ВБрно онъ скупъ, подумала она. 

Между тБмъ, Александръ Петровичъ былъ веселъ, доволенъ и 
усердно подчивалъ гостей. Пелагея Андреевна просто пла со- 
ловьемъ, то и знай уводиза въ заднія комнаты кукушкинскихъ 
дамъ, откуда онБ выходили румяныя, веселыя и словоохотли- 
выя... Напротивъ, Марья Михайловна и Лизавета МатвЪевна 
перемонно сидБли на диван и цёлый вечеръ не вставали съ сво- 
ихъ мБстъ. За то послБдняя, впродолженіе всего времени, усерд- 
но вс хь пересмЂиваза. 

— Лишь-бы первую-то Господь привелъ пристроить, говорила 
умильно Пелагея Андреевна своимъ собесБдницамъ: —а тамъ свадь- 
бы у насъ, словно грибы, пойдутъ... Вонъ и ВБру—хоть за одинъ 
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столь сажай съ Аннушкою... А тутъ мигнуть не успћешь, еще 
двф подоспВютъ... 

— За вашу доброту, Пелагея Андресвна, Богъ надЪлить воЪхь 
вашихъ дочекъ счаст1емъ и благополучемъ, отвЪчала одна изъ 
родственницъ. 

— Что Богу угодно, то и будетъ, а все матери забота... 
Воть и Аннушку на чужую сторону отдаемъ... разстаться жал- 
ко: вЪдь родное дфтище... Лапина утерла глаза. 


— Не грустите, Пелагея Андревна, вЗрно судьба такая... 
— Извфетно судьба! Суженаго конемт, не объЪдешь... 


— Все какъ-то, сватьюшка, невесело безъ музыки-то, молвияъ 
Александръ Петровичъ, подсаживаясь къ старух УКилиной:—а 
музыкантовъ получить не могли; видите, сегодня городничій пия- 
НИННИКЪ, 

— Что это, батюшка, о чемъ вы хлопочете! поскликнула 
Марья Михайловна, покачивая головой:— всякое дЪло должно на- 
чинать съ молитвой, а не о музыкахъ хлопотать. 


На другой день Жилины у$хали. Черезь м%Феяцъ назначена, 
быза свадьба, и невЪета наша загрустила еще бозЪе. 


Быль осенній, пасмурный день; съ ранняго утра надъ Кукуш- 
кинымъ тяжело впсБли дождевыя тучи, ежеминутно угрожая дож- 
демъ. БлаговЪсть къ вечерни глухо отзывался въ сыромъ воз- 
дух%. 

Анюта грустно стояла у окна въ своемъ мезонинћ; взоръ ея 
слЪдилъ за сБрыми облаками, или спусказся на пустую площадь, 
черезъ которую спЪшила молодая женщина, въ шелковомь сало- 
пБ, съ безпокойствомъ посматривая на сБрое небо; а по дру- 
гую сторону шелъ старый инвалидный солдатъ, съ узелкомъ подъ 
мышкою... Передъ однимъ изъ противоположныхъ мучныхъ ла- 
базовъ разгуливала по грязи стая голубей; а у дверей два пар- 
ня-прикащики, веВ въ мук, играли въ шашки. Но вотъ женщи- 
на вошла въ соборную ограду, солдатъ повернуль за уголъ, при- 
кащики скрылись въ лавку, и площадь опустла, только голуби 
по прежнему бродили по грязи, подбирая хзЁбныя зерна, да не- 
большое стадо утокъ передъ самимь домомь Лапиныхъ п030с- 
кались въ небольшой луж%. 


Грустно было АнютВ. 
А между тБмъ внизу стонъ стоялъ; оттуда къ ней доноси- 


лись звонкій раскатистый смЪхъ и визгливые голоса дБвушекъ, 
собравшихся къ ней на посидфаки. 
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— Аннушка, какъ тебБ не стыдно гостей оставлять! послы- 
шался на лЬстнви® голосъ Пелагеи Андреевны. 


И Аннушка пошла внизъ. 


Въ зал вокругъ большого стола сидБли дЪвицы, штукъ пятвад- 
цать; передъ каждою изъ нихъ лежала какая нибудь работа для 
невесты, то рукавъ сорочки, то батистовая оборкакъ наволочк%, 
но серьезно работать никто и не думалъ, скорЪЗй проворвыя руки 
швей протягивались къ большому подносу съ лакомствами, ко- 
торый стоялъ посредин стола; дЪвицы ловко перекидывались 
между собою орЪхами п скорлупами, и см$хъ, и говоръ, и визгъ 
были оглушительны. ВЪфра также смФялась съ подругами; 
Надя и Маша громко спорили межлу собою, при разд а лоскут- 
ковъ и разныхъ обрЪзковъ. Анюта сЁла въ уголь и подго- 
рюнилась. 

Вошла Пелагея Андреевна. 


— Чтожь, вы, дБвушки, пБсенку не споете? сказала она: — 
хоть бы невЪсту-то пот$ шили; вонъ она сидитъ, повЪся носъ. 
ДЪвицы переглянулись и одна изъ нихъ отв чала: 


— Заставляйте прежде Татьяну Ивановну, а ужь мы ей подтя- 
немъ. 

— Слышишь, Татьяна Ивановна, что молодыя-то говорятъ? 
обратилась хозяйка къ сорокалЪтней, но все еще красивой и 
полной дЪвицЪ: — и въ самомт дВлБ, Танюшка, вЪдь ты вста- 
рину запъвалою была. 

— Мало-ли что встарпну было, да теперь былиною поро- 
сло, отозвалась Татьяна Ивановна. — Теперь мн должно ста- 
рые грЪхи отмаливать, а не о пБеняхъ думать. 

— Ишь, святоша! полно-ка ломаться-то, зап$вай поскорЂе: ви- 
дишь, дБвицы безъ тебя и пЪть не хотятъ. 

— Ахъ, Пелагея Андреевна, вБдь я уже закаялась; разв толь- 
ко для Анны Александровны разрЪшить? отвъчала Татьяна 
Ивановна. 


— Пожалуйста, не разрЪшайте, добрая Татьяна Ивановна, ото- 
звалась Анюта:—я знаю, вы такое затянете... и на меня тоску 
нагонете, тогда я убЪгу... 

— И поплачешь тамъ гдф нибудь въ углу... а послВ легче 
будетъ; которая невБста сговоренная плачетъ, то всегда сча- 
стливо замужемъ живетъ, разсудила Пелагея Андреевна, и на- 
стойчивЂе потребовала, чтобъ запВли пеню. 
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Татьяна Ивановна монотонно затянула, за ней потянули хо- 
ромъ и остальныя двушки; 


„Приходила сваха-сводница, 

Приходяла подговорщица, 

Уговаривала батюшку, 

Увъщала родну матушку: 

Вы отдайте свою Аннушку, 

Да за нашего боярина, 

За Матввя-то Матвъвча; 

Какъ у нашего боярина, 

Одинъ дворъ-то на семи верстахъ, 
Вкругъ двора-то все желъзный тынъ»... 


и проч. 


Голосъ и слова этой сговоренной пЪени еще болЪе навели 
Анюту на грустныя мысли; она молча опустила’ голову и стала 
прислушиваться къ крупнымъ капламъ дождя, стучавшимъ въ 
стекла. Пелагея Андреевна плакала, но слушала съ большимъ 
удовольствіемъ это нытье. 

— Что это Лазаря-то поете, красныя дБвицы? Нельзя-лп луч- 
ше что нибудь повесезЂе, сказалъ вдругъ вошедшій хозяинъ, 
и безъ церемоніп перецћловалъ всБхъ гостей. 

— Азександръ Петровичъ, кажется того-то... молвила Пела- 
гея Андреевна, пристально смотря на мужа, (она дфлала всегда 
такое замЂЪчаніе, когда Лапинь быль навеселВ). 

— Виновать, матушка, выпилъ, отвфчаль Александръ Петро- 


вичь, который вообще пиль мало и рБдко: — что дЂлать, 
Пузановъ въ гостинницу затащить, балагуритъ старый хрычъ, 
пенаеть, что Анвушку выдаемъ замужъ, — ижь не подождази, 


пока онъ овдовћетъ... Ну, а вы что же замолчали? обратился 
онъ къ дБвицамъ. 

— А самъ же оговори.гь, что невесело поютъ, молвила хо- 
зяйка. 

— Разумћется, подхватила ВЂра:—вы не только этими пБ0- 
нями Анвушку на слезы наведете, да и я пожалуй заплачу. 

— Нун будете дв дурочки, примолвиль отецъ: — ишь у 
васъ слезы-то дешевы, 

— Эхъ, Александръ Петровичъ, что на невфстины слезы смот- 
рвть: нев5стины слезы-—-утренняя роса, красио-солиышко взоН- 
детъ-—росу высушить! воскликнула Татьяна Ивановна. 
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— Молодецъ у наеъ, Татьяна Ивановна, замужемъ сама не 
была, а умно разсуждаетъ, сказалъ смФясь хозяинъ: — когда 
же мы тебя-то будемъ замужъ отдавать? прибавиль онъ, по- 
трепавъ по плечу переспълую нев$сту. 

— А когда р$ки вверхъ потекутъ, а на березахъ яблокп 
выростутъ. 

— Хорошо, хорошо; такъ я нарочно же къ березБ яблоню 
привью, ну и выростутъ яблоки!.. ха, ха, ха! ну, что, поддВлъ? 

— Ужь вы всегда такой, Александръ Петровичъ, съ Вами и 
говорить трудно, отвфчала Татьяна Ивановна, махпувъ съ до- 
садою рукой. ВсВ засмЂялись. 

— А чтобы этакъ, Пезагея Андреевна, повеселиться маленько, 
всЪхъ на ноги поднять, чБмъ заунывныя-то пБсни мурлыкать? 
сказать хозяинъ. 

— Ты врно объ Иванъ ИванычВ думаешь? ну что же, мож- 
но, молвила, улыбаясь, Пелагея Андреевна. 

И Александръ Петровичъ сейчасъ же послалъ за Иваномъ 
Иванычемъ; посл дн! не заставилъ себя долго ждать н явился. 

Иванъ Ивапычъ быль никто иной, какъ кукушкинскій му- 
зыкантъ—-самоучка, отставной учитель у$зднаго училища, жи- 
вущій пенсіономъ. Это быль низенькій, лысый старичекъ, но- 
сившій постоянно надъ глазами зеленый козырекъ. Въ послд- 
нее время скрипка была единственнымь источникомъ дДоходовъ 
Ивана Иваныча. 

— Добро пожаловать! вскричаль Александръ Петровичъ, за- 
видфвъ въ дверяхъ зеленый козырекъ музыканта. 

— Миръ компами честной! проговорилъ старый учитель, 
оглядывая изъ-подъ козырька собраніе и раскланпваясь на всЪ 


стороны. 
— Ну воть, любезный нашъ Иванъ Ивановичъ, повесели ком- 
панію-то, продолжать хозяинъ: —- мн сегодня пришла мысль 


покуражиться маленько; (такая мысль всегда осфняза Лапина, 
когда онъ выпивалъь лишнюю рюмку). 

— Добрая мысль, почтенный хозяинъ, добрая мысль! под- 
твердиль музыкантъ:—а мы рады стараться; и онъ, вытащивъ 
скрипку изъ чахла, начать ее настраивать. 

Между тБмъ поданъ бызъ огонь; дЁвицы бросили работу и 
разеФзись группами по угламъ, смясь и шушукая; другія, взяв- 
шись за руки, ходили по комнатамъ; въ столовой кипБяъ само- 
варъ, около котораго хлопотала ВЪра съ матерью; Аграфена 
разносила гостямъ чай. 
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— Пезагея Андреевна! Чтожь ты музыканта водочкою не по- 
подчуешь? крикнулъ хозлинъ. 


Хозяйка явилась съ рюмочкою ерофепча. 

— Что это, матушка, за манера такая — подчнвать гостей изъ 
наперстка? велп-ка лучше поставить граФинъ на столь, подать 
дв рюмки и закусить, приказалъ Александръ Пегровичъ:—и я 
выпью за компапію сз, Иваномъ Иванычемъ. 

— Премного обяжете, отозвался Иванъ Ивановичъ. 


— Воть ужь я тебЪ-то бы и не совЪтовала выпить, обрати- 
зась Лапина къ мужу. 


— Да я твоего совфта и не спрашиваю, отвЪчалъ, смЪясь, 
послЕдній, 

Пелагея Андреевна покачала головой и ушла, но водка и за- 
куска сейчасъ же были поданы. 

Алекеапдръ Петровичъ и Ивань Иванычъ налили рюмки, чок- 
нулись п выпили; затЪмь нЪсколько минутЪ слышался пискъ 
настрапваемой скрипки; но вотъ инструментт, уже настроенъ, и 
музыкантъ, сдЪлавъ несколько варіяцій, опустилъ смычекъ. 


— Струны пересохли, почтенный хозяинтъ, сказаль онъ. 


— Нужно ихъ смочить, моавилъ, смБясь, Лапинъ, и опять 
налиль рюмки, п опять они чокнулись и выпили, 

— Вино сердце весезитъ, и кровь грћетъ п живитъ! воє- 
клокнулъ Иванъ Иванычъ, закусывая. 

— И дураками насъ д$заетъ! разразилея громкимъ хохотомъ 
Александръ Петровичъ. 

— Частенько... подтвердилъ отетавной учитель, принимаясь 
снова за скрипку. 


— Ужъ смотри, Ивант Иванычъ, удружи, такую отхватп, что- 
бы ноги сами плясали, чтобы стБвы прыгали, и моя Пелагея 
Андреевна затанцовала, молвилъ хозяинъ, уже замфтно охм$- 
12вшій. 


— Полно пустословить, старый грЪховодникъ! вскричала изъ 
столовой жена, 

Но воть нашъ музыкантъ сЪлъ, какъ ему было ловчФе, съе- 
жился, какъ будто приросъ къ скрипк%, 6 противъ ожиданія, за- 
игралъ заупывную «лучинушку.» Но какъ запграат! всБ:слушали, 
всф присмирЪли, вс притаили дыханіе. Гозова Александра Пет- 
ровича сама собою опустилась на грудь и покачивалась въ тактъ 
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песн. Аграфена, стоявшая у дверей съ подносомъ, не смВла по- 
шевелиться; ВЪра, какъ стояла посреди комнаты, такъ п осталась, 
словно каменная; Пелагея Андреевна въ столовой не чувствова- 
ла, какъ у ней по щек$ скатилась слеза; гостьи спдфли непод- 
вижно. А Ашота? Анюта чувствовала, что будто какая-то холод- 
ная рука разрываетъ ей сердце на части; но опа спдЂЪла по преж- 
нему п, отворотивъ голову ото вс$хъ, смотрћла на пустую, ши- 
рокую, темную площадь, и взглядъ невЪсты былъ грустнћегруст- 
ныхъ звуковъ, летБвшихъь изъ-подъ смычка стараго музыканта. 

— Полно, Иванъ Иванычъ, всю душу вытянулъ, молвилъ на- 
конецъ хозяннъ, тряхнувъ головой и выходя изъ-подъ вліянія 
звуковъ. 

— Что, не нравится? а варіяцін-то я самъ на дняхъ сочинилъ, 
отвЪтилть Иванъ Ивавычъ, опуская смычекъ. 

— Хорошо-то хорошо, только ужь слишкомъ уныло, лучше 
съиграй веселенькую. 

— Струны пересохли, Алекскндръ Петровичъ. 

— Размочи, молвиль Лапинъ и налиль рюмку. 

— Ужы безъ васъ, почгеннный хозяинъ, ни-ни, ни капли не 
выпью, а не выпью и играть не стану, сказалъ рЪшительно му- 
зыкантъ. 

— Но мнв, Иванъ Иванычъ, вовсе не должно, я п такъ того-то, 
какъ говорить Пелагея Андреевна. 


— На то ваша воля, я пграть нестану, подтверди:ъ Иванъ 
Иванычъ. 

— РазвЬ ужь послБднюю протащить, да и закаяться? И Ла- 
пинь протащилъ за компанию съ музыкантомъ. 

— Вижу, вижу! вскричала Пелагея Андреевна въ дверлхъ и 
грозя пальцемъ. 

— Виноватъ, отв$чаль мужъ: — больше не буду. 

И вотъ раздалась разудалая паясовая; четыре молоденькя пле- 
мянницы Лашныхъ распустили носовые платочки, притопнузи и 
пошли русскую. 

— Браво! браво! Лиза! Дуня! молодцы! кричать пмъ, притоп- 
тывая, Александръ Петровичъ, у котораго уже порядкомъ шумћ- 
ло въ гозовЪ. —А ты что, Татьяна Ивановна, сидишь, какъ рЪдь- 
ка? нельзя ли этакъ вспомнить, какъ мы прежде съ тобою по 
улиц ‘мостовой отплясывазли, — обратился онъ къ старой дф- 
вушк%. 
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— Кто старое помянетъ, тому глазъ вонъ, отвчала Татьяна 
Ивановна: — нетолько, батюшка, плясать, я п пБени-то пЪть зака- 
ялась, да только для Анны Александровны давича разрЪшиза. 

— Ну, а теперь попзасать разрфши, да ужь за одно гр5хи-то 
и отмолишь. 

Татьяна Ивановна видимо колебалась. 

РЪзво ходиль смычекъ въ старой рук Ивана Иваныча; пля- 
шущія пары уставали и смфнялись другими, не сидЪлось уже на 
мЪетБ почему-то и Татьян ИвановнЪ, она встала, кивнула голо- 
вою, щелкнула пальцами и запЪла: 


«Ай, вы красвыя 
Дъвицы, 
Молодыя 
Молодицы! » 


— Ай люли! ай люли! подхватилъ хозяинъ:—вотъ такъ славно, 
Татьяна Ивановна! И онъ, забывъ своп годы и ефБдину, которая 
замЪтно уже засЪла въ его окладистую бороду, векочиль съ м3- 
ста, стукнулъ каблукамн, покружился и пошелъ выбивать дробь. 

Татьяна Ивановна метвуласк всторону, дошла до половины 
комнаты и пошла назадъ, тихо, плавно, словно лебедь пэплыла, 
маня за собою свою пару бЪлою, полною рукою. Въ эту минуту 
Александрь Петровичъ, закинувъ голову, подперся хертомъ и 
едва касался пола Носками своихъ сапоговъ; только остриженные 
въ кружокъ волосы быстро встряхивались, и длинныя полы сюр- 
тука широко раздувались; по всему было замЪтно, что Лапинъ въ 
свое время былъ отличный плясунъ. 

Смотря на него, вс см$ялись, всВ хохотали, вс кричали: бра- 
во! не исключая и дочерей; одна только Анюта безучастно гля- 
дЪла на эту кутерьму, и ея грустное лицо казалось лишнимъ на 
этомъ веселомъ праздник. 

Но вотъ ‘'Александръ Петровичъ встр$тпль грустный взглядъ 
Анюты, ея блБдное лицо, и вдругъ ему сдВлалось какъ будто 
жаль ее, какъ будто чего-то стыдно. —-Вотъ мы дурачимся, а она 
такая нсвеселая, пронеслось вдругъ въ мысляхъ Лапина п имъ 
овладВло странное, неопред$ленное чувство, которое его вдругъ 
отрезви20. 

Александръ Петровичъ подозваль Анюту рукою. 

— Что ты, Аннушка, очевь поблфднЪза, здорова яп? спросить 
овъ ласково. 

Отд. 1. 10 
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— Ничего, тятенька, отв$чала невеста. 

— Не годится, мой другъ, такъ вЪшать голову, когда всВ ве 
селятся... ДЪвушки подумаютъ, что ты имъ нерада... Да скажи 
АгразенВ, чтобъ съ ледника арбузъ принесла, поподчуй имъ го- 
стей, ишь здЪсь какая жара. 

Покончивъ съ самоваромъ, Пелагея Андреевна вышла въ залу 
и усЪлась возлВ мужа. 

— Кто-то меня вспоминаетъ? молвила она, икнувъ. 

— В%роятно свинья за угломъ, замЪтилъ шутливо супругъ. 

— Ты, Александръ Петровичъ, вЪчно съ своимъ балагур- 
ствомъ, сказала обидчиво Лапина. 

Шумъ въ передней прервалъ разговоръ Лапиныхъ; хозяева 
поспфшно векочили съ мЪстъ и бросились туда, музыканту при- 
казано было замолчать, только что начавшаяся Французская кад- 
риль смФшалась, веБ дфвицы съ любопытствомъ смотрфли на 
дворъ; одна только Татьяна Ивановна, въ уголку, не обращая 
ни на что вниманя, тихонько тянула какую-то заунывную пЪсен- 
ку, вВроятно вспоминая невозвратную, безилодно-прожитую свою 
молодость... 


Ш. 


Лапины смотрБли и не вБрили своимъ глазамъ: передъ ними 
была сама тетушка Ульяна Спиридоновна, которую днятри тому 
назадъ они проводили въ Привольскъ на богомолье и которая ни 
съ того, ни съ сего прикатила на почтовыхъ прямо къ Лапинымъ. 

Ульяна Спиридоновна Горюхина была богатая вдова—купчиха, 
и хотя приходилась Пелагеъ Андреевн$ тетушкою уже въ чет- 
вертомъ кодЪнЪ, но Лапины водизи съ нею хлЬбъ-соль; хлопо- 
тунья отъ природы, Горюхина любиха-таки вмфшиваться въ 
чужія дла, потому что своихъ ровно никакихъ не имфла и жила 


совершенно одинокой. 
— Не ждали мы, тетушка, такъ скоро вашего возвращения, 


молвиль Лапинт. 
— Благополучно ли изволили съВздить? спросила нетерпЪливо 


ЖЕНЩИНА ВЪ КУПЕМЕСКОМЪ БЫТУ. 147 


Пелагея Андресвла, желая поскорЪй узнать что нибудь о наре- 
ченномь своем зятЪ. 

— Благодарене Всевышнему , Господь сподобилъ обфщане 
исполнить... все благополучно... А ты, моя родная, что тутъ 
усБлась? Поди-ка лучше къ подружкамъ, ишь он въ зая безъ 
тебя что-то притихли, обратилась старуха къ Анют. 

— Помизуйте, бабенька, дая меня очень пріятно-съ, начала- 
было послБдняя. 


— Полно, моя голубка, какая тутъ пріятность съ старухами 
сидЪть, перебила гостья. 

Пелагея Андреевна сейчасъ догадалась, что тетушка нарочно 
высыластъ Аннушку, п значительно мигнуза посл дней. Анюта вы- 
шла вонъ, а Лапина, притворивъ за дочерью дверь, сфла опять 
возлВ гостьи и спросила, стараясь казаться спокойной: 


— А что, тетушка, позвольте узнать, 


видали вы нашего же- 
ниха, были у нихъ? 


— Какь же была... письмо ваше ему вручила, онъ вамъ кла- 
няться приказалъ; а на письмо отвЪта не написалъ... 

— Ну что, понравилось вамь у нахъ? продолжала сь тревож- 
нымъ любопытствомъ хозяйка. 

— У нихъ въ домБ-то? ничего, домь хорошій; а ужь они са- 
ми-ти, такъ очень мн не понравились, воля ваша, —отвЁчала, 
нисколько не стВеняясь, Ульяна Спиридоновна. 

Александръ Петровичъ громко кашаянуль, Пелагея Андреевна 
замЁтно сконФузилась. 

— ВидЪфла я и вашего жениха... Не осердитесь, родимые, а 
онъ вовсе не пара вашей АннушкЪ. Коли вид$за бы я его пре: 
жде, не посовЪтовала бы за него вамъ дочку отдавать... 

— Вы, тетушка, можетъ быть только насчетъ жениховой нах 
ружности изволите разсуждать, такъ позвольте вамъ зам фтать, 
что не съ красотою жить, а съ разумомъ... молвиль Александръ 
Цетровичъ. 

— И насчетъ наружности я говорю, и. насчетъ прочаго дру- 
гого, что не по вамъ эта паргія, подтвердила старуха. 

Лапины переглянулись между собою. 

— Слушайте же, мон свЪты, я все разскажу вамъ по порядку... 
Но вдругъ вошедшая ВБра прервала слова старухи. Вра несла 
подносъ, уставленный граФинчиками и рюмками, за нею Аграфена 
тащила другой, обремененный закусками; все это было имъ при- 
казано поставить на столъ и самимъ выдти, 

— Ахъ, вы, мои родные! вишь, какъ безпокоютея, воскаик- 

10* 
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нуза гостья, когда хозяева стали ее подчивать.—-Ну, вотъ по не- 
вол скажешь, что новая ваша роденька не по вамъ!.. Какъ вы 
думаете, они меня обЪдать не уняли, даромъ-что я къ нимъ по- 
саБ поздней обЪдни пріЪхала, продолжала Ульяна Сппридоновна, 
закусывая посл выпитой рюмки. — Да, мой свЪты: не уняли!.. толь- 
ко чайкомъ напоили, да два кусочка булочки подали, я и не зна- 
ла: Весть яхъ, или смотрЪть на нихъ?.. Такія сквалыги... Прямы ‹ 
Жилины... 

Пелагея Андреевна покраснЪла за свою новую роденьку. 

— Крљпыши! сказала она, налпвая другую рюмку для гостьи. 

Когда послдняя повторила, т. е. опорожнила другую рюмку 
и снова закусила, то хозяйка нетери$ливо ей напомнила о нача- 
томъ разговор%. 

— Ну, вотъ перво на перво, моп голубчики, разговорилась я о 
вашемъ жених съ хозяйкою постоялаго двора, гдЪ я останови- 
лась, продолжала Ульяна Спиридоновна:— и... И какъ пошла она 
расписывать и МатвЪя Матвћича, и матушку его, и сестрицу, и 


какъ они скупы. 
— Скупость не глупость, тетушка, возразить хозяинъ, посту- 


кивая пальцемъ по столу. 
— УмЪренная скупость, мой родной, а не такая скаредная, что 


прости Богъ, нафсться не уболятзё, какъ слухъ идетъ о Жили- 
ныхъ-то; и не ходятъ никуда, и къ себ не принимають, въ за- 
перти сидятъ. 

— ВЪроятно, съ какой нибудь досады ваша хозяйка такъ 
росписывала, замБтизъ Александръ Петровичъ:—пзвъстно, бабы 
сплетницы... 

Но тетушка, не обращая вниман!я на замъчаніе Лаппна, про- 
должала: 

— А прежде-то, какъ они, —говоряттъ,---покойницу, первую-то 
супругу Матвъй Матвфича тпранствовали... отъ нихъ, говорять, 
и въ сырую землю пошла. . 

Александръ Петровичъ повернулся быстро на стул, точно кто 
его укусплъ; Пелагея же Андреевна, поблБдиЪвъ, вскрикнула: 

— Господи помилуй насъ гр$шныхь Неужели это правда, 
тетушка? , 

— Не знаю, Палашенька, какъ сказать; конечпо, хоть не все 
правда, а не все же и ложь... отвБчаза увЪрительно тетушка. 

— Какая тутъ правда, бабья сплетня, больше ничего... рёшилъ 
хозяинъ. я - 
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— Чтожь, мой свЪтъ, ты меня сплетницей что-ли считаешь? 

—- Пешто я згу? Старуха видимо обидВлаеь. 

— Я не къ тому, тетушка, началъ-было сконфуженный хо- 
зяинъ, но гостья перебила: 

— Можетъ, моя хозяйка и вздору половину наговориза, а вотъ 
послу шайте-ка, я вамь разскажу другую историю... Прашла это 
я, въ ПривольскЪ, въ соборъ, службы еще не начинали, цер- 
ковь заперта; сидить на паперти, вижу, пищенькая, —я ей согр- 
шиза, подала... да п думаю: вБдь нише вездћ бродять, п мазо- 
ли, что окомъ сльшшатъ и знаютъ; постой-ка, спрошу объ Аннуш- 
кпномъ женихЪ, не знаетъ-ли она чего? Вотъ и спросила я у 
старухи, не знаетъ ли она, скоро ли будетъ вЪнчанье у Коли- 
на? — Незнаю, сударыня, отвЪчаетъ мнЁ, моя нищая: — въдь 
Матв%й-то МатвЪичъ не на здЪшней женится, издалека откуда- 
то беретъ; то то, сердечная, какъ куръ во щи, попадетъ,— знать. 
за родительсюе грЪхи... 

— Такъ она вамъ и сказала? вскричала Пелагея Андреевна, 
уставивъ испуганные глаза на тетушку. 

— Такъ и сказала, подтвердила Ульяна Спиридоновна. 

Лапина всплеснуза руками. 

— И, вЪфришь лв ты мнз, Палашенька, отъ этихъ старушечьнхъ 
слове, такъ у меня сердце и перевернулось, словно Аннушка— 
моя родная дочь. Воть и начала мнВ пощая разсказывать, каке 
они аспиды, какъ они съ первою невБсткою обращались, —голо- 
домъ морили, подъ замокъ запирали... а скупь-то, говорить, до 
того, что круглый годъ отъ нихъ нищая братія грошомъ непо- 
живптся, кромЪ свъЪтзаго праздника... 

— И охота вамъ была слушать какую нибудь пьяницу, кото- 
рой ие подали гроша-—вотъ она н давай порочить честныхъ 1ю- 
дей, возразиль съ пеудовольствісмъ Александръь Петровачъ, на- 
чпнавшій терять терифнте. 

— Пе горячись, мой свбтъ, вБрить и невЪрить въ вашей волЪ, 
отвЪчала спокойно тетушка:—за что я купила, за то п продаю; 
а не пересказать я вамь не могла. 

— Все это вздоръ, клевета, и плакать не о чемъ, сказать 
Лапипъ, видя, что Пелагея Андреевна плачетъ. 
— А если все это правда? проговорила она. 

— Пе вЪрю, вБрить не хочу и тебЪ не велю, говориль свое 
Лапинъ, размахивая руками: — цоложимъ, можеть свекровь и не 
ладила что нибудь съ покойною невЪсткою, кто ихъ знаетъ? ГдЪ 
женщины вмЪстЬ живутъ, р$дко не ссорятся; но что5ъ МатвЪй 
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Матв$ичь забилъ въ гробъ свою первую жепу — этого быть не 
можеть. Опъ человЬкъ разсудительный, тихий... 

— Ты на это, мой голубчикъ, не смотри, — въ тихомъ-то 
омутВ черти и водятся; я не къ вашему зятю, а вообще по 
пословиц говорю. А иной тихоня—мужъ, солонће бойкаго на- 
качается; какъ начнеть жену жучить, да учить, такъ не приведи 
Господи... п не доступила и переступила, п не такъ сказала, и 
не такъ взглянула, и за всякую малость словами, точно щипцами, 
щиплетъ; а все въ тихомолку, чтобъ люди не знали, а при аю- 
дяхъ-то ангеломъ прикидывается; пу, люди и говорятъ: вотъ, 
молъ, голубки живутъ, не надьмнутся другъ другомъ... Такь вотъ 
какія иной разъ тпхони-то мельмы бываютъ. У меня, мой покой- 
никъ, продолжала Ульяна Спиридоновна:—простъ и вспыльчивъ 
былъ, иной разъ такт, оборветъ, на чемъ свфть стоитъ, а я 
себ®, торя мало, и не думаю бояться; смотрю, черезъ полчаса, 
онт, ужь п ходить за мною, п лпжется, какъ теленокъ, а я губу 
дую, да носъ всторону ворочу, п до т$хъ поръ не мирюсь, 
пока себЪ обновы не выговорю— право слово! Такъ-то, я бы 
вамъ, Палашенька, совЪтовала хорошенько разузнать, и коли 
худые слухи справеданвы, жениху отказать, заключила рЪши- 
тельно тетушка. 

ВеЪ замолчали. 

Между тБмъ вошла ВЂЪра и сказала, что ужинъ давно готовъ; 
когда хозяева п гостья вошли въ залу, пробило 11-ть часовъ. 
Половина дфвицъ уже разошлась по домамъ, остальныя, уня- 
тыя мололыми хозяйками ночевать, облЪпили Татьяну Ивановну, 
которая гадала имъ на картахъ. 

Иванъ Иванычъ все еще пилилъ на скрипхъ, что ему въ го- 
лову приходило. Онъ въ отсутствіе хозяина такъ усердно сма- 
чиваль струны, что зеленый козырекъ вмЪсто глазъ пріоећ- 
нял>» затылокъ, и самъ музыкантъ едва держался на стузЂ. 

Пелагея Андреевна велъла проводить музыканта домой, а де- 
негъ за вечеръ не отдала, наказавъ, чтобъ приходиль за ними 
завтра свЪженьюй. 

За ужиномъ Горюхина разсказывала, какъ за нею ухаживалъ 
ея покойникъ и см$аялась сама больше веЪхь; хозяева усердно под- 
чивали гостью; а Анюта сидЪла, такая же грустпая и безмолвная, 
какл, и всегда, со дня помолвки. 

— Что ты думаешь о томъ, что намъ тетушка о МатвЪВ 
Матв$ичЪ говорила? спросила Пелагея Андреевна, проводивъ 
гостью п оставшись ваединЪ съ мужем». 
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— Я думаю, что твоя тетушка старая сплетница: — аюбитъ 
вездъ вмЪшпваться, гдф ее не спрашиваютъ, отвБчалъ супругЪ. 

— Впрочемъ вВдь мудренаго нБтъ, если и въ самомъ дБаВ 
такъ?.. 

— Не съЁздить ли тебф, Александрт, Петровичъ, опять въ 
Привольскъ, и разузнать подробпће? проговорила плакспво 
жена. 


— Завтра объ этомъ подумаемъ` и поговоримъ, рБшизъ Ла- 
ПИНЪ. 

Но завтра поворотило его ва другія мысли. УКилинъ стоялъ 
опять передъ нимъ, какъ челов$къ хорошій во всЪхъ статьяхъ; 
и когда Пелагея Андреевна напомнила ему о слухахъ, сообщен- 
ныхъ вчера тетушкою, насчетъ жениха, Александрь Петровичъ 
выбранить и себя, и Пелагею Андреевну за то, что они имФан 
терићвіе вчера цвлый вечеръ слушать болтовню старухи, заџлыв- 
шей жиромъ и потому выживающей изъ ума. 


у. 


Прошло еще нЂсколько дней, и для Аннушки насталъ день отъ- 
зда въ Привольскъ; съ утра въ дом Лапнныхъ быль отелу- 
женъ молебенъ; къ обЪду собрались родственники и дъвицы на 
проводы къ подругБ; прощальный обфдъ шель невесело; но 
воть зазвен$аа рюмки и начались пожелзанія всъхь благъ не- 
вЪстБ, а наша невіста ничего не слышала и едва держалась на 
ногахъ. 

Сборы кончены; иЪсколько повозокъ тройкамн вкатили на дворъ, 
въ комнатахъ послышался плачъ. Надя и Маша ловпсли Анют'Б 
на шею, подруги наперерывъ осыпали невБсту прощальным по- 
цЕлуями. 

Александръ Петровичъ взялъ въ руки образъ, Пелагея Ан- 
дреевна--хлЬбъ-соль, и оба, утирая слезы, стали рядомъ, чтобъ бла- 
гословить дочь. Анюта какъ бухнулась родителямъ въ ноги, такъ 
и замерла, въ лицВ ни кровинки, мертвецъ-мертвецомъ; подняли 
ее и безчувственную завернули въ салопъ и положили въ повоз- 
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ку. Съ Анютою сБли мать и В%ра; Александръ Петровичъ съ про- 
чими родственниками, которые Зхали въ Привольскъ на свадьбу, 
помфетились въ другихъ повозкахъ; и пофздъ, побрякивая бубен- 
чикамп, повернулся; за пофздомт потянулись провожатые; еще 
разъ за заставою Кукушкина простились подруги съ Анютою; 
еще разъ пожелали ей всякаго счастія и вернулись домой. 

РЪзво мчались лошади по большой дорог; молча и машиналь- 
но смотрЁла опомнившаяся Анюта въ туманную даль, на бЪгу- 
щія на встрЪчу придорожныя деревья, на темные кусты и по- 
левыя изгороди. Густыя осеннія сумерки быстро спускались, и 
на темномъ небЪ появился узенькій блБдный сериикъ молодого 
м$сяца. 

— Посмотрите, маменька, м$сяцъ только что народился, а я 
его увидЪла съ лЁфвой стороны, вЪдь это кажется не къ добру? 
сказала вдругъ В%ра. 

— Типунъ бы теб на языкъ! вскрикнула сердито мать, толк- 

нувъ въ бокъ говорившую, и потомъ набожно перекрестясь и смот- 
ря на мћЪсяцъ, прибавила:-—тебЪ, батюшка златъ — вЗнецъ, а намъ 
доброе здоровье!... 
Лапина была женщина темная и сусвЪрная; зам чаше ВЕры 
шарахнуло ее по серлцу, словно ножемъ, но боясь испугать Аню- 
ту, Пелагея Андреевна благоразумно прервала разговоръ, хотя 
Анюта паходясь въ какомъ-то оцЪпенепін, вовсе пе слыхала, что 
воз: нея говорилось. 

Прибыли Лапины въ Привольскъ п прямо на приготовленную 
дія нихь МатвЂемъ МатвБичемз, квартиру. На другой день Аню- 
ту объЁнчали съ Ќилинымъ. Не входя въ подробное описане 
ихъ свадьбы, скажемъ только, что во время вънчанья мужчины 
вслухт, завидовали жениху, что беретъ такую красавицу, а жен- 
щипы до тонкости пересуживали нарядъ невесты. Съ ранняго 
утра въ тотъ депь жительницы Привольска толпились возл до 
ма Жилипыхъ, желая взглянуть на парадную постель для моло- 
дыхъ, но Марья Михайловна не приказала никого впускать, и 
они, прокапная п Марью Михайловну и дурную погоду, принуж- 
дены были дожидаться пр!Бзда молодыхъ у подъЪзда. 

Лишь только молодыхъ встрЪтили и усадили на диванъ, ста- 
руха Жилина подвела къ АнютБ ея маленькую падчерицу, ще- 
душную запугаппую дЪвочку, п сказала что-то въ род наставле- 
нія, что теперь Анпа Александровна должна для сироты зам%ф- 
нить мать. Анюта съ чувствомъ обняла Сашу и усадила ее воз- 
лЪ себя, стараясь приласкать; но дфвочка сидЪла потупившись и 
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щипала складки своего кисейнаго платьица, сбпраясь какъ нибудь 
скорЂе убЪжать. ЗамЪтивъ это, молодая мачиха сказала ей, что 


если ей здЪсь не нравится, то она можетъ уйти, и Саша уб%- 
жала. 


— Воть что значить мачиха—и на первый то разъ не прилас- 
кала, замфтила Лизавета Матвфевна, уводфвъ бЪглянку въ сто- 
10В0й, п приказала ей идти въ дЪтскую. 

Пиръ между тБмъ шель свонмъ чередомь, и Анюта удивая- 
лась, что МатвЪй Матвфичъ, замВтивийй у нихъ въ домВ, что 
трудно угостить такую орду, — самъ теперь иригласилъ такъ 
много гостей. Привольскія дамы сидБаи тихо п чинно, огляды- 
вая Анюту съ ногъ до головы, п тихонько перешептывались меж- 
Ду С0б0ю; за то въ залБ раздавался довольно громкій говоръ 
мужчинъ. Марья Михайловна извипялась какой-то болЪстью и ра- 
но ушла къ себЪ, а Лизавета МатвЪевна съ самого начала гдВ- 
то скрылась за кулисами, вћролтно присматривая за прислугой, 
чтобы что нибудь не пропало; одинъ только МатвЪй МатвћЪичъ 
сновалт, по комнатамъ, наблюдая самъ за угощенемь в посылая 
мысленно къ чорту несиЪсивыхъ гостей, которые явились на 
его приглашеніе. 


— МатвЪй Матвфичъ, посидите сь нами-то хоть минуточку, 
воскликнула Пелагея Андреевна, сидЪвшая возів Анюты: —рВдь 
вы совершенно умаялись, все и обо всемъ сами хлопочете. 

—- Чтожъ дЪфлать-съ? нужно присмотрвть, чтобы все было въ 
порядкЂ-съ, а кому? Маменька больны, имъ не до того, а у сест- 
рицы тоже много хлопотъ-сь, отвфчать МатвЕй Матвћичъ п 
короткими, неслышными шажками пустллея въ буфетъ. 


— Вотъ такъ хозяинъ, нечего сказать, любо-дорого; ничего, 
счастлчва будеть за намъ Аннушка, подумала про себя Лана. 

— Ну, что, Пелагея Андреевна, если бы была здћсь сейчасъ 
тетушка Ульяна Спиридоновпа, что бы она заговорила? шепнуль 
Александрт, Петрович жэнё. 

— Что ей заговорить? язычекъ бы прикуепла, отвфчазла пос- 
Л6дняя: — посмотри-ка, какъ все хорошо устроено. 

— Главное, хозяйственно, подтвердилъ супругъ, очень доволь- 
ный всБмтъ видБннымъ. 

Между тъмъ ВЪра нашептывала АнютВ на ухо, показывая на 
дамъ. | 

— Посмотри, Анюта, вотъ это лиловое платье, со звъздою на 
лбу, цфлые полчаса съ наст, глазъ не спускастъ.. ужь не очаро- 
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вали ли мы ее, какъ ты въ книжк читала про какую-то змЪю 
или ящерицу. 

И Анюта въ самомъ дЪаЪ увидБла длинную, сухую гостью, 
смотрЬвшую на нихъ неподвижными, оловянными глазами. 

— А на этихъ двухъ сосВдокъ посмотри, продолжала нас- 
мфшница:—видищь, какъ одна живо говорить и тыкаетъ паль- 
цемъ другую въ грудь, а та отъ нея ежеминутно отодвигается, 
вмЕстБ со стуломъ, а говорунья все ближе къ ней придвигается, — 
смотри, они скоро до насъ до$дутъ. А это что еще за корзина 
съ цвЬтами къ намъ идетъ? 

Показанная ВЪрою корзина сё цвътами была Текуса Егоровна 
Бодасва; низенькая, толстенькая, тридцатитВтняя женщина, съ 
короткими пальцами, унизанными перстпями, она дЪйствитезьно 
походила на корзину съ цвЂтами, въ своемъ соломеннаго цвћта 
платьВ и въ наколкВ изъ крупныхъ пестрыхъ цвВтовл.. 

Бодасва сБла возд Анюты и заговорила съ сестрами, распра- 
шивая ихь о Кукушкин п разсказывая имъ о ПривольскВ; она 
жалрла Анюту, что ей вышла судьб” жить на чужой сторонВ 
вдали өтъ родотелей; пи, пересыпая рБчь ласковыми эпитетами, 
Бодаева предлагала ей свое знакомство и родственное располо- 
женіе; потомъ показала АнютВ чуть не пальцемъ всіхь быв- 
шихъ на свадьбЪ гостей и описала подробно домашнюю жизнь 
почти каждаго. Анюта невольно улыбалась, а ВБра едва удержи- 
валась отъ хохота; затЬмъ Текуса Егоровна разсказала нВсколь- 
ко веселыхъ анекдотцевъ, ходившихЪъ по городу, потомъ она вста- 
ла, завидБвъ входиршую Пезагею Андреевну, подошла съ ней и 
обЪ усЁлись въ другомъ углу. 

ВЪра, слушавшая съ удовольствісмъ болтовню Бодаевой, зак- 
лючила, что Текуса Егоровна славная веселая женщина, и очень 
бы была не дурна, если бы не портила себя пестрымъ уродаи- 
вымъ нарядомъ. 

Между тЬмъ Пелагея Андреевна хвалила ТекусБ ЕгоровнВ 
устройство дома УКилиныхь и самого Матвъя МатвЁича, какъ 
отличнаго хозяпна; притомъ откровенно разсказала ей, какъ Уль- 
яна Спиридовна чуть не расхаяла жениха п чуть не лишила Ан- 
нушку благонолучя сдфлаться женою такого отличнаго челов$ка, 

Текуса Егоровна только покачивала головою и тяжело вздыха- 
ла, приговаривая: 

— Ужь вБрно судьба такая вышла вашей дочкБ,—что д%- 
затьг... Ужь, ВТрно, судьба! Но самодовольная Пелагея Ан- 
дреевна вовсе не вникала въ смыслъ этихъ словъ и незамфтила, 
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что Бодаева не сказала ни одного одобрительнаго слова насчетъ 
Матвћя Матвћича. 

Но въ затЬ дфлалось все шумнће и шумн%е. Высокій, толстый 
мужчина, съ угреватымъ липомъ и несовсЁмъ чисто выбритою 
бородою, густымт, басомъ доказываль своему противнику, ще- 
душному старику, что слово чорту происходить отъ черты; ста- 
рикъ спорилъ, что--отъ черноты грЪховной, и назвазъ толстяка 
Фармазономъ. Пос:Бдній громко стукнуль кулакомъ по столу, и 
споръ непремфнно перешель бы въ ссору, если бы МатвЪй Мат- 
вЪичъ не убЪфдилъ старика, что спорить съ Семеномъ Василье- 
вичемь очень трудно п даже невозможно. 

Багровый Семенъ Васильевичъ быль никто иной, какъ мужъ 
Текусы Егоровны Бодаевой и двоюродный братець МатвЪя 
Матвъича. 

Но Бодаевъ, не смотря на то, что противникъ уже замолчалъ, 
не переставалъ кричать и стучать, доказывая. свое мићніе. 

Крики эти ясно слышались въ гостиной. 

— Ай, мои батюшки, кто это такъ кричитъ? молвила Лапина. 

— Мой муженекъ, отвфчала очень просто Бодаева: — онъ за- 
всегда такъ оретъ пьяный, просто стыдъ съ нимъ, хоть никуда 
глазъ не показывай. 

— Чтожь дБаать, сегодня время такое, вс подвеселВли, ну 
иное слово и погромче скажется. 

— Хорошо веселье! Онъ у меня каждый день такъ веселится, 
безобразникъ этакой; такъ вотъ вЪкъ п бьюсь... Вотъ вЪдь пно- 
гда какое замужество-то бываетъ. Текуса Егоровна глубоко 
вздохнула. а 

— ВЪрно всякому свое счастіе, разсудпла Пелагея Андреевна, 
съ сожалЪніемъ покачивая головою. 

— Я не ожидала, Анюта, чтобъ здЪсь было такъ хорошо, го- 
ворила ВВра, ходя по компатамъ подъ руку съ молодою. 

— Хорошо-то хорошо, отввчала посяфдняя со вздохомъ: — да 
каково миВ тутъ одной остаться?.. Одной-то бы пожалуй п ни- 
чего, а то... 

— Ничего, Анюточка, не унывай, что же дЪлать? Коли захотћла 
сама выдти, такъ и привыквешь! 

— ВЪра прошептала Анюта съ упрекомт,. 

— Что, ВЪра? ВЪдь не силой же въ самомъ дФлВ тебя вы- 
дали, отвБчала ВЪра съ скрытой досадой. 

— В%рно, судьба! заключила Анюта. 

Сестра ей ничего не отвЪчала. 
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Свадебный вечеръ кончился; гости разъБхались, и осталась 
наша молодая одна въ чужомъ дом. 

На другой день свадьбы, часу въ двЗнадцатомъ утра, Анюта 
одБвалась, чтобъ Фхать съ визитами; невесело смотрБла она на 
свой богатый нарядъ, а еще невесезЂе на своего молодаго мужа, 
который, утонувъ въ своемъ широкомъ, шелковомъ халатЪ, сплЂлъ, 
сгорбившпсь за конторкою, постукивалъ счетами, и итоги сва- 
дебныхъ расходовъ заносилъ въ тетрадь; порою ЈЌилпнъ пока- 
чпвалъ головой и вздыхалъ,--расходы противъ его предположенія 
оказывались велики, п онъ раза два-три взглянуль на свою 
молодую такимъ взглядомъ, какъ будто говоря: «дорого, матушка, 
досталась»... Въ рысьихъ глазкахь Яќилина виднфлась нетерпћ- 
ливая досада; онъ замфтно торопился, сбивался въ счет и 
опять снова принимался считать... Горничная уже два раза до- 
кладывала, что наемная карета пріЪхала и ждетъ. 

— Ахъ, да! кареты! визиты! гости! траты! вскричаль МатвЪй 
Матв$ичъ, вскакивая и бросая на конторку счеты, которыя опро- 
кинули чернильницу и сами полетћли съ громомт, на полъ. Анюта 
вздрогнула, а горничная бросилась вытирать чернила, лившіяся 
по конторкЪ; молодой сталъ торопливо одЪ ваться. 

Между тБмъ Лапины въ своей квартир съ нетерпЪніемъ до- 
жидались молодыхь; Пелагея Андреевна кропотливо прибирала 
ве вещи, разбросанныя вчера. ВБра разставила уже чашки для 
коФею. Александръ Петровичъ суетливо посматривалъ то въ окно, 
то на часы. 

Черезъ нЪеколько манутъ Анюта въ бархатВ и перьяхъ вхо- 
дила уже въ переднюю; за нею короткими шажками выступать 
МатвЪй МатвЪичъ. 

Поздоровавшась съ родителями, Анюта взяла сестру за руку, 
п 06Ъ вышли въ сосБднісю комнату. Пе говоря ни слова, сестры 
обнялись и заплакали. 

Черезъ минуту вошла мать и сказала: Апвушка, Матвй Мат- 
вфичъ торопится, даже и кофе кушать не остается. 

— Воть тебЪ и разъ! воскликнула Вфра съ досадою. 

— Позвольге, маменька, мнВ хоть минуточку у васъ побыть, 
прошептала Анюта сквозь слезы. 

— Мы душевно рады, да чтожь дђБлать? Теперь ужь не наша 
воля въ тебћ, а мужнина, — отвфчала мать: онъ говорить, что 
карета у васъ взяга на часы. 

— Охъ, ужъ этотъ МатвБй Матв$ичъ, сказала, стиснувъ 
губы, ВЪра. 
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Мать взглянула пристально на дочерей; у обфихъ глаза были 
заплаканы. 

— ВБра! сказала сердито Пелагея Андреевна: — что это зна- 
читъ—0 чемъ нюни распустила? А! ты только сестру смущаешь? 
Смотри у меня!.. А ты, Аниушка? не стыдно это тебЪ? ГдЪ бы 
молодой веселиться да Бога благодарить, что хорошаго мужа 
послать, а ты плачешь? Ай, ай, сударыня, нехорошо! 

— ПоскорЪе, Аннушка, МатвЪй Матвичъ торопится, послы - 
шался голосъ Лапина. = 

— Настоящая свинка—и смотритъ-то изъ подлобья,— думала 
ВЪра по отьфздВ Жилина: — такой короткій визитъ, и къ кому 
же? къ намъ! И съ перваго дня Анюта должна слушаться этого 
болвана, тьфу! ВЪра плюнула и топнула ногой. 

— Вы, Анна Александровна, не извольте нигдЪ долго оста- 
навливаться-съ, сказалъ илинъ своей молодой женЪ, сидя ря- 
домъ съ ней въ карет: — потому-съ карета взята на часы и 
нужно со всБми сегодня покончить-съ... 

— Но какъ же мы успЪемъ, вЪдь гостей было такъ много?.. 
замЪтпла Анюта. 

— Вы думаете, мы ко всмъ поБдемъ, кто у насъ быль? слу- 
га покорный-съ! Кто побогаче, къ тому ужъ необходимо, — а то 
тутъ была такая голь и бъдность, что ой, ой! 

— ВЪдь вы приглашали же пхъ? 

— Не пригласить было нельзя-съ, родня недальняя-съ, напри- 
м'Бръ, родного дяди жена съ дЪтьми. Покойный дядя былъ живъ, 
были они богаты, и мы къ нимъ въ гости ходили, а теперь, 
теперь они бЪдны. 

— Но все же могутъ обидфться, что мы имъ не сдЪлали ви- 
зита, замтила молодая, притапвъ вздохъ. 

— А для меня вотъ какъ дорого, что они обидятся... И Мат- 
вЪй Матвћичъ плюнуль себЪ подъ ноги. — Я и не думалъ, что 
явятся эти лерсонь—-въ платьяхъ, взятыхъ у людей, а они яви- 
лись и ихъ тоже угощай наравнъ съ прочими... 

У Анюты сжалось сердце отъ этой бездушной выходки мужа; 
ничего подобнаго не слыхала она въ дом своихъ родителей; ей 
стало обидно за бЁдняковъ, которые вчера удостоились сидЪть 
за столомъ богатаго родственника, а сегодня этотъ родственникъ 
говорилъ о нихъ съ такимъ презрфніемъ. 

Кукушкинсюе родственники Лапиныхъ, прібхавшіе съ ними на 
свадьбу и квартировавпие въ номерахъу ьа домой въ то же 
утро. Сами Лапины пробыли въ ПривольскВ четыре дня, 
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Въ день своего отъЗзда Лапины завтракали у зятя. Анюта съ 
самого ранняго утра не осушала глазъ. 

— Не плачьте, мой ангелъ, Анна Александровна, уговаривала 
ее свекровь:—я васъ, моя душа, ириняла за дочку и всВ силы 
употреблю, чтобы вы у насъ не скучали по своимъ родителямъ, 
чтобы поскорВй привыкли къ нашему дому... Старуха закашлялась. 

— Аннуциа, поцБлуй у свекрови ручку, шепнула АнютВ Пе- 
лагея Андреевна, и потомъ прибавила велухъ, обращаясь къ 
сватьђ:—не оставьте, сватьюшка, своею ласкою моей дочери, за- 
ступите ей мВсто мепя и окажите ей свое расположеніе... На- 
дЬюсь, что и вы будете ею довольны: я не такъ восшитывала 
дочерей, чтобъ давать имъ потачку... А коль на что не стапетъ 
ея разума, то паставьте молодого челов$ка... Й Лапина заплакала. 

— Что это вы, сватьюшка! воскликнула Марья Михайловна: —- 
да нусть меня Господь покараетъ, если я не буду аюбить Анну 
Азексапдровну, какъ дитя родное... Я навилу и дождалась того, 
что Матюшенька бракомъ сочетался; а теперь я и нарадоваться 
не могу... 

Лизавета Матвћевна при этихъ словахъ взглянула на мать, по- 
томъ на Апюту, п насмВшка, похожая на гримасу, мелькнула на 
ея сухпхь, пергаментныхь губахъ. 

— Надъ кБмъ и надъ чЪмъ насмфхается эта вБдьма? поду- 
мала про себя ВЪра, нодмБтившая рысій взглядъ вдовы. 

Между тЁмъь въ эго время МатвЪй МатвВичъ, разговаривая 
съ тестемъ, какъ-то странно ластился къ нему, какъ будто что- 
то хотБль сказать, но не р$шалея. 

Но вотъ подали закуску, зять усердно подчиваль тестя и те- 
щу, сь послЁднею и самъ за компанію выпиль нЬсколько рюмокъ 
мадеры, (кромЬ мадеры Кнлинъ ничего не пихъ). 

— Вотъ, маменька, у васъ скоро и другая свадьба будетъ, 
замътиль онъ тещВ, показывая на ВБру: —а у насъ въ Приволь- 
ск за женихами дЂло не станетъ... 

— И въ самомъ дБяБ, Матюша, перстащихъ-ка ВЪру Алек- 
сандровау въ Привольскъ; двумъ сесгрицамъ веселће будетъ, 
вмЪшалась старуха Жилина, 

— Ахъ, какъ бы это было хорошо! воскликнула Анюта, по- 
трепавъ ВФру по плечу. 

— Удивительно хорошо, передразниза съ досадою ВЪра и на- 
хмурила брови. 

— Ну, и сватайте, коли женихъ на прим БтВ есть; мы пожалуй 
не прочь, сказазъ Лапинъ, обратясь къ хозяйк$. 
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— Ну, ужъ привольскіе ваши жекихи, нечего сказать! вос- 
кликнула Пелагея Андреевна, у которой мадера развязала языкъ. 

— А чБмь же ови дурны-съ? спросизъ зять, взгаянувъ на 
тещу своими узкими глазками. 

—- Денегъ много ищутъ, выжиги этакіе! подавай имъ хоть 
дуру, хоть урода, лишь бы деньга въ придачу шли... А какъ 
говорятъ, свалили къ вамъ въ Привольскъ какую-то черно-немоч- 
ную, деногъ насулили и недази... Ха, ха, ха! Надули значить! 
Пелагея Андреевна см$язась. 

МатвЪй Матвфичъ потупился въ тарелку п ничего не сказалъ, 
за то Лизавета МатвЪевна рфзко замЪтила: 

—- Вы, Пелагея Андреевна, смБетесь надъ привольскими же- 
нихами, а самп свою дочку въ тоть же Привольскъ выдали... 

— Я падїюсь, что Матв $8 Матв$ичъ мои слова на свой счетъ 
не приметт, отв чала горячо Лапина. 

— Помплуйто-съ, отозвался Жилинъ, подавляя свою досаду. 

— Да и мы въ своей жизни никого ни въ ‘чемъ не обманы- 
вали... Дочь моя—товаръ на лицо, продолжала Пезагея Андреев- 
на.—вотъ она (п мать показала на Анюту пальцемъ), сами изво- 
лите видЪть, не уродъ какой... Приданымъ мы тоже надуть не 
нам$рены; назначенныя АннушкВ деньги готовы хоть сейчасъ 
отдать... 

— Сейчасъ-—не сейчасъ, а такъ въ март иЪеяцВ, съ боль- 
шимъ удовольствіемъ, подтвердихъ Александръ Петровичъ. 

МатвЪй Матв$ичъ весь какъ-то оживился, какъ будто онъ 
только этого слова и ждалъ и, припрыгнувъ на сгулЪ, спросизъ, 
не смотря впрочемъ на тестя: 

— А у васъ, татенька-съ, вЪрно капитатъ Анны Александров- 
ны въ оборотЪ-съ? 

— Да, и ближе ростовекой ярмарки я его не могу освобо- 
дить, отвЪчалъ Лапинъ. 

— Такъ-съ, а опосл мы его положимь въ ломбардъ... 

— Что вы, МатвЪй Матвћичъ? вы человёкъ коммерческій и 
говорите такое неподобіе... Напротивъ, вы Аннушкины деньги 
пустите въ оборотъ,--молвиаъ Александръ Петровичъ. 

— Но можетъ быть, Анна Александровна мнф не довряетъ? 
Жилинъ взглянулъ на жену; Анюта промолчала. 

— Вотъ какой вздоръ! отв$чалъ Лапинъ за дочь. 

МатвЪй МатвФичь долго переминался, видимо ему хотЂлось 
что-то сказать, п какъ будто стыдно ему бызо выговорить это 
слово. Наконецъ онъ переломиль себя и спросилъ: 
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— И такъ-съ, тятенька, посл ростовской непремћт'но-съ? 

— Да, пос» ростовской... Но естп вы не вЪрите, то я пожа- 
гуй дамъ вексель на имя дочери, проговорилъ, смБясь, Лапинъ. 

Глазки МатвЬя МатвБпча радостно блеснули; онъ никакъ не 
ожидалъ, чтобъ тесть самъ вызвался исполнить его задушевное 
желаніе, высказать которое онъ такт, затруднязся, 

— Копечно-съ форменный документъ всего лучше-съ,.. произ- 
несъ, потупясь, Жизинъ, и стараясь скрыть свою радость. 

— Что вы?!. сказала, поблЁднЪвъ Анюта, обращаясь къ мужу. 

Но въ это время Пелагея Апдреевна громко отодвинула свой 
стуль отъ стола и принялась благодарить хозяевъ аа угощеніе... 


у. 


Посл завтрака Анюта съ матерью и сестрою ушли въ спаль- 
ню, чтобъ паговориться ваедин® до сІБдующаго свиданія. Мат- 
вЪй Матвћичъ съ тестемъ вышли въ залу. 

— Счастливо вамъ оставаться, МатвЪй Матвъичъ, а намъ пора 
И домой, сказалъ Лапинъ, садясь кь окну: — скоро ли тамъ мой 
будутъ готовы? 

— Еще усиЗете-съ, тятенька, будете дома, заговорилъ зять, 
то уппрая глаза въ землю, то поднимая ихъ на тестя. Какимъ. 
же манеромъ мы дфльце устроимъ-съ?.. При посаБднемъ вопросВ 
Жилинъ съежился, какъ будто его подхлыстнули по самому чув- 
ствительному месту. 

Азександръ Петровичъ взглянуль на него вопросительно. 

— Какое дЪльцо, МатвЪй Матвђичъ? 

— А насчетъ... насчетъ-то.,. Жилинъ замялся. 

— А! насчеть ВЪры? воскликнулъ, засмБявшись весело, Ла- 
пинъ:-—ну, сватайте, сватайте, свадьбу съиграемъ; чего долго 
ждать! 

— Никакъ нЂтъ-съ, я-съ... я-съ насчетъ векселька-съ... про- 
говорилъ полушопотомъ МатвЪй МатвЂичъ и несмотря на тестя. 

— Такь чтожь, мн Аннушкины деньги ненужны, началъ 
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нослВдний:— поел ростовекой вы ихъ получите сполпа, и пріоб- 
рБтайте на нихъ какъ знаете, по своему разсужденію. Говоря 
это, тесть вообразилъ, что зять хочетъ оставить ему приданое 
жены на проценты: на сл$дующее за ростовской ярмаркой время. 

— Конечно-съ... надБючись на Бога-съ... но все же докумен- 
тикъ... вЪдь до ростовской ярмарки, тятенька, еще пять мЪся- 
цовъ... все можетъ случяться-съ... смерть, разныя обстоятель- 
ства-съ, век...сель обезпеч... МатвЪй МатвЂЪичъ закашлялся. 

Теперь только повялъ Александръ Петровичъ, о чемъ хлопо- 
четъ зятюшка п пристально посмотрЁлъ на него. 


— Вы, Матв%й МатвЪичъ, желаете вфроятно, чтобъ я вамъ 
далъ вексель? Такъ что-ли? спросилъ онъ прямо. 

— Точно такъ-съ, тятенька, отвътплъ Яїпіппъ, сдувая пылин- 
ку съ рукава и не смотря на тестя: —я по вашпмъ же словамъ- 
съ въ надежд... вБдь вы сами давича изволили сказать-съ... 

— Да, я давича пошутилъ... 


— Незнаю-съ, пошутияп вы, или правду изволили сказать-съ, 
продолжаль МатвЪй МатвЁичъ:—но вы не подумайте чего нибудь- 
съ... а не мЬшало бы, на имя Апны Александровпы-съ... 

— Копечно, на имя Алны Александровны, промолвилъ Алек- 
сандръ Петровичъ: — посылайте за маклеромъ. 

МатвЪй Матвћичъ не заставилъ тестя повторить послБднихъ 
словъ п поспъінно оставилъ комнату. 

Въ. отсутствие его Лапинъ облокотился на столь. Педоврчи- 
востъ зятя какъ будто его ошеломила, тЁмъ боле, что въ Ву- 
кушкин слово его считалось вЪрнЪй векселя. Газдумавъ хоро- 
шенько, онъ сталъ догадываться, зто немножко посиФишль сво- 
имъ лестнымъ мнфн1емъ о зятВ: жадность къ деньгамъ п гру- 
бость этого чувства сразу показали Жилина въ его настоящемъ 
свЪт%... 

Между тБмъ МатвЪй МатвЪпчъ привелъ маклера, и вексель 
былъ наппсанъ п подписанъ. 

ЗатБяь Лапинъ п Жилинъ вошли въ спальню. 

— Ну, Анзушка, теперь я твой должникъ: е?зьми-ка, мол- 
вилъ отецль съ веселымъ видомъ, подавая дочерЪ вексель. 

Анюта пристально посмотрФла на отца, потомъ на мужа и, 
покачивая съ упрекомъ · головою, закрыла лицо руками и за- 
плакала. 

— Что ты, Аннушка? 

— Что съ тобой? вскричали въ одинъ голосъ отець и мать. 

Отд. Г. 41 


162 РУССКОЕ СЛОВО. 


— Анна Алексаедровна, что вы изъ себя представзяете-съ?—за- 
м%тиль мужъ, не скрывая досады. 

Но Анюта рыдала и не могла ни слова выговорить. 

— Да что же съ тобой? повторилъ заботливо Лапинъ, отни- 
мая насильно руки отъ лица дочери: —скажи пожалуйста, о чемъ 
ты плачешь? 

-— Ахъ, какая обида! какая горькая обида! произнесла нако: 
нецъ Анюта. 

— Да кто-жь тебя обилЕлъ, другъ мой, кто обпдЪлъ? допы- 
тывалея отецъ. 

— Не меня, тятенька, не меня, а васъ, отвЪфчала плачущая 
дочь. 

— Кто-жь тятеньку обид$лъ, Анна Александровна-съ? спро- 
силъ ЗКилинъ. 

— Вы, Матвфй МатвФичь, вы его обид?ли!.. Вы ему не по- 
вфрили на 5-ть м$еацевъ его же собственныхъ денегъ и взяли 
съ него вексель!.. продолжала Анюта. 

— Господи помилуй!.. воскаикнуль МатвЪй МатвБичь: — чЁмъ 
же я-то тятеньку обид ль-съ? Вексель данъ на ваше имя, су- 
дарыня-съ. 

— Оттого-то я и плачу, оттого мнЪ и досадно, что весь Ку- 
кушкпнъ вБритъ его слову, а я?.. дочь... — и Анюта снова за- 
крыла лицо руками. 

У Александра Петровича навернулись слезы. Въ немъ заше- 
велилось чувство, похожее на оскорбленіе, которое онъ раздћ- 
лялъ вмЪстБ съ дочерью... Онъ взялъ ее за руку и долго не 
могъ выговорить слова. | 

— Ейбогу, странная жанаберія, понять не могу-съ, провор- 
чаль МатвъЯ Матвичъ. , 

— Именно странная Фанаберія! воскликнула Пелагея Андреев- 
на:-—другая на ея мЪст и рада-бы была, что отецъ все за 
конно стаже. = а она глупая плачетъ... 

Впродолженш этой сцены, ВЪра стояла, поглядытая из- 
подлобья на зягя, и кусаза себ ногти чуть не докрови. 

— Возьмиже Аннушка, возьми, прибери и успокойся, ничего 
не думай: на то была моя воля, заговориль между тъмъ Лапинъ 
взволнованнымъ голосомъ, стараясь втиснуть вексель въ руки 
дочери. Гр: 

Но Апюта все-таки не взяла векселя, и Александръ Петровичь 
отдалъ сго зятю. МатвЪй Матв$ичъ тщательно осмотрль бу- 
магу п заперъ ее въ конторку. 
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Вскор$ Лапины отправились на квартиру, а съ ними и моло- 
дые, для того, чтобъ проводить ихъ въ путь. 

— Глупая ты, глупая Аннушка, ишь глаза-то наплакале, а о 
чемъ? Не всостояніи что-ль тебБ огецъ пяти тысячъ запла- 
тить? шептала Пелагея Андреевна, сидя въ ливейкЪ возлВ до- 
черп:—закрывайся увалемъ:то, ишь люди смотрятъ, а у тебя 
глаза наплаканы, закрывайся... 

Было шесть часовъ вечера, когда Анюта, проводивъ родителей, 
воротилась вь домъ мужа и сЪла педъ окно въ своей спальн$. 
Одинокая свЬчка, горфвшая на комод, тускло освфщаза комнату. 
Молодая женщина грустила; мысль ея летБла вслБдъ за тБми, 
кого ова сейчасъ проводила, а пожалуй и опережала их», уно- 
сясь вт. милый Кукушкинъ, гдВ было прожпто столько счастаи- 
выхт аБтъ, испытано столько мирныхъ радостей, встрЪчено 
столько заскъ... Невыразпхо грустно было Анютћ, и она, поднявъ 
штору у окна, гаадЪла на мерцавшія звёзды, глядфла въ глубь 
темнаго вечерняго неба, какъ будто ожидая оттуда какого-то 
сверхъестественнаго облегченія своей тоск. 

Матвёй Матвћичъ, словно маятникъ, ходиль по комнат взадъ 
и вперсдъ своими коротенькими шажками и, казалось, что-то ду- 
малъ; наконецъ онъ остановился передъ женою. 

— Звёздочки изволите считать, Анна Александровна? хорошее 
занятіе:съ... А ужь давича, извините меня, — очень вы нехоро- 
шую комедію разыграли-съ. 

— Комедй играть я не умћю, отвЪтила коротко Анюта, п 
ГЛОТИВЪ ВЗДОХЪ. 

— Коли не комедія, такъ, съ позволенія сказать, большая 
глупость МниЪ жаль вашего тятеньки, онъ чуть-чуть не запла- 
каль отъ вашихъ причудъ... Виередъ, Анна Александровна, со- 
вВтую вамъ быть благоразумнзе-съ и никогда не ви шиваться 
въ дЪла-сь, которыхъ вы не понимаете, —а все предоставить на 
волю мужа-съ... Понимаете... 

Поняла пзш нЪть Анюта, но она ничего не отвЪчала Матвћю 
Матв%Ђичу. 

— Вотъ вы опять смотрите па небо, продолжалъь Аќилинъ 
насмЪшливо: — аль хотите про звЪздочку запВть? Право я слы- 
халь какую-то пЪеенку про звъздочку-съ!.. хе, хе, хе!.. Оно и 
лучше, чБмъ пзакать о томъ, что намъ родители благодБяніе 
оказываютъ, наградить хотятъ... Ой, ой! Авна: Александровна, 
много въ васъ Фанаберіи я вижу... придется васъ исправлять... 

Вошедшая горничвая доложила, что пріБхаля Бодаевы, п прер- 
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вала душеспасительныя наставленія МатвЂя Матвпча. Попросивъ 
жену поправить туалетъ, онъ везфль приходить ей въ гости- 
ную п поспЪшилъ выдти. 

Но молодая женщина, по уходћ мужа, спдъла долго и непод- 
вижно; его жестокіе упреки раздавались въ ея ушахт; ее раз- 
бирали и грусть и досада; наконедъ, отеревъ набфжавийя на 
глаза слезы, Анна Александровна вышла къ гостямъ. 

Марья Михайловна сидБла на диван возлЪ гостьи и благода- 
риза вслухъ Бога, что онъ сподобилъ ее при жизни пристроить 
Митюшивьку законнымт, бракомъ. При входъ Анюты гостья ра- 
душно расцћловалась съ нею; далБе въ креслахъ спдфли Матвй 
Матвичъ съ Семеномъ Васильичемъ и расчитывали, сколько 
дохода принесеть въ годъ предполагаемая гостиница съ номе- 
рами, трактиромъ и постоялымъ дворомъ, которую намћревались 
открыть вить Бодаевъ и Жилипъ. ы 

— Дорогая сестрица, ручку! Матушка, ручку! забасилъ 0е- 
менъ Васильичъ, здороваясь съ Анютою п такъ ей сжалъ руку, 
что она едва не вскрикнула:—ну, братъ, жену поддфль, нечего 
сказать, куколку братецъ; теперь къ теб и пріфхать-то весе- 
ло, обратился онъ потомт къ хозяину: — а ты, братъ, противъ 
нея что? мокрая курица!.. да!.. 

МатвЪй МатвБичъ поморщился. Бодаевъ былъ уже довольно 
выпивши и оть него несло, словно изъ виннаго погреба. 

ТебЪ, братъ, должно жену-то посадить въ шкапъ, за стек- 

Г да и любоваться: вБдь она красавица, посмотри-ка! И Се- 
менъ Васильичъ, прищурясь, посмотрЪлъ на Анюту и чмокнулъ 
губами. Посл®дняя покраснфла. 

— Џошелъ врать! молвила старуха Жилина:—ну, чЪмъ твоя- 
то жена худа? 

— Въ свое время п моя Текуса Егоровна была ягодка... Ну, 
да теперь не то—-состарлась... 

— Взгляни-ка прежде самъ-то на себя, ты на кого сталь по- 
хожъ? вскрикнула съ досадою Текуса Егоровна. 

— На кого? на сороковую бочку похожъ, отвБчалъ хохоча 
Бодаевъ:— только на чорта непохожъ: чортъ съ рогами... 

— Ай, гр$ховодникъ! кашя слова говоритъ, воскликнула, 
Марья Михайловна, махая рукамп п затыкая себ уши. 

— Вотъ согрЪшиль, чорта помяпулъ; да вы послушайте, те- 
тушка, вЗдь чорть пропсходптъ отъ черты... 

— Не слушаю, не слушаю... не повторяйте! продолжала“ Жи- 
кина, не переставая махать руками. 
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Между тБмъ Текуса Егоровна распрашивала Анюту, какъ она 
проводила родныхь, просила ее не грустить и приглашала ее къ 
себ. 

Горничная подавала чай, который Лизавета МатвЪевна разли- 
вала въ буфет%. 

— Лиза! вскричала мать, болтая ложечкою чай въ чашк$. 

Черная Фигура Лизы явилась на зовъ. 

— Ты, мой дружекъ, не наливай крВикаго чаю: вредно... 

Лпзавета МатвБевва молча исчезла. 

— Очень вредно, сушитъ... продолжала старуха. — Вы, Анна 
Александровна, и вы, Текуса Егоровна, не кушайте крЪпкаго 
чаю, пе совЪтую,—говорятъ, что вредно, проговорила гостья. 

— Какой тамъ дуракь говоритъ? вскричагъ Бодаевъ. 

— Что ты, Семенъ Васильичъ, разв можно такъ?.. вЪдь это 
тетушка говоритъ, замБтила Бодаева. 

— Ну, тетушка отъ дурака слышала, — продолжалъ свое Бо- 
даевъ.— Вредно! да разв можетъ отъ пищи, аль отъ питья 
вредь быть? Вотъ я напримБръ, стаканчиковъ двадцать-пять чаю 
волью въ себя за сутки, да другого, прочаго... пивца... винца, 
пуншика... селяночку съЗмъ въ трактир®, да дома пдоб%даю, 
а тамъ смотришь люди навернутся, графинчикъ за граФпнчикомъ 
нечувствительно... потомъ закусишь, —да вотъ такъ каждый бо- 
жій депь... а ничего, —живется, слава Всевышнему... 

— Дооро-бы добромъ хвасталъ!-—воскликнула жена. 

— А чтожь тутъ худого? не правдали тетушка? 

Но тетушка вмБсто отвБта покашляла тихонько и плюнула въ 
платокъ. 

— Ужь вы его извините, тетушка, обратилась Текуса Его- 
ровва къ старух: — ужь миъ самой совЪстно, да что съ нимъ 
дЪлать будешь... 

— Да развЪ я, братъ, къ тебБ пріБхалъ пустой чай пить? 
крикнуль вдругъ Бодаевъ: — неужели романейцы отъ свадьбы 
не осталось. 

МатвЪй Матвћичъ засуетился, побфжаль въ буФетъ и вскорВ 
оттуда вынесли стаканъ пунша для гостя. 

— А ты? произнесъ Семенъ Васидьевичъ, показывая хозяину 
на стаканъ. 

— Знаешь, что не пью, также коротко отв®тилъ поелфд- 
ній: —кушай-ка самъ. 

Гость прихлебнулъ изъ стакана, посмотр$лъ на него къ евћъ- 
ту, подуль на него и поставиль на столикъ. 
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— Жена, хуражку! домой маршъ! крикнулъ опъ, вставая. 

— Куда, кула, Богъ съ тобой, братъ Семенъ Васильичъ? 
говориль МагвЪй Матвфичъ, удерживая гостя за рукав. 

— Слышишь, жена, шапку! домой! продолжалть орать гость. 

— Ну, и не тронь его, Матка, пусть идетъ; пшь какой не- 
угомонный, проговорила съ досадою Марья Махайзовна. 

— Всегда, всегда онъ такой, вездЪ на стыдъ меня наведетъ, 
гдВ съ нимъ бываю, говорила плачевно Текуса Егоровна. 

— На-ка, попробуй! гаркнуть жен Семенъ Васильпчъ, пока- 
зывая на стаканъ. 

Матвъй Матавичъ понялъ, въ чемъ дЪфла, взять стаканъ п вы- 
несъ его въ кабинетъ; черезъ мипуту поданъ былъ другой, ко- 
торымъ Бодаевъ остался доволенъ. 

— Ну, вотъ это понашенски! воскликпулт, онъ, усажпваясь и 
причмокивая губами:—а все была штука сестры Лизаветы Мат- 
вЪевны. Онъ прищуриася и подмигнуть глазомъ.—Охъ, не любитт 
она меля, пьяницу, кр$пко не любитъ. 

Изъ бухета было слышно, какъ Лизавета Матвевна кого-то 
бранпла вслухъ. 

— Извпнп, братъ, ея дЁло женское, не попимаетъ, прогово- 
рилъ примирительно хозяйнъ. 

— Ужь только съ тобою не хочу ссориться, а то бы, ей Бо- 
гу, уъхалъ! говорилъ Бодаевъ, обнимая и ц$зуя МатвЪ$я Мат- 
вБича. — Но... но пить до тъхъ поръ не стану, покуда своей 
молодой не велишь поцаловать меня. 

МатвЪй Матвъичъ поморщиася. 

— ЦБлуй свою Текусу Егоровну, сказала Марья Михайловна 
сердито. 

— А когда такъ, то и прощайте! и нога моя здЪсь не будетъ. 

— Ну, и сз Богомъ! промолвила тетушка. , 

— Безстыдникь! возопила жена: — подумай-ка, кому съ ‘тобой 
цфлозаться-то захочется? Безобразникъ ты этакой. 

Анюта встала и хотфла уйти отъ любезностей родственника. 

— Анна Алексаидровна-съ, испозните желаніе братца, прого- 
ворилт, сквозь зубы МатвЪй МатвЪичъ. 

— Вотъ это понашенеки! госклпкнувъ Бодаевъ, обнимая Апю- 
ту и чмокнулъ ее въ губы, обдавъ своимъ спиртуознымъ ды- 
ханьемт. 

— Теперь и пуншикъ. выпить пріятно, продолжалъ онъ, и 
взявъ стаканъ, сталъ тянуть, покрякивая. 

Вскор старуха Жилина, извинясь какой-то немощь, прости- 
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зась съ гостьей п ушла; Анюта съ Текусой Егоровкой вышли 
въ залу. 

— Вы не повЪрите, милая Анна Александровна, какъ а мучусь 
съ своимъ мужемъ, воскликнула Бодаева, закатывая подъ лобъ 
свои узенькіе глазки: — завсегда-то онъ у меня такамъ безобра- 
.зіемъ занимается. 

Анюта изъявила сожалБніе. 

— А въ душ добръ, даромъ что такой грубоватый. Л нивый 
его не опиваетъ, да не объЗдаетъ. 

— А съ вами ничего, ласковъ? спросила Анюта, чтобъ поддер- 
жать разговоръ. 

— Какая тутъ ласка, хоть бы не буянилъ. Да я правда не 
робЪю, пьянаго и слушать не стоитъ, продслжала Текуса Егоров- 


на: — А вы, милочка моя, Анна Александровна, сдЪлайте милость 
ФЗздите къ намъ почаще. Бодаева поцловала Анюту. 


Семенъ Васильпчъ между т$мъ выниваль пуншикъ за пунши- 
комъ п до того натянулея, что два дюжнхъ 2илинскахь при- 
казчика едва свели его съ 1Ъстницы, въ сопровождени Текусы 
Егоровны, которая вызивала на мужа ц5лую лужу брани. 


МЕ. 


По отъ®здћВ гостей вся сещья Жилиныхъ собралась въ сто210- 
вую, гдБ накрытъ быль ужинъ. 

— Слушай, Матюша, сказала мать сыну:— чтобъ я болЪе не ви- 
дала этого грубіяна, Сеньку, въ своемъ дом$. Онъ, свинья, между 
хорошими людьми быть не умћетъ!.. 

— Да я его и за порогъ бы не пустила, подхватила Лизавета 
МатвБевна:— подфломъ его жена безобразникомъ зоветт,— настоя- 
щий безобразникъ. 

— Если бы не мои общія дла съ эътимъ болвапомъ, я бъ и 
къ воротамъ не пустилъ его, но теперь не принимать его нель: 
зя, отвЪтиль МатвЪй МатвЪичъ. 
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— Если такъ, то угощай его гдъ хочешь, а здъсь, чтобъ и 
духу его не было, возразила старуха. 

^— И Текуса Егоровна тоже— дама, замЪтила язвительно вдо- 
ва: — право намъ такіе гости не по характеру; мы съ маменькой 
привыкли жить въ уедпненіи. 

Жилпнъ ничего не отвЁтилъ и молча сЪлъ за столь. Старуха 
и дочь отказались отъ ужина, торопясь лечь пораньше, чтобъ 
завтра Фхать къ заутрен%. 

Одинокая свЪчка тускло освфщала столовую; тишину нарушаль 
только стукъ ножа или вилки. Матвъй Матвъичъ Флъ мало п то 
молча, а сидъвшей напротпвъ АнютЪ казалось, что она одна 
одинехонька въ какомъ-то волшебномъ замкЪ, какъ тЪ несчаст- 
ныя героини, о которыхъ она вычитала въ старыхъ романахъ. 

— Какъ вы, Апна Алексапдровна, п$ловались съ Семеномъ-то 
Васильичемъ? спросилъ вдругъ Жилинъ. 

Анюта вздрогнула; голос мужа разсВялъ ея мечты. Она под- 
няла голову, МатвЪй МатвЪпчъ усиБхнулся. 

— Вы сами приказали, отвЪтила Анюта, вспыхнувъ отъ доса- 
ды, потому что слова мужа приняла за насмфшку. 

— Конечно, съ дуракомъь нечего было дЪлать, хоть свинья 
да нужная, не потЪшить нельзя, проговорилъ Жпаинъ, несмотря 
на Апюту:—но впредь надЪюсь, что никого не допущу васт. цВ- 
ловать... И онъ какъ-то странно сверкнулъ своими красноваты- 
ми глазками. 

На другой день молодой нашъ, посл свадебныхъ хлопотъ, всту- 
пилъ снова въ колею своей обыденной жизни и веталъ по обык- 
новенію въ пять часовъ, чтобъ напиться дома чаю и отправить- 
ся въ гостинный дворъ. Анюта, прпвыкшая вставать рано, тоже 
прибралась было къ чайному столу, но супругъ ей замЪтилъ, что 
она должна пить чай со свекровью, что старушка очень рада 
будетъ видЪть ее за своимъ чаййымъ столомъ и огорчится ея 
отказомъ, прпметъ его за своевольство и проч., п Анюта должна 
была покорпться такому распоряженію безусловно, помня настав- 
ленія своей матери. 

Въ тотъ же день, по распоряженію Лизаветы МатвЪевны, веф 
комнаты въ дом Жилпныхъ приведены были въ порядокъ; на 
мебель надфты чахлы; серебро уложено на полки; двери плотно 
притворены. Ясно было видно, что хозяева не ждутъ болће 
гостей, и домашняя жизнь Жилиныхъ вошла въ свою обыкно- 
венную колею. 

Каждый день старуха съ дочерью отстаивали въ ближней 
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церкви заутреню и раннюю обЗдню; затЗмъ мать отдыхала, а 
Лизавета МатвЪевна выдавала кухарк припасы, и считала дол- 
гомъ каждое утро побраниться то съ нею, то съ нянькой Ананьев- 
ной, которая завЪдывала погребомъ. Потомъ вдова отправлялась 
муштровать племянницу, сама чесала ей голову, одфвала и застав- 
хяла молиться; все это не обходилось безъ щипиковъ, тодчковъ и 
разнаго подергиванья; далБе начинался урокь чтенія, и рБдко 
онъ не заключался продозжительнымъ егояньемъ на колћпяхъ. Той 
порой старуха уфзжала къ поздней обЪднВ и возвращалась въ 
11-ть часовъ; тогда въ ея комнату приносили самоваръ, и Ананьев- 
на, просунувъ въ дверь голову, звала Анюту къ чаю. Проголодав- 
шаяся Анюта- проворно бЪжала въ комнату свекрови, цфловаза 
ея руку и раскланивалась съ золовкою. Каждодневно между чай- 
нымъ приборомъ лежали для Анюты два сухарика, пли дв кро- 
шечныя булочки, для Саши одна. Марья Михайловна и Лизавета 
МатвЪевна никогда не закусывали до обЪфда. Не разъ дЪвочка, 
съ$вши свою гомеопатическую порцію, съ жадностно посматри- 
вала на сухари мачихи. 

Анюта однажды отдала ей свой сухарь. Тетка вырвала его 
изъ рукъ племянницы и сказала, обратясь къ невЪсткЪ: 

— Прошу не безпокоиться... Я не намћрена кормить ребенка 
на убой... У меня ей положено одинъ сухарь ва завтракъ и до- 
вольно. 

— Но, Боже мой, вБдь дфвочка ростегъ, возразила Анюта, и 
спросила у Саши:—Фла ли она что нибудь? 

— НЪтъ, прошепталь ребенокъ, робко посматривая на тетку. 


— А ужь половина двнадцатаго, продолжала Анюта:— поэтому 
она у васъ постоянно голодна? 

— Голодна или нфтъ, но она у меня никогда не жалуется, 
отвЪ чала тетка. Ж 

— Вфроятно не смћетъ, замћтила въ полголоса Анюта, смотря 
ст, сожалБніемъ на падчерицу, которая сжалась въ комокъ и еле 
дышаза. * 

Лизавета Матвћевна ничего не сказала болће п поджала свои 
сухія губы; она замЪтно злилась на нев$стку. 

ОбЪдали Я\влины обыкновенно въ часъ за полдень, когда пр!Вз- 
жаль изъ завки МатвЬй Матв$ичъ. За обфдомь сердобольная 
маменька безпрестанно предостерегала дЪтей то оть того, то отъ 
другого кушанья, предсказывая въ протпвномъ случаБ засорЪ- 
не желудка, лихорадку и разныя болЁзни, такъ что было со- 
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вБстно Фсть до сыта, и Анюта не разъ выходила изъ за-стоза 
полуғолодная. 

Вечеромъ въ семь часовъ пили чай, тоже въ комнат старухи; 
въ 10 часовъ ужинали. И веБ дни были похожи одипъ на дру- 
гой, какъ дв капли воды. 

Прошли двБ недЂли,.а Яќилинъ и недумаль Вхать въ Кукуш- 
кинъ; онъ дожидалъ лодокъ съ товаромъ изъ Петербурга, но 
лодки не приходили; Анюта скучала п не знала, какъ убить время; 
къ свекрови ходить часто она не смЪла, потому что однажды 
Лизавета МатвЪевна ей сказала, что старуха слаба и не всегда 
любить видЬть у себя кого-нибудь; о себБ же золовка прямо 
объявила, что она не любить пересьшать изъ пустого въ ио- 
рожнее, съ кЪмъ бы то ни было. Итакъ Анюта цфлый день, въ 
отсутствіе мужа, принуждена была сидфть одна одинешенька у 
себя. Ей хотБлось по крайней м$рВ зазучить къ себЪ Сашу, во 
тетка не отпускала дфвочку; п Анюта однажды обратилась съ 
просьбою къ Матвћю Матвћичу, чтобъ онъ приказалъ приводить 
къ ней дочь. 

— А зачЕмъ, позвольте васъ спросить-съ? отозвался мужъ. 

— Такъ, отъ скуки; я стала бы ес чему нибудь учить, отвћ- 
чала Анюта. 

— Не безпокойтесь, и безъ васъ выучатъ. Сестра Лизавета 
Матвћевна любитъ Сашу, словно дочь родную. 

— Сестрица слишкомъ строго обходится съ дБвочкой. 

— И прекрасно-съ, я, напротивъ, очень благодарепъ сестр%, 
что она дБвчонкЕ воли не даетъ. Я отъ души любуюсь, какъ 
у ней Саша по половичкВ ходитъ, на другую не ступитъ... За- 
всегда скромная, тихая, словно большая, отв$чаль МатвЪй Мат- 
вћичъ. 

— Мы сами были дЪтьми, п намъ хотфлось поръзвиться, а 
теперь СашЪ и поиграть не дадуть; въдь ей скучно, отвБчала. 
Анюта. 

— Вздоръ изволите говорить-съ! вскричалъь ЖизланЪ. — Что вамъ 
за ДВао до того, что до васъ не касается-съ? 

Анюта замолчала и въ душЪ пожалВла о бЪдной спротк%. 

Въ другой разъ Анюта, чтобы сократить время посл вечер- 
няго чаю до ужина, отыскала у себя въ камодЂ какую-то старую 
книжонку безъ начала и конца, и усфлась читать. МатвЪй Мат- 
вфичт, повБрявний за конторкою дневной барышъ съ расходомъ, 
оглянулся и, увидфвЪ, что жена читаетъ, спросилъ: 

— Что изволите читать, Анна Александровна-съ? 
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— Право не зпаю. Идетъ какая-то история о маркиз, — вБроятно 
романъ, отв$чала Анюта. 

Жилинъ всталъ п подсвлъ къ женЪ. 

— Гмъ! крякнулъ онъ значительно: — позвольте вамъ замъ- 
тить-съ, что хорошія женщины романовъ не должны читать съ! 

— Почему же? спросила Анюта, поднявъ на мужа свой свЪтлые 
глаза, 

— Потому что тамъ все такое непорядочное описывается, 
отвЁчалъ МатвЪй Матвћичъ: — любовь незаконная-съ и прочее, 
какъ жены мужей обманываютъ, или какъ д$випы до дурного 
поведенія доходятт, по обману отъ любовниковъ-съ... И все это, 
конечно, молодую женщину пли дЪвицу на дурныя мысли, а по- 
жалуй и на дЁла наводить. 

Анюта покрасн%фла. 

— Я много разныхъ книгъ читала, но он меня никогда на 
дурныя мысли не наводили. 

— Ужь вфрно тихонько отъ родателей читали-ст? спросизъ 
Жилипъ, подозрительно смотря на жену. 

— ЗачБмь же тихонько? мнЪ никто не запрещалъ. 

— Очень, очень дурно, непростительно!.. молодую дЪвушку... 
дочь... допустить до такихъ Фанаберий... Ну что вотъ напри- 
мфрт, хоть и въ этой. книжк%, что такое написано, посмотримъ- 


ка?—И МатвЪй МатвЪичъ наудачу раскрыла, книгу и принялся 
читать. 


«Ахъ, несравненный Әдуардъ! вскричала баронесса, бросаясь 
въ обьятія маркиза: —я васъ люблю, обожаю! готова жертвовать 
для васъ вефмъ: жизнью... честью!» 

— Тьфу ты! воскликнул» МатвЪй МатвЪичъ, поспЬшно за- 


крывая книгу;—развВ ‘это не соблазн? Что вы на эфто скаже- 
те, Анна Александровна-съ? < 

— Ничего... только напрасно вы думаете, что книжка можетъ 
испортить того, кого жизнь не испортила. 

— Это можно сказать о мужчин$; мужчина разсудокъ 
имЪетъ, обо всемъ можетъ разсудить, какъ слБдуетъ,—а женщи- 
на —что такое?.. Покуда на вашей сестрБ узда, такъ еще туда 
и сюда — побаивается... а узду распустили, ну, и пошла писать 
но ве5мъ по тремъ съ... 

— Неужели вы о всБхъ женщинахъ такого понятія? спросила 
Анюта. у 

— Да, почти... отв тиль сквозь зубы Жизинъ:— женская хит- 
рость и пронырство извЪстны пспоконъ-вЪка... 
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Такое глубокое презръніе къ женской личности поразило 
Анюту, незнавшую Домостроя, и видЪвшую въ супружеской жизни 
своихъ родителей взаимное дов ре и уваженіе .. 

— Я удивзяюсь вамъ, МатвЪй Матвфичъ, продолжала она: — 
вы имЪли жену, теперь пмБете маменьку и сестру, и неужели 
всЪ... 

— Мертвыхъ худомъ вспоминать грБшно, вЪчная имъ память, 
перебилъ Жилинъ:—0 маменьк—тоже закидывать высоко-съ... 
она и въ молодости была примЪрной женщиной... Сестра тоже 
водой не замутитъ, иначе и вь домБ-бы у меня не жилась, да 
он конечно и не читали подобно? дребедени, а тоже и вамъ не 
позволю, воля паша-съ. И МатвЪй Матвъичъ заперъ книгу въ 
одинъ ПЗЪ ЯЩИКОВЪ своев конторки. 

Легко судить посл этого, что общаго было у Анюты съ ея 
мужемъ. Могла-ли воспріпмчгвая душа молодой женщи ы удовле- 
твориться любовью этого человЁка; да поправдБ сказать, любви 
и не было, не было даже и дружбы. Жилинъ никогда не гово- 
рилъ женЪ ты, а между тЪмъ обращался съ нею, какъ съ своей 
конторкой, постоянно повторяя, что жена облзана любить мужа, 
облзана, хотя бы онъ возбуждалъ въ ея сердц глубочайшее от- 
вращеніе. 

Анюта помнила, какъ се учила мать повиноваться мужу, и она 
повиновалась.. Но, Боже мой! какъ ей было тяжело въ этой 
семь черствыхъ самодуровъ и какъ часто она заливалась сле- 
зами, склопяя свою голову на одно изголовье съ МатвЂемъ Мат- 
вЂичемъ. 

«И все подл$ .меня... и всю жизнь такъ будетъ..» думала съ 
невыразимой грустью молодая женщина, и сердце ея все болће 
й-болБе холодфзо... «И ќакая скука?!.. Какая скука?! .ЗачЪмъ это 
я пошла за него?» продолжала она разсуждать: — «А какъ было 
весело въ дфвушкахъ; бывало, соберемся, играемъ, поемъ, а тя- 
тенька съ маменькой см$ются на насъ, а здЪсь — и улыбнуться 
совфстно; свекровь и золовка смотрятъ ночными совами... Мужъ 
на каждомъ шагу нравоученія читаетъ, и вЪроятно думаетъ, что 
я. не умнБе Саши... Какъ тяжело здЪсь жить! А маменька и 
меня и всБхъ увЁряетъ, что я очень счастлива... и ВЪрБ та- 
кого-же счастья желаетъ... НВтъ, я не желаю его никому... ни- 
кому...» 

Иногда Анюта принуждала себя смотрЪть на все другими гла- 
зами, желая примириться съ своимъ настоящемъ положенісмъ, и 
разсуждала на другой ладъ. 
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«Что я ропщу на Матвёя Матвъпча? ВЪдь онъ мепя не ху- 
дому учитъ, да п не всегда же такъ будетъ... поживу, выучусь 
ему угождать, онъ будетъ ласкове: я привыкну его любить...» 

Мысль Анюты неслась въ лучшее будущее, но странное дъл0!— 
тогда настоящая обстановка сглаживалась передъ нею: образъ 
Матвћя Матвъича псчезалъ передъ нею; вставаль какой-то ска- 
зочный міръ, созданный ея воображеніемъ, наполненный неуло- 
вимыми, но какъ будто знакомыми образами... и Анюта закрывала 
глаза и отдавалась вся своимъ неопредъленнымъ мечтаніямъ. 

— Анна Александровна-съ, вы, кажется, дремлете-ст? не разъ 
замЪчаль МатвЪй МатвЂичъ, водя, что жена его спдитъ съ за- 
крытымі глазами; и Анюта вздрагивала отъ этого голоса; опять 
передъ ней была голая дЁйствительность, вћявшая на нее холо- 
домт, со веъхъ сторонъ, у красноватые рысьн глазки того же 
Матвфя МатвЂича сухо смотрфли на нее. 

И не одинъ МатвЪй Матв$ичъ муштровалъ свою молодую жену; 
матушка его въ этомъ отношеніи не уступала сынку. Такъ, она 
каждое воскресенье или праздпикъ приглашала певъстку съ со- 
бою въ церковь, и когда Анюта приходила къ ней совеЁмь од$- 
тая, Марья Михайловна зам чала ей: 


— Я бы вамь совЪтовала, ангелъ мой, Анна Александровна, 


перемБнить платье: видите на небф сЁро, я погода будетъ; 
подолъ обродите. 


И Анюта перемЗняла платье, и когда опять возвращалась къ 
свекрови, посл$дняя принималась увЂрять, что дождя не будетъ, 
что она ошиблась, и опять совЗтовала что нибудь: либо шляпку 
перемВнить, либо бурнусъ надфть хорошій, приговаривая, что 
худо ей одфтой быть стыдно, что всъ охъ знаютъ, п проч.; 
словомъ, Анюта принуждена быза по совЪту маменьки-свекрови 
перемВнять иногда башмаки и перчатки; и все это дЪлала ка- 
призная старуха не изъ чего другого, какъ только для испытанія 
характера Анюты. 

Анюта бы и свекрови не послушала, и въ церковь не пошла, 
но ей безпрестанно повторяль МатвЪй МатвЪичъ: 

— Вы во всемъ подражайте маменькЪ, Анна Александровна-съ, 
мы такъ ужъ воспитаны-съ — ни въ чемъ ей не прекословить. 

Въ церкви Анюта, разумћется, чинно становилась воза свекро- 
ви, п при выходВ здоровалась съ тБми лицами, съ которыми 
здоровалась старуха, хотя Анюта не знала ихъ даже и по Фа- 
милій, 
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Однажды наша молодая выпила за столомъ стаканъ пива, ко- 
торое ставилось для Матв$я МатвЪича. 

Лизавета МатвЪевна при этомь насм$шаиво взглянула на мать, 
а Марья Михайловна, прокашаявшись, прочитала что-то въ род% 
пронов$ди о Томъ, как» должна женщина остерегаться хмфаь- 
ныхъ напитковъ; Анюта покраснЪла оті стыда и досады, а посл 
обЪда выслушала отъ мужа нравоученіе: 

— СдФлайте милость, Анна Александровна-съ, держите себя 
поскромнђе-съ; наша маменька не любитъ ничего такого-съ. 

— Что же я такое сд$лала? спросила жена. 

— Вы должны присматриваться, какъ себя ведутт, маменька 
и сестрипа, и располагать своими поступками такъ, чтобы всЪмъ 
бызо пріятно, и мнф за васъ нестыдно-ст, проговорилъ Жилиньъ, 
не отвћчая прямо на вопросъ жены. 

Анюта тихонько вздохнула и вспомнила пословицу, что у му- 
жа жена безь вины виповата. 

Но воть пришло извБсгіе, что лодки съ товаромъ гдЂ-то за- 
зимовали; дћло требовало личнаго присутствія МатвЪъя Матвфича, 
и онъ уБхаль, чтобы своими глазами посмотрЪть на выгрузку 
и отправку товара сухимъ путемъ. 

Виродолженіе этого времени, Анюта получила изъ Кукуш- 
кина два письма; изъ нихъ она увидБла, что отецъ заботится о 
ея здоровьи, а мать н сестры нетериВливо ждуть молодыхъ 
къ себЪ. Анюта отвЪчала имъ, что прЕБздъ ея къ нимъ теперь 
отъ нея не зависитъ. 

Въ отсутствіе МатвЕя Матв$ича, Текуса Егоровна Бодаева 
несколько разь была у Жилиныхъ, не смотря на то, что сама 
старуха и Лизавета Матв$евна принимали гостью чрезвычайно 
холодно. Бодаева говориза АнютЪ, что опа се полюбила, жа- 
дЪетъ ее и только для пея одной п здптъ; иногдл она проси- 
живала по нескольку часовъ въ комнат Анюты, и не показы- 
ваясь вовсе внизъ, убзжала домой. 

Посл такого посфщешя, Лизавета Матвфевна обыкновенно 
говорила, что БодаихВ и дБаать болБе нечего, какь рыскать 
1:31, дома вт. домъ; а Марья Михайловна читаза наставленіе, что 
вћтрепыхь женщинь должно остерегаться, и поддерживать съ 
ними знакомство опасно. Анюта слушала и молчала п, не видя 
ничего опаснаго въ знакомств сь Текусой Егоровной, продох- 
жала принимать ее ласково, и все болЪе и боле привязывалась 
къ ней, видя въ Бодаевой единственное существо, съ которымъ 
можно подфаиться своимъ горемъ. Текуса Егоровна повфряла 
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откровенно Анют$ свои маленькіе секреты, свои частыя непраят- 
ности съ пьянымъ мужемъ. Анют$ же и повЗрять было нечего; 
Бодаева знала ея жизнь, какъ свои пять пальцевъ, потому что 
давно знала Жилиныхт. м 

Анюта была у Бодаевыхъ только разъ, п то ей стопло боль- 
шого труда отпроситься у свекрови; Марья Михайловна, отпус- 
тивъ ее, не болће какъ черезъ часъ прислала за ней лошадь, 
такъ что молодыя женщины и наговориться вдоволь не успфли. 

— Боже мой! возопила хозяйка: —да на что это похоже, и чаю- 
то путемъ мы напиться не усп2и... Экъ ее тамъ, старую вЗдь- 
му, черти мучатт: сейчас, и прислата... Послушайте меня, моя 
душечка, Анпа Александровна, продолжала Бодаева, провожая 
гостью: — такъ нельзя жить, ейбогу нельзя, надобно имъ сна- 
чала крылья ошибить, а то они сядутъ, да н подутъ... ВЕДЬ я 
знаю ихъ, охъ, знаю... точно такъ онп и надъ покойницей, Ав- 
дотьей Степановной (имя первой жены Жилина), куражилась... 
Они, я думак, п меня ругаютъ, что’ я у нихъ бываю... это не 
люди... а черти, моя душечка.. 

Но какъ нп вошяла Текуса Егоровна, Анюта все-таки принуж- 
дена была воротиться домой. 

Но вотъ пр!Вхаль МатвЪй Матвӯпчъ. Неопредфленное, тяже- 
лое чувство еще болБе сдавило ея сердце, н Маткі Матв$ичъ 
на первый же разъ замфтиль женЪ, зачїхъ она зачесала кверху 
волосы по прим$ру Текусы Егоровны, и что подражать такой 
модЪ скромнан женщина не должна. 

Товаръ прпшелъ, и Жилинъ объявиль женЪ, что теге. мож- 
но будетъ и въ Кукушкинъ създить. Какою радостью забилось 
сердце Анюты! На лицћ и во вс$хъ двпженіяхъ ея было за. 
мЪтно живфйшее нетерпфніе; она проворно пересматривала п ук- 
ладывала въ чемоданъ свой гардеробъ, стараясь не забыть ни 
одной без”, 5лушки; крохмализа и гладила воротнички и рукава, 
воображая подольше погостить у родныхл.. 

На другой день утромъ молодые были уже въ дорогі 

Се дня ихъ свадьбы прошло полтора мЪеяца; давно наступилъ 
ФинпиювЪ постъ. Лапины сл, нетери$ шемт ждали новобрачныхъ, 
и не могли дождаться, особеняо печалилась Пелагея Андреевна, 
желавшая созвать всю родню и устроить пиръ наславу; она дав- 
но и платья новыя для себя и дочерей отдала шить портних%, 
и родню всю пригласила заранфе, но молодые не хази, какъ 
нарочно. ›. 

Напрасно Татьяна Ивановна, гадая на картахъ, увЪряла хозяй- 
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ку, что трефФовый король п червонная дама вт, дорог и если не 
сегодня, такъ завтра непремФнно будуть; но король и дама не 
пр зжали. 

Кром этого, у Пелагеи Андреевны еще была забота. Она за- 
мфчала, что Александръ Петровичъ ходитъ, насупившись, п при- 
писывая это болЕзни, совЪтовала ему натереться меломъ съ солью, 
пропот$ть въ бан, пли выпить рбдечнаго соку. 

— Какъ рукою сниметъ, помяни мое слово, твердила: она. Но 
на всЪ эти медпципскіе сов$ты Лапинъ не сдавался. 

И въ самомъ дБ, Александръ Петровичъ не былъ боленъ; 
но онъ крЪпко грустилъ о судьбЪ Анюты. Сцена съ векселемъ 
не выходиза у пего изъ головы и, размышляя о зятЁ, онъ до- 
думывалея до самыхъ мрачныхъ предположеній. 

— Погубиль я дочь, говорилъ онъ про себя, грустно покачи- 
вая головой. 

— Неужели правда, тетушка, Ульяна Сппридоновна?.. спраши- 
валъ Лапинт. Но своихъ грустныхъ думъ и предположений не 
повърялъ женЪ. — ЗачБмыъ ее баламутить? вЪдь ужь дћла не пе- 
редЪлаешь теперь, в$рно такова Аннушкопа судьба, разсуж- 
далъ онъ. 

И вотъ наконедъ въ одинъ вечеръ, когда вся семья Лапныхъ 
п гостившая у нихъ Татьяна Ивановна сидфли въ столовой за 
чаемъ, къ ним. надворъ въЗхаль тяжелый тарантасъ. Хозяева 
‘вскочили съ м6стт, пороняли второпяхъ свои стулья и бросились 
въ переднюю встр$Зчать дорогихъ гостей. 

И черезъ минуту плачущая отъ радости Анюта уже перехо- 
дпла изъ объят! въ объятія, а МатвЪй МатвБичъ со всфми це- 
ремонио злоропался; обрадованныя сестры спфшили освободить 
Анюту отъ шубы и капота, и наперерывъ осыпали ее горячими 
поп луями. 


УП. 


— Что это, Аннушка? воскликнула Пелагея Андреевна, вглядъв- 
шись въ лицо дочери:—что съ тобой сдВлалось? Отчего ты такъ 
похудфла и поблЬднЪла,—здорова ли? И не давъ Анютћ открыть 
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рта, сама отвЁфчала на своп вопросы:—ты все. объ насъ-то то- 
скуешь, Аннушка? 


Анюта грустно вздохнула, и въ самомь дБаЪ она очень поху- 
дла и поблЬднЪла въ эти полтора мћсяца, словно провела ихъ 
въ больниц. 

Пелагея Андреевна поспшно усадпла гостей за чай; сестры 
усБлись вокругъ Анюты и щебетали, какъ птицы, а Матвй 
МатвЪичъ разсказывалъь тестю о своихъ зазимовавшихь лод- 
кахъ. { 

— Ч, правду ли я вамъ говорила, что дорогіе гости без- 
премфино сегодня будутъ? обратилась къ хозайкф Татьяна Ива- 
новна. — ВЪдь какъ не кпдаю въ карты, все выходить, что во- 
кругъ короля и дамы шестеркп ложатся, вотъ точно выговари- 
ваютъ, что король съ дамою въ дорогф. 

— Вотъ поди ты, а вфдь другіе картамъ &овсћмъ невБрятъ... 
Впрочемъ сегоднишную ночь, Танюшка, и мнЪ такія чудеса при. 
впдВлись... воскликнула Пелагея Андреевна: — прилетЪли будто 
къ намъ два голубя на дворъ — одинъ сизый, другой бфлый. 

— А вотъ они голуби-то, перебила Татьяна Ивановна, показы- 
вая на молодыхъ. . 

— Ну, мы съ Аграхеной и поймали ихъ, продолжала Лапива:— 
п заперли въ курятникъ... вот хочу я голубей покормить, зах- 
ватила полныя пригоршни жита. 

— ито, моя матушка, видится къ большому богатству, за- 
мЪтила опять Татьяна Ивановна. 

— Ну вотъ, моя милая, хочу я голубей кормить, гляжу: а си- 
зый голубь — ив голубь, а очутилась ворона, какъ есть ворона; 
взяла меня сильная досада, что я, не догладя, вмЪето голубя во- 
рону поймала, —такъ сът$мъ и проснулась... И что все это пред- 
вЪщаетъ? Пелагея Андреевна вопросительно смотрЪза на Татья- 
ну Ивановну. Но посЬдняя, подъ видомъ сизаго голубя подра- 
зум6вшая Матвћя МатвЪича, теперь пристально смотр ла на не- 
го: не вороньи ли на немъ въ самомъ дфаВ перья выфето сюр- 
тука? 

— Мудренъ вашъ сонъ, Пелагея Андреевна, произнесла она 
паконецъ въ раздумьи: —но пословица говоритъ: куда ночь, туда 
и сонз, мало ли что пригр$зится. Татьяна Ивановна видЪла въ 
этомъ сновидЂніи что-то недобрсе, но не хотЪза смущать хозяй- 
ки своимъ предсказанемъ. 


— Я тоже думаю, что всЁ эти грезы навожденіе лукаваго... Я 
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вчера, не перекрестя лобъ, п спать-то улеглась, заключила Пела- 
гея Андреевна. 

ЗатЬиъ мать послала ВЪру на кухню хлопотать объ ужипћ, дая 
дорогихъ гостей; сь ВЪрою вышла п Анюта, но он® вмЪсто кух- 
ни отправились наверхъ; младшія сестры остались въ столовой. 

Войда въ мезонинъ, Апюта п ВЪра снова обвялись и усБлиль на 
кровать. 

— Слава Богу! наконецъ-то тебя виж)! заговорила ВЪра.—Ну, 
разсказывай скорЂе о своемъ привольскомъ житьВ-бытьВ; при- 
выкаешь ли тамъ? Каковы мужъ п свекровь? 

— Погоди, ВЪра, погоди! дай опомниться, оглядъться: я зд сь 
какъ будто сто лЬтъ ие бывала, какъ здесь хорошо... все какъ 
было... Ахъ, вотъ такъ бы я п умерла сію минуту. И Анюта, 
окипувъ комнату грустнымъ взоромъ, заплакала. 

— Что это, Анюта, такъ рано умирать сбираешься, да развћ 
жизнь нехороша? 

Анюта молча покачала головой. 

— Неужели твой Матвій Матвъичъ тебя обижаетъ? Да онъ 
долженъ только смотрЪть на тебя, на рукахъ тебя носить. 

— Долженъ въ шкаФъ посадить... какъ говоритъ Бодаевъ, пе- 
ребиза съ грустною улыбкою молодая: — ну, я и сижу... хоть 
не въ шкапћ, а въ комнат$, шагу безъ позволенія не смВю едђ- 
лать... Не могу выпить лишней чашки чаю, съЗесть лиш ку- 
сокъ, потому что смотрятъ мн въ глаза, что я много Жмъ. 

— Что ты говоришь? векричала изумленная Вфра:—да кто жь 
надъ тобою такъ куражитея? 

— Старшие, прошептала Анюта. 

— Кто жь старшие: мужъ или свекровь? гогори. 

— Я тебЪ, ВЪрочка, все бы разсказала, но я боюсь, ты ска- 
жешь маменьк? • р 

— Такъ какъ же, Анюта, неужели ты будешь, Богъ знаетъ, 
что терпить и молчать? 

— А разва мн легче будетъ, если тятенька и маменька уз- 
наютъ, что мнф выпало на долю такое невеселое житье? Они 
только тосковать будутъ, пожалуй поссорятся съ мопмъ мужемъ, 
а ужь дфла не передБлаютъ: меня съ МатвЪемъ Матвфичемъ не 
развЁнчаютъ... Въ словахъ молодой женщины слышалась горькая 
безнадежность. ВЪра смотрЁза на нее глазами полными слезъ, 
и потомъ сказала: 

— Хорошо, когда ты не хочешь, я никому ничего не скажу, 
но только, Анюта, разсказывай все, все безъ утайки. 
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И Анюта разсказала все безъ утайки, какъ на каждомъ шагу 
язвить ее МатвЪй МатпЂичъ, подъ видомъ нравоученй, какъ 
шпигуетъ ее свекровь своими совЪтами, какъ колеть насиЪшками 
заловка... разсказала и о своей зарождаюшейся ненависти къ 
мужу, о своей невыразимой тоск$. 

Слушая сестру, ВЪра краснЪла отъ негодованія, грудь ея вол- 
новалась, глаза сверкали. 

— Ахъ, они шельмы! АваФемы этакіе! воскликнула она нако- 
непт.—И все полъ политикою... И эго МатвЪй-то Матвъичъ изво- 
лить такъ сь тобой обращаться? Да что онъ такое противъ те- 
бя? ВЪдь онъ вотъ что... ВЪра хотЪла плюнуть, но удержалась. — 
И ты еще хочешь, чтобъ наши ничего не знали? 

— Хочу и прошу тебя о томъ, отвЁчала твердо Анюта. 

ВЪра пожала плечами. 


— МВБ кажется, ты имъ надъ собою много воли дала?.. вотъ 
что, сказала опа, помолчавъ. 


— Текуса Егоровна то же миф говоритъ. ` 

— Значитъ правда. Ну что бы напримЪръ къ ЯХилинымъ на 
мЪсто тебя я попала? 

— А что бъ ты сдЪлала? 

— Что сдЪлала? умничать бы надъ собою не позволила... МяЪ 
бы сказали слово, а я десять; мн пять, а я двадцать... и до 


тБхъ поръ бы лаялась, покуда было бы по моему сдЁлано. 
Анюта невольно ЗасмЪялась. 


— Ну, а если бы тебя усмирили другимъ манеромъ? 

— Какпмъ другимъ манеромъ? руку бы что ли на меня кто 
подняль?! векричала ВЪра.—Да ятогда такому Матвћю Матвћичу 
не только глаза бы выцарапала, но и носъ бы скусила? 

— Какы ты бы Матввю Матв$ичу носъ скусила? Охъ, ты 
негодница! Да что ты съума что ли сошла, что такія р%чи гово- 
ришь, а? вскричала вдругъ появившаяся въ дверяхъ Пелагея 
Андреевна. 

ВБра опешила, испугалась и Анюта. 

— Позволь-ка спроспть, за что ты хочешь скуспть носъ Мат- 
вЪю Матв$ичу? вопіяла грозно мать, подступая къ дочери и за- 
нося свою дебфлую деснипу надъ ея головой. 

— Успокойтесь, маменька, успокойтесь... ВЪФра шутиза, прого- 
вориза, оправясь, Анюта, и стала между матерью и сестрою. 

— Шутила опа, я ей дамъ шутки! дъло она свое, свинья эта- 
кая, забыла... Вижу, МатвЪй Матвъичъ зБваетъ, думаю: время и 
успокопться съ дороги; я на кухню, воображаю, что ужичъ уже 
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готовъ, п что же? не только нътт ВЪры тамъ, нётъ и огня подъ 
плитою... какова? 


— Еще и десятп часовъ ифтъ, успћемъ выспаться, отозвалась 
Въра, пятясь къ дверямъ. 

— Дура ты этакая! Разв я о себ хлопочу? МатвБю Мат- 
вЪичу время успокопться. 


— Ужь вы для Магвя Матвфича готовы весь домъ вверхъ 
дномъ поставить... да стоптъ ли онъ того? И ВБра ушла, хлоп- 
нувъ дверью. 

— Вотъ какая грубіянка! воскликнула Пелагея Андреевна, раз- 
ведя руками. 

Но Анюта всфми силами старалась успокоить разсерженную 
мать, и когда он сошли внизъ, между тестемъ и зятемъ вяло 
тянулся разговоръ о купеческпхъ выборахъ; сколько ни старался 
Александръ Петровичъ казаться веселымъ и обрадованнымъ 
ппіБздомъ гостей, но все напрасно. Его радуппе изчезло, а при- 
творяться онъ не умлъ, а потому разговоръ и прерывался 
длинными паузами. МатвЪъй МатвБичъь украдкою зЪвалъ, прикры- 
вая ротъ рукою. 

Между тБмъ подъ распоряженіемъ проворной ВВры кухня 
ходила ходенемъ. Большой лещъ жарился на плитЪ, обливаясь 
собственпымъ жиромъ; стерляжья уха благоухала на всю кухню, 
сдобное тБсто для сладкихъ пирожковъ пыхтЪло подъ бЪлой ру- 
кой молодой хозяйки. И кухарка, и горничная, и младшія сестры 
не сидЪли у ВЪры сложа руки. И менБе чЪмъ черезъ полтора 
часа, ужинъ быль поданъ на столъ. 

— Ну вотъ, МатвЪй Матвћичъ, теперь мы васъ дождались, 
сказала между прочимъ Лапина, разговаривая съ зятемъ:—и въ 
воскресенье зададимъ пиръ на весь міръ, музыкантовъ позо- 
вемъ. 

— Ивана Иваныча со скрипкой, перебила Татьяна Ивановна:— 
помните, Александръ Петровичъ, обратилась она къ хозяину: — 
помните?.. а я безъ смВху вспомнить не могу... охъ!.. согрЪшили 
гр шные... Она засмћязась и закрылась платкомъ. 

— Какъ не помнить, отвЪчаль, улыбаясь, Лапинъ:—пожалуй и 
Ивана Иваныча, только съ уговоромъ, Татьяна Ивановна: тебЪ 
проплясать со мною. 

Татьяна Ивановна махнуза рукой. 

— Ужь тряхнемъ, Танюшка, стариною—такъ и быть Нарадости 
ия не отстану, осуждать не кому, приволжскихъ гостей нЪтъ, вс 


ЖЕПЦИНА ВЪ КУПЕЧЕСКОМЪ БЫТУ. 181 


свои будутъ, а Матвъй МатвЪичъ, надћюсь, насъ не осудить, 
правда? обратилась она къ зятю. 

— Желаю вамъ счастливо веселиться-сы отвЪчалъ Жилинъ, 
стараясь улыбнуться;—но намъ вашего веселья не видать-съ... 

ВеБ въ недоумфніп взглянули на него. 

— Отчего-же? спросилъ тесть. 

— Оттого что мы поса6-завтра должны проститься съ ва» 
МИ-СЪ. 

Анюта поблБднъла, Пелагея Андреевна разинула ротъ отъ 
удивленія, ВЪра безпокойно повернузась на стул. 

— Воть пустяки! Да мы васъ и посл воскресенья скоро не 
отпустимъ, молвилъ Лапинъ. 

— ПокорнЪйше васъ благодаримъ-съ; но миБ нельзя долго 
оставаться здЪсь, я и дома такъ распорядился. 

Теща пристально посмотрћла на зятя, и потомъ засмЗялась. 

— Охъ вы, шутникъ, МатвЪй Матвћичъ! а я и не догадываюсь, 
что вы Аннушку только пугаете; посмотрите-ка, какъ она, бЪд- 
ная, побліднВла... ВЪдь и она чай не на оди сутки къ памъ 
Фхала? 

— РазумЂетея... сказала сквозь слезы Аннушка. 

— Напрасно вы мои слова принимаете за шутку-съ: я вамъ 
сказалъ истинную правду-съ, проговориль Жилинъ. 

— Въ самомъ д2? воскликнула уже не совсфмъ весело Пе- 
лагея Апдреевна:—что же вы такое съ нами-то дЪзаете, МатвЪй 
Матв$ичъ? Ждали мы молодыхъ полтора мЪсяца... пріБхали мо- 
зодые, и вдругъ поскакали пазадъ, словно выгнанные... Что послВ 
этого люди-то скажутъ? ВЪдь я, мой батюшка, заранЪе всю 
родню пригласила на ужинъ. 

— Мы Зхали, маменька, съвами-ст, съ родитетями повидаться-съ, 
а прочая ваша родня мп и на умъ не попала-съ, отвЪтилъ съ 
усмфшкою МатвЪй Матвфичъ. 

— Однако вы насъ, а не кого другого обидите своимъ без- 
временнымъ отъ$здомъ, и Аннушку огорчите, а она вонъ уже 
и плачетъ. 

Анюта и въ правду сндЪла съ глазами полными слезъ. 

— Чтожь дФлать? такія обстоятельства-съ, что я не могу 
здфсь долго пробыть. Во-первыхъ, мой главный прикащикъ за- 
пилъ-съ, заговорилъ ЯЖилинъ. 

— И, я думаю, не въ первый разъ, подхватить нетери$ диво 
тесть. 

— Во-вторыхЪ-сСЪ... 
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— Во-вторыхъ, уже п резона никакого нЁётъ, перебилъ снова 
Александръ Петровичъ, котораго разбирала сильная злость. — А 
просто, МатвЪй МатвЂичъ, не хотите вы нашей просьбы ува- 
жить изъ одного каприза, больше ничего. 

— Татенька-съ, вы меня жестоко обижаете-съ.., отозвался 
обидчиво зять. 

— ЧЪмъ же обижаться, МатвЪй МатвЂичъ? я говорю правду, 
подтвердилъ Лапинъ рЪшитсяьно. 

— Именно, именно правду! Вы, МатвЪй Матв$ичъ, самый кад- 
ризный и самый несносный человЪкъ!.. вскричала ВЪра, кото- 
рую такъ и подмывало сказать зятю что нибудь обидное. 

— ВђЂра! молвилъ строго отедъ, останавливая дочь. 

— А!.. вонъ какъ-съ! ВЗра Азексапдровна, я капризный и 
несносный!.. такъ-съ! Не Апна-ли Александровна вамъ нажало- 
валась па меня? проговорилъ сквозь зубы Жилинъ, не совсЪмъ 
пріятно взглянувъ на жену. 

ВЪра хотЪла-было отвЪчать, но сидфвшая воза пея мать 
такъ се ущипнула за локоть, что бВдная дъвушка чуть пе векрик- 
нула, и принуждепа была замолчать, видя, что зять сердится пе 
нашутку. Пелагея Андреевна струсила и заговорила болБе мяг- 
ким голосомъ. 

— Рано еще вамъ съ Анпушкою жаловаться другт, на друга, 
Матвй Матвфичъ; давно ли еще сочетались бракомъ?.. Й обра- 
тясь къ ВЪрЪ, прибавила, грозя ей пальцемъ:—а ты у меня смо- 
трп, я тебя заставлю языкъ прикуситы 

НЪсколько минутъ већ молчали. 

Вдругъ лицо Пелагеи Андреевны озарилось какою-то счастли- 
вой мыслью; она на всЪхъ взглянула весгло и сказала: 

— А что, если мы сдБлаемъ вечеръ въ, четвергт.? Ужъ конеч- 
но, четвергь вы у насъ пробыть можете, Матвфй Матвћичтъ? 

— Только изь уваженія къ вамъ, маменька, потому вижу ваше 
расположеніе-съ, отвфчаль Матвфй Матв$ичъ. 

— Воть и прекрасно. Что ты на это скажешь, Алексавдръ 
Петровичъ? обратилась Лапина къ мужу. 

— Когда хочешь, для меня все равно, отвЪчаль Александръ 
Петровичъ, вставая изъ-за стола. 

— Встрепенулась душа Пелагеи Андреевны; она тутъ же от- 
рядила назавтра чЪмъ-свф$тъ Татьяну Ивановну за поваромъ, 
прикащика за припасами, другого за музыкантами, и сама до 
глубокой почи просидъла въ кладовой, осматривая, все ли въ 
порядкЪ находится. А Анюта и Вфра долго сид$ли въ столовой, 
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и не могли наговориться, готовясь опять скоро къ продолжитель- 
ной разаукЪ. 

А между ТЪмъ гостиная мгновенно превратилась въ спальню 
дая молодыхъ. 

ПослБ долгихъ хлопоть и б$ганья, Пелагея Андреевна пришла 
наконецъ въ спальню; Алексапдръ Петровичъ еще не спалъ. 

— Слава Богу! насилу все устрочла, насилу затя уломала, про- 
говорила усталая хозяйка. 

— Шельма онл, бестія, подзецъ, воть что! произнесъ Лапинъ, 
поворачиваясь на другой бокъ. 

— Можеть, и въ самомъ дл ему нельзя у насъ долго быть; 
почему мы знаемъ его дЪла? возразила жена. 

— Вреть онъ! Видитъ, что ухаживаютъ за нимъ, ну вотъ п 
ломается... Правду говорила тетка Ульяна Спиридоновна! И Ла- 
пинъ, повернувшись еще разъ, захран В тъ. 

Въ четвергъ вечеромъ въ дом Лаппныхъ ярко горЁли огни, 
полопъ домъ былъ гостей. Богатыя кукушкинскія кунчихи пых- 
тли подт, бриліантами, а бБдная родня пестрЗла яркими наря- 
дамп. Красиво возвышались на столахь вазы съ печеньемъ и 
свЪжими плодами, убранныя цвЪтнымп бумажками. Но Пелагея 
Андреевна все-таки не была довольна вполнБ; во-первыхь един- 
ственный хоръ музыкантовъ, играви!! въ Кукушкин въ торже- 
ственныхь случаяхъ, п принадлежавшій одному похВщику, по 
случаю барскихъ имянинъ ‘ие могъ играть у Лашныхъ; во-вто- 
рыхъ, поваръ съ самого ранняго утра быль пьянъ и перенор- 
тиль много кушанья; въ-третьихъ новыя платья для дфвицъ 
Лапиныхъ совсБмъ не поспъли. 

Досадовала она и на мужа, что онъ и при гостяхъ быль не- 
веселъ; сильно Пелагею Андреевну раздражали н нескромные 
распросы родственницъ. 

— Отчего это Анпа Александровна такъ похудФли? судили 
он на разные лады.— Каково ей житье въ новой семь, любить 
ли ее свекровь, ласковъ ли до нее муженекъ? н проч... На ве 
эти вопросы Лапина отвфчала разуметея— благоприятно, а между 
тЪмъ сама, своими ушами слышала суждевія догадливыхъ языч- 
ковъ, сужденя совсЪмъ нелестныя Для нея. 

— Жаль, жаль Анны Александровны, говорила Марья Ива- 
новпа Марь Степановнђъ:-—и на что родители польстились? По- 
смотри, мать моя, пара ли онъ ей? ВЪдь онъ какая-то паршивая 
кошка противъ нея, будетъ ли она его любить? 

Особенно Ульяна Спиридоновна Горюхина значительно пока- 
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чивала головою и, поймавъ Александра Петровича за рукавъ, 
усадила возлВ себя, и принялась распрашивать. 

— Ну что, мой голубчикъ, довольны ли вы сволмъ зятюш- 
комъ? 

— Откровенно вамъ, тетушка, сказать: кажется, маленько 
ошиблись, отвЁчаль Лапинъ. 

Узенькіе глазки тетушки разскрылись и забЪгали. 

— Что ты, родной, сказалъ, что такое? 

Александръ Петровичъ оглядЪлея, и видя, что близко никого 
нфтъ, продолжалъ: 

— Я, тетушка, насчетъ своего зятя: кажется, не бобра убили. 

— А! что, видно, мои слова были справедливы! ВЪдь я вамъ 
завсегла добра желала!.. воскликнула старуха. 

— Ужь вЪрно, тетушка, такая аннушкина судьба! разсудилъ 
отенъ и развелъ руками. 

— Да, судьба!.. тетушка сомнительно покачала головой. — А 
чБмъ зять-то дурень оказался? 

— Дурень, недурепь, а какъ кажется, очень пдравенѕ, поку- 
ражиться любитъ... 

—- Этакой супостатъ! воскликнула громко Ульяна Сииридо- 
новпа:—да надъ кЪзмъ ему куражиться-то, надъ женою-то, надъ 
этакою-то красавицей? Ахъ, онъ свинья!.. Впрочемъ онъ и надъ 
первой-то ломался... 

Подошедшій гость прервал, раѓговоръ и хозяннъ отошель 
прочь. 

-- Жаль мнв васъ, Палашенька, видитъ Богъ жаль. говори- 
ла черезъ минуту Горюхина хозяйк$. 

--- А что такое, тетушка? спросила въ недоумВніп послБдняя. 

— Слышь, зять-то не по вамъ попалъ, куражливъ.., отв чала, 
старуха, понизизъ голосъ. 

Кто это вамъ сказать такой вздоръ? 

— Кто сказать? сейчасъ самъ Александръ Петровияъ гово- 
рилъ. 

— Охота Александру Петровичу пустяки говорить, возразила 
Лапина, стараясь казаться веселой: —пшь, ему зять не нравится, 
что неразговорчивъ, серьезенъ, словно старикъ... такъ вЪдь 
ужъ стало быть такой характерь имЪфетъ, не переродиться 
стать... И чтобы не распространяться болЪе, Пелагея Андреевна 
ушла. 

— Ишь, какая скрытная нонче стала, прошептала тетушка, 
смотря хозяйк® въ слЁдъ:—да не надуешь меня, полно... 
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Пиръ кончился, гости сытые и пьяные разъхались и ра- 
зошлись по домамъ, а на другой день по всему городу словно 
въ трубу трубили, что не посчастливилось Аннв АлександровнЪ: 
мужъ попался злой и капризный, скоро ее въ чахотку вгонитъ; 
и что Александръ Петровичъ и Пелагея Андреевна горюютъ, 
что не на радость отвезли дочку на чужую сторону, и проч. 

Но какъ бы то ни было, у Пелагеи Андреевны словно гора съ 
плечь свалилась. Желаніе ея исполнилось: она напоила и накор- 
мила свою родню, и уже не опасалась никакихъ тозковъ и пе- 
ресудовъ съ пхней стороны, никакъ не предполагая, что уже 
почтенная роденька давно судила и рядила объ ихъ семействЪ, съ 
разными предположеніями и рЪшеніями, не совс$мъ выгодными 
для МатвБя МатвЪиза. 


— Анюта, теперь твой мужъ пусть Бдетъ домой, когда хо- 
четъ, а ты останься у насъ погостить, сказала ВЪра сестр%, 
когда гости разъхались. 

— Ахъ, ВЪра, какъ бы я рада; но предчувствую, что онъ 
меня не оставитъ, отвЗчала Анюта. 

— Авось оставитъ; сперва ты его попроси, а потомъ тятень- 
ка и маменька попросятъ: недБльки на дв отпуститъ. 

Оставшись ваединБ съ мужемъ, Анюта приступила къ нему 
съ просьбой— оставить ее у отца. 

— Не о родительскомъ, а о мужниномъь дом должны вы, 
сударыня, думать-съ... началъ МатвЪй Матвћичъ правоучительно. 

— Нечего вамъ съ ВЪрой А лександровной шуры-муры разво- 
дить, да на мужа жаловаться-съ; сколько не жалуйтесь, а все 
отъ меня педалеко уйдете-съ... 

— разв вы слышали, что я на васъ жалуюсь? 

— Знаемтъ-съ, понимаемъ-съ мы васъ: вс жены на одну 
стать. А ужь и сестрица ваша золото-съ, нечего сказать, кому-то 
эФто золото попадетъ. А вамъ я сов$тую завтра пораньше про- 
снуться — и укладывать вещи-съ. 

— Какъ же это? воскликнула Анюта: —а я хотфла еще сдЪ- 
лать несколько визитовъ завтрашній день. 

— Предоставьте-съ эФто вашей маменьк и сестрицђ-съ, а 
намъ съ вашею роднею не дфтей крестить-съ, закаючиль Жи- 


ЈИНЪ. 
Анюта болБе не настаивала. —«ВЪдь я знаю, что не оставитъ», 


подумала она, вздохнувъ. Еще одно изъ ея желаній не исполни- 
лось. 
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И по утру она сказала ВЪрЪ о своей неудач. Какъ ни была 
Въра сердита на зятя, но за чаемъ первая заговорила съ нимъ. 

— Отъ чего же вы, МатвЪъй МатвЪачь, не хотите оставить у 
насъ Анюту хоть недли на дв? 

— А! ужъ Анна Александровна успла передать вамъ-съ, вћ- 
роятно по секрету? и Жилинъ сверкнуль на Анюту своими 
рысьими глазами. 

— Какъ же не сказать посл этого, продолжала дфвушка го- 
рячо:—что вы такъ поступаете, только изъ каприза, изъ жела- 
нія показать свою волю... 

Строгій взглядъ отца заставилъ ВЪру замолчать. 

— Въ самомъ дДЪлВ, оставьте Анюту, а опослВ вы за нею 
пріБдете? обратился тесть къ зятю. 

— Помилуйте-съ, давно ли мы бракомъ сочетались... и къ 
тому лишвніе разъЪзды-съ, отвъчалъ посл дній. 

— Если вы хзопочете о лишнихъ тратахъ, перебилъ Лапинъ, 
стараясь скрыть улыбку сожалВи]я: — такъ не безпокойтесь, я 
васъ въ изъянъ не введу, я самъ привезу дочь. 

— Эхе, хе, хе! Александръ Петровичъ, проговорила Пелагея 
Андреевна: —не стыдно и не гръхъ тебЪ такія рБчи говорить? 
Ну подумай-ка хорошенько, развъ можно молодыхъ людей разлу- 
чать?.. Они должны теперь свыкаться, сидФть другъ возлФ дру- 
га... ПЪтъ, батюшка, я этого грЪха на свою душу не беру, и 
дочь свою безъ зятя гостить не унимаю. 

— Вы гоните меня отъ себя, мамепька? сказала доселБ мол- 
чавшая Анюта.—Богь съ вами... Я думала здЪсь хоть сколько 
нибудь повеселБе время провести... Въ ПривольскВ такъ скуч- 
но, такъ скучно... 

— Вонь какъ-съ! Анна Александровна! перебилъ мужъ, не- 
пріязненно взглянувъ на Анюту. 

— Вздоръ, сударыня, съ мужемь нигдЪ нескучно! Я потачки 
давать не люблю, коли за мужъ вышла, отца съ матерью оста- 
вила, такъ и помни это завсегда, что теперь должна уже муж- 
нину волю пеполнять... 

— Я вамь очень благодаренъ, маменька-съ, вы обо всемъ об- 
стоятельно изволите разсуждать-съ, молвиль Матвъй Матвћичъ, 
очень довольный заключеніемъ тещи. 

У Анюты навертывались слезы, ВБра съ досады кусала погти 
почти до крови; и онъ обв скоро ушли наверхъ. По просьбъ 
Пелагеи Андреевны Жилипъ остался обВдать, и все утро быль 
особенно учтивъ съ тестемъ. Въ самомъ голос Матвћя Матвћича 
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слышалась почтительная мягкость, Не видя никого въ комнат?, 
кром тестя, ЯКилинъ наконецъ заговорилъ. 

— Вы, татенька, надЪюсь, не замеданте насъ вь ПривольскЪ 
посвтить-съ? 

— НавЪрное сказать не могу; не знаю, когда Богъ приве- 
детъ у васъ быть... отвфчаль послћдній. 

— СдЪлайте милость, поскорЪй навЪстите, обрадуйте насъ... 

— Надо быть пріБду, только раньше масляницы меня не 
ждите. 

— Что вы-съ? такъ долго-съ? воскликнуль зять: — миъ бы 
желательно, еслибъ вы до новаго года насъ посетили съ... и ... 
то... и МатвЪй Матвћичъ остановился какъ будто на пол- 
слов$. 

Лапинъ этого не замЪтиль. 

ЗКилинъ прокашлялся, всталъ со стула, сорваль пвЪтокъ жа- 
смина, растущаго на окин, помялъ, понюхалъ и опять сфль. 
Словомъ, во вс$хъ движеніяхъ Матвъя МатвБича высказыва- 
лось какое-то желаніе и вуЗстВ нерБшительность. 

— Намъ, тятенька, до новаго года слВдовало-бы покон..... 
чить... произнесъ наконецъ онъ не безъусиля. 

— Что такое? спросилъ хозяинъ. 

— Я докладываю насчетъ капитала Анны Александровпы-съ, 
продолжалъ зять. 

— Я вамъ сказалъ, зто до ростовской ярмарки денегъ от- 
дать АннушкВ не могу, въ чемъ и вексель далъ... проговорилъ 
раздражительно Александръ Петровичъ. 

— Но... но тятенька-съ, ей-ей мн къ новому году деньги 
очень нужны-съ... 

— Аннушка и процентъ получитъ, продолжалъ Лапивъ, не 
слушая зятя. 

Колинъ закусить губу. 

ПослБ обЪда все было готово къ отъфзду молодыхъ. Про- 
щаясь съ сестрою, ВЪра обфщала скоро увидЪть ее въ При- 
вольскв; Анюта не могла обфщать скоро быть въ Кукуш- 
кинф, и только плакала, за что ее бранила Целагея Андреевна, 
хотя п сама, то и знай, утирала глаза. 

Возвратилась Анюта въ Привольскъ, и опять потянулась для 
нее скучная, однообразная жизнь, исполненная ежедневныхъ 
непріятностей. Жилинъ дудся, на тестя за отказъ въ деньгахъ, 
и свою досаду вымВщалъ, какъ могъ, на жен%. 


———————ы——— 
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УШ. 


Однажды Жилинъ спросилъ у Анюты, ‘которая спдЪла за 
работой: 

— А что это-съ, Анна Александровна; изволите вы подћ- 
дывать-съ? 

— Вышиваю подушку на диванъ, отв$чала Анюта, 

-- Вздоромъ, сударыня, изволите заниматься-съ, лучше шили 
бы себЪ бБлье... А того голландскаго бЪлья, которое въ сун- 
дукЪ, не извольте трогать: оно принадлежить Саш — посл ея 
матери-съ. 

Не безпокойтесь, я въ вашемъ бЪфльЁ не имВю надобности, 
Маменька моя озаботилась обшить меня бЪльемъ вдоволь. 

Глазки Матвъя МатвЪича сверкнули. 

— Похвальное дЪло-съ, что ваша маменька озаботилась, на- 
счетъ бЁлья, сказалъ онъ, шппящимъ голосомъ. — Отчего вашъ 
тятенька не озаботится расквитаться съ нами-еъ въ приданыхъ 
деньгахъ-съ? Я теперь по невол$ долженъ сдФлать заехъ, п съ 
такими процентами, какихъ Александръ Петровичъ намъ не за- 
платитъ-сЪ... 

Анюта подняла на мужа глаза, и лицо ея покрылось яркой 
краской. 

— А вы думаете взять съ тятеньки процентъ? спроспла она, 
стараясь казаться спокойной. 

— А по вашему это не должно быть такъ-съ? Жплинъ за- 
смВялеся.-—Я полагаю — ваши деньги у тятеньки не въ сундук 
лежатъ, онъ пми пользуется-съ... А если и въ самомъ дфлБ они 
лежатъ у него въ сундук, мн какое до того дБло-съ? на то 
его воля-съ... А наше — намъ подай... 

Анюта ничего не сказала, опустила голову и принялась усерд- 
но работать, хотя руки ея замЪтно дрожали. 

— Впрочемъ, продолжалъ МатвЪй Матв$ичъ: — это дфло 
ваше-съ, тятенька вашъ сказазъ, что дастъ вамъ процентъ, 
какой вы пожезаете. 

— Я? воскликнула Анюта. 

— Именно, вы-съ. Р 

— Я никакого не пожелаю и не,.. возьму, сказала опа совер- 
шенно спокойно. 
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— Я въ томъ увЪренъ-съ, вы всегда готовы такую штучку 
выкинуть, какъ помните, съ векселемъ... проговорилъ насм%- 
шливо Жиланъ. — Позвольте вамъ доложить, продолжалъ онъ 
спокойнЂе, принимаясь снова за счеты: — позвольте доложить- 
съ: сегодня у насъ приходъ съ расходомъ копЪйка въ копБй- 
ку-съ; значить приращенія капитала нтъ; а вы, Анна Алек- 
сандровна, то же сегодня — не забудте — кушали за обфдомъ 
и жаркое, п пирожки-съ, и прочее... а тамъ вамъ новая шаяп- 
ка’ понадобится... далБе—что-нибудь другое-съ... да-сы... Поняли 
тецерь-съ? 

Анюта низко наклонилась надъ пяльцами и не отвфчала; она 
только чувствовала, что передъ глазами ея тянутся п перекре- 
щиваются какія-то длинныя разноцвътныя нити. НЪсколько ми- 
нутъ длилось молчаше. МатвЪй Матв$ичь усердно постукивалъ 


костями счетовъ, и что-то шепталъ про себя. Но вотъ онъ снова 
оборотилъ голову къ жен%. 


— Ахъ, чуть не забылъ... Сестра Лизавета МатвЪевна го- 
ворила, чтобъ я вамъ передалъ: всЪ алмазныя н золотыя вещи 
извольте уложить и передать сестрицЪ на сохранеше-съ. 

— Очень хорошо, отвЪчала Анюта. 

— И браслетъ, подтвердиль мужъ. == 

— Который вы мн на сговор подарили? 

— Д... да... т.е. на время. Жилинъ закашлялся. Но вЪдь веВ 
эти вещи сашиной матери; дочь—насдЁдница. . 

— Можетъ, п платья, которыя вы мнЪ дарили, прикажете 
передать сестрицъ? спросила жена. 

МатвЪй МатвБичъ взглянуль на Анюту, и въ глазахъ и на 
губахъ ея ясно выражалось глубокое презрЪніе; мужъ взбЪсился. 

— Платья? вскричалъ онъ: —о платьяхъ вамъ нечего говорить- 
съ: платья нужны вамъ носить... 

— Ифтъ... я вашего ничего не надну!... произнесла твердо 
Анюта, п глубок вздохъ облегчиль ея грудь. 

— Вздоръ, надфнете, когда будетъ нужно, проговорилъ мужъ 
и отвернулся къ конторк%. 

Анюта долго сидфла, опустл голову, долго думала она, пови- 
новаться ли ей безусловно вол мужа и капризамъ свекрови? 
Сносить-лй териВаиво обидныя насмЪшки золовки? Изи идти на- 
перекоръ Всему, что ей покажется обпднымъ и унизительнымъ? 
Но все-таки рБшить этихъ вопросовъ она не могла и предо- 
ставила все будущему. 
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Между тБмь въ комнатВ старухи #плиной происходила сл%- 
дующая сцена. 

Сидя въ старинныхъ, почернёвшихъ отъ времени, мягкихъ 
креслахъ, Марья Михайловна плакала, кашляла и безпрестанно 
подносила платокъ кь губамъ. 

— Не думала я, не думала дожить до такой обиды, твердила 
она: —но чтожь дфлать, видно время такое пришло... младшіе 
возстали на старшихъ .. дБти на родителей, —поелВднее время... 
Охъ, послъднее время!.. 

Ходившій быстро по комнат МатвЪй МатеЪпчъ махнулъ рукой. 

— Маменька-съ! Ахъ, маменька! произнесъ онъ какимъ-то по- 
лушопотомъ, остановясь передъ матерью. 

— Неужели вы на насъ, на вашихъ дћтей, ропщете? Я-съ.., 
я-съ съ своей стороны, кажется, вамъ всякое уважен!е-съ... 

— Эхъ, мой другъ, не на твой счетъ п говорю я, перебила 
старуха.—Паприм$ръ Анну Александровну я приняла, какъ дочь 
родную, ей-ей, лучше чЪмъ дочь полюбила... а она? ахъ, подай 
только Господи мнв терпБніе, вБрно ужь такой мой крестъ... 
Воть хоть бы и первая-то твоя женушка, царство ей небесное... 
почтптельпостью не помлнешь, все наперекоръ, а отъ чего? сна- 
чала воля была дана. А теперь эта... 

— А что такое-сь, маменька, случилось? 

— Да вотъ хоть бы ноньче — опозорила меня Аннушка и пе- 
редъ Богомь и передъ людьми... ОдБзась въ свой старый соло- 
пишко и пошла къ обфдни одна, словно я чужая ей, сто- 
яла въ церкви одна, и воть какъ Богъ свят, хоть бы взгля- 
нула на меня. А все— воля, оттого и всякое непочтеніе... 

— Маменька, успокойтесь, ради Бога успокойтесь насчетъ 
эФтого! воскликнулъ сыпъ:—я тогда еще былъ молодт, можно 
сказать, глупъ, а теперь, теперь, убей меня Богъ, есзи я дамъ 
потачку. 

— Я, Матюшенька, всегда и свопхъ и чужихъ на доброе на- 
ставляла, да!.. Вотъ и теперь не то-что смуты, а пзъ жалости 
тебЪ говорю, что... Марья Михайловна закашлялась, а МатвЪй 
МатвБичь вытянуль шею и навострилъ уши. 

— Воть и теперь, продолжала таинственно старуха, утирая 
глаза и понизпвъ голосъ:—скажу, попросту Анна Азсксапдровна 
молода... а люди того не разберутъ... и стыдъ и страмъ на 
насъ падетъ, ты дӧлжонъ ее поучить... 

Жилинъ присЗлъ на край стула и вылупилъ свой глазки во 
всю пирину ихъ, обративлшсь весь во вниман!е. 
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— Воть и сегодня Анна Александровна вышла изъ церкви 
одна, а за нею сл домъ какой-то студентишка... до самыхъ во- 
ротъ проводилъ, вотъ--не лгу Матюшенька... своими глазами ви- 
дфла... А Лиза говоритъ, что онъ иво время всей службы глазъ 
не спускалъ съ твоей женушки. Старуха перевела духъ, а Мат- 
вей МатвЪичтъ, позеленфвь отъ злости и ревности, вскочилъ и 
началъ бЪгать по комнатВ своими коротенькими шажками. 

— Ну вотъ, Матюшенька, мн и жалко васъ, отъ жалости 
я тебя остерегаю... забормотаза опять было Марья Михайловна, 
но сына уже не было въ комнат. Въ ту же мипуту онъ бро- 
сизся къ женЪ; трясясь всЪмъ тБлюмъ и брызгая слюнами, онъ 
безсвязно укоряль Анюту въ верхоглядетвЪ, амурничанья съ 
студентами п чуть не въ распутств%. 

Молодая женщина въ испуг смотрћЪла на мужа, едва пони- 
мая его слова, и удивляясь странному бЪшенству. 

Черезъ н$сколько минутъ, когда ЖЖилинъ мало-мальски при- 
поль въ себя и высказаль по порядку все, что говорила ему 
мать, Анюта горько улыбнулась, но противъ обыкновенія не 
заплакала, а только посмотр$ла мужу въ глаза и отвфчала спо- 
койно: 

— Я ви въ церкви, ни на улиц не видала никакого сту- 
дента; правда, шелъ за мною гимназистъ, мальчикъ лЁтъ 12-ти, 
а больше никого не было; и это не грћхъ вашей маменьк%, 


на старости лтъ, выдумывать такія кляузы?.. она выразительно 
покачала головкой. 


— Какъ-съ?.. Какъ вы выразились о моей маменькЪ? вскри- 
чаль МатвЪй МатвЂичъ.—Ахъ, вы!.. Ахъ, ты!.. онъ поднялъ 
руку и говорить бозће ничего не могъ, злоба душила его. 

Анюта стояла неподвижно, слегка поблъднЪвъ, только добрые 
глаза ся сверкнули какимъ-то небывалымъ свЪтомъ. Мужъ от- 
ступилъ назадъ. 

— Она, она— Авдотья Степановна... Она не умирала, аль изъ 
мертвыхъ воскресла, говорилъ онъ уже бозБе ровнымъ голосомъ, 
быстро ходя по комнат® и размахивая руками. — Над$юсь по 
крайней мфрф, что впредь подобнаго пассажа вы-съ не осмли- 
тесь бодБе сдБлать? молвилъ онъ, остановясь передъ женой въ 
торжественно-супружеской поз%. 

— Какого пассажа? спросила тихо Анюта. 

— А такого-съ, что не побЪжите со двора однЪ-съ. 

— И съ маменькой, п съ сестрицей вашей никогда п никуда 
не пойду, отвЪтила спокойно и рёшительно Апюта. 
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— Какъ?!. Посл этого вы не смЪйте изъ дома ногой!.. вскри- 
чазъ МатвЪй МатьВичъ. 

Анюта кивнула головой, но что значило это киванье—согла- 
силась-зп она съ прпказаніемъ мужа, или хотБла показать, что 
она рБшилась поступать по своей вог. 

Съ этого дня Анюта почувствовала, что въ ней произошелъ 
странный переломъ. Страхъ ея передъ мужемъ изчезъ. Већ на- 
ставленія матери о безусловнохъ повиновеши мужниной вол%, 
потеряли для Анюты, если не вовсе свое значеніе, то все-таки 
много. Она теперь ясно сознавала, что ни мужъ, нп его семейство 
не стоили ни мал йшаго уваженя. Сначала новыя чувства, такъ 
быстро нахлынувшія на робкую доселБ душу Анюты, испугали 
ве, но потомъ, перебравъ въ памяти ве свои отношенія къ 
мужу и свекрови, со дня своей свадьбы и не найдя въ себ ни- 
какой вины, она увидБла въ своемъ повомъ семейств мелкихъ, 
но безлощадныхъ тирановъ, оть которыхъ освободить могла ее 
только одна смерть. Сердце Анюты облилось кровью, но она не 
хотВла уже болБе играть роли безмолвной жертвы, а оскорблен- 
ное самолюбіе придавало ей сверхъестественныя салы вь начи- 
навшейся борьб%. 

Однако этотъ нравственный переломъ не прошелъ даромъ; 
онъ отозвалея на ея здоровьи; она чувствовала усталость, какъ 
посл тяжелаго труда, и легла въ постель. Но на самомъ дл 
положене Анюты было опаснБе, чБмъ казалось: только молодыя 
силы и хорошее сложеніе спасли ее отъ нервической горячки. 

— По какому случаю, сударыня, полеживать изволите-съ? 
спросилъ Анюту мужъ, воротивишеь вечеромъ домой изъ лавки. 

— Голова очень болитъ, отвћчала сухо жена. 

— Головка болитъ-съ? такъ-съ, повторилъ Жилинъ. — Чтожь 
эФто такое: причуды, или въ самомъ дВлБ Богъ васъ наказы- 
ваетъ-съ за неприличное своевольство-съ? Даетъ вамъ почув- 
ствовать, чтобы вы были-съ благоразумнБе-съ... Впрочемъ мо- 
жетъ быть, вамъ нуженъ докторъ-съ? 

— Ни доктора, ни лекарствъ!.. МнБ ничего не нужно; сдЁ- 
лайте милость, оставьте меня въ покоф, отвЪчала жена и от- 
вернулась къ стЪнЪ. 

— Ого! какія вы сегодня рЁчистыя-съ, Анна Александровна. 
Ужь и въ самомъ дЪлБ не горячка-ли съ вами-съ? зам тиль су- 
пругъ язвительно.—Въ такомъ случаБ есть прохладительныя 
мЪры, которыя образумливаютъ-съ!.. 

Анюта горько улыбнулась; изъ словь мужа она видЪла, что 
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онъ не вВрить ея болЪзни. И какъ ни насмвхался Матвъй 
МатвЂичъ надъ нею, сравнивая ея поступки съ поступками 
первой своей жены, разумћется къ невыгодЪ обЂихъ, Анюта 
упорно молчала. Ж‹илинъ наконецъ ушель ужинать, и посл 
взявъ подушку, отправился спать въ гостиную, чему жена была 
очень рада. Но все-таки Анюта провела тяжелую безсонную 
ночь; странные неопредЪ ленные звуки раздражали ея слухъ; 
непріятныя видфвя толпились передъ нею, но къ утру моло- 
дыя силы взяли свое и Анюта кр$ако уснула. 

Проснувшись, она очень удивилась, увидя въ спальн Ана- 
ньевну , которая ходила нацьшочкахъ, и все прибирала поти- 
хоньку. 

— Что это, няня, пришла ты такъ рано убирать комнату? 
спросила Анюта. 

— МатвЪй Матвфичъ приказатъь побыть съ вами, покуда вы, 
сударыня, проснетесь, отвЪчала старуха: онъ говоритъ, что вы 
ночью бредили очень... Теперь матушка, какъ вы въ своемъ 
здоровьћ-съ? 

— Мн лучше... Нянюшка миъ бы хотБлось поскорЗе чаю. 

— Какже вамъ чаю-то, сударыня? вфдь сегодня Марья Ми- 
хайловна и Лизавета Матвћевна за архіерейское служеше уха- 
ли, и раньше перваго часу не будутъ-съ: они у насъ знаете 
усердныя-съ... старуха язвительно улыбнулась. 


— Богъ съ ними, отв чала Анюта: ты только самоваръ сюда 
подай, чай у меня есть. 


Старая нянька не заставила повторять приказаніе и чрезъ 
минуту все было готово; по указаню Анюты, Ананьевна достала, 
изъ комода чай и проворно приготовила, потомъ помогла хо- 
зяйкВ надЪть капотъ. 

— Магушка, сударыня вы моя, Анна Александровна, нео- 
бильтесь вы на мои старушечьи слова, начала нянька при- 
стально смотря своими птичьими глазами на блВдное лице 
Анюты. 

— Что такое? спросила послБдняя. 

—- Я на васт смотрю и все думаю, продолжала Ананьевна: 
какъ покойница Авдотья-то Стенановна вт, этомъ дом была 
изобижена, такъ теперь и надъ вами, словно коршуны кохти 
держатъ... ЗлодЂи—злод%и и есть... 

Анюта недовВрчиво посмотрЪла на старуху и будто не пони- 
мая спросила: 

— Про кого ты это говоришь? 

Отд, 1. 43 
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— Известно про кого, про хозяюшектъ здЪшнихъ, про вашу 
свекровушку и золовушку, не погнЪвайтесь, сударыня, на мои 
тлупыя слова... А будьте вы хоть вся въ крестахъ, а въ хоро- 
шихъ у нихъ не будете; у нихъ вс худые леди кром® ихъ са- 
михт... охо-хо-хо... 

— Однако ты здЪсь, кажется, давно живешь ? 

— А для кого живу-то я? все для Сашеньки: видить Богъ 
какъ родной жаль, совсфмь забила ее тетенька... Старуха 
утерла глаза: Авдотья-то Степановна покойница при мн и 2кон- 
чалась... вотъ тутъ въ этой самой спальн®, какъ теперь вижу... 
И она показала рукой въ уголъ, гд стояла кровать. 

Анюта вздрогнула; ей какъ-то сдЪлалось страшно. 

— А молода-ли умерла Авдотья Степановна? спросила она, 
сдерживая вздохъ. 

— Двадцати трехъ годочковъ... царство ей небесное... Нань- 
ка перекрестилась. 

— И хороша была собой? 

— Какъ-бы вам» сказать, сударыня, произнесла старуха, по- 
жевавъ губами: какъ есть красавица, только счастья Богъ не 
далъ, что ты будешь дфлать? 

— ВЪрно н Матвзй МатвЪичъ несовсфмь хорошо съ ней 
жилъ? 

— Гы! какъ вамъ о томъ, моя матушка, доложить-съ? отвЪ- 
чала Ананьевна, покачивая головою. Извините вы меня, суда- 
рыня-съ, а по моему дурацкому разсудку, коль кто хорошо жи- 
ветъ, тоть не обижаетъ... Нельзя сказать, чтобы и МатвЪй 
МатвЪичъ очень самъ собою обижалъ Авдотью Степановну... но 
истязанія разныя бываяи-съ. 

Апюта затрепетала при слов: истязаніе, о которомъ настоя- 
щее почятіе она гдЪ-то вычитала. 

— Какя-же истязанія, няня? вскричала она. 

— Да разныя, сударыня, а все по наукамъ свекровушки.. 
хороша она, нечего сказать-съ... Точно такъ-же и съ Авдотьей 
Степановной поступали, какъ прим$рно сегодня съ вами, ишь 
и ‘чаю не оставили... въ голос старухи слышалось сильное не- 
годованіе. 

— Они совсБь не знали, что я сегодня несовеБмъ здорова, 
возразила Анюта, все-еще недовЪрня няньк%. 

— Знали, сударыня! воскликнула послЪдняя. По правдВ ска- 
зать, свекровь-то и вспомнила о васъ, а туть Лизавета Мат- 
вЪевна какъ крикнетъ’ дескать, не велика барыня ваша не- 
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вЪетка, подождетъ п нашего пр зла... Вотъ она какова ль 
завста-то МатвЪевна... У меня съ ней завсегда грЪхъ, да я 
не боюсь, каждый день ей иравду рЪжу... 

Дверь тихонько отворилась и вошла Марья Михайловна. 
Храбрая на словахт, Ананьевна опешила, и переминалась на 
мфстЪ, Анюта сконфузилась, думая, что свекровь поделушала 
разговоръ ея съ нянькою. 

— Что еъ вами, мой Апгелъ, Анна Александровна? спросила 
свекровь, усаживаясь воза постели. 

— Теперь ничего, но вчера сильно голова болЪла, отв$чала 
Анюта оправясь. 

— Вчера я посл ужина хотфла къ вамт, моя радость, по- 
бывать, продолжала Жилнна медовымь голосомъ: но мнв ска- 
зали, что вы успокоились.) сегодня даже обЪдчи не достояла, 
вернулась домой, вее время службы вы у меня изъ мыслей не 
выходили. 

Анюта холодно поблагодарила свекровь, очень хорошо зная, 
что она нагло вретъ. 

— Ужь взроятно вы вчера, моя радость, накушались чего- 
нибудь не въ мЗру.. вотъ желудокъ и засорился... разсуждала 
Марья Михайловна, тихо покашливая: теперь вамъ нужна діэта, 
яепремЁнио діэта и горчичники, а также липовой цвВтъ. 

— ЧЪмь же я могла разстронть жезудокъ? Я вчера не только 
не ужинала, но почти не обЪ дала, возразила Апюта. 

— Все равно, сластей какихъ-нибудь накушались, отъ ма- 
меньки привезли... Дэта нужна, непремЪнно дуэта... твердила 
свое свекровь. 

— А ты что здЖеь дВлаешь? обратилась сна вдругъ къ 
нянькВ. 

— По дБлу, сударыня, комнату прибирала, отв чала по- 
слЪдняя. 

— Сдфлала свое дЪло и ступай въ свое м$ето... Анна Алек- 
сандровна взроятно въ тебБ боле не нуждается, продолжала 
старая хозяйка.—ТебЪ должно за Сашей смотр ть, а не здЪесь 
стоять, да слушать, что свекровь съ енохой говоритъ. 

— Я не но своей вол: мн Матвъй Матвичъ приказалъ 
побыть при АннЪ АлександровнЪ, возразила обидчиво нянька. 

— МәтвЪй МатвЪичъ и самъ не понимаетъ, что приказываетъ, 
сказала сердито Жилина, 

Ананьевна помотала головой, и что-то шевеля губами, попле- 


лась вонъ. 
13“ 
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— Вы, душа моя, Анна Александровна, не слишкомъ откро- 
венничайте съ прислугой; этн люди только соръ изъ дому выно- 
сятъ, обратилась нравоучительно свекровь къ невЪсткВ.— Мало ли 
что между семейными произойти можетъ... Вотъ хоть бы и 
вчера, моя радость, вы меня смертельно обидБли, а я вотъ зла, 
не помню: пришла васъ навЪстить... Марья Михайловна отерла 
платкомъ свои сухіе глаза и пристально посмотрћла на невЪстку, 
въ.ожиданіп, что та вотъ сейчасъ и бросится со слезами раская- 
нія дфаовать ея руки, и станетъ просить ирощешя. Но Анюта 
сидЪла молча, опустивъ голову на грудь, п тяжело дышала, при- 
поминая вчерашній день. 

— По божеской запов$ди мы все должны прощать другъ 
другу, прибавила старуха, бросая ястребиный взглядъ на больную. 

— Я никого не обижала; обидЪли жестоко меня, сказала нако- 
нецъ Анюта, спокойно поднявъ на свекровь свои свБтлые глаза. — 
Изъ маленькаго гимназиста сдЪлали студента... и наговорили 
обидныхъ словъ... МатвЪй МатвЪичъ мнЪ передаль ваши слова 
и вамъ было не грЪхь?!. АнютБ хотЪлось заплакать, но слезы 
не пошли изъ глазъ, онБ упали на сердце. 

— Охъ, стара я стала вЪрно, моя радость: глаза мон стал- 
меня обманывать... заговорила свекровь съ неопредЪленной усмБши 
кой. —А все врагъ рода человъческаго дЪйствуеть и старыхъ на 
грЪхъ наводитъ, и молодымъ непокорность въ сердце вселяетъ: 
я помню, разъ говорилъ проповЪдь отецъ Иванъ. 

Дверь съ шумомъ распахпулась, и вошла Текуса Егоровна Бо- 
даева; поздоровавшись ст теткой, она бросилась обнимать Аню- 
ту, непритворно соболЪзнуя о ея болћ зви, и говоря, что заФхала 
мимо®здом%. 

Анюта благодарила гостью, между тВмъ какъ свекровь съ до- 
сады плевала въ платокъ; наконецъ она поднялась и, повторяя, 
что Анют нужна діэта и горчичники, ушла къ себЪ. 

— УлетБла! прошептала Бодаева, смотря вслЪдь старух: — 
онъ съ Лизаветой МатвЪевной очень меня не любятъ, а право 
не знаю зачто? 

Анюта махнула рукой и горячо обняла Бодаеву; только теперь 
изъ глазъ ея брызнули слезы и облегчили ее. Текуса Егоровна 
утЪшала Анюту, какъ могла, сваливая обыкновенно все на судьбу, 
и по дорог ругнула довольно энергически своего мужа-безоб- 
разника. П 

Но не желая встрВтиться съ Матвћемъ МатвЪичемъ, гостья 
поспвщиза уфхать. 
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— Какъ изволите поправляться въ своем здоровь$-съ? сиро- 
силь Жилинъ у жены, вернувшись къ обЪду изъ лавки. 

— Сегодня немного лучше, отвЗчала посл$дняя. 

— Такъ-съ, я вижу, что горячка прошла, значитъ благоразуміе 
возвратилось... замВтиль насмшливо мужъ и ушелъ обЪдать. 

Черезъ минуту Ананьевиа принесла АнютЪ чайникъ. 

— Воть вамъ, матушка, лекарство-съ свекровушка ‘прислала; 
кушайте на здоровье, произнесла старуха, улыбаясь однимъ уг- 
ломъ своихь моршиниетыхл, губъ. 

— А больше ничего? спросила Анюта. 

— А чего жь бы вамъ, сударыня? 

— Ми® бы хотвлось чего нибудь повсть. 

— Марья Михайловна приказала вамъ сварить овсянку къ 
ужину-съ, отв$чала Ананьевна твмъ же тономъ. 

— А обвдъ? . 

— А на обфдЪ она сказала, что будетъ діэта, а какое это ку- 
шанье, я не знаю. 

Анюта покраснъла отъ досады. 

— Охъ, сударыня вы моя! продолжала нянька, со вздохомъ 
вытаскивая изт. кармана завернутые въ салфетку пирожки и ку- 
сокъ холодной телятины, и раскладывая принесенное на столв.— 
Покушайте на доброе здоровье; не смотрите на разумнице-то на- 
ШИХЪ. 

— Откуда, няня, у тебя такая благодать? спросила удивлепная 
Анюта, не скрывая своего удовольствия. 

— Хоть казните, хоть мизуйте меня, старую грёшницу, за то, 
что я вамъ покушать украла, да еще какъ, изъ подъ самыхъ 
рукъ Лизаветы Матвъевны. Апаньевна расхохоталась. 

И Анюта посившила закусить до прихода мужа. 

Между твмъ въ столовой Марья Михайловна жаловалась сыну 
на невЪстку, какъ послБдняя, вмВсто благодарности, наговорила 
ей грубостей, когла она пришла навзстить больную. 

Жилинъ, слушая мать, кусаль отъ досады губы. 

— Анна Александровна за то, маменька, на васъ сердита, что 
вы мало за нею ухаживаете... замътила рвзко Лизавета Мат- 
взевна. 

Братъ громко кашлянуль и покрасивлъ. 

— Ола такія же штучки выкидываеть, какъ и Авдотья Оте- 
пановна... продолжала вдова. --Но мы теперь стали умнЪе, раз- 
вв ужь только изъ великндушія будемъ прощать... Она взгля- 
нула на брата; посавдній безпокойно повернулся на стул%. 
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— И такъ-съ, Анна Александровна, говоридъ Матвъй Мат- 
ввичъ жен%в, войдя къ ней посл обВда.—Такъ-то вы отблагода- 
рили маменьку-съ, когда она, можно сказать, какъ ангелъ, за- 
бывши вс непріятности, посътила васъ? Вы бы передъ нею 
должны были извиниться... а вы-съ? 

— Мн не въ чемъ извиняться, я не знаю за собой никакой 
вины, перебила сухо Анюта, смотря спокойно на мужа. 

— Какъй вскричалъ внЂ-себя НЌилинъ. 

— Такъ! 

МатвЪй МатвБичь скрестить на груди руки, и вставь против 
Анюты, началь, покачивая головой: 

— Хе, хе! Какь вы сегодня бойки-съ... Значить болЬзнь 
ваша, сударыня-сь, совершенно прошла-съ... когда увидЪли, что 
за вами не ухаживаютъ .. Актриса, нечего сказать... Она, она— 
Авдотья Степановна: то же притворство, тз же увертки. 

— И та же горькая участы.. перебниаа жена. 

— Чтд вы изволили сказать-съ? вскричагъ Жилинъ, думая, не 
ослышалея ли онъ. > 

— Та же горькан участь постигла меня, какъ вашу первую 
жену, повторила Анюта, и ие выдержавъ, зарылала. 

ПозеленЪ въ отъ злости, стоялъ передъ нею мужъ безмолвнымъ 
истуканомъ, не паходя слова, которымъ бы онъ могъ уязвить, 
уничтожить эту женщин:. Онъ теперь видћЂаъ въ женЪ не без- 
гласвую жертву, но врага, хотя и слабаго, но все-таки врага, 
сь голосомъ, сь протестомъ, сь упрекомь на языкВ и съ нена- 
вистью въ сердц%. 

— А! ну, вәгъ н слезы, и рыдашя, этого только и не доста- 
вало... произнееь наконець Жилин», шипянихь голосомъ. Но 
помните, сударычя-съ, вы меня болће не обмапете... Я васъ 
возьму въ руки-съ. 

Эта угроза теперь больше не дЂйствовала на Анюту. 

«Что жъ еще онъ можеть со мной сдВлать? раздумывала она, 
когда ушель мужъ. Прибить, такъ все равно... разв жизнь моя 
не убита?.» Но воть мало помалу ее охвахихь тотъ знакомый, 
странный сказочный мірь видБШй и несбыточцыхъ грезь; она 
опять увндФла себя счастливою, довольною. 

Вечеромъ Анюта точно также пила чай у себя. 

На третій день Бодаева опять навЪстила Апюту. 

— Какъ я рада, какь я рада, что вижу васъ, моя милая Анна 
Александровна, за работою, тараторила Текуса Егоровна: — но 
я, какъ слВдуетъ, сначала было зпизъ къ тетушкБ, встрЪчаетъ 
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меня Лизавета МатвФевна п говоритъ, что ея маменька нездо- 
рова и принять меня не можетъ, а я прямо и объявила, что 
прЕБхала къ Анн'Б Александровн®; скорчила свою Физіономію моя 
вдовушка. Ха, ха, ха, а я вотъ у васъ... Ну, какъ ваше здо- 
ровье? 


— Говорю вамъ откровенно, добрая Текуса Егоровна, что я 
почти совсЪмъ здорова, отв чала Анюта:—но притворяюсь боль- 
ной, не выхожу изъ комнаты для того, чтобъ не попасть въ 
непріятности... 

— О, ради Бога, хоть къ рождеству-то совс$мтъ выздоравли- 
вайте, сказала гостья, смфясь:—а то васъ, больную, Матввй Мат- 
вфичь и къ намъ на вечеръ не позоветъ, а у насъ бываетъ 
очень весело, пріВзжаетъ очень много масокъ, танпуютъ, и мы 
съ вами повеселимся... 

— Ахъ, если бы знали, какъ миъ иногда бываетт, тяжело, 
сказала со вздохомъ Анюта: —то конечно повћрили бы, что ни- 
какое развлеченіе, никакое веселье на умъ нейдетъ... 

— Врю, моя душечка, вБрю! воскликнула гостья, цЪлуя хо- 
зяйку.—Но что жь изъ этого будетъ, если вы за-живо-то себя по- 
хороните? Прежде времени на тоть свЗтъ отправитесь со взды- 
ханья и оханья, а тирановъ своихъ въ чувство этимъ не приве- 
дете... Авдотья Степановпа умерла, МатвЪъћй Матвћичъ на васъ 
жения; вы умрете (отъ слова пе придетъ), онт, на третьей же- 
ни” ся... А я замъ сов®тую такъ жить, какъ я живу. Мой Се- 
менъ Васильичъ извЗстный безобразникъ; нравъ имветъ дурац- 
кій, однимъ словомъ; п замахиваться подъ часъ любитъ, а я 
все-таки себ удовольствія доставляю, только иной разъ хитрить 
нужно... 

Анюта грустно покачала головой. 

— Әхъ, милая моя Анна Александровна, продолжала Текуса 
Егоровна: —я тоже сначала этакъ и за мужемъ ухаживала, гля- 
дЕла-таки ему въ глаза, Сеничька, Сеничька! а мой Сепичька-то 
въ трактирБ съ утра до вечера проклажается, смотришь везутъ 
домой поперегь дрожекъ, словно дерево безчувственное, то въ 
номерахь кутитъ,—понимаете, съ кЪмь?.. Я въ слезы и въ тоску 
вдазась... Ахъ! душа моя, Анна Алкесандровна! много я горя при- 
няла, —-оДИНЪ Богъ знаетъ... Бодаева вздохнула. —А. тутъ вижу, 
что слезами не поможешь, я п рукой махнула: чортъ съ нимъ- 
думаю... И право, хорошо сдЪлала, теперь живу себ®, да поку- 
чиваю, ни въ чемъ себЪ не отказываю... Впрочемъ вы не поду- 
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майте обо ми чего нибудь этакого, прибавила смФясь Текуса 
Егоровна. 

— Что вы, помилуйте! воскликнула Анюта, слегка покраснъвъ. 

— Я вотъ только на словахъ-то кажусь такой забубенной голо- 
вушкой, посмФяться и пошутить аюбаю... 

И еще долго, долго болтаза Текуса Егоровна и наконецъ ућхала. 

ПосяВ трескотни Бодаевой кругомъ Анюты опять все смолкло, 
опять все подернулось мрачнымъ тоскливымъ видомъ, какъ будто 
она лежала не въ постел, а въ могильномъ склеп, гдЁ нфтъ ни 
свЪта, ни радости, ни надежды... 


А. Нобянова. 


НОВЫЕ МАТЕРАЈЫ 


ДЛЯ БОГРАФШ И ХАРАКТЕРИСТИКИ ГЕЙНЕ. 


(Н. Неше?$ ЭёшиШейе Мегке. Натриго, 1863. Меипаепмег Ваа4.). 


На с%верозападпой сторонф Парижа лежить возвышенность Мон- 
мартръ, на которой раекинуто обширное кладбище, господствующее 
надъ городомъ. Среди могилъ. этого кладбища есть одна бфдная могила, 
обнесенная желфзной ръшеткой и всегда покрытая в%нками. Неизв%ет- 
но, чья рука кладетъ эти въики на еърый надгробный камень, но въ 
какое бы время года вы ни подошли къ этой могил, всегда найдете 
на ней свъжіе пвъты; торная тропинка, ведущая къ ней, посить елЪДЫ 
частыхь посетителей, которые, не обращая внимашя на великолъпные 
памятники, съ любопытетвомъ и благоговъніемъ останавливаются надъ 
проетымъ и голымъ камнемъ. Люди различныхь націй, языковъ и в%- 
ровапій съ олипаковымъ уваженіемъ подходятъ къ этой знаменитой мо- 
гилъ. Въ ней покоится прахъ геніальнаго поэта Гейне. 

Судьба людей, подобныхъ Гейне -— обыкновенная судьба везхъ вели- 
кихъ Дфятелей, которые во время жизни подвергаются гоненіямъ, кле- 
ветБ и преднамтренному равнодушію своихъ мелкихъ, но безчиелен- 
ныхъ враговъ; смерть примирляетъ ихъ съ современнымъ покол%Ніемъ и 
возвращаетъ имъ должное. Вражда и личная антипатія умолкаютъ 
подъ вліяніемъ времени и суда потомства, которое съ сочувствіемъ и бла- 
годарностіо относитея къ заслугамъ великаго дятеля Самыя заслуги 
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его дБлаются тъмъ выше, чфмъь шире разлвигается кругъ его вліянія 
на человъчество.. Теперь яътъ надобности ненавидъть и преслфдовать 
человъка, который уже больше не оемфетъ, не уязвитъ, не еорветъ 
маски еъ подлеца или дурака, прикрывавшаго себя фальшивою тогой ве- 
дичія или ума; теперь только можно любить то имя, съ которымъ соеди- 
няется воепоминаніе о благородной борьбъ съ пошлыми явлёніями про- 
Житой эпохи. Теперь становится понятно, что писатель, употребившій 
веБ свои силы па то, чтобы раскрыть людамъ глаза на окружающую 
ихъ мерзость и облегчить имъ дазьнъйшій путь развитія, писатель, 
который цфной всевозможныхъ лишен и опасностей хотф.гь завоевать 
нъкоторую долю счастія для своихь ближнихь, имфеть полное право 
на самое глубокое и искреннее сочуветвіе. Какъ морская волна чЪиъ 
дальше уноситея отъ берега, тъмъ длаетея чище и прозрачнъе, такъ 
и имя такого поэта, какъ Гейне, чфмъ дальше отъ современпиковъ, 
тъмъ яенфе становится его значеніе и сила. 

Бдкая и неумолимая сатира автора «Германи » нгжила ему множество 
непавиетниковъ и враговъ. Начиная близкими родными и окзичивая 
толпой разныхъ пвмецкихъЪ тупицъ, попадавшихея подъ перо раздражен- 
наго поэта, вее старое, дряхлсе, но сильное своимъ авторитетомъ, не 
хотъло и не могло простить Гейне его гремучило зиъй, которыми 
онъ етегаль глупость и пошлость. А между тъмъ, вь его время, этой 
глупости и пошлости принадлежало такъ называемое общественное 
мнъніе Германи. Отъ этого мнънія, подъ которымъ легко было жить 
только Меттерапху и его креатурамь, Гейне долженъ быль б%жать во 
Францію и находить въ изгнани облегченіе своей жизни. Нђтъ ео- 
мнфнія, что и въ Германін были люди, сочуветвовавшіе поэту и ожи- 
давшіе каждое повое произведеше его съ нетерп%ніемъ, но не этимь 
людямъ принадлежали первый голосъ и руководящая сила...Это было 
то молодое докол®ніе, которое только теперь начинаеть дъйствовать и 
отдавать поэту дань его заслуженнаго успъха. При такомъ направле- 
ни общественнаго ми%нія, современная критика не могла передать намъ 
въ настоящемъ евътъ талантъ и личныя доетоинства поэта; она или 
молчала или нлевала устами филистеровъ на человъка, которымъ те- 
перь гордится Германія. Оттого до сихъ поръ въ нъмецкой литератур 
еще не установилось ясное и опредфленное понятіе о Гейне; воть уже 
четырнадцать лътъ, какъ онъ умерь, а мы не имБемъ ни полной 
біографій его, ни харгктеристики. Поэтому всякая новая черта, бро, 
сающая свЪть на эту замфчательную и во многихъ оТиоШшеніяхъ за- 
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гадочную личность, имфеть особенный интересъ. Адольфь Штродтмань 
оказаль большую услугу издашемъ полнаго собранія сочинешй Гейне; изданіе 
это теперь приходить къ концу и ца дняхь еще въ Петербургъ полу- 
чилея 19 томъ его, заключающій въ себъ веизданныя до еихъ поръ 
письма Гейне къ разнымъ его друзьямь и знакомымъ. 

Общее впечатл%ніе, производимое письмами Гейне — грустное и раз- 
дражающее. Скверно становится ка душ%, когда читаешь эти письма и 
чувствуешь, съ какими мелкими препятетвіями должень быль бороться 
бъдный поэть, какимъ лишешямь и етраданілмъ подвергали его люд- 
екая глупость и жадность; читая эти письма, видишь, что Гейне, уже 
въ то время, когда великіе поэтическіе образы возникали въ его душ, 
когда он: начиналь уже являться во всемъ блеск своего міросозерца- 
нія, — приходилось сидфть за разпыми кодексами и пандектами и гло- 
тать юридическую пыль только потому, что дядя его Соломонъ Гейне, 
богатый банкиръ, соглашалея помогать своему племяннику съ тфмь не- 
премфннымь условель, чтобы тоть добилея диилома доктора юридичес- 
кихь наукъ. И Гейне добилея этого диплома, и не разъ вономиналь 
о немь сь той грустной ирошей; которая соетавляеть одно изъ отли- 
чительныхь евойствь его таланта. Когда Физареть Шаль ироейль у 
Гейше вЪкоторыхь евъдешй о его жизни, поэтъ, удовлетворяя этому 
желашю, между прочимъ писаль Шалю: «Я семь лътъ учился въ бер- 
линскомь упиверситет и вь Геттицгенъ; послБ экзамена и публич- 
наго защищешя диссертащи, получилъ степень доктора. правъ. Какъ 
ни маловажно можегь показаться вамъ это обстоятельство, но н прошу 
васъ обратить на него вииманіе, потому что въ одной, вапнезиной нро- 
тивъ меня, книг, авторь утверждаль, что я купиль себъ академисескій 
дипломь. Изъ всъхь неправдь, напечатанныхь о моей частной жизпи, это 
едипственная, которую я желаль бы опровергнуть.  Приписывайте это 
гордости ученаго! Пусть говорять обо мнъ, что я незаконнорожденный, 
сынъ палача, уличный разбойникъ, атеистъ, еквериый поэтъ, —я см$- 
юеь падъ вефмь этимь; по сердце мое разрывается, когда я вижу, 
что сомн?ваютея въ мгемь докторекомь званіи! (Между нами будь ска- 
зано, хотя я и докторъ правъ, но юриспруденція именно та паука, ко- 
торую я меньше веъхъ другихъ знаю)». 

Когда выйдутъ въ свбть послфдёя письма Гейне, когда появятся его 
мемуары, которые до сихъ поръ неизвестно почему реввиво хранать 
его наслфдники, тогда мы попытаемся, на оеноваши вефхь этихъ даи- 
ныхъ, составить полную характеристику человъка, имфвшаго такое гро- 
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мадное вляше на современное ему покольше. Теперь же мы просто при- 
ведемъ здЪсь нъкоторыя изъ писемъ, заключающихея въ 19 том%,-—пи- 
семъ, которыя познакомять пасъ какъ съ самимъ Гейне, такъ и съ пткото- 
рыми современными ему ифмецкими писателями, ръшительно нензвъстпыми 
русской публик®, Считаемъ не лишнимъ предпослать этимъ письмамъ 
нъкоторыя біографическія свфденя о Гейне; здесь намъ придется боль- 
шею часто говорить словами самого поэта, такъ какъ въ нфкоторыхъ 
изъ своихь сочиненй онъ посвящалъ прелеетныя страницы описанію своей 
ЖИЗНИ. 


Гейне н%еколько разъ шутя называль себя первымъ человъкомъ 
ХІХ етолътія, потому что онь родился 1 янв. 1800 г. Но это гово- 
рилось толоко для краснаго слова; Гейне родилея въ 1799 г. въ 
Дюссельдорф. Во время младенчества Гейне, городъ этотъ быль занять 
французами, «и воть почему—говорить онь—я уже въ дътетвъ вдох- 
нуль въ себя воздухъ Франція. » Отецъ Гейне быль купець съ доволь- 
но порядочнымъ состоящем; но какъ видно, Гейше не питаль къ не- 
му особенно большого расположенія, потому что нигдъ не упоминаеть 
о немъ. За то къ матери онъ относилея съ величайшею нъжностью и 
посвятилъ ей нЪкоторыя изъ евоихь лучшихь стихотвореній; вотъ, 
между прочимъ, одно изъ нихъ: 

« Я привыкъ высоко подымать голову, нравъ мой отчасти круть 
п упрямъ; еслибы даже король взгляпулъ ми въ лицо, я бы не опу- 
стиль передъ пимъ глазъ. 

< Но, милая матушка, говорю откровенно, какъ ни могущественио 
воздымаетея мой гордый духъ, —въ твоемъ очаровательномъ, привфтномъ 
присутствім, меня часто охватываетъ трепеть смпренія. 
`« Пе умъ-ли твой твой тайно покоряеть меня,—твой высокій умъ, 
который емло проникаетъ въ сущность вефхь вещей и гордо возно- 
сится къ небесному евъту? 

« Меня мучить мысль, что я совершить не одно дъло, омрачившее 
твое сердце, такъ Сильно любившее меня!» 

Первое воспитаяієеє Гейне получиль въ францисканекомъ монаетыр® 
Дюссельдорфа. Въ носл®детвін онъ съ свойственнымъ ему жгучимъ 
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остроузмемъ разеказываль о той дребедени, которою забивали здфеь го- 
ловы неечаствыхъ дфтей, —=-060 всъхъ этихъ «римекихъ короляхъ, хро- 
нологін, именахъ существительныхь на гт, неправильныхъ глаголахъ, 
греческомъ язык%, языкъ еврейскомъ, географш, нЪмецкой грамматик%, 
арифметак% » и проч. 

...« Боже мой! — До еихъ поръ у меня голова кружится.... и все 
это надо было учить наизусть! Многое изъ этого принесло мнв поль- 
зу впоелъдетвіи; потому что, еслибъ я не выучиль наизусть исторію 
римекихъ царей, то мъ было бы ръшительно вее равно — доказалъ 
Нибуръ или не доказалъ, что они никогда не существовали. А еслибъ 
я не зпалъ хронологіи, то какъ бы въ послфдетии нашелся я въ Бер- 
лип, гд® одинъ домъ похожъ па другой, какъ дв$ капли воды или какъ 
два гренадера, и гдъ нельзя отыскать свонхъ знакомыхъ, если не пом- 
нишь твердо номера ихъ дома? Теперь же, при пое®щеніи каждаго 
знакомаго, я вепомпнаяъ историческое событіе, годъ котораго совпа- 
далъ съ номеромъ дома этого знакомаго, такъ что припоминая одно, 
я припоминалъ и другое, и такимь образомъ, ири ветръчъ съ тБмъ 
или другимъ знакомымь, миъ приходило въ голову то или другое ието- 
рическое еобытіе. Напр. ветръчая своего портного, я сейчасъ же вецо- 
миналь марафонскую битву; попадалея мнъ на ветрчу щеголь банкиръ 
Хриетіанъ Гумпель — онъ приводилъ мнъ на память разрушевіе Јеру- 
салима; сталкивался я съ другомь своимъ, задолжавшимея по уши, — 
въ памяти моей воскресало бЪгетво Магомета; сходилея со мною уни- 
верситетекій коммисаръ, строгая справедливость котораго извъетна каж- 
дому— я вепоминалъ смерть Амана....Да, хронологія вещь необходи- 
мая: я знаю людей, у которыхъ въ голов нътъ ничего, кром двухъ- 
трехъ хронологическихъ цифръ, — и съ ними эти люди отлично үмъли 
отыскивать въ Берлин% дома, а теперь едълалиеь уже орлинарными профес- 
сорами. Что касается до меня, то хронологія была моимъ мученьемъ въ 
школъ. Съ арифметикой дЪло шло еще хуже. Лучше всего я понималъ 
вычиганье, въ которомъ есть очень практическое правило: «четыре изъ 
трехъ — нельзя; елфдуетъ занять десятокъ..» — Я однако совфтую каж- 
дому въ подобномъ елучаБ занимать нъеколькими грошами больше, по- 
тому что нельзя знать, что можетъ случиться. 

«Что касается до латинекаго, то вы не имвете понятія, кякая это 
сложная штука. Римлянамъ, конечно, не стало бы времени покорить 
вселенную, еслибъ имъ сначала пришлось учиться по латыни. Әти 
счастливцы знали уже въ колыбели, какія имена сущеетвительныя кон- 
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чаютея въ винительномъ падеж на и”. А я долженъ былъ учить это 
наизусть, въ пот лица моего; но все таки доволенъ, что узналъ ихъ. 
Потому зто, скажи я, напримЪръ, 20 іюля 1895 г., когда мн® дове- 
лоеь защищать въ Геттинген днесертацію на латинскомъ язык — 
это стоило послушать — такъ скажи я тогда «ѕіпареш» вмфето «ѕіпаріт», 
быть можеть нфкоторые изъ присутетвовавшихь замфтили бы это и я 
покрылея бы в%чнымъ позоромъ... У, ригіѕ, 95, 11555, сиситі$, 
атттиѕіѕ, саппаріѕ, ѕіраріѕ... Эти слова, приведшія къ такимъ боль- 
шимъ результатамъ, одэлжены своимъ вліяніемъ на свфтъ тому обстоя- 
тельству, что они принадлежать къ одному опредленному классу и 
при этомь все таки оєтаютея исключевіемъ; за это я глубоко уважаю 
ухь, и мысль, что они веегда у меня подъ рукою въ случа нужды — 
наполняеть мрачные часы моей жизни внутреннимъ спокойствіемъ п 
утъшевіемъ... Но неправильные глаголы (они отличаются отъ правиль- 
БЫХЪ тъмъ, ЧТО за нихъ больше ефкуть) страшно трудны. Въ темныхъ 
корридорахь францискавскаго монастыря, недалеко отъ классной ком. 
наты, висъло въ то время большое распятіе изъ сБраго дерева—груст- 
ный образъ, который еще и теперь является миъ порою во снъ и емо- 
тритъ на меня неподвижными, кровавыми глазами. Передъ этимъ рас- 
пятіемъ часто стоялъ я и молилея: О, Господи, сдфлай такъ, чтобъ я 
могъ удержать въ памяти неправильные глаголы!» 

Понятпо, что вея эта школьная, рутинная дребедень не могла но- 
дъйствовать на Гейне; тъмъ не менфе, годы своего дфтства опъ про- 
вель за нею. Изъ монастырской школы онъ перешелъ въ люссельдорф- 
скую гимназію; тамъ проходилиеь такъ называемыя Вашаюлога; науки 
эти боле подходпли къ позтическому характеру молодаго человфка, 
вслЬдствіе чего онъ дълалъ въ нихъ быстрые уепъхи. Когда вспыхнула 
вторая Французская войпа, ученики старшаго класса оставили гимназю 
и предложили свои услуги отечеству; въ числв ихъ быль и Гейне. 
Но скорое заключеніе парижекаго мира елълало эти услуги ненужными. 

Между тБмъ родственники Гейне, и особенно банкиръ Соломопъ Гей- 
не, гордый своими червонцами, требовали отъ молодаго поэта, чтобы 
онъ запималея юридическими науками. Въ 1819 году онъ отправилея 
вь Бонну и въ тамошнемь университет? елушаль лекціи Макельдея, 
Вельхера, Шлегеля, Гюльмана, Арндта, Радлофа и др. Въ 20 голу 
он, перешель въ геттингенскій упиверситетъ, гдъ профессорами его 
были Сарторіусъ и Бенеке, но пробылъ тамъ всего одинъ ееместръ; 
его заставили выйти оттуда за вызовъ на дуэль студента Вибеля. Изъ 
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Геттингена Гейне перешель въ Берлинъ и тамъ пробылъ до 1823 г. 
«Въ Берлипъ-—-разеказываетъ самъ Гейне — я быль на самой дружес- 
кой ног съ зваменитъйшими учеными и испыталь всевозможныя бо- 
лъзни, между прочимъ и ударъ саблею въ ногу, нанесенный миъ Шел- 
леромъ изъ Данцига; имени его я никогда не забуду, потому что онъ 
единственный человвкъ, съучъвшій нанести маъ чувствительную рану.» 
Изъ Берлина— опять въ Геттингенъ, и уже тутъ въ 1825 г. онъ вы- 
держалъ экзаменъ на степень доктора правъ. Съ 1826 — 1831 г. 
поэт жиль поперемфнно въ Люнебургъ, Гамбург и Мюнхен® и Ъздилъ 
въ чуже край; двфнадцать лфтъ сряду онъ проводилъ осенніе месяцы 
на одномъ изъ маленькихь острововъ Сфвернаго Моря. «Я люблю — 
говорить онъ — море, какъ любовницу, и воепфваль ея красоту и ея 
прихоти». Съ 1831 г. поэть поселилея во Франши, гдз и умеръ 
среди страшпыхъ физическихъ страдашй. 

Въ борьбъ сь еемейпымъ гнетомъ, съ стБенительными денежными 
обстоятельствами, съ физическими страданіями, начавшичися въ самыхъ 
молодыхъ лфтахъ, проходила вея частная жизнь великаго поэта. Не 
веселье была и литературная карьера его. Страшныя притъененія цен- 
зуры, голосъ клеветы и тупоумія, преслфдовавшй его вею жизнь — 
воть что поэтъ постоянно видълъ и слышаль предъ собою, и если 
всъмъ этимъ объясняетея мрачное настроеше его поэзіи, то въ тоже 
время нельзя не удивляться, какъ такая долговременная и многоеторон- 
НЯЯ борьба не сокрушила и не раздавила этихъ титаническихъ Сил... 
Въ сочиненіяхъ самаго Гейне, въ евъденіяхъ, сообщенныхь его различ- 
ными бюграфами, находятея такъ сказать только памеки на тъ обетоя- 
тельетва, о которыхь мы упоминаемъ; но и ихъ достаточно, чтобы е0- 
ставить себф слишкомь мрачную картину жизни ‘этого -челов%ка. 
Н%тъ еомнънія, что еъ напечагатемь его «Мемуаровь» картина эта 
явитея еще съ болфе мрачными краеками... 

Гейне назаль писать стихи на 16 году; но собственно литературная 
дъятельность его началась въ 1821 г., когда стихотворешя его были 
напечатаны въ Бона. Съ т®хъ. поръ литературная дъательпоеть его 
была изумительна. «Богъ да простить мн%! —говоритъ онъ самъ о себї— 
в испытывалъ свои силы во веъхъ родахъ литературы; я писалъ ли- 
рическія, зпическія и драматическія стихотворенія; я писалъ объ иекус- 
ствъ, о философіи, о богословіи, о политик%...». 

Гейне любиль свои произведешя и повидимому быть о нихъ высо- 
каго мнЕнія, въ чемъ конечно никто не обвинитъ его; тъмъ боль- 
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нфе было для него видфть, что они возбуждали, по крайней м%р® на 
первыхъ порахъ, вопли негодованія въ сухой и педантической Герма- 
ни, пришедшей въ ужась при вид этого нововводителя, этого « про- 
тестанта», какъ опъ самъ себя вазывалъ. Но поэть екрывалъ это чув- 
ство досады и относилея къ евоимъ критикахъ съ величайшимь пре- 
зръшемъ, сил: котораго утроивалась безпощаднымь, чието-гейневскимъ 
оетроумемъ. Воть одинъ удивительный образчикъ того, какъ Гейне 
относилея къ евормъ критикамъ. 

«Кром садомитекой и беот ской парти (такъ писалъ онъ въ 
предиелови къ своему знаменитому сочиненію: «Егапгбѕіѕеће Диз{тде») — 
въ Германи возстаеть противь меня партія аблеритская. Большую 
часть членовъ этой парти возетановляють противъ меня мои фран- 
цуземе принципы. Н%которые изъ нихъ дъйствуютъ на основаніи 
и болЪе благородныхъ побужденй. Напримъръ, одинь изъ предводите- 
лей абдеритекой парти, уже п%еколько лъть еряду постоянно ругаю 
щій меня, л®йствуетъ только какъ адвокать своей супруги, которая 
ечитаетъ себя обиженною мною и поклялась погубить меня. Такая 
смертельная пенависть озень огорчаетъ меня, потому что эта дама 
очень милая женщина. Она имфетъ большое еходетво съ Венерою Ме- 
дицейской, имевно-—-она также очень стара и также не им%етъ ши 
одного зуба; ея подбородокъ, когда она побрфетея, также гладокъ, какъ 
подбородокъ вышеупомянутой богини; кроз; того она ходить почти въ 
такомъ же обнаженномъ видф, какъ Венера, и это для того, чтобы 
показать, что кожа у нея не вся желтая, но м%стани покрыта бвлы- 
ми пятнами. Напрасно я говорилъь этой дам самыя примирительныя 
любезности, напримъръ, что я завидую ей, потому что ей приходитея 
бриться всего два раза въ недьлю, тогда какъ я долженъ переносить 
эту операцію каждый день, — или что я ее считаю добродвтельн®й- 
шею изъ вефхъ беззубыхь женщинъ, — или что я желаю обладать ея 
сердцемъ, съ тёмъ чтобы оно было заключено въ золотую коробочку, — 
напраено, никакія задабриванія не помөгаютъ мнъ! Непримиримая 
елишкомъ сильно ненавидитъ меня, и какъ нъкогда Изабелла Каетиль- 
ская дала об%тъ не перемфнять рубашку ло тъхъ поръ, пока не па- 
деть Гранада, такъ и эта дама поклялась надеть чистую рубашку 
только тогда, когда я, врагъ ея, буду повергнуть въ прахъ. Теперь 
она пускаетъ ВЪ ходъ вефхъ писакъ, особенно своего бъднаго мужа, 
котораго не мало безпокоитъ Изабеллинъ цвътъ рубашки его половины, 
особенно лътомъ, когда возлюбленная къ тому же пахнеть приятнфе 
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ЧМ ВЪ другое время; нер®дко онъ, какъ безумный, векакиваетъ съ 
постели, и стремительно бросается кь письменному столу, и старается 
писавіемь екорзе погубить меня. 

«Лътомъ газета Брокгауза «Копуегзанопз]а» бранить меня гораздо 
больше чЪиь зимою. | 

«Прости, любезный читатель, что эти строки не совсъмь с00т- 
вътетвуютъ серьезному характеру нынъшияго времени. Но мон враги 
ужь слишкомъ семшны! Я называю ихъ врагами, я изъ любезности 
даю имь этоть титуль, хотя опи по большей части только мои кле- 
ветники. Это малецьқіе люди, ненависть которыхъ пе доходить даже 
до моихъ икръ. Тупыми зубами они хватають меня за сапоги. Они 
лаютъ себу тамъ внизу до усталости...» 

Такъ относился Гейне къ евоимъ врагамъ; но глубокое чуветво 
скорби овладфвало имъ, когда онъ видфль, что и т$ люди, которыхъ 
онъ считаль своими друзьями, также мало оцфнивали его и не пони- 
мали ве®хъ сокровищъ, заключавшихея въ его душ Это чувство гру- 
сти пробиваетея наружу во мчогихъ его сочицешяхь, какъ поэтиче- 
скихъ, такъ и прозаическихъ; можно положительно сказать, что оно не- 
мало способствовало отравлению всей его жизни... 


Письма, напечатанныя въ 19 т. полнаго собранія сочиненй Гейне, 
обнимаютъ собою періодъ отъ 1820 — 1831 г., т. е. первыл десять 
лътъ его литературной дъятельности. Мы приводимъ здфеь тӯ изъ нихъ, 
которыя представляють болфе общій интересъ, опуская подробности, 
могущія иж®ть место только въ полной біографіи поэта. 

29 октября 18920 г. онъ писалъ изъ Геттингена Фридриху Ш!тейн- 
ману: «Съ вахмуреннымъ челомъ и блуждающими глазами л только- 
что собиралея разразитьея етрашнымъ для неба и ада проклятіемъ, ко- 
торымъ я хот®лъ заключить третій акть моей трагедіи *), когда ко- 
ролевекій гановерекій чиновникъ въ пурпурнокрасномъ мундирв от- 
крыль мою дверь и отдаль миф письмо оть тебя. Отъ сердца, отъ 
всего сердца порадовался я надъ нимъ; оно прояенило, живительно 


*) Алманзоръ. . 
Отд. . 44 
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проясиило все мое существоваше; но проклятіе, прекрасное проклятіе, 
которое я сочипилъ, пропало. Впрочемь бъда невелика, Гейне не 
можеть долго оставаться въ хорошемъ раеположеніи духа и, можеть 
быть, черезъ часъ новая досада сядетъ ему на шею; злые духи снова 
подымаются въ головф п проклятіе тъмъ страшиъе готово выйти изъ 
Нея... 

«Я совершенно окончилъ третій актъ моей трагедіи. Это быль 
самый трудный и самый длинный актъ. По всей вЪфроятности, нын%щ- 
нею зимою я окончу поелъдніе два акта. ели пьеса не понравится, 
то во веякомъ случаЪ надълаетъ много шуму 7)8 Въ эту пьесу я по- 
ложилъ мое собственноё я, мои парадоксы, мою мудрость, мою любовь, 
мою вепависть и все мое безуме. Она стоила мнф большихъ трудовъ... 
Я близко держался коммента Аристотеля и добросовъстно сохранилъ 
его въ отношеши къ мету, времени и дъйствио... Ты видишь изъ 
этого, любезный Штейнманъ, что я, вопреки моей привычки, за одинъ 
разъ сочипиль много. Надъюсь и отъ тебя |услышать тоже самое. 
Сколькими сотнями етансовъ разръшилась отъ бремени твоя муза? Здо- 
ровы ли новорожденные? Не бойея работать критическимъ амрутаціон- 
нымъ ножемъ, хотя бы д?ло шло о любимомь ребенкъ. Будь етрогъ 
къ самому себъ; это первая заповЪдь художника. Полагаю, что я не 
разъ подавалъ тебъ примъръ такого образа дъЙствій.» 

Дале въ томъ же письмъ, Гейне, отозвавшись съ похвалою о со 
чиненіяхъ своего друга Ж. Б. Руссо, прибавляетъ: «Ты знаешь, я 
хвалю р®дко, по когда ужъ у меня есть оенованіе хвалить, то по- 
хвала тъмъ неудержим%е вырывается наружу изъ глубины моего серд- 
ца. Бориеь— только весело и энергично, мой милый поэть; ты заелу- 
живаешь лавроваго вънка, н ужъ предоставь мнф позаботиться, чтобы 
онъ поскоръе досталея теб?. Но для этого ты должень елфдовать мо- 
ему примру. Не обращай внимания на лающихъ собакъ. М%сяцъ сіяетъ 
полнымъ блескомъ еще долго посл того, какъ собаки, лаявшія на 
него, умолкнутъ. Его золотое мерцанье разливается по всей землъ Но 
далеко ли разносится лай собаки?» 

Въ ‘другомъ письмъ къ тому же самому лицу, отъ 4 февраля 1894 г., 
Гейне епова говорить о своей трагедіи, которая повидимому сильно 


*) Пьеса дъйствительно не понравилась и была ошихаие. Надо впрочемъ 
сознаться, что „Алманзоръ“ одно изъ слабъйшихъ произведеній Гейне, не 
смотря на то, что авторъ повидимому придаваль ему большую цёну. 
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занимала его: «Я — писалъ онъ — положилъ на вее вев мои силы, 
не щадиль крови сердца и пота головы, почти окончилъ ее, и съ ужа- 
сомъ нахожу, что это великое произведене, которое меня самого изу- 
мляло и которое я обоготворяяъ, не только не хорошая траге- 
дя, но даже не заслуживаеть назвашя трагедш. Да, въ ней заклю- 
чаютея восхитительно прелестныя мфета и епены; оригинальность п0- 
всюду проглядываеть наружу, повсюду сверкаеть она поэтическими 
образами и мыслями, такъ что цфлое, такъ сказать, блещеть и свф- 
тить волшебпымь алмазнымъ покровомъ. Таково сужденіе тщеславнаго 
авлора, энтумаета въ поэзи. Но строгій критикъ, неумолимый драма- 
тургъ емотрить сквозь совеъмъ иныя очки, качаеть головою и объ- 
являетъ, что цфлое этого произведешя —= прекраеная фигура изъ про- 
волоки. « Грагедія должна производить скорое и сильное дти- 
стве», бормочеть онъ, и это миБшіе — смертный приговоръ моей 
трагедіи. Це лишенъ ли я драматическаго талапта? Очень можеть 
быть. Или не оказали ли на меня своего стараго вмяшя фрапцузекія 
трагедіи, которыя веегда возбуждали во мнъ такое удивленіе? Это по- 
слъдиее предположеніг болъе правдоподобно. Представь себф, что въ 
моей трагеди самымъ добросовъетнымъ образомь сохранены всъ три 
едииетва, говорятъ почти всегда только четыре дЪйетвующихь лица, 
и разговорь почти также точенъ, гладокь и округленъ, какъ въ 
«Федр» или «Заир%». Ты удивляешься? А загадка легко разръшается: 
я старалея въ драм® соединить романтическій духъ съ строго-пласти- 
ческою формою.» 

Эти письма были писаны изъ Геттингена; мы уже упомянули, ка- 
кое обстоятельство заетавило его оставить тамошиій университеть и 
переселиться въ берлинскій. Въ письмахъ, писанныхь изъ этого города, 
есть нъкоторыя адресовапныя къ извъстному поэту Карлу Иммерману. 
Объ Иммерманъ Гейне быль самого высокого понятія, что видно, ме- 
жду прочимъ, изъ письма его отъ 10 іюня 1823 г. 

«Безсмертнымь богамъ-—писаль онъ Иммерману — извЪстно, что 
съ той минуты, какъ я прочель ваши трагедіи, я совершенно вфрно 
понять ваше значеше; а мой ориговоръ, какъ о другихь, такъ и 
о самомъ себЪ, всегда въренъ. Эта вЪрность взгляда происходить ие изъ 
мечтательнаго самообольщенія, а скорЪе изъ чистаго самосознашя, изъ 
точнаго понятія о поэтическомъ элемент и его естествелной противо- 
положности-— элемевт® прозаическомъ (4аз сешеше). Согласитесь, что 
мы можемъ оцфнивать вещи только по ихъ взаимной противоположно - 

14* 
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сти. Поэзія не существовала бы яля насъ, еелибы глазамь нашимъ не 
являлись повсюду проза и тривіальноеть; даже собетвепное наше внут- 
ренпее существоваще мы узнаемъ только потому, что вияпмъ полл% 
себя противоположное существоваше другого человъка, служащее намъ 
для еравненія... 

«Съ уловольствіемъ, продолжалъ онъ въ томъ же лисьмъ уви- 
двлъ я изъ вашего письма, что вы будете писать разборъ моихъ «тра- 
гелій», и я должепъ повторить вамъ, что вы ни мало пе оскорбите 
меня, если даже выскажете о нихъ самыя горькія петины. Я охотно 
сознаюсь вамъ въ главномъ недостатк% моей поэзіи; это — большая 
односторонноеть, проявляющаяся въ монхъ стихотворешяхь, такъ какъ већ 
они только варящи на одпу и ту же маленькую тему. Это свойетво ни- 
кому не можетъ такъ легко броситься въ глаза, какъ вамъ, потому 
что темою вашихъ поэіическихъ произведенй елужитъ весь міръ съ 
его безчислепнымъ разнообраземъ. Вы имђете то общее съ 1Шекепи- 
ромь, что, также какъ и онъ, вы восприняли въ себя весь міръ, и 
если ваши стихи имфють недостатокъ, то онъ состоить въ томъ, что 
вы не умрете концентрировать ваше огромное богатство; Шекспиръ 
понимаетъ это дъло лучше, и потому-то онъ Шекепиръ, но и вы мало 
помалу изучите это искусетво концентрированія, и каждая изъ ва 
шихъ новыхъ трагедій будетъ лучше предшествовавшей. » 

Затъмъ Гейне переходить къ самому себ: 

«Мн было легче, чъмъ вамъ, евыкнуться еъ искусетвомъ кон- 
центрированія, именно потому, что я писалъ на одну тему, имълъ въ 
виду не цфлый міръ, а только клочекъ его. Съ тъхъ поръ, особенно 
нын®шнею зимою, въ болъзненномъ состоянш, я расшириль свое 
міросозерцаніе, и трагедія, которую я намфренъ выпустить въ евЪть 
черезъ нвеколько лъть, можеть быть, докажетъ, что я, изображав- 
шій до еихъ поръ только исторію Амура и Пеихеи во всевозможныхъ 
группировкахъ, также хорошо умъю изображать троянекую войну. 
Это печальная тайна моей поэтической силы; мое нездоровье очень 
могло сообщать моимь послёднимъ стихотворешямъ нЪчто болъзненное. 
Ахъ, `Боже мой! въ этой новой книг моей есть много такого, что не 
выдержить строгой критики, и конечно я не огорчусь, еели въ ней 
откроють то, чего я самъ еще не вижу. Одно только можеть очень 
болфзненно оскорбить меня, именно, когда я вижу, что духь моихъ 
произведеній хотять объяснить исторіею (вы знаете, что значить это 
слово) автора. Я быль сильно и глубоко огорченъ, прочитавъ вчера 
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письмо оть одного знакомаго, письмо, въ которомъ онъ строить вею 
мою поэтическую жизнь на нБеколькихъ, собранныхь въ одно, ието- 
рійкахъ, и дфлаеть печальные намеки на житейскія впечатльшл, 
политическое положенге, религо и т. п. Вее это, высказанное пе- 
чатно, совершенно возмутило бы меня, и я очень радъ, что этого до 
сихь поръ не случалось. Если исторія поэта и можеть имБть большое 
вліаше на его произведенія, если и справедливо, что часто политиче- 
ское положеніе, религія, частная ненависть, предразсудки и соображе- 
нія сообщають этимь произведешямь извъстный характеръ, то все- 
таки обо веемь этомь не слёлуеть упомняать, особенно при жизни 
автора. Когда выставляютъ на видь это вліяніе истори поэта на его 
произведешя, хотя бы дЪйствилельное, тогда, такъ сказать, лишають 
дветвенности етихотвореніе, разрывають таннетвенный покровъ, лежа- 
щи на немъ; съ другой стороны, стихотвореше обезображивають, ког- 
да доискиваются въ немъ того смысла, котораго оно не имфетъ. А 
какь рЬдко внфшняя обстановка нашей исторш соотвЪтелвуеть нашей 
истори дЪНетвительной, внутренней! У мекя по крайней мър? этого 
соотвътетвія никогда не было.» 

Громкая слава Гейне началась только въ 1826 г., послъ изданія 
перваго тома « Везер Чех », но и въ то время, къ которому относятся 
вышеприведешын письма, сочиненя его производили большое впечатлћ - 
ве; ихь брапили, на автора клеветали, по все-таки о иихь много го- 
ворили. 

«Мои стихотвореня-- .ь онъ въ 1828 г. берлинекому книго- 
продавцу и издателю Дюммлеру — произвели необыкновенное впечатлі ше 
во всей Германіш, и даже та враждебиая рїзкость, съ которою о нихъ 
отзываются, не можеть служить дурнымъ признакомъ.... Не думаю, 
что здъсь въ Берлин я пользовался бы большою известностью; но тъмъ 
боле нзвъстепь п въ моей отчизнв, на Рейнв н вь Вестфаліи, гдз, 
какь я узнаю со везхь сторонъ, съ большимь нетеризшемь ожидають 
появлешя новаго собрашя моихъ стихотвореній, и гдЪ эта киига надв- 
лаетъ много шуму.» 

Жизнь Гейне въ Берлинв была самая невеселал; болёзпи и стЪс- 
нительныя денежных обстоятельства иоетоанно мучили его, пе говоря 
уже о страдашяхь праветвенпыхъ. «Злыя бури—писаль онъ въ 1823 
году Шітейнману — потеря дорогого друга, болъзнь, хандга и подобныя 
этому ирекраспыя вещи — воть что уже два года стоить на первомь 
план жизни твоего друга.» Эти жалобы слышатся почти во всъхь 
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письмахъ; мрачное настроеше почти пи на мипуту не оставляетъ поэ- 
та, и если онъ иногда емфетея въ няхь, то это все-таки тотъ гей- 
невекій есмъхъ, отъ котораго становится хозодно: 

Въ 1824 г. мы снова находимъ его въ Геттинген Для поэтиче- 
ской души Гейне, Геттингенъ еъ его пыльными, педантическими 
аудиторіями быль невыносимымъ бременемъ; скуку, которую наводилъ 
на него этотъ городъ, онъ выразилъ въ послъдствіи въ предисловіи къ 
своему знаменитому «Путешествю на Гарцъ». 

«Городъ Геттингепъ, писать онъ въ этомъ вступлеши, знамени- 
тый своими колбасами и унипереитетомъ, принадлежитъ королю гано- 
верскому и имфеть 999 домовъ, различныя церкви, повивальное заве- 
деше, обсерваторію, карцеръ, библіотеку и магистратскій погребъ, въ 
которомь продаетея очепь хорошее пиво. Ручей, протекающій зд®еь, 
называется Леною, и лътомъ служить для купапья. Вода въ немъ очепь 
холодна, и въ нфкоторыхь мЪстахь такъ широка, что Людеру, для то- 
го чтобы перескочить черезъ нее, нужно было хорошепько разбъжать- 
ся. Самый городъ красивъ и больше всего нравится, если повернуться 
къ нему спиною. Мо всей зфроятиоети онъ построень уже очень дав. 
но: я хорошо помню, что когда, пать лътъ тому назадъ, получалъ 
тамь матрикуль, то городъ имфль уже тогда тоть же самый сТЪрый, 
стариковеки-умный видъ и быль до-полиа назинень приеяжными, 
пуделями, диссертащями, 16$ 4апзал5, прачками, компендіями, жаре- 
ными голубями, гвельфекими орденами, гофратами, юстицратами, реле- 
гаціонератами, профаксамп и другими различными факсами. Нъкото- 
рые утверждаютъ даже, что городъ построень во время переселенія 
народовъ, и что каждая отрасль германскаго племени оставила здфеь 
по одному растрепанному экземпляру своихъ членовъ, откуда П прои- 
зошли вандалы, фризы, швабы, тезтоны, саксы, тюринги и т. д., ко- 
торые до сихъ поръ, различаясь только цвфтомь шапокъ и трубокъ, 
шляютея толпами по улицамъ, руководятея тЪми же правами и обы- 
чаями, каше были во время переселенія народовъ, и управляются ча- 
стію вождями, которыхь они называютъ старшими ифтухами, частію 
старымъ сводомъ законовъ, называемымъ комментомъ и заслуживаю- 
щимь имфть мЪфето еъ 1есфиз Баграгогот. 

«Вообще геттипгенекіе жители раздфляются на студентовъ, профее- 
соровъ, филиетеровъ и скотовъ; лев они немногимъ различаются между 
собою. Ќлассъ скотовъ самый значительный. Было бы излишне и об- 
ременительно исчислять здћеь имена вефхъ студентовъ и ординарныхъ 
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и экстраорлинарныхь професеоровъ; притомь же въ настоящую мину- 
ту, я не припомню веъхъ студентовъ, а между професеорами есть та- 
Не, которые покамфеть не имвють никакого имени. Число геттин- 
генскихъ филистеровъ должно быть очень велико; ихъ такъ много, 
какъ песку или, лучше сказать, какъ грязи въ мор, и право, когда 
утромъ я вижу ихъ стоящими передъ дверьми академическаго правле- 
нія, съ ихъ грязными лицами и бълыми счетами въ рукахь, то едва 
понимаю, какъ Богъ могъ сотворить столькихъ бездфльниковъ.» 

За нфеколько дней до прзда въ Геттингень, Гейне писалъ изъ 
Гановера своему искрениему другу Мозесу Мозеру: 

«Да охраняютъ боги твою голову! 

«Изъ этого привфтетия ты видишь, что я еще вЪрю въ боговь и. 
что я пе такой безбожпикъ, какимъ меня считають; изъ надписи ввер- 
ху этого письма ты увидишь, что я въ настоящую минуту нахожусь 
въ томъ городф, гав пытка уничтожена только за ифеколько ть на- 
задъ.... Поелв завтра я буду снова въ Геттингенв и снова поклонюсь 
почтеяному карцеру, нелъпымъ львамъ на вендекихь норотахъ и розо- 
вому кусту на могил прекрасной Цениліи. Можеть быть, я не найду 
въ Геттингепъ уже пи одного изъ моихъ прежнихь знакомыхь; это 
прискорбно. Я полагаю также, что первое время я буду проводить 
крайне невесело, потомъ привыкну къ моему положению, мало пома- 
лу сдружусь съ тъмъ, чего не возможно предотвратить, и паконецъ 
городъ едълается совершенно любезенъ ми, и миф будетъ грустно раз- 
ставаться съ нимъ. Такъ всегда было со мною, между ирочимъ и въ 
Люнебургв. Ъьотзфие шоп @ёраг в сейе УШе $арргоснай, 1ез Вош- 
еѕ еі ]ез [еттез её ргіпеіраіететі 1еѕ БеПеѕ [емииез 5’езпргеззаети 
йе те р1аше её де ше Гате тертейег шоп зв]омг їе Бипероцго. УоПа 
1а регй@е 4ез һоттеѕ, :Йѕ поиѕ Гоп 4е5 решез  шбше Чиап@ 1$ 
ѕетр1епі попз сајоїег. » 

«Овча почти вея егорфла, поздпо, я слишкомъ ‘сильно хочу слать 
дая того, чтобы писать по-нъмецки. Впрочемъ, собственно говоря, я 
не нЪмець, какъ ты очень хорошо ззаешь (\4. Риса, Фриса и Ар.). 
Немцы! О, се ѕопі 4ез раграгеѕ На свт только три образо- 
ванныхъ, Цивилизованныхь народа: французы, китайцы и персы. Я 
горжусь тъмъ, что я персъ. Что я пишу нЪмецкіе стихи — 
на это есть свои особенныя причины. Именио, прекрасная Гюльнара 
услыхала отъ одного ученаго олуха, что нъмецкій языкъ имфетъ еход- 
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ство съ ея роднызт языкомъ, персидекимъ, и теперь милая дҰвушка 
сидитъ въ Иснагани, и учится по-нфмецки, и для упражневія въ грам- 
матик переводить на свой сладкій, розовый, блестящій бульбульный 
языкъ ифкоторыя изъ моихъ пЪсень, которыя я съум%ль тайкомъ про- 
вести въ ея гаремъ. Ахъ! какъ скучаю я по Испагани! Ахъ, я бЪд- 
ный челов?къ, живу далеко отъ его милыхъ мипаретовъ и благоухаю- 
щихъ садовъ! Ахъ, для перевдекаго поэта страшное песчастіе — быть 
обязаннымъ трудиться надъ вашимъ гнусно-ухабистымъ нфмецкимъ язы- 
комъ И испытывать смертельное мучеше отъ вашихъ такихь же точ- 
но тряекихъ почтовыхъ экипажей, отъ вашей сФверной погоды, ва- 
шихъ глупыхъ табачныхь лицъ, вашихъ римекихъ пандектовъ, вашей 
философской галиматьи и всего остального вашего бездъльничанья. О 
Фирлуси! © Ислами! О Саади! Какъ несчастенъ вашъ братъ! Ахъ! 
какь жадпо етремлюеь я душою къ шираеекимь розамъ! У Германи 
есть свое хорошее, противъ этого я ничего не говорю. Она имћетъ 
своихъ великихъ поэтовъ: Карла Мюхлера, Клаурена, Губица, Михеля 
Беера, Ауффепберга, Теодора Гелля, Лауна, Геэ, Гувальда, Рюккер- 
та, Мюллера, Иммермана, Уланда, Гёте. 

«Но что значить все ихъ великолъпіе въ сравнени съ Гафизомъ 
и Низами! Одпакожъ, не смотря на то, что я персъ, я созпаюсь въ 
слъдующемъ: величайшій поэтъ — ты, о великій пророкь Мекки, и 
твой корапъ ие такъ легко выйдеть у меня изъ памати!» 

Не смотря на шутливую форму этого письма, изъ него ясно вид- 
но, что Гейпе задыхался въ той еферъ, въ которой ему приходилось 
покамфеть жить и дъйствовать. Это самое настроенієе позтъ выразилъ 
въ одной изъ лучшихь страниць своего « Путешествія на Гарцъ»; мы 
не можемь отказать себъ въ удовольствш привести здЪеь этоть отры- 
ВоКЪ: 

«Ночь была уже совершенно темна, когда я пришелъ въ Остеро- 

Веть миъ ничего не хотълось, и поэтому я сейчасъ же легь въ 
постель. Я быль утомлень; какъ собака, и спалъ, какъ богъ. Во ен 
я снова перенесса въ Геттингенъ и очутился въ университетской биб- 
ліотек®. Я стоиль въ углу залы юриепруденція, перелиетывалъ старыя 
дисеертащи, углубилея въ чтеше, и когда копчилъ, то съ удивленіемъ 
замтилъ, что наступила уже ночь, и евъчи въ висячихъ хрустальныхъ 
канделябрахъ ярко освЪщали залу. На часахъ сос®дпей церкви проби- 
ло двънадцать. Дверь залы медленно отворилась, и въ нее вошла ве- 
личавая колосеальная женщина, за которою съ глубокимъ уваженіемъ 
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слЪдовали члены юридическаго факультета. Женщина-— исполинъ, хотя 
уже немолодая, носила еще на лице слфды строгой красоты: каждый 
взглядъ ея обличалъ въ ней высокую дочь Титановъ, могущественцую 
Фемиду. Въ одной рук% опа пебрежно держала мечь и вЪеы, въ дру- 
гой — пергаментный свитокъ. Два молодыхъ доктора правъ несли шлейфъ 
ея сфраго, полинявшаго платья. По правой сторонв ея живо подпры- 
гивалъ тощій надворпый совфтникъ Рустикуеъ, гаповерекій Ликургъ, и 
декламировалъ что-то изъ своего новаго закоподательнаго проекта. Съ 
лЪвой стороны прихрамывалъ крайне любезно и въ прекразномъ раепо- 
ложеніи духа сауаНеге ѕегүепіе Фемиды, тайный совфтникь Каяшуеъ; 
онъ то и дфло отпускать юрпдическія остроты и самъ такъ сердечно 
хохоталъ надъ ними, что даже строгая богиня по временамъ съ улыб- 
кою наклонялась къ нему, била его по плечу большимъ пергаментпынчъ 
свиткомъ и прив®тливо шептала: «Ахъ ты маленькій повъеа, дълатощій 
ве вещи наобороть!» Проче юрпеты тоже подходили ближе, каждый 
изь нихь нмЪль что нибудь замътить, надъ чфмъ пибудь посмфяться — 
какую шибудь новую еистемочку, гипотезочку или другой подобный 
выкидышъ изъ еобетвенной головки. Въ открытую дверь залы вошли 
также многіе незнакомцы, объявившіе себя великими людьми изъ зна- 
менитаго  сосломя юристовъ; все это были угловатые, подозрительные 
господа, съ полнымъ самодовольетвіемь опредтлявшіе, обсуждавше и 
оспаривавшіе малъйшее слово какой нибудь статьи изъ Папдектовъ И 
съ каждой минутой появлялись все новыя лица — старые юристы, 
въ старомодпыхъ платьяхь, въ бълыхь, длинныхь парикахъ, еъ давно 
забытыми лицами, на которыхь было написао глубокое удивленіе, что 
никто не обращаль внимавшя на нихъ — высокознамешитыхъ личцостей 
прошедшаго етолътія. П по евосму они приняли участіе во всеобщемъ 
говор, писк и крикахъ, которые, точно морекія воллЫ, шүмБли вее 
сильнте и сильнфе и оглушили высокую богиню до того, что она по- 
теряла терифше и вдругъ закричала страшнымъ голосомь иеполинекаго 
отчаявія: .« Молчите ! Молчите! я слышу голоеь дорогого Прометея: 
язвительное могущество и н®мое насиме боговъ приковали невиннаго 
къ утесу, и вся ваша болтовня, всъ ваши споры пе освфжать его 
ракъ, не разобьють цъпей его!» Такъ воскликнула богиня, и РУЧЬИ 
слезъ побфжали изъ глазъ ея. Вее собраніе завыло, точно охвачениое 
етрахомъ смерти; своды залы затрещали, книги повалились съ полокЪ, 
старый Мюнхаузенъ, выскочивъ изъ своей рамки, напраено старался 
возстановить спокойствіе... Крики и шумъ становились страшне: и 


218 РУССКОЕ СЛОВО. 


страши%е... Я убфжаль отъ этихъ бъенующихея безумцевъ и укрылся 
въ исторической залъ, на томъ благоеловенномъ .м$ет%, гдъ священныя 
изображешя Аполлона Бельведерекаго и Венеры Медицейской стоятъ 
одво подлъ другаго... И я бросился къ ногамъ богини краеоты, въ 
созерцаніи ея я позабылъ тотъ бъшеный шумъ, отъ котораго я только 
что спасея, глаза мои съ восторгомъ упивались гГармоніею и вЪчною 
прелестью ея высокочудныхь формъ, греческое епокойствіе разлилось 
по душ% моей, а надъ головою, точно небесное благословеніе, проне- 
слись сладчайше звуки лиры Феба Аполлона. » 

Какъ бы то ни было, а житейсыя обстоятельства лежали тяжелымъ 
гнетомъ на бъдномъ «переидекомъ поэт» и опъ по неволБ долженъ 
былъ покорятьея имъ. Вотъ какія мрачныя строки пиеалъ онъ по прі- 
зд въ Геттингень своему задушевному другу: 

«Любезпый Мозеръ! Я уже девять дней живу здфеь, это значитъ, 
что скука уже пофдаеть меня. Но я самъ хотълъ этого, слфдовательно 
нечего и говорить о томъ. Я никогда больше не буду жаловаться. 
Вчера вечеромъ я читалъ илеьма Руссо и увидЪлъ, какъ скучно елу- 
шать постояцнныя жалобы. Но я жалуюсь только на свое здоровье и— 
въ этомь ты должень отдать миъ справедливость —- мерзавцы, стараю- 
щіеся своими интригами зачумить мою жизнь, ръдко вызывали у меня 
жалобы. Я чувствую себя достаточно великимъ для этого. Теперь я 
живу весь погруженный въ мою юриспруденцію. Ты ошибаешься, если 
думаешь, что ‘я не буду хорошимъ юристомъ. Ты можешь никогда не 
признавать меня адвокатомъ, но не говори этого другимъ, иначе, я въ 
самомь д®лв умру еъ голоду. Я хочу съ этихъ поръ брать евой на- 
сущный хлъбь съ вёсовъ Өемиды, а пе жить подачками моего дяди. 
Проистествія прошедшаго лёта *) произвели на меня мрачное, лемо- 
ническое впечатлфше. Я не достаточно великъ для того, чтобы пере- 
носить унижеше. Очень можеть быть, что во миъ болЪе дурнаго, чъмъ 
хорошаго, хотя и то и другое лежитъ во миъ колоссальными массами. 
Однако, я люблю все доброе, и потому-то люблю также тебя, добрый 
Мозеръ ». 

«Я живу здеь—ппесалъ онъ въ другомъ письмъ къ тому же Мозе- 
ру —-очень тихо. Согриз јигіѕ елужитъ мнъ подушкою. Впрочемъ, я за- 
нимаюсь и кое-чъмъ другимъ, напримфръ чтешемъ хроникъ и питьемъ 


*) Гейне намекаетъ здёеь на обращеніе съ нимъ его милыхъ родетвенниковъ, 
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пива. Библіотека и ногребъ разоряютъ меня. Любовь тоже мучить ме- 
ня. Это уже не прежняя, односторонняя любовь къ одной женщин. Я 
пересталъ быть монотеистомь въ любви и какъ привлекает меня двой- 
ное пиво, точно также привлекаетъ и двойная любовь. Я люблю Ме- 
дицейскую Венеру, стоящую въ здъшней библютек®, и прекраеную ку- 
харку надворнаго сов®тника Бауэра. Ахъ! и объихъ ихт люблю я не- 
счаетливо!..» 


Большая часть писемъ этого періода носитъ на себЪ мрачный ха- 
рактеръ, чему много способетвовали физическія страданія. Въ марг 
1824 г. Гейне собирался съфздить на н®сколько недфль въ Берлинъ 
къ Мозеру и между прочимт, писалъ ему: 


«Заране прошу тебя, когда мы свидимея, устрой такъ, чтобы я 
не слышалъ ни одного гегелевскаго слова; вообрази себЪ, что я олухъ 
въ род Каюса и Тиціуса и др. Вообще не требуй отъ меня викакихъ 
проявленй силы; умерла моя поэзія, или нфтъ, и говорять ли наши 
берлинекіе эстетики обо миъ все что имь угодно — что теб} за д®ло? 
Не знаю, правы ли тв, которые емотрятъ на меня какъ на потухшій 
свътъ, — знаю только, что я не буду ничего писать до тъхъ пор», 
пока мон головные первы будутъ причинять мнв боль; теперь болће 
чфмъ когда пибуль я чувствую въ себъ присутстие Бога и болфе чфмъ 
когда нибудь — презр?ъніе къ толп; но рано или поздно пламя духа 
должно же угаснуть въ человъкъ; боле продолжительно— можетъ быть 
ввчно——то пламя, которое, какъ любовь (дружба есть искра этого пла- 
мени), проникаетъ это гнилое тло. Да Мозеръ, если бы это пламя 
захотфло погаснуть, °ты могъ бы прійти въ безпокойство. Покамфеть 
опаеноети нфть; я чувствую его жаръ. » 


Когда получилось изв%етіе о смерти Байрона, Гейне написалъ Мо- 
зеру: 

«Смерть Байрона сильно взволповала меня. Это былъ единетвепный 
человфкъ, на котораго я смотрфль какъ на роднаго себъ, и мы во 
многихъ вещахъ были похожи другъ ва друга — смЪфйся надъ этимъ, 
сколько хочешь. Въ послъднее время я рълко читалъ его; человъкъ 
охотнфе сходитея еъ тъми людьми, которые противоположны ему по 
характеру. Но я всегда обращалея съ Байрономъ, какъ съ совершенно 
равнымъ себф товарищемъ. Съ Шекепиромь я не могу обходиться 
такъ фамильярно, я слишкомъ хорошо чуветвую, что я неровня ему: 
онъ веесильный миниетръ, а я ничто иное, какъ надворный совътникъ 
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и смотрю на него такъ, какь будто онъ каждую минуту можеть уво- 
лить меня отъ должности.» 

Почти въ каждомь письмв Гейне изъ Геттингена видно, чго заня- 
тіе юриепруденщею, ==: занятіе, въ которомъ главную роль играль на: 
сущный хлъбъ, съ каждымъ днемъ становилось ему все болфе и бо- 
лъе противно. «Я провель — говорилъ онъ въ одномъ изъ писемъ — 
вынфшнее лфто очень печально: съ юриспруденціей и головными боля- 
ми.» Чтобы освъжиться, снъ отправился путешествовать на Гарцъ, — 
да, именно, чтобы освъжитьея, что доказываеть прологъ къ описашю 


этого путешествія : 


Черные фраки, чулочки, 

Ловко скроенныя платья, 
Ириторно-сладюя ръчи, 

Ласки, лобзанья, объятья... 

Ахъ, если бъ души съ любовью, 
Съ теплой любовью въ нихъ были! 
Звука ихъ ложныхь страдаяй 

До смерти миъ опостыли! 

Въ горы оть васъ ухожу я, 

Въ горы, ГДБ набожны люди, 

Въ горы, гд® Воздӯхь свъжЂе, 
Легче гдЪ дышится груди; 

Въ горы, гдъ шепчутся ели, 
Воды прозрачны, грему за, е 
Весело птицы щебечутъ, 

Гордо пронозятся тузи. 

Миръ вамь, блестяния залы, 
Гладкія дамы, мужчины! 

Вь горы!.. Оттуда взгляву я 
Весело въ ваши долины! 


Но и Въ этихь горахъ житейскій гнеть пе оетавлялъ его. «Это пу- 
тешеетвіе — писаль онъ Мозеру —было для меня очень спасительно и 
в чувствую, что оно сильно укръпило меня. Я прошелъ пфшкомъ и 
большею частью одилъ вееь Гарць, я прошель по прекраснымъ го- 
рамъ, прекраенымъ л®самъ и долинамъ и снова вздохнуть свободно. 
Домой, и опять-таки пъшкомъ, я прошелъ чрезъ Әйелебенъ, Галлв, 
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Їену, Веймаръ, Әрфуртъ, Готу, Әйзенахъ и Кассель. Я видфлъ много 
великолЬинаго и милаго, и еслибы юриспрудепція не сл®довала за мною 
въ вил5 призрака, свътъ показался бы миъ безукоризненно прекраспымъ. 
Заботы также ползуть велъдъ за мною. Лишній годъ, который мой 
дядя далъ мнф на ученье, приближается къ концу, а я далеко еще не 
совладалъ еъ своимъ Лиз и поэтому попалъ въ тиски. Кром того, въ 
настоящую минуту я не возбуждаю особеннаго энтузіазма, я пе на- 
столько глупъ, чтобъ скрывать это отъ себя и очень хорошо попимаю 
причины разныхъ пожатій плечъ и покачиваній головы. Словомъ, меня 
считаютъ уметвенно обанкрутивтимея, и я не обвиняю ни одного ра- 
зумнаго купца, который не дълаегъ ми кредита. Ты понимаешь меня. » 

Выше мы привели письмо, въ которомъ Гейне высказывалъ въ нъ- 
сколькихъ словахъ свой взглядъ на Байрона; въ другомъ пиеьмв къ 
Мозеру онъ говорить о Гете и Сафиръ (извфетномъ юмориетъ), — и 
эти иъЪеколько строкъ уже одн% хорошо харавтеризуютъ знаменитаго 
поэта. Вотъ что именно писалъ опъ: 

«Ты ничего не потерялъ олтого, что я ничего не писаль тебъ о 
Гете, о томъ, какъ я съ вимъ бесфдоваль въ Веймар, и какія ла- 
сковыя и милыя веши онъ говориль мн%. Гете теперь *) ничто иное, 
какъ здаше, въ которомь иЪфкогда цвъли великолъпныя растенія, и 
только еъ этой точки зрёШя онъ иитересоваль меня. Онь возбудилъ 
во миъ чувство тоски, и я больше люблю его еъ тъхъ порь, какъ 
смотрю на него съ сострадавіемъ. Но въ оеновани, я и Гете — двъ 
натуры, которыя, будучи совершенно разнородны, должны отталкивать 
одна другую. Онъ веегда былъ ловкимъ свфтекимъ человфкомъ, кото- 
рый ставилъ выше всего наелажденье жизнью, и хотя иногда чуветво- 
валъ и высказывалъ въ своихь стихахь жизнь для идеи и въ идев, по 
никогда пе понималь ее глубоко и еще меньше жилъ этою жизнью. Я 
же напротивъ того всегда быль мечтателемъ, т. е. человћкомъ, до са- 
моотверженія преданнымъ идев, и постоянно стремившимея погрузиться 
въ нее; но при этомъ я понималъ наслаждеше жизнью и находилъ въ 
немъ удовольетвіе, и теперь во мн происходить еильпая борьба между 
моимъ свЪглымъ разеудкомъ, склоняющимея на сторону житейскихъ 
наслажденій и отвергающимъ всякое восторженное самопожертвованіе 
какъ нБЧТО безумное, и моими мечтательныли стремленіями, КоТо- 


*) Это было писано въ 1825 г. 
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рыя часто неожиданно вырываютея наружу, и насильственно охваты- 
вають меня, и, можеть быть, когда нибудь снова низвергнуть, или 
лучше сказать, вознесуто меня въ свое старое царство. Говорю 
вознесут5 ‚ потому что это еще большой вопроеъ: не испыты- 
ваеть ли мечтатель, жертвующ .даже жизнью за идею больше бла- 
женства въ одну минуту, чъмъ господинъ фонъ-Гете во все время 
своей семидесятишестильтней эгоистически-спокойной жизни? “) 

«Сафиръ, о которомъ ты говоришь, повидимому требуетт еще 
большой шлифовки. На дняхь я читалъ одну статейку его въ « (20е 115- 
сһайег». Острота, отдъльно взятая, не им%етъ никакой цфны. Я толь- 
ко тогда могу переносить остроту, когда она имфеть серьезное осно- 
ваше. Оттого то острота Берне, Жанъ- Поля и шута въ « Лир® » обла- 
даетъ такою страшною силою. Обыкновенная острота есть ничто иное, 
какъ чиханіе разсудка, какъ охотничья собака, бЪгущая за собетвен- 
ною тБнью, какъ обезьяна въ красной курткЪ, любуюшаяся на себя 
между двухъ зеркалъ, какъ незаконнорожденный, котораго произвело 
на евЪтъ безумье, случившись на большой дорогъ съ разсудкомъ...> 

Мы бы совътовали многимь изъ пашихъ русекихъ юмористовъ запи- 
сать у себя на стЪиф эти слова величайшаго изъ сатириковъ. 

20 юля 1825 г. Гейне защищалъ диссертацию на доктора и удо- 
стоилея получешя этой ученой степени. 

«Я—писаль онъ черезъ нЪеколько дней посл того Мозеру—ди- 
спутировазъ, какъ каретная лошадь, когда защищалъ 4 и 5 положенія 
—0 присягв и сомагаһо. ДБло обошлось очень хорошо и деканъ 
(Гуго), во время этой торжественной сцены, осыпалъ меня похвалами, 
высказавъ свое удивлеше тому, что великій поэтъ оказался въ то же 
время великимъ юристомъ. Если бы эти поелёдыя слова не сдЪлали 
меня недовфрчивымъ къ этой похвал, то я немало возгордилея бы 
тъмъ, что въ длинной латинской рЪчи, произнесенпой съ кафедры, ме- 
на еравнили съ Гете и даже объявили, что по всеобщему приговору 
мои стихи могуть быть поставлены на ряду съ стихами Гете. И это 
мнфне великій Гуго высказалъ оть полноты сердца, и частнымъ об- 


*) Въ однемъ изъ писемъ 1827 г. Гейне опять упоминалъ о Гете въ елЪ- 
дующихъ словахъ: „Что я не нравлюсь лакею ариетократовъ, Гете, — это 
весьма естественно. Его порицане приносить честь съ твхъ поръ, какъонъ 
хвалитъ весе слабое. Онъ боится возрастающихъ титановъ. Теперь онъ слабый 
отжившій богъ, котораго сердитъ то, что онъ уже ничего не можеть создать. » 
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разомъ онъ говорилъ еще много хорошаго въ тотъ-же самый день, 
когда мы пофхали вмФетБ прогуливаться и я быль приглашенъ къ 
нему на ужинъ. Въ елъдетвіе этого я нахожу, что Ганеъ неправъ, 
отзываясь съ пренебреженіемъ о Гуго. Гуго —одинъ изъ геличайшихъ 
людей вынфшняго столетия ». 

Изъ ифкоторыхь писемъ Гейне видно, что онъ желалъ получить 
м%сто профессора въ какомъ нибуль изь универетитетовъ; почему это 
желаше не осуществилось, — неизвъстно. 

Изъ Геттингена поэгь перезхалъ въ «проклятый», какъ онъ самъ 
выражалея, Гамбургъ. Тутъ онъ главнымъ образомъ занималсп своими 
сочиненіями; въ это время готовияъ онъ къ печати свои « Ќеіѕерійег». 
Денежныя обстоятельства его по прежнему были плохи, чему много 
способствовало то, что онъ играль въ карты и пройгрывалъ; головныя 
боли по прежнему мучили его; ко веему этому присоединялись еще 
удовольствія, которыя онъ испытывалъ отъ цензуры, устремившейея 
какъ хищный воронъ на его «Назогезе». Немало огорчали его так- 
же клеветы, которыя распускалиеь о его частной жизви, какъ родет- 
венниками его, такъ и 501-Ч1зап( друзьями. 

Въ конц 1825 г. появился первый томъ « Кеіѕердег». Цензура 
порядочно изувфчила его, но тъмъ неменве кпига произвела огромное 
впечатлъше. Гейне занялся приготовленіемъ къ изданію второго тома 


ел. Раздражительное, мрачное настроеше его увеличивалось теперь съ 
каждымъ днемъ; общество, окружавшее его, вселяло въ него отвра- 


щеніе; Германія опротивфла ему. Уже съ этихъ поръ въ немъ созръло 
ръшеніе — оставить навсегда Гермавію и поселиться во Францін. 
Мысль эту онъ не разъ высказывалъ въ своихъ письмахъ. Такъ, прі- 
Ъхавъ въ Люнебургъ, чтобы провести нъсколько времени въ кругу сво- 
его семейства, онъ писаль Иммерману (14 октября 1826 г.): 

«Я снова составиль планъ-—навсегда ухать изъ Германи и про- 
веду только часть нынфиней зимы въ Гамбургъ, гдф напечатаю вто- 
рую часть моихъ «Везер дег». Оттуда я съъзжу вь Амстердамь и 
потомъ въ Парижь. О, какъ я люблю море! Я совершенно ежилея съ 
этою дикою етихіей, и когда ова реветь, на душ у меня становитея 
легко....Въ самомь дълв, нервы мои елишкомъ слабы для того, чтобы 
я могь оставате въ Германи. Воть еслибы я имфль силу моего Им- 
мермана, эту сь каждымъ днемъ возрастающую силу! > 

Въ другомъ письмф кь Х. Х. отъ 16 Ноября 1596 г. онъ опять 
говорить о томъ же свамомь планЪ: 


224 РУССКОЕ СЛОВО. 


«Я получиль вчера письмо отъ Варнгагена; оно касается главнымъ 
образомъ моего плана — отправиться въ Парижъ и тамъ написать ев- 
ропейскую книгу. Объ этомъ планф никто не должепъ знать. Падфюсь 
написать что нибудь получше г-жи Морганъ. Задача моя состоить въ 
томъ, чтобы коенутьея только тъхъ вопросовъ, которые имфютъ обще- 
европейекій интересъ ». 

Между тБмъ вторая часть « ВеіѕеБег» вышла въ свътъ и надф- 
лала еще больше шуму, чЪмъ первая. Гейне писалъ Мозеру изъ Лон: 
дона: «Әтою внигою я пріобрълъ себЪ громадное чпело приверженцевъ 
п громадную популярность; лишь бы я только былъ здоровъ, а дъ- 
лать я могу теперь много; —у меня теперь оглушительно громкій го- 
лоеь Ты будешь еще не разъ слышать его, гремящаго противъ жан- 
дармовъ мысли и нарушителей священнЪйшихъь правъ ». 

Въ другомъ письмв, писанномъ уже изъ Лукки, онъ еще сильн%е 
высказался: 

«Когда я зозвращусь въ Германію —ппсалъ опъ——то издамъ третью 
чаеть своихъ «ВКеіѕері ег». Въ Мюнхен полагаютъ, что теперь я уже 
пе буду такъ сильно нападать на дворянство, потому что живу въ фойе 
аристократіи, люблю милыхъ аристократокъ— и любимъ ими. Но оки 
ошибаются. Моя любовь къ равенству всфхь людей, моя ненависть къ 
духовенству никогда пе были такъ еильны, какъ теперь, и вотъ от- 
чего главнымъ образомъ происходить моя односторонность. Но именно 
для того, чтобы дЪйствовать, человфкъ долженъ быть односторонпимъ. 
Нъмецкій народъ и Мозеръ (письмо это было писано къ Мозеру) ни- 
когда ничего не едфлаютъ именно въ сл®дствіе своей разносторонности» 

И не въ одномъ мъст своихъ писемь Гейне выеказывалъ тъ высо- 
кія побуждевія, которыя заставляли его браться за перо. Такъ на- 
примфръ, онъ былъ въ 1828 г.’редакторомъ журнала «Ро1иіѕсће Аппа]еп»; 
въ бытность его во Флоренціи, журналъ этотъ, въ елъдетвіе различ. 
ныхь обетоятельствъ, былъ готовъ прекратиться. Гейне погпъшилъ 
написать Кольбу и просилъ его, на время своего отсутетвія, принять 
редакцію журнала, чтобы не допустить его до прекращешя. «Любезный 
Кольбъ—прибавляль онъ — баронъ Котта самъ можеть  засвидътельет- 
вовать вамъ, какую ничтожную роль играетъ въ этомь двлъ мой чает- 
ный интересъ: единственное желаніе мое состоить въ томъ, чтобы 
сохранить журналъ для либеральной парти, которая въ Германи 
имфеть такъ мало преданныхъ ей органовъ, и я думаю, что и Вы, Кольбъ, 
охотно принесете жертву для этой цфли. Теперь время борьбы за идеи, 
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и журналы-—наши кръпости. Обыкновенно я вяль и апатичень, но тамъ, 
гд моего содфйств!я требуетъ общИ интересъ, я пикогда не остаюсь 
назади». 

Заключаемъ наши выписки изъ писемъ Гейне приведеніемъ слълую- 
щаго поэтическаго отрывка изъ письма, писаниаго имъ въ 1898 г. 
изъ Итащи Эдуарду фонъ-Шенку: 

«Мысли мои объ Итали вы рано ияп поздно ветрътите въ печати. 
Незвавіе итальянскаго языка очень огорчаетъ меня. Я не повимаю 
людей и не могу съ ними разговаривать Я вижу Италію, но не елы- 
шу ея. Но не смотря на это, я часто пе остаюсь безъ еобесфдниковъ. 
Туть говорятъ камни, и я повимаю ихъ нъмой языкъ. И они тоже 
повидимому глубоко чувствуютъ то, что я думаю. Таким образомъ 
сломанная колонна времени римскаго величія, разрушенная башня лон- 
гобардовъ, полуразвалившаяся готическая аркада — очень хорошо пони- 
маютъ меня. Въдь я и самъ развалина, блуждающая между развалипами. 
Равный всегда понимаетъ равнаго. Иногда старые дворцы хотятъ про- 
шептать мив что-то таинственное, но я не могу разелышать ихъ шопо- 
та въ елъдетвіе глухого дневного шума; тогда я прихожу снова ночью, 
и мъесяцъ — хорошій толмачъ, понимающіїй лапидарный стиль и умъю- 
щій переводить его на языкъ моего сердца. Да, ночью я совершенно 
понимаю Итамю; въ эту пору молодой народъ съ своимъ молодымъ 
опернымъ языкомъ спитъ, а старики вестаютъ съ евоихъ ХОЛОДНЫХЪ П0- 
стелей и говорятъ со мной на превоеходнёйшемъ  латинскомъь язык%. 
Есть что-то призрачное, когда прізжаешь въ страву, гд® не попимаешь 
живого языка и живого народа, и вмЪето этого отлично понимаешь языкъ, 
который процвфталь тамъ за цфлое тысячелћтіе и, давно сдфлавшись 
мертвецомъ, употребляется только полупощными духами». 


Письма, помфщенныя въ 19 т. , оканчиваются, или върп%е, начинаются 
1831 годомъ, т. е. гъмъ временемъ, когда Гейне пріхалъ въ Па, 
рижъ, откуда уже не выфзжаль. Въ письмахъ этихь много пробъловъ, 
много недосказаннаго; Это асно видно уже изъ того, что въ ТЪУЪ изъ 

Отд. І Я 
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нихъ, которыя были писаны съ острова Гельголанда въ 1830 г., ни 
слова не говорится о польскихъ событіяхъ во Франці. Между тъмъ, 
эти событія произвели на поэта сильнъйшее впечатльше; имъ посвятилъ 
онъ н5еколько уливительныхъ страницъ въ евоемъ сочипеніи «Оерег 
Вӧгпе ». Мы приведемъ здфсь нфеколько извлеченій изъ этихъ писемъ. 


Гедьголанд»ъ. 6 августа. 


«Въ то время, какъ войско короля геруловъ еражалось съ Лонго- 
бардами, король герульскій спокойно сидълъ въ своей палатк и 
игралъ въ шахматы. Онъ грозиль смертью каждому, кто принесеть ему 
въсть о пораженіш. Часовой, который, сидя на дерев%, елълилъ за хо- 
домъ битвы, постоянно кричалъ: «Мы побъждаемъ! Мы побфждаемъ! » 
Наконець, онъ съ громкимъ стономъ произнесъ: «Несчастный король! 
Несчастный народъ герульскій!» Тогда только король замфтилъ, что 
битва проиграна, но было уже поздно! потому что лонгобарды въ то же 
время проникли въ его палатку и убили его...» 

Именно эту исторію читаль я у Павла Варнефрида, когда съ ма- 
терика получился толстый пакетъ газетъ еъ теплыми, знойно жаркими 
новостями. То были солнечные лучи, завернутые въ бумагу, и они 
произвели въ душ моей самый дикій пожаръ. Мнъ казалось, что я 
могъ бы зажечь весь океанъ до сфвернаго полюса тъмъ огнемъ вдох- 
новенія и безумной радости, который пылалъ во мнф. Я, какъ съума- 
сшедшій , бъгалъ по веему дому и поцфловалъ сначала толстую хозяйку, 
а потомъ ея привътливую зубатку, я обнялъ также прусскаго юєтиц- 
рата, на губахъ котораго однако не совефмъ исчезла холодная улыбка 
нев%рія. Даже голландца прижалъ я къ своему сердцу... Но это ра- 
внодушное жирное лицо осталось холоднымъ и спокойнымъ, и если бы 
само іюльское солнце обняло минъ-герра, онъ, я думаю, только не- 
много вопотёль бы, но отнюдь не воспламенилея. Эта апатичность 
ереди всеобщаго одушевленія возмутительна. Подобно тому, какъ спар- 
танцы пріучали своихт, дфтей къ трезвоети тъмъ, что постоянно пока- 
зывали имъ пьянаго илота, такъ мы должны были бы откариливать 
въ нашихъ учебныхъ заведешяхь голландцевъ для того, чтобы ихъ без- 
страстная, рыбья натура поселяла въ дЪтяхь отвращеніе къ апатично- 
сти. Въ самомъ д®лъ, эта голландская апатичноеть — порокъ гораздо 
Золе фатальный, чъмъ пьянетво илота. Я еъ ғудовольствіемъ поколо- 
тилъ бы минъ-герра... 
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Но нътъ, прочь веякія крайности! Парижане дали намъ такой бле- 
стящій примъръ ум%ренпоети. Да, вы, французы, вы заслуживаете 
„быть евободиыми, потому что вы носите евободу въ серлуъ. Этимь 
вы отличаетесь отъ вашихъ бЕдныхъ предковъ, стряхнувшихь съ себя 
тысячелфтнее рабство, но совершавшихь, рядомъ съ своими геройскими 
подвигами, тв безумныя злодъянія, которыя заставляли генія человъ- 
чества въ ужасф закрывать лицо. Теперь руки нгрода покрылись кровью 
не въ бою. но въ свалкф заковной обороны. Народъ самь перевязалъ 
раны свонхъ враговъ, и когда дфло окончилось, снова ириналея за 
евон обыквовенныя занятія, не потребовавъ за великую работу ни ко- 
пфйки на волку! 


Страшись раба, когда онъ цъпи носитъ; 
Людей свободныхъ не страшись! 


Ты видишь, въ какомъ я упоеши, какъ я вн себя .. Я цитирую 
самые итохіе стихи Шиллера. 

И стараго ребенка, котораго ненеправимое безуміе стоило гражда- 
намъ столько крови, парижане пощадили чрезвычайно трогательно. 
Онъ также, какъ король геруловъ, сидфль за шахматами, когда по- 
бъдители вторгнулись въ его палатку. Дрожащею рукою онъ подпи- 
салъ отреченіе. Онъ никогда не хотълъ слушать правду. Онъ прекло- 
нялъ слухъ только ко лжи своихь придворвыхъ. Они постоянно вос 
клицали: «Мы побъждаемъ мы побъждаемъ!» .. Съ глубокимъ удивле: 
ніемъ посмотрвлъ онъ вокругь себя, когда Јоцгпа1 дез Рбёраёѕ, какъ 
н%когда въетникъ короля геруловъ, внезапно воскликнулъ: «Маћепгеџх 
гої! Маепгецѕе Егапсе!» 

Съ пимъ, съ Карломь Х, пала наконець имперія Карза Великаго, 
какъ имперія Ромула, пала съ Ромуломт Августуломъ. Какъ нъкогда 
началея новый Римъ, такъ теперь начикается новая Франція. 

Я все еще точно во снф; особенно имя Лафайета звучитъ для меня 
какъ сказка, слышанная въ самомъ ранвемъ дћтетвъ. Неужели онъ въ 
самомъ дълБ снова сидитъь на конф, предводительствуя національной 
гварліей? Я почти боюсь, зто это не правда, потому что это напеча- 
тано. Мн? хочется самому отправиться въ Парижъ, чтобы убъдиться 
собственными глазами... Я воображаю себъ, какое великолъпное зръ- 
лище, когда онъ про®зжаетъ по парижекимъ улицамъ, — 0нъ, гражла- 
нинъ обоихъ полушарій, богоподобвый старець, серебрянныя кудри ко- 
тораго волнами падають на священныя плечи... Старыми, милыми 
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глазами онъ привътетвуетъь внуковъ ТФхъ дфловъ, которые н\Ъкогда 
сражались съ нимъ за свободу и равенетво... Ровно шестьдесятъ лътъ 
прошло еъ тъхь поръ, какъ онъ вернулея изъ Америки и провозгла- . 
силь человъчесмя права, эти десять заповъдей новой міровой вфры, 
которыя тамъ были открыты ему при гром и молши пушекъ... И 
теперь епова развфвается па парижекихъ башняхъ трехцвътное знамя, 
и епова раздаютея звуки Марсельезы! 

Лафайетъ, трехциётное знамя, Марсельеза... Я въ совершенномъ 
опьяненіи. Смфлыя надежды страстно воздымаютея во мн, какъ де- 
ревья съ золотыми плодами и дикими, длинными вЪтвями, досягающими 
до отдаленныхъ облаковъ... Но облака, въ быстромъ полет евоемъ, 
вырываютъ съ корнемь эти исполинскія деревья и бъгуть лальше. 
Небо наполнено звучными скрипками, и море, я слышу снова, пах- 
неть евъжеиспеченными пирожками. Тамъ наверху въ небесноголу- 
бомъ пространетвъ постоянно раздаютея веселые звуки скрипокъ, а въ 
смарагдовыхъ волнахь слышится что-то похожее на радостный хохотъ 
дфвушекъ. Но подъ землею трескь и клокоташе, земля разверзаетея, 
старые боги высовывають оттуда головы, и съ торопливымъ удивле- 
ніемъ спрашиваютъ: «Что означаетъ это ликоваше, проникнувшее въ 
самую серлецевину земли? Что случилось новаго? Ужъ нельзя-ли намъ 
снова выйти изъ-подъ земли?» Н%тъ, оставайтесь въ вашемъ  туман- 
номъ царетвъ, куда скоро сойдеть къ вамъ новый товарищъ... «Какъ 
зовуть его?» Вы хорошо знаете его, вы, которыхъ онъ нфкогда низ. 
вергнуль въ царство вЪчной ночи... 

Нанъ умеръ! 


Тельголанд. 10 августа. 


Лафайетъ, трехцвътное знамя, Марсельеза... 

Кончилаеь моя жажда спокойетвія. Теперь я снова знаю, что я хо- 
чу, что долженъ, что обязанъ дфлать... Я сынъ револющи и снова 
берусь за оруже, надъ которымъ моя мать произнесла свое полное 
чаръ благословене... Цвътовъ! двътовъ! Я увънчаю ими свою голову 
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для смертельпой битвы! И лиру, дайте мнф лиру, чтобы я спфль 
боевую пеню. Пзъ нея вылетать слова, подобиыя иламеннымъ зв%з- 
дамь, которыя етрфляють внизь съ небеспой высоты, и сожигаютъ 
чертоги, и освЪщають хижины... (Слова, подобныя метательшымь копі- 
ямь, которыя взлетають въ седьмое небо и поражаютъь набожныхь 
лицемфровь, которые пробралиеь тамъ въ Святую Святыхъ... Я весь 
радость и пфенонфше, весь мечъ и огонь! 

Можеть быть я еовеъмь сошелъ съума... Изъ этихь дикихь, за- 
вернутыхь въ бумагу еолнечныхъ лучей, одипъ попаль мнв въ мозгъ, 
и ве5 мои мысли горять яркимъ пламенемь. Напрасно я погружаю 
голову въ море. Никакая вода пе можеть загасить этоть греческій 
огонь. Но и еъ другими дБлается то же самое. 1 остальныхъ людей, 
пріћхавшихъ сюда купаться, ударили въ мозгь лучи парижекаго солнца, 
особенно берлиццевъ, которые въ цынфшнемь году собрались здфеь въ 
большомь количествв и переъзжаютъ съ одного острова на другой, 
такъ что можио сказать, что сЪверпое море наводнено берлинцами. Да- 
же бъдные гелоеголандцы ликують, не емотря на то, что они только ин- 
стинктомь понимають эти событія. Рыбакъ, который перевозиль меня 
вчера на мзленькій, песчацый островъ, гдъ я купаюсь, ветрьтиль меня 
улыбкой и словами: «бЪлиые люди побъдили!» Да, народъ, можеть 
быть, понимает еобытія евоимъ инстинктомь лучше, чить мы—всфми 
нашими вепомогательными познаніями. Такь, г-жа Варихагенъ разска- 
зывала ми, что когда исхоль лейицигекой битвы быль еще неизвв- 
стенъ, то горничная вдругь воъжала въ комнату и съ испугомъ за- 
кричала: «дворанетво выиграло!» 

На этотъ ‘разъ побъду одержали бЪдные люди «Но это принесетъ 
имъ мало пользы, если они не одержать также побЪды надь наелфд- 
ственнымъ правомъ!» Эти слова произнесъ восточно-прусскій юстицратъ 
такимъ тономъ, который крайне поразнль меня. Не знаю почему эти 
слова, которыхъ я не понимаю, остаются въ моей памяти и наводятъ 
на меня такую тоску. Что хотъльъ сказать ими этот. высохшій чудакъ? 

Сегодня утромъ снова полученъ пакеть съ газетами. Я поглотилъ 
ихъ, какь манну. Такое дитя, какъ я, трогательныя подробности зани- 
мгютъ еще болђе, чъмъ миогознаменательное цълое. О, какъ бы я 
хотЪль увидъть хоть собаку Медора! Она интересуеть меня больше, 
чъмъ другія, которыя въ нЪъсколько скачковь принесли Филиипу ор- 
леанскому корону. Собака Медоръ принесла своему хозяину ружье и 
патронташь, и когда ея хозяинь паль и вићетв съ своими героями — 
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товарищами быль похоронень на луврекомь двор®, бФдная собака, 
точно каменное изваяніе вфриоетн, усълась на могил и сидвла дни и 
ночи, едва дотрогиваяеь до предлагавшихся ей кушаньевъ и зарывая 
остальную часть ихъ въ землю, можетъ быть для того, чтобы кормить 
своихъ похороненныхь хозяевъ! 

Я не могу больше спать, и въ моемъ раздраженномъ ұумъ проходятъ 
самыя странныя фигуры. То недремлющія грезы, которыя толкаютъ 
одна другую такъ, что образы причудливо смЪшиваются между еобою и 
какъ въ китайскомь фонаръ то становятея карликами, то вдругъ обра- 
щаютея въ гигантовъ; просто съума сходи. Въ такомь положени миъ 
иногда кажется, что мои собетвенные члены также получаютъ колое- 
сальные размфры и что я на неизмЪримо длипныхъ ногахъ перебъгаю 
изъ Германи во Францію. Да, я помню, что прошедшею почью я про- 
бъгалъ по веъмъ нъмецкимъ земламъ и землицамъ, и стучель въ две- 
ри моихъ друзей, и будилъ спащихь.. Ови порою смотрфли на меня 
үдивленными, стеклянным глазами, такъ что я самь пугалея и не могъ 
тотчась же объяснить гебъ, чего я собетвенно хотълъ и для чего а 
будиль ихъ. Многихь толетыхъ филистеровъ, которые слишкомь отвра- 
тительно храпъли, я знаменательно толкаль подъ бока, и они, зЪвая, 
спрашивали: «который чаеъ?» Въ Париж, любезпые друзья, прокри- 
чалъ пфтухъ;’ воть все, что я знаю. За Аугебургомь, по дорогъ въ 
Мюнхенъ, я встрфтиль множество готическихъ церквей, которыя, ка- 
залось, были готовы къ бЪгтетву и боязливо шаталиеь. Я самъ, уставъ 
бъготнею, вздумалъ накоцець полетъть н началь перелетать отъ одной 
звЪзды кь другой. Но эти здъзды не населенные шры, какь полага. 
ютъ другіе, а просто блестящіе каменные шары, пустые ћ безплодные. 
Они не падають внизъ нотому, что пе знаюгъ, гдЪ имь можно упасть 
и ходатъ въ вышинъ взадъ и впередь въ величайшемь затрудненіи... 
Быль я и въ небЪ. Двери и ворота были отперты. Въ одной комна- 
тъ сидъль за конторкой сгарый, худощавый человъкь и перебираль 
груды бумагъ. Я заговорить съ нимъ громко. «Не говорите такъ гром- 
ко », быстро возразилъ старый, худощавый человъкъ, повериулея ко мн 
спиною и снова зашумфль бумагами. «Это господинъ регистраторь », 
шешуль миф одинъ изъ служителей, поднявшись со стула, на которомъ 
онъ спаль, а съ зъваніемъ протирая себ® глаза... 

Пацъ умеръ! 
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Кургафень. 19-20 августа. 


Неприятный переъздъ, въ открытой лодкъ противъ вътра... Какъ и 
всегда въ подобныхь случаяхъ я страдалъ отъ морской болфзни. Мо- 
ре, какъ и другія существа, платятъ миъ за любовь безпокойствомъ 
и мученіями. Сначала же идетъ, какъ слфдуеть, и я нахожу удоволь- 
ствіе въ заманчивомъ покачивагьи. Но мало по малу головамоя начи- 
наетъ кружиться и всевозможныя баснословныя лица являются предо 
мною. Изъ темныхъ бездвъ моря выплываютъ старые демоны въ от- 
вратительной наготъ до пояса, они воютъ скверные, непонатные ети- 
хи, и брызгаютъ миъ въ лицо бЪлою п%ной волнъ. Еще болъе фа- 
тальныя рожи образуются изъ тучь, которыя опускаются такъ низко, 
что почти касаютея моей головы, И своими глупыми фистуловыми го- 
лосами насвистываютъ мив въ ухо самыя неприв  тныя глупости. Та- 
кая морская бол®знь, правда, пеопасна, но тъмъ неменфе оға вы- 
зываетъ самыя странныя и непріятныя ощущенія, епособныя довести 
до сумасшествия. Наконецъ, въ этой лихорадочной тоекЪ, миъ пока- 
залось, что я рыба и что въ животв у меня силить пророкъ Тона. 
Пророкъ Іона шум%лъ въ моемъ живот и постоянно восклицалъ: 

«О, Ниневія, о, Пиневія, ты погибнешь! Въ твоихъ дворцахь ни- 
ще будуть искать вшей, а въ твоихъ храмахь вавилонеше кирасиры 
будуть кормить своихъ лошадей. Но васъ, жрецовь Ваала, вась схва- 
тать за уши и ваши уши приколотять гвоздями къ дверямъ храма. 
Да, къ дверямъ вашихъ лавокь пригвоздать васъ за уши, вась, хл%- 
бопековъ божірхъ; потому что вы держали фальшивые въсы и про- 
давали народу пустой, фальшиво взвъшанный хлъбъ! О, лукавые об- 
ръзавцы! Когда народь голодаль, вы давали ему тощую, гомеопатиче- 
скую, кажущуюся пищу, а когда онъ умираль оть жажды, вы напи- 
вались вмфето его! только королямь протягивали вы полную чашу. Но 
васъ, ассирйскихь невфждъ и грубіяновъ, васъ будуть бить палками 
и прутьями, и топтать васъ ногами, и давать вамъ пощечицы, и это 
я положительно предеказываю вамъ, потому что, во-первыхъ, я ед®- 
лаю все возможное, чтобы это случилось, а во-вторыхь—я пророкъ, 
пророкъ Іона, сынъ Амихея.... О Ниневія, о Ниневія, ты погиб- 
нешь! » 

Такъ почти говорить ораторъ, сидъвшій въ моемъ живот, и при- 
этомъ такъ сильно жестикулировалъ и поворачивалея у меня въ киш- 
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кахъ, что вея внутрениость моя перевернулаеь.... Наконецъ, я не 
могь доле вьшосить этого, и меня вырвало. 

Когда я такимъ образомъ облегчилея, то услышаль подл® себя го- 
лось прусекаго юетипрата, говорившаго мнф: «Пу, елава Богу, что 
вамъ етало лучше. Мы сейчасъ пристапемъ къ берегу и чашка чаю 
отлично поможетъ намъ. Я послфдоваль его совЪту и совершенно опра- 
вилея, когча высадился на берегъ и выпиль въ курхафенской го- 
стинница хорошую чашку чаю. 

Здъеь вее кишить гамбургцами и ихъ супругами, нуждающимися въ. 
морскомъ купаньи. Капитаны кораблей изъ вефхь етранъ, ожидаюшіе 
попутнаго вътра, также прохажизаютея здфеь взадъ и виередь по вы- 
сокимъ плотинамъ, или сидятъ въ шинкахь, гдъ пьютъ очень кръпкій 
грогъ и ликують по поводу трехъ іюльскихъ дней. Изъ веъхъ устъ 
вылетаетъ въ честь французовъ заслуженный ими виватъ, и британецъ, 
прежде столь скупой на слова, теперь восхваляетъ французовъ также кра- 
еноръчиво, какъ и тоть болтливый португалецъ, который сожалфль, что 
не могь отправить свой грузъ съ апельсинами прямо въ Парижъ, чтобъ 
ось жить народъ послъ жара битвы. МнЪ разеказывали, что даже въ Гам- 
бург, въ томъ Гамбург®, гдъ ненависть къ французамъ была елишкомъ 
глубоко вкоренепа ,теперь главную роль играетъэнтузіазмъ къфравцузамъ... 
Все забыто, Даву, ограблениый банкъ, растръленные граждане, старон$- 
медкіе кафтаны, скверные етихи въ честь оевобожденія, отецъ Блюхеръ, већ 
глупости 18414 года, —все забыто.... Повеюду развъвается трехцвътное 
зпамя, повсюду звучитъ Марсельеза, даже дамы появляютея въ теат- 
рахъ съ трехцвтпыми баитами на грухи, и улыбаются своими синими 
глазами, пупцовыми ротиками и бълыми носиками.... Даже богатые 
банкиры, которые велъдствіе револющониаго движенія, потеряли очень 
много денегь на евоихъ говуларетвенныхь бумагахъ, великодушно рас- 
дъляютъ общую радость и кажлый разъ, какъ маклеръ объявляеть имъ, 
что курсъ упалъ еще ниже, они высказываютъ тъмъ больше удоволь- 
ствія и отвфчають: «ну, что жь такое! это ничего не значить, ничего це 
значитъ! » 

Да, повеюду, во веъхъ странахъ, люди очень легко поняли значе- 
ще этихь трехъ іюльекихь дней и торжествують въ немь тріумфъ 
собетвепныхъ интересовъ. Великій подвигь французовъ слишкомъ ясенъ 
для веъхъ народовъ и вефхъ понятій, какъ выешихь такъ и низшихь, 
и въ степяхъ башкировъ онъ потрясаеть умы точно также, какъ въ го- 
рахь Андалузіи...Я вижу отеюда, какъ, при полученіи этого извъетя, 
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у неаполитанца ‘останавливаются во рту макароны, а у ирландца — 
картофель... Пульчинель способенъ схватиться за мечъ, а Пэдди выки- 
нетъ можеть быть такую штуку, отъ которой у англичанъ пройдетъ 
охота емЪяться. 

А „Германія? Не знаю. Одълаемъ ли мы ваконецъ изъ нашихъ ду- 
бовыхъ лъсовъ настоящее употреблеше, то есть, устроемъ ли мы изъ 
нихъ баррикады для освобожденія міра? Воспользуемся ли мы наконецъ, 
мы, которыхь природа надълила такимь умомъ, такою силою, такою 
отвагою, — воспользуемся ли мы наконецъ нашими природными дарами, 
и. поймемъ ли, провозгласимъ ли, осуществимьъ ли слово великаго учи- 
теля, учеше о правахъ челов чеетва? 

Теперь ровно шесть лётъ, какъ л, странствуя пъшкомъ по отече- 
ству, пришелъ въ Вартрбургь и посътилъ келью, въ которой жилъ 
докторъ Лютеръ. То былъ отличный человъкъ, котораго нельзя ни въ 
чемъ упрекнуть; онъ совершилъ. ислолинекій. подвигъ; и мы должны 
въчно, съ благодарностью цъловать ему руки за то, нто онъ едфлалъ. 

Въ Вартбургъ посБтилъ я также арсеналъ, гдъ висятъ старыя ору- 
жія, желъзный гардеробъ среднихь въковъ. Я задумчиво бродилъ по зал 
съ университетекимъ товарищемъ, молодызгь аристократомъ, отецъ котораго 
былъ въ то время однимъ изъ могуществепиіїшихь влад%тезьныхъ князей и 
повелфвалъ дрожавшини передъ нимь областями. Предки его также были 
могущественные бароны, и молодой человтвъ погружалел въ геральдиче- 
скія воспоминашя при видъ доепЪховъ и оружій, которыя, какъ гласила 
надпись, принадлежали одному изъ его родственниковъ; онъ снять со 
стъны длинный мечъ евалхъ предковъ, любопытетвуя узнать, можетъ 
ли онъ сдержать его, но созналея, что мечъ тяжелъ для него и въ 
унынш опустилъ руку. Когда я увидбль это, когда я увидфлъ, что 
рука внука елишкомъ елаба для меча дъдовъ, тогда я подумалъ про 
себя: «Германія могла бы быть свободною... » 


Послъ этихь жгучихъ лирическихъ етраницъ, у Гейне помфщенъ 
қакъ бы эпилогь къ нимъ, подъ заглавіемъ: « „Девять лљто спу- 
стя.» — Воть нъсколько строкъ изъ него: р 

“Повсюду царетвовало глухое спокойстве. Солнце броеало элеги- 
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ческіе лучи на широкую спину нъмецкаго терп%нія. Никакой вфтерокъ 
не вертфль мирныхъ п%туховъ на крышахъ нашихъ набожныхъ церк- 
вей. На вершин® уедичениаго утеса сидъла птица — буревъстникъ; 
но онъ сонливо опустилъ крылья и повидимому самъ думалъ, что 
онъ ошибся и что буря еще нескоро разразитея. Цечально и въ 
уныніи сидфла эта птица, еще не задолго до того съ такимъ шумомъ 
и могуществомь пролетавшая по воздуху и возвъщавшая доброй Гер- 
мани веевозможныя бури. — Вдругъ на западв блеснула молнія, за 
нею послфдовалъ громовой ударъ и страшный трескъ, какъ будто на- 
сталь конець мфу. Дъйствительно, скоро пришла вЪфсть о великой 
катастроф, о трехъ дняхь въ Париж, гд во второй разъ раздался 
набатъ народнаго гнфва. Многимъ казалось уже, что они слышать въ 
отдаленія трубу сетрашнаго суда. Вее какъ будто предеказывало то 
пришествие кончины міра, о которомъ нъкогда пли въ трепетъ и ужас 
сЪверные скальды; да, многимъ казалось, что исполинекй волкъ саги 
приступаетъ къ своему страшному мщенію и собирается поглотить міръ, 
какъ о томъ возвЪщено въ ужасныхъ сетихахъ Эдды. Но онъ не по- 
глотилъ его, и добрый нъмецкій мъсацъ свфтить и до сихъ поръ тав- 
же тихо и н%жно, какъ въ дни Вертера и Шарлотты, чувствительной 
памяти.. » 


Повторяемъ, уже изъ того, что въ письмахъ, напечатанныхъ въ 
19-мъ т. не говоритея, даже не упоминается объ поньекихъ событіяхъ,— 
лено, что въ этих письмахъ много пробъловъ. Мы извлекли изъ нихъ 
болъе интересвыя страницы, и думаемъ, что эти немногія извлеченія 
могутъ прибавить кое-что къ уясненію личности Гейне, какъ писателя 
и какъ челов%ка. 


и. Нойиберг^. 


ТАНГЕЙЗЕРЪ. 


(Поэма ГЕЙНЕ.) 


Бойтесь, бойтесь, Эсслане, 
Сти демоновъ. Теперь я 
Въ поученье разскажу вамъ 
Очень древнее повърье. 


Жиль Тангейзерь — гордый рыцарь. 
Поселясь въ горъ — Венеры, 
Страстью жгучей и любовью 
Наслаждался опъ безъ мъры. 


— «0, красавица Венера! 
Часъ пришелъ съ тобой прощаться; 
Не могу я жить съ тобою, 
Не могу здъсь оставаться». 


— «Милый рыцарь, ты сегодня 
Скупъ на ласка. Для чего же, 
Не ласкаясь п тоскуя, 

Хочешь бросить это ложе? 


«Каждый день виномъ янтарнымъ 
Я твой кубокъ наполняла, 

И вънокъ изъ розъ душистыхъ 
Каждый день тебв свивала». 
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— «МнБ наскучили, подруга, 
Поцалуи, вина, розы, 
Мав нужны теперь страданья, 
Миъ доступны только слезы. 


«Пусть замолкпутъ емъхъ и шутки, 
Скорбь зову къ себъ на смвну, 
Вмъсто розъ вънокъ терновый 
Я на голову надъну >. 


— «Милый рыцарь, мой Тангейзеръ, 
Ищешь ссоры ты, конечно: 

Гдъ жь та клятва, что со мною 
Общался жить ты ввчио? 


«Въ темной спальнъ, въ сладкой нъгЪ 
Я бъ развлечь тебя улла... 
Наслаждевья объщаетъ . 

Это мраморное т®ло». 


— «тъ, красавица Венера, 
Красота твоя не вянетъ, 

Многихъ, многихь видъ твой дивный 
Очаруетъ л обмапетъ. 


«На груди твоей въ блаженствв 
Зампрали боги, люди, 

И теперь мнв столь противенъ 
Вфчный трепетъ этой груди. 


«Ты до пып всъхъ готова 
Звать па ложе паслажденья, 
Потому къ тебъ певольно 
Получилъ я отвращенье ›. 


— «Рьчь твоя меня жестоко, 
Милый рыцарь, оскорбила. 
Билъ меня ты, по побои 
Прежде легче я сносила. 


«Можно вынести удары, 
Какъ бы не были жестоки, 
Но выслушивать не въ силахъ 
Я подобные упреки. 
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«Ласкъ мопхъ тебъ не нужно, 
Не вужна моя забота; 
Такъ прощай, мой другъ, — сама я 
Отворю тебь ворота >. 


П. 


Гуль и звонъ песется въ Рим%, 
Рядъ прелатовъ внемлетъ хору, 
И въ процессі самъ папа 
Тихо шествуеть къ собору. 


На чел Урбана папы 
Блескъ тары драгоцънной, 
И за нимъ несутъ бароны 
Пурпуръ мантія священной. 


— «Подожди, святой владыко! 
Мнв въ гръхъ открыться надо!.. 
Только ты лишь вырвать можешь 
Душу гръшную изъ ада!..» 


Хоръ замолкъ; священныхъ гимновъ 
На минуту стихли звуки, 

И къ ногамъ Урбана-папы 

Грвшинкъ палъ, поднявши руки. 


— «Ты одинъ святой владыко, 
Судишь правыхъ и неправыхъ; 
Защити меня отъ ада, 

Отъ сътей его лукавыхъ!.. 


«Имя миъ — Тангейзеръ — рыцарь. 
За блаженствомъ я гонялся 

И семь лътъ въ гор Венеры 

Нъгой страсти упивался. 


«Лучший цвфть красавиць міра 
Предъ Венерою блёднъетъ, 

Отъ ръчей ея волшебныхъ 
Сердце мечется и млёетъ. 


«Какъ цвътовъ благоуханье 
Мотылька невольно манетъ, 
Такъ меня къ губамъ Венеры 
Непонятной силой тянетъ. 
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«По плечамъ ея роскошнымъ 
Кудри падають каскадомъ, 
Я нъмълъ, какъ заколдованъ, 
Подъ ея всесильнымъ взглядомъ. 


«Я стоялъ предъ нимъ недвижимъ, 
Тайнымъ трепетомъ объятый, 

И едва мн силъ достало 

Убъжать съ горы проклятой. 


«Я бъжалъ — но всл®дъ за мною 
Взоръ слъдилъ все съ той же силой, 
Й манилъ онъ, и шепталъ онъ: 

«0, вернись, вернись, мой милый! » 


«Днемъ брожу я, словно призракъ, 

Ночь орпдетъ — и съ тъмъ же взглядомъ 
Та красавица приходить 

И со мной садится рядомъ- 


«Слышенъ смъхъ ея безумный, 
Зубы бълые сверкаютъ... 
Только вспомню этотъ хохотъ — 
Слезы съ глазъ мопхъ сбъгаютъ 


«Я люблю ее насильно, 
Страсти гнетъ съ себя не скину; 
Та любовь сильна, какъ волны 
Разорвавшія плотиву. 


«Эти волны несдержимо 
Въ бБлой пънъ съ ревомъ мчатся, 
И при встрЁчв все ломая 
Въ брызги мелкіе дробятся. 


«Я спалёнъ любовью гръшной, 


Сердце выжжено, какъ камень... 


Неужель въ груди изнывшей 
Не угаснетъ адскій рламень? 


«Ты одинъ, святій папа, 
Судишь правыхъ н неправыхъ, 
Защити-жь меня отъ ада, 

Отъ свтей его лукавыхъ!.. » 
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Папа къ небу поднялъ руки 

И вздохнувъ, отвътилъ тъмъ Онъ: 
— «(ынъ мой! власть моя безсильна 
Тамъ, гд власть пиветъ демонъ. 


«Страшный демовъ — та Венера, 
Изъ когтей ея прекрасныхъ 

Не могу я, бъдный рыцарь, 
Вырвать жертвъ ея несчастныхъ, 


»Ты поплатишся душою 
За усладу плоти гръшной, 
Проклятъ ты, а проклятому 
Путь одинъ — во адъ кромъшный., > 


Ш. 


И наза,ъ пошелъ Тангейзеръ, 
Больно, въ кровь стирая ноги. 
Въ ночь вернулся онъ къ Венер 
Въ подземельные чертоги. 


И забыла сонъ Венера, 
Быстро ложе покидала 
И любовника руками 
Обвпвая, цаловала. 


Но ложится молча рыцарь, 
Для него лишь отдыхъ нуженъ, 
А Венера гостю въ кухнъ 
Приготовливаеть ужинъ. 


Поданъ ужинъ, и хозяйка 
Гостю кудри расчесала, 
На воғахъ омыла раны 
И прив%тливо шептала: 


— «Милый рыцарь, мой Тангейзеръ, 
Долго ты не возвращался; 

Разскажи, въ какихъ же странахъ 
Столько времени скитазся ? » 


— «Быль въ Италіп п въ Римъ 
Я, подруга дорогая, 

По д®Ламъ своимъ, но больше 
Не поъду никуда я 
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«Тамъ, гдз Рима дальній берегъ 
Тибръ волнами орошаетъ, 

Папу видълъ я: Венер® 

Онъ поклоны -посылаетъ. 


«Чрезъ Фдоренцію изъ Рима 
Я прошелъ, и быль въ Милан®, 
С Проходилъ я черезъ Альпы, 
Изчезая въ ихъ туман$. 


«И когда я шелъ чрезъ альты, — 
Падалъ спъгъ, — миъ улыбались 
Вкругъ озера голубые 

И орлы перекликались. 


«Я съ вершипы Сен-Готарда 
Слышалъ, какъ храпфла звонко 
Вся страна почтенныхъ Нъмцевъ, 
Спавшихъ сладкимъ сномъ ребенка. 


«И опять теперь вернулся 

Я къ тебъ, къ моей Венеръ К 
И до гроба не покиву 

Я твоей волшебной двери. > 


Дмнтрій Манасвъ, 


> 


РОЛАТ ДОМУ, 


(иЗЪ СВЯТОЧНЫХЪ РАЗСКАЗОВЪ ДИККЕПСА). 


ОБЫКНОВЕННЫЕ СМЕРТНЫЕ ВОДВОРЯЮТСЯ ВЪ ДОМЪ. 


Когда я впервые познакомнлея съ домомъ, составляющимъ 
предметъ настоящаго разсказа, то при этомь не пропзо- 
шло ничего такого, что, по общепринятому повірью, не- 
избЪжно происходить тамъ, гдБ въ дбло бываеть замБшана 
чертовщина. Я увидблъ этотъ домъ днемъ при солнечномъ осв*- ` 
щени. Не было ни вЪтра, пи дождя, ни молит, ии грома, — ни 
одно ужасающее пли необычайное обстоятельство пе содЪйствова- 
ло возвышению произведеннаго имъ эффекта. Мало того, я при- 
шелъ къ пему прямо со станцш желбзлой дороги, отъ ко- 
торой оиъ отстояль не болБе какъ на милю, такъ что, го- 
товясь войти въ него и оглянувшись на пройденный. мною 
путь, я могъ видбть товарный пофздъ, плавио катившій вдоль 
васып среди долины. Я не хочу этимъ сказать, чтобы все 
было буднично до пошлости, потому что не думаю, чтобы па 
свЪтБ что лпбо могло быть такимъ — развБ только для пош- 
лыхъ людей — по я осмБливаюсь! утверждать, что домъ этогъ 
могъ п всякому другому въ любое ясное осеннее утро предста- 
виться такимъ же, какимъ опъ представился мић. 

Попалъ же я въ пего вотъ какими судьбами. 

Я %халъ изъ сБверпыхъ графствъ, по паправленію къ Лопдону, 


намЪревалсь остаповиться на пути п осмотрфть вышеупомяну- 
Отд. І. 4 
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тый домъ. Здоровье мое требовало, чтобы я пожилъ нЕсколь- 
ко времепи въ деревнћ; одннъ изъ мопхъ прілтелей, знавшій 
объ этомъ п случайно проёзжавшій мимо этого дома, подалъ 
ми мысль, что не худо бы избрать его своею резпденціею. Я 
сфль въ вагопъ ровпо въ полночь, заспулъ, потомъ проснулся, 
просидълъ пБеколько времени, любуясь изъ окна нў яркое сЪ- 
верное сіяше, опять заснулъ и проснулся уже на разсвт, 
какъ водится въ пасмурномъ расположеніп духа и съ такимъ 
ощущетемъ, какъ будто я всю ночь не смыкалъ глазъ. Я 
такъ твердо былъ увфренъ въ послБднемъ Фактћ что, стыжусь 
сказать, въ первыя глупыя минуты своего пробужденія, ка- 
жется готовъ быль по этому поводу побиться объ закладъ съ 
своимъ үіѕ-а-үіѕ и при этомъ быль вовсе не прочь отъ руко- 
пашной схватки. У этого уіѕ-4-ү15 — таковъ уже обычай 
всБхъ подобныхъ ему людей — оказалось въ течеше ночи что-то 
ужъ очень мпого лишнихъ ногъ и вс эти ноги оказались не 
въ мру длишыми. 


Въ довершеше этихъ непохвальныхъ выходокъ (впрочемъ, 
чего же шого и было ожидать отъ него?) опъ пмёлъ при се- 
бЪ карапдашъ и записную книжку, и то и дъло къ чему-то 
прислушивался п что-то записывалъ. МнЪ показалось, что это 
докучливое заппсывапье имфло своимъ предметомъ толчки, по- 
лучаемые вагопомъ и я, такъ и быть, помирплея бы съ пимъ 
въ предположенш, что господинъ этотъ состоптъ на служб по 
путейской части, если бы онъ, прислушиваясь, не глядБлъ миф 
каждый разъ пристально черезъ голову. Господпнъ этотъ отли- 
чался пучсглазою и какъ будто недоумфвающею Физіономіею 
и поведеше его стало наконецъ невыносимымъ. 


Утро было холодное и унылое, (солнце еще не вставало), я 
доглядїлъ какь блБдиБли огни по чугунымъ заводамъ и какъ 
разступилась завЪса тяжелаго дыма, застилавніая мн разомъ 
и звБздпое сіяніе и сіяніе дня, и обратился къ моему сосЁду 
съ вопросомъ: 


— Позвольте узнать, милостивый государь, что вы такого 
особепнаго находите въ моей наружности? 


И точио, опъ, повидимому, срисовывалъ или мой дорож- 
ный колиакъ, или мои волосы, при чемъ вглядывадея въ 


` 
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оригиналь съ внимательностью, которая показалась миф черезъ 
чуръ уже безцеремонной. 

Пучеглазый господинъ оторваль своп взгляды отъ той 
точки, на которую они были устремлены и произнесъ съ вй- 
домъ гордаго соболфзнованья о моей ничтожности: 

— Въ вашей наружности, сэръ? К. 

— К. сэръ? переспросилъ я, начиная горячиться. 

— Мив до васъ нфть р5шительно пикакого дла, сэръ, возра- 
зплъ джентльменъ. Прошу васъ, не мЫпайте миБ слушать. И. 

Онъ пропзнесъ эту букву немного помолчавъ п занесъ ее 
въ записную книжку. 

Сначала я перепугался, потому что сосЪдство мономана — 
плохая шутка тамъ, гд нельзя тотчасъ же позвать кондук- 
тора; но вскорЪ, къ своему успокоенію, я напалъ на мысль, 
что господинъ этотъ, быть можетъ, охотникь до бесфды съ 
постукпвающими духами и приверженець секты, къ представи- 
телямъ которой (по крайпей м®р® къ нБкоторымъ) я питаю 
глубокое уважеше, но, вБровать въ которую я отказываюсь. 
Я уже готовился спросить его объ этомъ, но опъ предупре- 
дилъ мой вопросъ: 

— Вы меня извиппте, проговориль опъ презрительно, но я 
такъ далеко опередиль обькповенпыхъ смертныхъ, что мн, 
право, до нихъ дБла нітъ. Всю эту ночь я провелъ, — какъ 
и вообше провожу теперь всю свою жизнь, —въ общеніи съ 
духами. 

— А! воскликнулъ я, съ вЪкоторымъ оттБикомъ неудо- 
ВОЛЬСТВІЯ, 

— Бесћда ныншней почи, продолжалъ джентльменъ, пере- 
листывая свою записную кипжку,—пачалась слъдующимъ изрт- 
ченіемъ: «дурные совёты развращаютъ хорошие правы». 

— Весьма справедливое изрБченіе, замфтиль я: — но ужъ 
будто оно такъ ново? 

— Ново, когда) слышишь его отъ духовъ, возразиль джентль- 
менъ. 

МнЪ оставалось только повторить свое недовольное: «А!» 
и освфдомиться, пе удостоюсь ли я чести услышать закяючи- 
тельное изр5чеше бес$ды. 

— Не сули журавля въ небБ, съ великою торжествен- 

4. 
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ностью прочиталь дзжентльмепъ свою послёдиюю замфтку: — 
дай синицу въ руки. 

Потомъ джентльменъ сообщилъ мн, что духъ Сократа ска- 
залъ ему въ эту ночь слблующее: — «Другъ мой, цадћось, что вы 
хорошо себя чувствуете. Какъ поживаете? Вблизи васъ на- 
ходятся семь тысячъ четыреста семьдесятъ девять духовт, по 
вы не можете пхъ видфть. Между прочимн тутъ находится 
Пиеагоръ: опъ пе пмфегь возможности заявить свое присут- 
ствіе, но падфется, что вы довольны своей поћздкой.» ЗатБмъ 
Галилей заявилъ себя слЬдующей замфткой паучнаго свойства: 
«Очень радъ васъ видбть, атісо. Соте 51а? — Вода, при до- 
статочной степени холода, неизбфжно замерзаетъ. Алдіо!» Та 
же ночь была свидБтельницей слБдующаго необычайнаго явле- 
нія: Епискоть Ботлеръ упорно называлъ себя Боблеромъ *) и 
за эту провинность противъ орфФограФіш и свфтекихъ приличій 
ему было объявлено, что опъ нынче пе вь ударЪ, п потому 
можеть убираться. Джопъ Мильтонъ (заподозрїшый въ же- 
лаши подшутить шутку) отрекся отъ чести быть творцомь 
«Потеряннаго Рая» п объявилъ, что авторами этой поэмы были 
дв темпыя личпости, по имени Гроджерсъ и Схаджипгтонъ. 
Накопецъ, призцъ Артуръ, племячнокъ короля Тоаниа апглій- 
скаго, объявилъ, что онъ совефмъ ведурпо проводить время на 
седьмомъ небф, пзучая искусство рисовать по бархату подъ ру- 
ководствомъ мистриссъ Триммеръ п Марш королевы шот- 
ландской. 

Если строки эти попадутся па глаза джентльмену, угостив- 
пему меня этимн сообщепіями, тогда проститъ опъ мн созпаше, 
что видъ восходящаго солнца п созерцаще стройнаго порядка, 
управляющаго пеобъятной вселенной, заставили мепя желать 
нанскор\йшаго окончашя этого разговора. НетерпЪше мое 
было такъ велико, что я отъ души обрадовался возможиости 
сойти на слбдующей стаиши и промфнять всф эти облака и 
туманы на вольный воздухъ, гулявшій въ подиебесьи. 

Утро между т"мъ разгулялось чудесное, я шелъ по пути, 
устлашому листвою, уже успвшею поосьшаться съ золотыхъ, 


*) Боблеръ (БоБЫег) значить обмамщигъ. 
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темно-бурыхъ и красповатыхъ деревьевъ; въ впду этихъ чу- 
десъ творешя, въ виду прочныхъ, неизмённыхъ, гармоничес- 
кихъ законовъ, управляющихъ ими, какимъ жалкимъ, пошлымъ 
ухицрепіемъ показалось мнЪ общеше моего сосЪда съ духами! 
Въ такомъ языческомь настроеши духа я приблизился къ до- 
му и остановился, чтобы осмотрЪть его повиимательн+е. 

Домъ стоялъ одиноко среди сада, являвшаго признаки уны- 
лаго запустБнія; и тоть и другой занимали приблизительно 
пространство въ два квадратныхъ акра. Строеше можно было 
отнести къ эпох царствовашя Георга втораго: сухость, хо- 
лодпость, безвкусіе и чопорность стиля могли удовлетворить 
самаго рьяно-вбриоподданнаго поклошика всего квартета Ге- 
орговъ. Въ домБ никто пе жилъ, но годъ пли два тому назадъ 
въ немъ были произведены дешевыя починки съ цблью сдЪ- 
лать его обитаемымъ; я говорю дешевыя, потому что вся ра- 
бота была исполнена на живую руку и штукатурка уже начи- 
нала, ‚ осыпаться,` хотя краски еще сохраняли свою свЪжесть. 
Кривобокая доска, нависшая надъ садовымъ заборомъ, извф- 
щала, что домъ «отдается въ наймы по сходной цБиб, съ ме- 
белью.» Деревья стояли подлЕ него слишкомъ близко и слишкомъ 
густо; въ особенности вовсе не у мЬста были посажены 
шесть высокихъ тополей, упыло красовавшихся передъ Фа- 
садными окнами. 

Легко было замфтить, что всякій старался по возможности 
обходить этотъ домъ, что онъ пользовался зловбщей славой 
въ селенш, ца близость котораго указывала миь колокольня, 
находившаяся отъ меня въ разстояви какой нибудь полумили, 
что накопець немного найдется охотниковъ нанять это жили- 
ще. Все это вело къ неизбфЪжному заключению, что про него 
идетъ молва, будто въ немъ пошаливаетъ вражья сила. 

Раздумывая о томь, что бы могло :значить запустёне 
этого дома, я направилъ шаги своп къ деревушкВ. На по- 
рогБ маленькой гостивиицы я засталъ самого трактирщика 
и, заказавъ себБ завтракъ, навель разговоръ на домъ. 

— Въ немъ, кажется, нечисто? спросиль я. 

Трактирщикъ взглянулъ на меня, покачалъ головою и от- 
вічалъ: 

— Я ничего такого не говорилъ. 
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— Такъ стало быть въ немъ все таки не совсфмъ ладно? 

— Ужъ коли сказать правду, воскликнулъ трактирщикъ въ 
припадк откровенности, имфвшей характеръ какой-то отча- 
янности:—я бы въ немъ ни за что не остался ночевать. 

— Почему же такъ? 

— А потому, что если кому любо, чтобы всф колокольчики 
въ домЕ звенфли сами собою и ве двери хлопали тоже сами 


собою п повсюду слышались чьи-то шаги, — а чья, про то 
Господь вБдаетъ,-—ну, тотъ пускай себ ночуетъ тамъ на 
здоровье. 


— Ну, а впдали въ немъ что нибудь? 

Трактирщикъ снова поглядфлъ на меня и за тёмъ, съ 
своимъ прежнимъ отчаяннымъ видомъ крикнулъ, оборотившись 
къ конюшнъ: «Айки!» 

На этотъ зовъ явился плечистый молодой парень съ круг- 
лымъ краснымъ · лицомъ , плотно остриженными волосами 
песочнаго цвЪта, широкимъ улыбающимся ртомъ и вздерну- 
тымъ носомъ; одБтъ онъ былъ въ куртку съ красными полоска- 
ми и перламутровыми пуговицами, которая, казалось, росла на 
немъ, такъ что если бы ее не подрфзывали, то она грозила, 
бы накрыть ему голову и нависнуть поверхъ сапогъ. 

— Джентльменъ этотъ желаетъ знать, началъ трактирщикъ, 
не показываются ли какія привидфн!я въ домф, что подъ то- 
полями? 

— Впдываяи тамъ женщину подъ покрываломъ, и съ нею 
сову, отвъчалъ Айки съ самымъ бравымъ видомъ. 

— Женщину подъ покрываломъ и съ нею сову. Каково!— 
И ты самъ видБлъ? 

— Я видБлъ сову. 

— Но не женщину? 

— Эту-то я не такъ ясно видблъ,—только онБ съ совою 
всегда другъ подлБ дружки разгуливаютъ. 

— Ну, и другому кому случалось видъть женщину такъ 
же ясно какъ и сову? 

— Эва, сударь, да мало ли кто ихъ видЕлъ! 
 — А ты не знаешь, кто эта женщина подъ покрываломъ 
неразлучная съ совою-—или кБмъ она была при жизни? 

— Да слыхалъ я, продолжалъ Айки, комкая въ одной рук 
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свою шапку, а другою почесывая въ головъ:—-пародъ болта- 
етъ, что она померла не своей смертью, азсова тімъ вре- 
менемъ кричала. 

Таковъ былъ крайне бфдный запасъ Фактовъ, которые 
мн$ удалось открыть; впрочемъ до свъдЪвя моего дошло, 
что одинъ молодой человЪфкъ, — такой бравый парень, кра- 
ше какого мнБ вБкъ не видать, — увидавъ женщину 
подъ покрываломъ, обмеръ, да такъ съ той поры испор- 
ченнымъ и остался Узналъ я также, что женщина эта 
разъ пять или шесть показывалась одной довольно загадоч- 
ной личности, которую мн обозначали подъ именемъ «чудна- 
го малаго,» одпоглазаго бродяги, прозывавшагося Джобп, а 
впрочемъ отвЪчавшаго на кличку: ЛБсовикъ; въ послёднемъ 
случаВ онъ обыкновенно приговаривалъ: «ЛБсовикъ такъ лћ- 
совикъ, знайте себЪ свои дЪла, а въ чужія носъ не суйте. » 
Но что пользы было мн$ отъ этихъ свидВтелей? Первый 
изъ нихъ находился въ КалиФорніл, второй же, какъ завЪрялъ 
меня Айки, и въ этомъ ему поддакивалъ трактирщикъ, ко- 
торый находился вездВ гдЪ угодно. 

Хотя я и взпраю съ благоговЪйнымъ и, смпрепнымъ ужа- 
сомъ на тайны, недоступныя намъ въ настоящемъ, еще не- 
измБненномъ состав нашего существа, п хотя я вовсе не 
питаю дерзкаго притязавія что либо смыслить въ нихь, тЬмъ 
не менфе я не вижу возможности согласить такія явлепія, 
какъ хлопанье дверей, звонъ колокольчиковъ, скрыть половъ 
п тому подобные вздоры съ тЪмъ величавымъ и строго гар- 
моническимъ порядкомъ мірозданія, заковы котораго доступ- 
ны моему разумБнио; такъ, не задолго передъ тБмъ, непо- 
стпжимою аномаліею казалось мнБ въ виду восходящаго 
солнца ясновидбнье моего сосБда въ вагонь. Къ тому же 
мн уже два раза приходилось жить въ проклятыхъ домахъ, 
оба раза за границей. Въ одномъ изъ .нихъ, итальянскомъ 
палаццо, пользовавшемся самою худою славою и пе задолго 
передъ тБмъ по этой самой прични дважды утратившемъ 
своихъ жильцовъ, я провель какъ нельзя пріятиће и спо- 
койнБе цфлыхъ восемь мБсяцевъ; а между тБмъ этотъ домъ 
обладалъ десятками двумя таинственныхъ спаленъ, въ кото- 
рыхъ никто не спалъ; кромБ того въ нихъ была, рядомъ съ 
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моей спальней, . просторная комната, Въ которой я читывалъ 
безчисленное множество разъ во већ часы дня п ночи—и эта 
то комната слыла за любимайшую резиденцію домовыхъ. 
Я скромно намекнуль .трактпрщику на већ эти сообра- 
женя. Что же касалось до дурпыхъ слуховъ, ходив- 
шихъ о домЪ, предметВ настояшаго пашего разговора, я 
пустился съ нимъ въ такого рода разсужденя:— Что жъ! ма- 
ло ли про что па свт ходятъ незаслуженно худые слухи? 
Да п мудрено ли пустить по евъту худую молву? Представь- 
те напримћръ себЪ, что мы съ вами стапемъ неутоми- 
мо разглашать по деревн$ шопотомъ, что какой нибудь 
пьяный мфдникъ неблагообразной наружности продалъ свою 
душу чорту; — вфдь кончится дбло тЪмъ, что веБ нач- 
нутъ подозр$вать его въ совершенін подобнаго рода торго- 
вой едБлки.--Но вев эти благоразумпыя р%чи не возым%фли 
никакого дЪйствя па трактирщика, и я долженъ сознаться, 
что ни разу въ жизпи не потерифлъ еще боле полнаго по- 
раженія. Чтобы покопчить съ этою частью моего разсказа, 
скажу вамъ, что проклятый домъ задћлъ меня за живое и я 
уже на половину рЪшился нанять его. И такъ посл зав- 
трака я досталъ отъ него ключи и направился къ нему въ 
сопровождении Айкпи и трактирщика. 

Внутренность зданія, какъ я п ожидалъ, оказалась страш- 
но унылою. Мелленпо измБнявшіяся тип, падавшія на него 
съ густыхъ деревьевъ, навфвали певыносимую тоску; мъсто 
длн дома было пеудачно выбрано, да п самъ онъ былъ дур- 
но построепъ, дурно планированъ, дурно отдфланъ; въ немъ 
было сыро и не было недостатка въ плБсени; всюду пахло 
крысами; словомъ, домъ представлялъ всБ мрачные признаки 
того распаденія, которому подпадаетъ дБло рукъ челов%- 
ческихъ каждый разъ, какъ опо перестаетъ служить на поль- 
зу самому челов$ку. Куќнп и службы были слишкомъ вели- 
ки н отстояли другъ отъ друга слишкомъ далеко. На верху 
и внизу безполезныя проходныя пространства разд$ляли ком- 
‘наты, оазисамп лежавшія между ними; у подошвы черной 
лестницы пріютилея, подобно предательской западн®, ветхій 
чуланъ, заросшій зеленою плБсенью, а надъ нимъ красовался 
двойной рядъ колокольчиковъ. Надъ однимъ изъ этихъ коло- 
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кольчиковъ было надписано бЪлымя, полустертыми буквами 
но черному Фопу: «Барчукъ Б.» Какъ мнЪ сказали, этотъ ко- 
локольчикъ звонилъ веБхъ усерднЪе. 

— Что это былъ за барчукь Б? спросилъ я:—не знаете 
ли вы, что онъ дБлалъ въ то время, когда кричала сова? 

— Звопилъ въ колокольчакъ, отвЪчалъ Айкп. 

Быстрота, сь которою этотъ молодой человбкъ набросилъ 
на колокольчакъ свою мЪховую шапку и позвәнілъ въ него, 
несколько поразила меня; звукъ этого колокольчика былъ 
громкій , непріятный н производиль тяжелое впочатлБше. 
Остальпые колокольчики обозвачались названіями тТЪхЪ ком- 
натъ, въ которыя быля проведены отъ пихъ проволоки; напр. 
картинная комната, двойная комната, компата со стфнными 
часами и т. д. ПрослБдивъ колокольчикъ барчука Б. до са- 
маго его источника, я нашелъ, что юноша этотъ пмБль въ 
своемъ распоряжеши очень п очень незавадное помбщеше въ 
видЪ трехугольной конурки, подъ самымъ чердакомъ; въ углу 
этой каморки помфиалея каминъ, у котораго барчукъ Б. 
могъ грБться только въ томъ случа, если онъ былъ необы- 
чайно малаго роста; отъ камина же шелъ вилоть до потолка 
наличипкъ въ ФормБ пирамидальной лБетницы, по которой 
могъ карабкаться разв Томъ Пусъ. На одномъ копцђ ком- 
наты обои упали цБликомъ вмБетБ съ обломками приставшей 
къ нимъ штукатурки п почти загромоздиля входъ. По види- 
мому, барчукъ Б. въ одухотворенномъ своемъ состояши счи- 
таль свовмъ непремЬннымъ долгомъ сдарать обон. Ни трак- 
тирщикъ, ни Айки пе могли объяснить миф, съ какой етати 
онъ разыгрывалъ изъ себя такого шута. 

Оказалось еще, что домъ обладаетъ огромнымъ чердакомъ, 
и за тЕмъ никакихъь дальнЬйшихъ открыт я не сл$лалъ. 
Онъ былъ изрядно, но скупо меблированъ; часть мебели — 
приблизительно третья доля—была ровесница дому; осталь- 
ная принадлежала различнымъ періодамъ текущаго стол я. 
Мн указали на одного хлЬбваго торговца, ироживавшаго 
на рынкЬ ВЪ главномъ городБ графства, какъ на лице, съ 
которымъ мнБ предстояло заключить условіе по найму дома. 
Я отправился къ нему немедленно и снялъ домъ на шесть 
м%сяцевъ. 
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Въ половин октября переВхалъ я на новую квартпру 
вмЪстБ съ моей незамужней сестрою (она такъ красива, 
умна и очаровательна, что я не р$фшаюсь дать ей болБе 
трилцати восьми л$тъ). Съ нами были глухой конюхъ, моя 
охотничья собака Турокъ, дв$ служанки и въ придачу къ 
нимъ молодая дБвушка по прозванію: «чудная дЪвка». Я не 
безъ причины упоминаю объ этой послБдней прислужницЕ 
отдБльно--она была взята изъ приюта св. Лавренціи для си- 
ротъ женскаго пола; оказалось, что мы едълали въ выбор 
ея роковую ошибку и навязали себЪ на шею порядочную обузу. 

Осень въ тотъ годъ наступила рано, листья быстро осы- 
пались, въ день нашего перезда погода была -ненастная и 
холодная, н угрюмый домъ смотрфль еще УРрюмЪе. Кухарка, 
(женщина добродушная, но съ весьма слабыми мыелительными 
способностями) осмотр®въ кухню, залилась слезами и стала 
просить, чтобы въ случаВ, если съ ней что приключится отъ 
сырости, серебрянные часы ея были доставлены ея сестр%, 
(проживающей въ Топпивгтонъ-Гарденсъ квартира М 2). Стри- 
керъ, горничная, прикидывалась веселой, но тфмъ сильнфе 
страдала въ тайнЪ. Одна «чудная дЪвка,» отъ роду не бывав- 
шая еще въ деревнъ, была въ духЪ и дБлала веБ нужныя 
приготовления, чтобы посБять жолудь въ томъ мфетЁ сада, 
куда выходило окпо черной кухни, -—ова,: видите ли, собира- 
лась растить дубъ. —= 

Еще за свЪтло мы усп$ли переиспытать всЪ естественныя 
бБдствія, сопряженныя съ нашимъ водворешемъ,—я говорю 
естественныя, противупоставляя имъ сверхъествественныя. 
Дурныя вЪ$сти поднимались клубами (подобно дыму) съ ниж- 
няго этажа и спускались съ верхнихъ комнатъ. Оказался 
недостатокъ въ екалкБ, недостатокъ въ саламандрЪ (по- 
слёднее, впрочемъ, не огорчило меня, такъ какъ я не знаю, 
что это за штука), словомъ въ домЪ пичего не было, а что 
и было, то было переломано—видвмо послбдше жильцы жили 
какъ свиньи. Среди всЪхъ этихъ напастей одна «чудная дЪвка» 
являла примфръ веселостй. Но, часа четыре послђ того какъ 
стемпВло, мы попали въ колею сверхъестественности: «чудной 
дъвкБ» привидЪ лись «глаза» и она по этому случаю разрази- 
лась истерикой. Мы съ сестрою условились никому не го- 
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ворить ни слова о томъ, что въ домф пошаливаютъ домовые. 
Миф сдавалось и по сю пору сдается, что я ни на минуту 
не оставлялъ Айки, помогавшаго таскать поклажу съ возовъ, 
наединБ съ женщинами. Тфмъ не менфе, какъ я уже сказалъ, 
чудной дъвк® привид лись «глаза» (никакого другаго объяс- 
ненія отъ нея не было возможности добиться). Это случи- 
лось въ девятомъ часу; къ десяти же часамъ на нее было 
вылито такое количество уксусу, какого достаточно было бы 
для мариновки изрядной величины семги. 

Предоставляю догадливому читателю судить о томъ, како- 
вы были мои чувства, когда, среди этихъ критическихъ 06- 
стоятельствъ, часу въ одинадцатомъ, колокольчикъ барчука, 
Б. началъ звонить самымъ непстовымъ образомъ, а Турокъ 
завылъ на весь домъ. 

Надфюсь, что мнф никогда болфе не придется испытать 
того пехристіанскаго состоянія духа, въ которомъ я пребы- 
валь нфсколько недЪль, проклиная память барчука Б. Не 
знаю, что приводило въ сотрясеніе его колокольчикъ: были 
ли то крысы, мыши, летучя мыши или вфтеръ; было ли то 
какое случайное сотрясеше, участвовала ли тутъ то та, то 
другая причина поперемнно пли сочетаніе н%$сколькихъ при- 
чинъ; знаю только Фактъ, что онъ звепЪлъ изъ трехъ ночей 
по дВФ, пока я не напалъ на счастливую мысль свернуть 
барчуку Б., шею, другими словами, снять сго колокольчикъ; 
этимъ способомъ я заставилъ замолчать вышеупомянутаго 
юношу, сколько мнв извфетно, и какъ я твердо вБрю — на 
вЪки. 

Но къ этому времени «чудная дъвка» оказала такіе успЪхи 
въ каталепсіи, что успфла сдфлаться замБчательнымъ явле- 
ніемъ въ ряду страдальцевъ, одержимыхъ этой весьма непрі- 
тпою болБзнью. По самому незначительному поводу она ко- 
ченБла — ни дать ни взять какъ новый Гай-Фауксъ, одарен- 
ный отсутствіемъ здраваго разсудка. Пробовалъ я образу- 
мить прислугу помощью самыхъ ясныхъ доводовъ: я пред- 
ставлялъ ИМЪ, Что стопло мнБ выкрасить комнату барчука 
Б.—и проказы съ обоями прехратились сами собою; стоило 
мн} снять колокольчикъ—и звонъ унялся; потомъ я выстав- 
лялъ имъ на видъ, что если бы этотъ прокля 


12 РУССКОЕ СЛОВО. 


дбйствительпо жилъ и умеръ въ свое время, и могъ заявлять 
о себ\ такого рода поведешемъ, пеизбфжнымъ слфдетыемъ 
котораго, если бы онъ еще сохранялъ брешый составъ сво- 
его тЪла, было бы короткое ознакомленье его съ самыми ко- 
лючимп составными частями березоваго вЪника — можно ли 
было допустить въ такомъ случа, чтобы я, слабый смерт- 
ный, могъ такими пичтожными средствами противодЪйствовать 
могуществу духовъ усопшихъ, пли вообще какихъ бы то. 
ни было духовъ? — Въ своихъ увЪфщаюмяхъ я доходилъ до 
убфдительнаго, увлекательнаго краспорђчія, къ которому 
примБишвалась малая толика самодовольства, но веб труды 
моп обращались въ пичто, благодаря «чудной дЪвкБ», которая 
вдругъ падала въ судорогахъ, начинавшихся съ ногъ и восхо- 
дившихь все выше и выше, пока онБ не превращали ее въ 
подобіе окамен$лости. 

Стрикеръ, горничная, въ свою очередь обладала особенностью 
самаго неутБшительнаго свойства. Не умћю, право, ршить— 
была ли то вша необычайно лимфхатическаго темпераментга 
или другой какой немощи, только молодая эта особа превра- 
тилась въ настоящий аппаратъ для дистиллировки самыхъ 
крупныхъ и прозрачныхъ слезъ, когда либо вид$нныхЪ мною. 
Вирочемъ, не одними этими качествами отличались ея слезы, 
а также и необыкновенною сплою цбикости: онф не падали, 
а оставались пависшимн у нея на лицБ и ва носу. Видя ее 
въ такомъ положени, грустно покачивавшею головою п хра- 
нившею глубокое молчане, я больше терялся, чБмъ есля бы 
какой удалецъ вступиль со мною въ словопреше по поводу 
моего денежнаго кошелька. Кухарка тоже покрывала меня 
смущешемъ, яко-бы ризою, ловко вставляя въ конце бесЗды 
жалобу, что ей мочи нЪтъ, и кротко повторяя своп пред- 
смертныя ргспоряженія касательно серебряныхъ часовъ. 

О нашемъ ночномъ существованін и говорить нечего; въ 
среду нашу проникла зараза педовврія и страха, — а нфтъ 
во всей подпебесной болфе опасной заразы. Послушать раз- 
сказовъ-——такъ мы были въ сосБдств® пе одной женщины подъ 
покрываломъ, а цБлаго монастыря такихъ женщинъ. Что же 
касается различпыхъ шумовъ, то зараза эта усп$ла проник- 
нуть въ нижній этажъ и самъ я, сидя въ мрачной гостинной, 
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прислушивалея до тБхъ поръ, пока мн не начинали мере- 
щиться самые разнообразные и страпные звуки; отъ нихъ 
кровь застывала въ жплахъ, и чтобы согрЪть ее, я кидался 
какъ угорЪлый узнать въ чемъ дфло. Начните прпелушивать- 
ся лежа въ постели въ предутренніе часы, или же сидя у 
своего уютнаго очага при наступлеши ночи, и, ручаюсь, лю- 
бой ломъ наполнится по вашему желашю разными звуками, 
такъ что на каждый нервъ въ вашей нервой системВ при- 
дется по звуку. 

Повторяю, зараза страха и напряжешаго ожидашя про- 
никла къ памъ, а иБтъ болБе страшной заразы во всей под- 
небесной. 7Мепщины, (посы которыхъ украсились, велфдетв!е 
нюхашя сппртовъ, хропическими ссадпнамн) походили въ иф- 
которомъ родБ на огпестръльныя оружія, постоянно заря- 
жепныя и готовыя для выстрЪла: стоило, когда угодно, чуть 
чуть нажать курокъ, чтобы воспослБдовалъ залиъ; другими 
словами — обморокъ. ДвБ старшія служанки постоянно коман- 
дировали «чудвую дЪвку» въ такія экспедиціп, когорыя, поче- 
му либо, считались сопряженными съ особенными опасностя- 
мп, п чудная дфвка пп разу пе преминула подтвердить оспо- 
вательпость этихъ предубфждешй, возвращаясь каждый разъ 
въ первпомъ припадке. Если по паступленіи ночи мы слышали 
палъ головами свонми шаги кухарки или гориччной, то мы 
уже знали, что вскорЪ вслбдъ за ними раздастся слукъ о по- 
толокъ, что неминуемо и случалось; можно было подумать, что 
какой нибудь господинъ съ воннственными наклонностями под- 
рядился расхаживать по дому и награждать каждаго ветрЪч- 
наго домочадца из:Жетнаго рода ударомъ, пріемъ котораго, 
еслп пе ошибаюсь, обозначается па Фехтовальномъ языкв 060- 
бымъ терминомъ. 

Пособить бъд не было никакой возможности, 

Наконець мы см$нпли слугъ , по отъ этого памъ стало 
не легче. Новая прислуга разбЪжалась, явилась третья смфна, 
но п съ той случилось тоже самое. Накопецъ паше хозяйство, 
которое шло бывало такъ хорошо, впало въ такое плачевное 
разстройство, что я однажды вечеромъ съ грустью сказалъ 
сестрЪ: 

— Патти, я отчаяваюсь найти слугъ, которые бы ужились 
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у пасъ въ этомъ домї, и думаю, что намъ надо будетъ 
съБхать. 

Сестра моя, которая у меня молодець во всБхъ отноше- 
ніяхъ, отвЪчала: 

— НБтъ, Лжопъ, не съЁзжай. СъумЁй поставить на своемъ, 
для этого существуетъ еще одинъ способъ. 

— Какой же это способъ? спросилъ я. 

— Джонъ, продолжала моя сестра, если уже мы съ тобой 
положили себБ разъ навсегда, что ни за что на свт не вы- 
Фдемъ изъ этого дома, то мы должны обходиться сами собою 
и все хозяйство взять на свое попечеше. 

— Но слуги... возразилъ я. 

— Мы пе будемъ держать слугъ, отвБчала она съ пеустра- 
шимостью. 

Подобно многимъ другимъ представигелямъ моего сословія, 
я ниразу не подумаль о возможности обойтись безъ этихъ 
стфенительныхъ сожителей. Мысль, поданная мп, была такъ 
нова, что я могъ только выразить на лицћ своемъ крайнее не- 
доумЪне. 

— ВЪдь мы очень хорошо знаемъ, продолжала сестра, что 
поступая къ намъ, они настроёны ко всевозможнымъ ужасамъ, 
и готовы заразить ими другъ друга. И точно, они пугаются и 
передаютъ свой испугъ другимъ... 

— За исключешемъ Ботльса, замЪтилъ я въ раздумьи (такъ 
звали глухаго конюха. Я держаль его у себя въ услужеши и 
по сю пору держу за его Феноменальную угрюмость, равную 
которой вы не найдете въ цблой Англии.) 

— Твоя правда, Джопъ, подтвердила моя сестра: — за ис- 
ключеніемъ Ботльса. И что же этимъ доказывается? Ботльсъ 
ни съ кмъ не говорить и слышитъ только то, что ему кри- 
чатъ надъ самимъ ухомъ; за то бывали ли примъры, чтобы 
Ботльсъ поддался чужому испугу или самъ поднималъ тре- 
вогу? Ни разу. 

Это была сущая правда. Индивидуумъ, о которомъ шелъ 
разговоръ, каждый вечеръ въ десять часовъ удалялся въ ка- 
ретный сарай, гдБ помбщалось его логовище, и при этомъ 
ничего не бралъ съ собою кром вилъ и ведра воды. Ни на 
одну изъ тревогъ, то п дВло поднимавшихся у пасъ, Ботльсъ не 
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обращалъ пи малЪйшаго внимания. Сидить бывало за ужнномъ— 
рядомъ Стрикеръ лежитъ въ обморок% п «чудная дБвка» являеть 
изъ себя подоб1е каменной статуи, а опъ какъ пи въ чемъ пе бы- 
вало— набнраетъ полонъ ротъ картофелю или же, обращая въ 
свою пользу общее бфдетые, лакомится пирогомъ съ говяжь- 
ей начинкой. 

— И такъ, продолжала сестра, Ботльса я исключаю. Но, 
Джонъ, такъ какъ домъ слишкомъ великъ и, отчасти, стоить 
слшикомъ уедипепно, чтобы мы могли съ нимъ управиться втро- 
емъ, — то я воть что предлагаю: понщемъ между нашими 
добрыми знакомыми, выберемъ нБеколько человЪкъ падеж- 
ныхъ и сговорчивыхъ и пригласпмъ ихъ съфхаться къ намъ 
мБеяца на три и составить общество взапмпаго услужешя. 
Намъ всфмъ вмЪстБ будетъ весело, а тамъ увидимъ, что 
ИЗЪ этого выйдетъ. 

Предложеніе сестры привело меня въ такое восхищепіе, что 
я тутъ же расцфловалъ ее и принялся дЪятельно хлопотать 
объ осуществлеи ея плана. 


Въ то время шла третья недфля ноября, по мы приня- 
хи такія энергичныя м$фры и вестрЬтили въ друзьяхъ, на 
которыхъ мы положились, такое усердное содЪйстве, что до 
истечешя того же мБсяца оставалась еще цБлая недфля, какъ 
уже все наше общество съБхалось въ самамъ веселомъ на- 
строеніп духа п расположилось въ проклятомъ дом$. 


Тутъ я должень упомяпуть о двухъ маленькихъ распоря- 
женіяхъ, сдђланныхъ мною, пока мы съ сестрою оставались 
еще олип. Пришло мнф па мысль, что Турокъ, очепь можетъ 
статься, отчасти н потому воетъ по ночамъ, что пе хочетъ 
оставаться въ дом въ заперти; и такъ я перевелъ его въ ко- 
нуру, находившуюся па дворф, спустилъ съ цбпи и предупре- 
дилъ по деревиБ, что всякій, кто подойдетъ къ нему слиш- 
комъ близко, павфрнякъ вернется съ прокушенпымъ горломъ. 
Потомъ я какъ будто невзначай спросилъ Айки, знаетъ ли онъ 
толкъ въ ружьяхъ? На увфреше его, что онъ «хорошее ружье 
сумћетъ отличить отъ дурного», я пригласилъ его войти ВЪ 
домъ п осмотрЪть мое: — Это, сударь, скажу вамъ, настоящее 
ружьецо, замЬтилъ Айки, осмотрфвъ двустволку, купленпую 
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мною нТеколько лБтъ тому назадъ въ Нью-ГоркЪ. Это не- 
дастъ промаху. 

— Айкп, заговорилъ я: — открою тебЪ по секрету: миф въ 
этомъ домБ являлось привпдћше. 

— Неужто, сэръ? спросилъ опъ шопотомъ, жадпо раскры- 
вая глаза: — ужъ не жепцина ли въ покрывалћ? 

— Не пугайся только, продолжалъ я:—привидЪ ше было какъ 
будто твой двойпикъ. 

— (Съ нами спла крестпая! 

— Айки, сказалъ я, крїпко, даже дружески пожпмая ему 
руку: если только ВСЁ ЭТП росказни про домовыхъ пе бабьп 
выдумки, 10 величайшая услуга, которую я только могу ока- 
зать теб, будетъ веадить добрый зарядецъ въ твоего двойника; 
и я это сдфлаю, —ручаюсь тебЪ, — изъ этого самаго ружья, 
какъ только опъ опять попадется мнф на глаза. 

Молодой человїкъ поблагодариль мепя п распростплея нЪс- 
колько поспішно, отказавшись даже выпить стаканъ ликера. 
У мепя были своп причпиы, по которымь я открылъ ему свою 
тайну: у меня пикакъ не хотКло изгладиться изъ памяти то об- 
тоятельство, что опъ набросиль шапку на колокольчикъ; падо 
же было случиться впослЕдетвіп, что однажды ночью, когда 
этому колокольчику припала охота звонить, я замфтиль непо- 
далеку отъ него предметъ, очень похожій на мъховую шапку; 
замћтилъ я также, что самый разгулъ шабаша совпадалъ съ 
вечерамл, которые онъ приходплъ поеллъть съ прлслугою, чтобы 
придать ей бодрости. 

Впрочемъ, я не хочу быть несправедлпвыхъ въ отпошеши 
Айки. — Овъ чскреппо боялся этого дома п вїриль, что въ 
немь шалитъ нечистая сила; а между тђмъ опь выжидалъ 
только случая, чтбоы сплутовать въ пользу укоренившагося 
пов?рія. Тоже самое было и съ «чудпою дївкой »: опа въ не- 
поддльпомъ ужас ходпла по дому, а между тЁмъ безобраз- 
но и сознателью лгала, пе разъ подипмала прёдпамТрепно 
Фальшвую тревогу н сама гремЁфла, чтобы папугать насъ. Я 
наблюдалъ за обопми и положительно зналъ, что это было 
такъ. Не место здЪфеь изелфдовать причины этого страшаго, 
исихическаго явлешя; я удовольствуюсь тфмъ, что сошлюсь 
на медпковъ, юристовъ и другихъ; каждому смышлепому чело- 
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вЪку, запятія котораго изошряли способность паблюдательно- 
сти, это явлеше должпо быть хорошо знакомо. Подобиое со- 
стояше духа такой же несомнБиный и обыденный Фактъ , какъ 
и любое другое пастроеше, подмЪченное наблюдателями; его- 
то, во веБхь вопросахъ подобнаго рода, п слБдовало бы 
прежде всего принимать въ соображеше. 

Но возвратимся къ пашему ‘обществу. Первымъ пашимъ 
дёломъ послЕ того какъ мы всБ оказались на лиць, было — 
распредЪлить между собою спальпи по жеребью. Исполнивъ 
это п осмотрЬвъ всей компашей не только каждую спальню, 
но и весь домъ, мы приступили къ распредълепію между со- 
бою различпыхъ хозяйствеппыхъ обязанностей, поступая точь 
ВЪ ТОЧЬ, какъ если бы мы вели кочевой образъ жизип, или 
были па охотБ, пли потерифли кораблекрушеніе. Потомъ я 
сообщилъ разные слухи, ходившие о женщинБ подъ цокрыва- 
ломъ, о совБ, о барчукВ Б., а такъ же п другіе, еще боле 
тумапные, какъ то о какомъ-то смъшпомъ призрак старухи, 
бродившемъ взадъ п впередъ по лБетницамъ п таскавшемъ съ 
собою призрачный же круглый столъ, а такъ же о какомъ- 
то безплотпомъ шутБ, котораго пикому еще пе удавалось 
поймать. Мпогія изъ этихъ вБровашӣ, —я твердо убБжденъ въ 
этомъ,—-паши слуги сообщали другъ другу подобно тому какъ 
сообщается зараза,—безъ посредства слова. Потомъ мы тор- 
жественно засвих6тельствовали другъ передъ другомъ, что 
собрались сюда пе за тБмъ, чтобы морочить, пли быть обмо- 
роченными, что въ нашихъ глазахъ было почти одно и тоже. 
Сознавая лежащую па насъ отвЬтствениость, мы обязывались 
оставаться вБрными самимъ себЪ п строго изслБдовать петину. 
Мы сговорились, чтобы каждый, кому послышитея ночью ка- 
кой нибудь пеобыкиовенный шумъ, причипу котораго онъ 
пожелаетъ узнать, постучался ко миБ въ дверь; пакопецъ бы- 
ло решепо, чтобы въ крещепье, въ послідиій день святокъ, 

каждый изъ пасъ довелъ до всеобщаго свбдЬнья, для общаго 
` назиданья, результатъ своихъ личныхъ опытовъ за послълнее 
время, считая со дпя пашего общаго водвореня въ Прокля- 
топъ домЪ; до тђхъ поръ положено было молчать, если толь- 
ко пе представится какого нибудь особевпаго уважительнаго 
повода нарушить этотъ уговоръ. 

Отд. І. 2) 
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Вотъ вамъ перечень и характеристика члеповъ нашего об- 
щества: 

Во первыхъ—мы съ сестрою; прп кидапьн жеребія, сестр* 
досталась ся компата, миф же комната барчука Б. За пими 
слідовалъ пашъ двоюродный братъ, Джонъ Гершель, назван- 
ный такъ въ честь великаго астронома: я убЪждепъ, что луч- 
шаго человфка еще пе впдывали у телескопа. Съ вимъ была 
его жена, — очаровательное созданіе, — па которой онъ же- 
пилея весною того же года. Я быль того миБнія (принимая 
въ соображеше некоторыя обстоятельства), что не совсЪмъ 
благоразумпо было брать ее съ собою; потому что нельзя ру- 
чаться за послБдствя Фальшивой тревоги въ такое время; но 
полагаю, что опъ лучще меня зналъ что дБлать и я долженъ 
сознаться, что, будь она моей женою; я ни за что бы не 
могъ оторваться отъ этого яснаго личика, дышавшаго лю- 
бовью. Имъ досталась комната съ часами. Альфредъ Стар- 
липгъ, милї йшій, двадцати восьмилћтній юноша, къ которому 
у мепя почему-то особенпо лежитъ сердце, занялъ «двойную 
комнату,» которая прежде была моею; комната эта получила, 
свое назваше оттого, что въ ней вмфщалась уборпая, съ 
двумя огромными окнамп, рамы котсрыхъ, сколько я ни под- 
пиралъ пхъ клиньями, не переставали дребезжать во всякую 
погоду, какъ при вътрЂ, такъ и въ безвБтріе. АльФредъ вы- 
даетъ себя за порядочнаго развратника, но опъ слишкомъ умпый 
н хорошій малый, чтобы быть имъ на дфль; вБроятно опъ 
давно уже заявилъ бы себя чЪмъ нибудь путнымъ, но вся 
бъда въ томъ, что отецъ оставиль ему небольшое незави- 
симое состояме, хуптовъ въ двЪсти годового дохода, всл$д- 
стве чего единственнымъ его запятіемъ до сихъ поръ было — 
проживать по шести сотъ Фунтовъ. Впрочемъ, я утћшаю се- 
бя падеждою, что банкиръ его обанкрутится пли онъ соблаз- 
нится принять участе въ спекуляцін, гарантирующей двадца- 
ти процентный доходъ, потому что, я убЪжденъ, — стоить ему 
раззорпться и его карьера сдБлана. БелиндБ Бетсъ, лучшей 
пріятельищБ моей сестры, доровитой, восхитительной молодой 
двушкЪ, выпала па долю «картинная компата.» Белинда соеди- 
няетъ замфчательный поэтическій талантъ съ дБльностью и 
положительностью П «стонтъ» по выраженю Альфреда, за 
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назначене жепщины, за права жешщины, за реабилитацию жен- 
щины, словомъ, принимаетъ участие во всемъ, въ чемъ попадает- 
ся слово «женщвна», во всемъ, что должно бы было быть, но 
чего еще иБтъ, или же что существуетъ, хозя и не должно 
бы существовать. 

Итакъ, Белинда заняла картинную комнату. Оставалось еще 
три комнаты въ запас: угольная, шкапная, и садовая. Ста- 
рый мой другъ, Джекъ Гаверноръ, «развБсплъ, говоря его 
словами, свою койку» въ угловой компатб. Я всегда зналъ 
Джека красивЪйшимь морякомъ въ цБломъ ФлотБ. Онъ 
привезъ съ собою въ нашъ проклятый домъ пебольшой 60- 
чепокъ солонпны и нБкоего «Ната Бивера», старипнаго своего 
товарища и капитана торговаго судна. Лицо и сложеніе ми- 
стера Бивера изъ тёжь, гро которыя говорится: плохо скроенъ, 
да крБпко сшитъ; онъ, казалось, былъ сдфланъ изъ цБльнаго 
куска твердаго дерева, но оказался впослБдствін очень неглу- 
пымъ человћкомъ, видавшимъ всякіе виды и обладавшимъ за- 
мфчательными практическими позвашями. Порою въ немъ бы- 
ла замЁЪтна какая-то странная нервность, видимо остатокъ 
давнишней болЬзни, но она обыкновенно продолжалась недолго. 
Онъ поселился въ шкапной компатБ, по сосбдству съ моимъ 
другомъ и кментомъ, мистеромь Опдери, который пріБхалъ въ 
качеств: любителя раздЪфлить съ пими нредстоящія приклю- 
чен. 

Джекъ Гаверноръ, отличавшійсл вездъ изумительной наход- 
чпвостьо, быль у насъ главпымъ поваромъ п угощалъ насъ 
такими блюдами, вкусифе которыхъ я ничего въ жизни не 
Фдалъ. Сестра моя занималась пекарнымъ и қандитерскимъ 
дъломъ. Мы съ Альфредомъ Старлингомъ исполняли долж- 
ность поваренковъ, въ случаяхъ же особепной важности глав- 
ный пӧваръ завербовывалъ мистера Бивера. Мы предавались 
разпымъ забавамъ и упражневшямъ на открытомъ воздух%, но 
домашпее діло шло свопмъ чередомъ; вс мы жили дружно и 
весело, и вечера наши проходили такъ пріятно, что пе мудре- 
но, что мы пе охотно расходились по своимъ компатамъ. 

Въ самомъ начал у насъ нфеколько разъ по ночамъ нод- 
нималась тревога. Въ первую ночь ко мн постучался Джекъ, 
державний въ рукахъ корабельный Фонарь какого-то необыкно- 
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веннаго устройства, папомипавшій жабры какого нибудь мор- 
ского чудовища; Джекь объявплъ мив, что собпрается вска- 
рабкаться на «гротъ-марсъ» съ тфыъ, чтобы спять Флюгеръ. 
Ночь была пепастпая, п я попробовалъ возразить. Но Джекъ 
выставиль мп па видъ то обстоятельство, что Флюгеръ этотъ 
издаеть звукъ, похож па вопль отчаянья, и заключилъ, что 
если не унвть его, то кто нибудь непремфипо приметъ этотъ 
звукъ за вой домового. И такъ мы отправились па крышу въ 
сопровождеши мистера Блвера; между тфмъ какъ я едва могъ 
устоять па погахъ противъ вфтра, Джекъ съ Фонаремъ въ 
рукахъ, а за иимъ п мистеръ Биверъ вскарабкались на самую 
маковку купола, возвышавшагося Футовъ па двћпалцать надъ 
трубамн. Тамъ, ужь богъ ихъ зпаетъ на чемъ они держа- 
лись, только оли продолжали съ величайшимъ хладнокровемъ 
сшибать Флюгеръ; вћтеръ и высота поста такъ пришлись пмъ 
по сердцу, что я готовъ былъ думать, что опп такъ тамъ и 
останутся. На другую ночь опн тоже ходили походомъ, па 
этоть разъ противъ печпой трубы. Потомъ они порфшили 
водосточпую трубу, которая эавывала слишкомъ громко; 
а тамъ папалп еще па какое-то открытіе. Случалось пе 
разъ, что оба опи съ величайшимъ хладнокровемъ одновре- 
менно открывали по окпу каждый въ свосй спальп съ тъмъ, 
чтобы «перекричать» какого нибудь таинственнаго посфтителя, 
затаившагося въ саду. 
Мы свято хранили наше взапмное условіе и никто пе 
заикалея о видфнномъ и слышанномъ имъ. Одно не под- 
Ф лежало для насъ никакому сомнЪфино: если къ кому изъ 
“насъ и павфдывались въ компату домовые, то это нисколько 
не вліяло на его хорошее расположепіе духа. Настало Рож- 
дество и мы отпраздновали его роскошпымъ ужпиомъ (всБ 
поголовно участвовали въ’ изготовлен пуддинга). Настало 
крещепье — и мы наготовилп всякихъ лакомствъ въ такомъ 
запасф, что ихъ достало на все время нашего сожительства; 
пирогъ нашъ удался па славу. И тутъ-то, между тъмъ какъ 
вс спдЪли вокругъ стола у камелька, я напомниль о заклю- 
ченномъ между пами условш: — первый призракъ, вызвашый 
мною былъ: 
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ПРИЗРАКЪ КОМНАТЫ СО СТЪНПЫМИ ЧАСАМИ. 


Двоюродный мой братъ Джонъ Гершель слегка покраеснълъ, 
залГмь слегка поблфдибль и объявилъ, что не хочетъ отин- 
раться—въ комнат его дТиствительно показывался призракъ. 
То быль призракъ женщины. На вопросъ, предложенный в%- 
сколькимп голосами, пмБлъ ли этотъ призракъ сграшный видъ, 
кузепъ мой притянулъ къ себф руку жены ш отвфчаль рЪши- 
тельнымъ тономъ: иЪтъ. На вопросъ — знала ли его жена о 
появлеши призрака, опъ отвъчалъ утвердительно. — Говорилъ 
ли онъ что ппбудь? — да, еще бы!—Что же онъ сказалъ? На 
этотъ послБдній вопросъ онъ отвЪчалъ, какъ бы желая выго- 
родить себя, что охотнфе предоставплъ бы отвћчать своей 
женЪ, потому что опа исполнила бы это лучше его, но что 
она взяла съ него объщаніе служить посрединкомъ призраку 
и особенно настаивала на томъ, чтобы опъ ричего не утаи- 
валъ; п такъ, онъ сдблаетъ свое дЪло по возможности хорошо, 
предоставлня ей поправлять его ошибки. 

— Предположимъ, что призракъ этотъ, добавилъ мой двою- 
родный братъ, окончательно приступая къ повъствовапію: — 
никто нной, какъ моя жена, сидящая тутъ между пами. Вотъ 
ея разсказъ: и. 

«Я еще въ раннемъ дфтетвЪ осталась спротою на рукахъ 
шестерыхъ сводныхъ сестеръ, которыя вс были старше 
меня. Песлб долгой и неослабной дрессировки, я во :ей нево- 
лей подчинилась вмяшю чужой, вовсе несродственной съ моей, 
воли; росла я настолько же дътищемъ старшей моей сестры, 
Барбары, насколько я была дочерью мопхъ покойпыхъ роди- 
телей. 

ВсЬ частные замыслы, вс домашнія деспотическія распо- 
ряженія Барбары клонились къ тому, чтобы сестры ея вышли 
замужъ и, Таково было могущество ея одинокой, но непре- 
клоиной воли, что каждая изъ пихъ сдблала выгодную партію, 
за исключешемъ меня, а между тфмъ на мепя возлагала она 
своп лучшая надежды. 
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Вебмъ копечно зпакомъ тотъ типъ, въ который я сложи- 
лась съ годами, типъ вБтреной, кокетливой дЪвчонки, исклю- 
чительное призванье которой состоитъ въ прискиваньи п зама- 
нивавьп выгодныхь жениховъ. Не было въ сосфдствВ почти 
ни одного молодого человЪка, съ которымъ бы я пе поко- 
кетничала. Послф семилфтняго упражнешя въ этомъ ремеслђ, 
я отпраздновала двадцать пятую годовщину своего рожде- 
нія, а цфль моя между т®мъ, все-таки не была достигнута. 
Наконецъ, терпъніе Барбары лопнуло. 

— Стелла, сказала она торжественпо:— теб уже минуло двад- 
цать пять лБтъ; всф твои сестры въ эти годы были давно 
уже пристроены, а между тъмъ ни одна изъ нихъ не обла- 
дала твоими талантами п красотою. Но я должна откровенно 
тебЪ сказать, что этп условія устбха` начинаютъ измћиять 
теб и что если ты не приложишь должныхъ старашй, то 
останешься не при чемъ. Сколько я замЪтила, ты сд\лала 
одипъ важный промахъ, о которомъ я до сихь поръ пе го- 
ворила- тебЬ пи слова: во-первыхъ, ты кокетничаеть через- 
чуръ ужъ открыто и безъ разбору, а во-вторыхъ ты какъ- 
то умБешь поднять на см$хъ челов ка въ ту самую мипуту, 
какъ онъ пачинаетъ о теб думать серьезно; а именпо въ ум®ньн 
воспользоваться этою серьезностью и лежитъ весь секретъ 
удачн. Я бы могла насчитать тебћ съ полдюжины отличныхъ 
партій, которыя ты упустила, разсмявшиеь пе во время. 
Уязвн только самолюбіе мужчины, Стелла, п тебЪ вїкъ не 
залечить этой раны. 

— Барбара, отвъчала я заст ичиво: —между тЪфмц людьмп, 
съ которыми я еходплась, миф не случалось встрфтить че- 
ловфка, ва котораго я могла бы смотрфть съ уважешемъ, 
и, — МШБ почти стыдно выговаривать это слово, — съ лю- 
бовъю. 

— Я нисколько не удивляюсь, что теб стыдпо его выго- 
ворить, строго замфтила Барбара. —Не можешь же ты въ 
твоп годы влюбиться, какъ семнадцатилётняя дфвочка. Но я 
тебЪ говорю ясно и положительно: ты должна выдти замужъ 
во что бы то ни стало; ртакъ намъ лучше теперь же на- 
чать дбйетвовать заодно. Если ты только выберешь чело- 
вфка. я готова помогать теб} всћмъ, чфмъ только могу; тебЪ 
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же стоитъ только захотЪть не на шутку п, при твоей лов- 
кости, я и вЪрпть не хочу, чтобы ты потеривла неудачу. 

— Я никого не знаю, кто бы мнЪ вравился, отвфчала я 
капризно: —изъ тБхъ же, которые знали меня прежде, ни 
одинъ не дастъ себя спутать. Итакъ я поведу аттаку про- 
тивъ Мартина Фрезера. 

Барбара отвфчала на это рЪшеніе усмфшкой презритель- 
наго негодованія. 

Будучи послдними представителями сельской аристкоратш 
округа, мистеръ Фрезеръ и его сьшъ вели строго отшельни- 
ческую жизнь, избфгая всякихъ сношеній съ соебдями, на 
гостепршмство которыхъ они не могли отвћчать. Никто, кро- 
мъ дБловыхъ посвтителей, не тревожиль ихъ уединевя. Ста- 
рикъ почти не вставалъ съ постели; сынъ же его, какъ го- 
ворили, былъ исключительно преданъ научнымъ занятіямъ. 

Итакъ не удивительно, что Барбара разсмБялась; но ея 
насмЪшка только усилила мою рЪшимость, п самая трудвость 
предпріятія придавала ему занимательпость, которой пе доста- 
вало всђмъ мопмъ прежнимъ похожденямъ. Я до тфхъ норъ 
не отставала отъ Барбары, пока пе добилась ея согласія. 

— Ты должна написать записку старику мистеру Фрезеру, 
сказала я ей.—Не упомннай пи слова про его сына, скажи 
только, что твоя младшая сестра занимается изучешемъ 
астрономш, п такъ какъ опъ обладаеть единственнымъ те- 
‘лескопомъ въ цБломъ околодкЪ, то онъ премного обязаль бы 
тебя, позволивъ миф осмотрЪть его. 

Наконецъ Барбара согласилась, и въ одинъ Февральскій 
вечеръ я впервые переступила черезъ порогъ дома Мартина 
Фрезера, сопровождаемая одпою старою служанкою. 

Все въ этомъ домћ дышало какимъ-то глубокимь спокой- 
ствіемъ. Я вошла въ него съ какимъ-то смутнымъ, тревож- 
нымъ чувствомъ неловкости п неправоты. Моя спутница оста- 
лась въ прихожей, а мепя привели въ бибмотеку, п тутъ 
мпою овладЪла такая застЪнчивость, что я готова была обра- 
титься въ бБгство. Но я вспомнила, что одфта къ лицу; при- 
этомъ ко мнВ возвратилась Вся моя самоувЪрениость, п я 
улыбаясь пошла впередъ. Комната, въ которой л очутилась, 
была низкая, мрачная, съ дубовыми панелями п старпиною, 
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масспвною мебелью, которая, при мерпанш огня, пылавшаго 
въ камин, бросала отъ себя густыя, причудливыя тБни; у 
камина стоялъ не Мартинъ Фрезеръ, котораго я готовплась 
встрїтпть, а маленькій, странный на видъ ребепокъ, одЪтый 
какъ взрослая женщина, и являвшій во вехъ пріемахъ сво- 
ихъ не дБтекое самообладаше и развязность. 

— Очень рада васъ видфть, милости просимъ, прогово- 
рила дфвочка, выступая ко мнЪ на встр$чу п, Взявъ за 
руку, повела меня къ стулу. Бъ прикосновеши руки ея, 
охватившей мою, сыла какая-то особенная твердость; при- 
косновеше это выражало какъ бы готовность поддержать 
меня, руководить мною; тутъ не было и слБдовъ застфнчи- 
вости и пассивности, столь обыкновенныхъ въ ребенк%. 
Усадивъ меня къ камину, она сама помфстилась“ напротивъ 
меня. 

Я проговорила въ замфшательств$ пБсколько словъ, на ко- 
торыя она отвЂчала. Потомъ я принялась молча п украдкой 
ее разглядывать. У погъ ея, скрывавшихся въ длинныхъ 
складкахъ ея платья, неподвижно лежала большая черная 
собака, замБнявшая ей скамейку. 

Тонкія черты дБвочки носили на себ выражеше слегка 
задумчиваго спокойствія, и это выражеше сще усиливалось 
странною привычкою закрывать глаза, привычкою, рЪдко 
встрЪфчаемою у дБтей. 

Это безмолвное нечелов$ чески странное существо, сид в- 
шее пеподвижно и, съ виду, бездыхашо, передъ мерцающимъ 
огнемъ, навело на меня страхъ, п я рада была, когда дверь 
отворилась и вошелъ предметъ моего искательства. 

Я поглядфла на него вопросительно, потому что успфла 
оправиться отъ сознашя своей неправоты н потЬшалась 
мыслью, что онъ ничего не подозрфваетъ о пашихъ видахъ 
на него. Поднявъ на него глаза, я только думала о томъ, 
что каштановые моп волоса кудрямн оттЕняютъ мое лицо, и 
что мног1е находятъ мои темноголубые глаза выразитель- 
ными; но когда онъ заговорилъ со мною съ видомъ серьез- 
ной озабоченности и вфжливаго равнодушия, изъ котораго 
явствовало, что ве мон прелести оставались пмъ незамЪчен- 
ными, тогда я съ ужасомъ вспомнила, что ничего не знаю 
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изъ астропоміш, кромф того, чему научилась еще въ школ 
изъ учебника. 

Серьезный, строгій человЪкъ началъ такъ: 

— Отецъ мой, мистеръ Фрезеръ, совсфмъ не выходитъ изъ 
свопхъ комнатъ, по онъ проситъ васъ оказать ему честь 
вашимъ посЪщеніемъ. Я буду пмБть удовольствіе показать 
вамъ все, чго вы желаете видъть въ телескопъ, а пока я 
устанавливаю его, не угодно ли вамъ будетъ поговорить съ 
батюшкой пБсколько минутъ, что доставить ему большое удо: 
вольств1е. Льюси Фрезеръ проводптъ васъ. 

ДЪвочка встала п, крепко сжавъ мою руку въ своей, по- 
вела меня въ кабинетъ старика. 

Опъ долго въ меня всматривался и наконецъ сказалъ: — 
Вы похожи на вашу мать, дитя мое, у васъ ея лицо п гла- 
за; въ васъ ньтъ ни капли сходства съ вашею сесгрою Бар- 
барою. По какому случаю назвали васъ такимъ страннымъ 
именемъ — Стеллою? 

— Отецъ мой назвалъ меня такъ въ честь своего любимаго 
скакуна, отвЪфчала я, въ первый разъ еще давая простое 
объяснене этимологіп моего имени. 

— Я узнаю въ этомъ вашего отца, разсмЂВялся старикъ:—я и 
лошадь-то какъ теперь вижу передъ собой. Я знаваль ва- 
шего отца такъ же хорошо, какъ знаю моего сына, Мар- 
тгна. ВБдь вы вяділи моего сына, сударыня? А вотъ это 
моя впучка, Льюси Фрезеръ, послЬдній отпрыскъ стараго 
дерева, потому что сынъ мой врядъ ли когда женится, и мы 
ръшплись сдЪлать ее своей наслБдницей. Она навсегда со- 
хранитъ свое имя и сдЪлается родоначальницей новаго поко- 
лЬшя Фрезеровъ. 

ДЪвочка стояла въ задумчивости, съ смущенными глазами какъ 
будто уже теперь надъ ней тяготБли великія заботы и великая 
отвфтетвенность. Старикъ продолжаль свою болтовню, пока 
не раздались по всему дому густые звуки органа. 

— У дяди все готово, онъ ждетъ насъ, сказала опа миё. 

Мы остановились у входа въ библіотеку; я придержала 
Льюси Фрезеръ за плечо и стала вслушиваться въ чудные 
звуки, лившіеся изъ органа Никогда еще не слыхала я ни- 
чего подобнаго; она гудъли п росли, подобно неумолкающему 
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плеску морскихъ волпъ; мћстами же въ нихъ врывалась оди- 
покая, плачущая нота, которая отзывалась во мн несказан- 
ною болью. Умолкъ оргапъ, и я стояла молчаливая и покор- 
ная передъ Мартиномъ Фрезеромъ. 

Телескопъ былъ вынесенъ на конецъ террасы, гдЪ домъ 
не могъ пересфкать пашъ уголъ зрБшя; туда-то мы съ 
Льюсп послТдовали за астрономомъ. Мы стояли на самой 
возвышенной точкБ незамЪтно повышавшагося пагорья; пе- 
редъ нами открывался горизонтъ отъ двадцати до сорока 
миль въ окружности. Надъ нашими головами высился пе- 
объятный небесный шатеръ. цђлое море лазурнаго простран- 
ства, о которомъ пе имфютъ и понятія людп, жавупие въ 
тбеныхъ улицахъ или между горъ. Миріады мерцающихъ 
звЬздъ, темная, непроглядпая ночь, непривычные для мепя 
голоса мопхъ собесБдипковъ, все это успливало давившее ме- 
ня чувство благоговъйнаго ужаса и, стоя между ними, я стала 
мало помалу такою же стБененною и дБльно озабоченною, 
какв п они сами. Для мепя въ эту минуту ничего болБе не 
существовало, кром подавляющаго величія прпроды, откры- 
вавшагося передо мною, п величаваго течешя планетъ, паблю- 
даемыхъ мною въ Фокус телескопа. Какою свъжестью бла- 
гоговфшя и восторга повфяло на меня! Какимъ. потокомъ, 
волна за волною, нахлынули мысли въ мою голову! И какою 
пичтожпою я почувствовала себя въ присутств1и этихъ непз- 
вБдашныхъ міровъ! Подъ этимъ обаяшемъ қуда дЪвалась 
вся моя пеестественпость! Съ дБтскимъ смпрешемъ я спро- 
сила--могу ли побывать опять въ скоромъ времени? 

На взглядъ мой, обращенный къ Мартину Фрезеру, онъ 
отвЪчалъ пристальнымъ проницательнымъ взглядомъ. Я ветрЪ- 
тила глаза его спокойно, потому что въ эту мипуту думала, 
только о звБздахъ. Тутъ выражеше губъ его смягчилось въ 
ласковую улыбку удовольствия п онъ отвфчаль: 

— Мы всегда будемъ рады васъ видфть. 

Когда я возвратилась домой, Барбара еще не ложилась 
спать, дожидаясь меня. Она было хотЪла обратиться ко мн 
съ какимъ-то житейски-мудрымъ замфчашемъ, но я тотчасъ 
же перебила ее: —ни слова, Барбара! не распрашивай меня ни 
о чемъ, плн нога моя не будетъ больше въ Гольмс$. 
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Я пе буду останавливаться на подробностяхъ. Я стала ча- 
сто бывать въ этомъ дом%; миё кажется, что прпсутствіе мое 
озаряло подобно солнечному лучу уныло одпообразную жизнь 
мпстера Фрезера п Льюси, и разгоняло мракъ, сгущавшійся 
надъ ними. Я вносила въ ихъ существованіе благодЪтельный 
элементъ веселья и движешя; п такъ, они привязались ко мп, 
и я сдЁлалась для нихъ необходимостью. Но п во мив самой 
соверншлась великая, почти невъроятная перемћпа: я была 
до сихъ поръ легкомысленна, себялюбива, бездушна; но наука, 
къ изученно которой я приступила и которая повлекла, за 
собою изучеше другихъ наукъ, пробудила меня отъ всей этой 
суеты къ умственпо дфятельзой жизпи. Я совершенно поза- 
была свою предварительную цЁль; я съ перваго же взгляда 
увидЪ ла, что Мартинъ Фрезеръ стонтъ такъ же недостижи- 
мо, далеко Е самостоятельпо, какъ полярная звЪзда. И такъ 
я стала въ отношеши его просто прилежною ученицею, а 
онъ оставался степеннымъ п требовательпымъ наставипкомъ, 
къ которому я пе могла ппаче относиться, какъ бы самымъ 
глубокимъ уваженісмъ. Каждый разъ какъ я переступала 
черезъ порогъ его тихаго дома, вся моя свЪтекость, все мое 
кокетство спадалп съ меня, будто чужая одежда, п я вхо- 
дила какъ будто въ храмъ, простою, естественною п бла- 
гоговЪйпо-настроенпою. 

Такъ прошло счастливое лбто и настала осень: было уже 
восемь мЪсяцевъ, какъ я посещала Фрезеровъ п во все это 
время я нп разу намБренно не обманула ихъ пи словомъ, ни 
взглядомъ, ни удареніемъ голоса. 

Льюсп Фрезеръ и я давно съ нетериёшемъ ожидали лун- 
наго затыфя, которое предстояло въ первыхъ числахъ ок- 
тября. Вечеромъ пазначеппаго дпя въ сумерки я вышла пзъ 
дому одна, раздумывая о предстоявшемъ мнЪ удовольствии, 
но въ ту самую минуту, какъ я стала подходить къ Гольмсу, 
меня нагпалъ одпнъ молодой человъкъ, съ которымъ я кокет- 
нпчала въ былыя времена. 

— Добраго вечера, Стелла, прокрпчалъ опъ инф Фамиль- 
ярно: я васъ сто лфтъ не видалъ. Э, да вы, кажется, теперь 
гоняетесь за другою дичью? Только не слашкомъ ли высоко 
вы цфлитесь? А впрочемъ вамъ теперь какъ разъ повезетъ 


28 РУССКОЕ СЛОВО. 


счастье; потому что если вы промахнетесь по части Мартп- 
на Фрезера, то у васъ останется въ запасВ Джорджъ Торкъ, 
только что вернувшийся изъ Австралін съ громаднымъ состоя- 
віемъ; а опъ горитъ желаніемъ напомнить вамъ кое-какія 
нфжности, которыми вы обмВнялиеь съ намъ передъ его отъ- 
Ъздомъ. Еще вчера за обБдомъ въ гостинницв онь показы- 
валъ памъ прядь вашихЪъ волосъ. 

Я выслушала эти слова; не выражая мопхъ чувствъ ника- 
кимъ вн-шнимь знакомъ. Но внутренно меня терзало созна- 
ще моего унизительнаго положенія; я поспЬшила укрыться 
въ мое святилище, п тамъ искала облегчешя подл малютки 
Льюси Фрезеръ. 

— Я нынче поступила дурно, начала она: —я была неискрен- 
на. Мн кажется, что я должна признаться вамъ въ этомъ, 
чтобы вы не слишкомъ хорошо обо мнБ думали; но все же 
я хочу, чтобы вы меня любили по прежнему. Я солгала,—не 
словами, а дъломъ. 

И Льюсп Фрезеръ прижала ко лбу свои тонюе пальчики ц 
закрыла глаза, погруженная въ бесЪду сь самой собою. — 
Дядя говоритъ, продолжала она, отрываясь на минуту отъ этой 
позы и красивк какъ взрослая: -—что жепщипы быть можетъ 
мепБе чистосердечны, чёмъ мужчины. Потому что, чего онВ 
пе могуть достигнуть сплою, того достигаютъ хитростью. 
ОпБ живутъь не по правд, онБ сами себя обманываютъ. 
Иногда женщяны обмавываютъ для забавы. Онь заставилъ 
меня выучить слова, которыя я, можеть быть, со временемъ 
лучше пойму: 

«Будь вфренъ самому себі; и неизбЬжнымъ слБдетв1- 
емъ этого будетъ то, что ты пе сможешь обмануть в$- 
ру другаго человЪка». 

Смущенная и безмолвная я стояла передъ дЪВОЧКОЙ И ВЫ- 
слушпвала ее съ пылающими щеками. 

— ДБдушка показаль мнф въ Библіп ужасное для меня 
мЪсто. Слушайте. «Горче смерти для меня та женщина, серд- 
це которой подобно еБтямъ, п руки которой походять на узы: 
мужъ, боящійся Господа, избЪгнеть ея, гршникъ же подпа- 
детъ ей». 

Я закрыла лице руками, хотя и некому было глядЪть на 
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меня; потому что глаза Льюси Фрезеръ скрылись подъ тре- 
пещушимп вЪкамп. И такъ я стояла улизенная и готовая 
къ самообвиненію, когда чья-то рука коснулась моей руки и 
голосъ Мартипа Фрезера проговорилъ: 

— Затм%ніе, Стелла! 

Я ъздроглула, когда онъ назвалъ меня по пмепи, чего до 
сихъ поръ ни разу не дБлаль. Я окончательно растерялась, 
узнавъ, что Льюси Фрезеръ не пойдетъ съ нами на террасу. 
Когда Мартппъ Фрезеръ наклонился, чтобы посмотрЪть, лов- 
ко ли для меня приложенъ телескопъ, я отшатнулась отъ пе- 
го и залилась слезами. 

— Что это зпачитъ, Стелла, воскликнулъ онъ. Высказать- 
ся ли мнф передъ вами теперь же, Стелла? —продолжаль опъ— 
пока еще время, пока вы пе ушли отъ насъ! Скажиге, такъ 
ли лежить къ намъ ваше сердце, какъ наше къ вамъ,—такъ 
что памъ страшно подумать о той пустот, которую вы оста- 
вите по себ, удалившись изъ нашего дома? Мы не жили, по- 
ка пе зпали васъ, вы наше здоровье, наша жизнь. Я слђ- 
Дилъ за вамп, какъ не слЬдилъ еще до спхъ поръ ш за одной 
женщиной, и я пе замфтилъ въ васъ нп одного порока, моя 
жемчужина, сокровище мое, звізда моя. До сихъ поръ, жен- 
шина и обманъ были два понятія неразрывно связанный въ 
ум моемъ; по въ вашемъ чистомъ сердцф жпветъ правда. Я 
знаю, вы этого не ожидали и моя страстность пугаетъ васъ. 
Но скажите миф прямо: можете ли вы любить меня? 

Онъ охватилъ меня руками п голова моя покоилась па гру- 
ди его, въ которой сердце билось тревожно. Его суровость 
п мрачность псчезли, —онъ предлагалъ мн все непочатое 
богатство любви, котораго онъ не, расходоваль ва мимолет- 
вые капризы. Успфхъ мой былъ полный; и какъ охотно оста- 
лась бы я въ его объятіяхъ! Но тутъ мн вспомнилась Бар- 
бара и слова Льюси Фрезеръ зазвенфла у меня въ ушахъ. 

Я отступила печальная п подавленпая стыдомъ. 

— Мартинъ Фрезеръ, сказала я, —ваши слова заставляютъ 
мепя быть откровенной. Я самая лжпвая женщина пзо веъхъ 
встрБчениыхъ вами. Я проложила себя дорогу сюда съ едпи- 
ствепнымъ, опредфленнымъ намфреньемъ влюбить Васъ въ 
себя; есл бы вы хоть разъ побывали въ нашемъ кружкђ, 
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то услыхали бы обо ми какъ о вЁтреной, бездушной ко- 
кеткЪ. У меня не достаетъ духу осквернить обманомъ вашъ 
домашшй очагъ и наполнить горечью ваше сердце. Не го- 
ворите со мною теперь, потерпате, и я напишу вамъ. 

На слБдующее утро я написала Мартину Фрезеру, соблю- 
дая во всемъ до послдияго слова, самую строгую правди- 
вость; въ одномъ только отступила я отъ истины; обманы- 
вая самую себя и сохраняя даже среди крайняго моего уни- 
жешя ложную гордость, я сказала ему, что не люблю и ни- 
когда не любила его. 

Джорджъ Іоркъ возобповиль свое ухаживанье за мною: б0- 
гатство, которое онъ предлагалъ мнф, превосходило даже паши 
ожидашя. Искушеніе было спльное: передо мною лежала одно- 
образпая, полная мелочныхъ непріятпостей жизнь въ обществе 
Барбары и одинокая никфмъ пепризрбнпая старость. Отчего 
же было миБ не жить такъ, какъ живутъ тысячи другихь 
женщииъ, которыя не несчастливы въ замужеств$? Но мнЪ 
вспомнились слова, прочитанныя мною въ одной пзъ кҡиигъ Мар- 
тина: «Бракъ не всегда обязателенъ для насъ, но мы всегда 
обязапы держаться того, что справедливо, не покупать счастье 
цБною безчестія, п не поступать противъ совБети изъ страха 
прожить вЪкъ въ безбрачш». И приготовившиеь мужественно 
перенести свою безрадостную, одинокую долю, я отвергла 
предложеніе. 

Барбара была внф себя, и объ мы были очень несчастны, 
пока ова не приняла приглашеншя провести святки у одной 
изъ свопхъ сестеръ; я же, въ обществ старой своей няни, 
осталась присмотр®ть за перевозкой мебели. Накапуп праздипка, 
я пошла бродить по опустфлымъ комнатамъ, такимъь же опу- 
стфлымъ какъ п собственное мое сердце, въ которомъ не оста- 
валось ни прежнихъ его воспомпнанй, ни недавнихъ, болће 
глубокихъ привязанностей. Наколецъ я безсозвательно оста- 
новплась передъ окномЪ, изъ котораго такъ часто глядЪла по 
направленю къ Гольмсу. 

· Пока я стояла, такимъ образомъ, зажавъ глаза руками, 
сквозь которыя медленно лились мои слезы, вошла пяня 
закрыть ставни. УвидБвъ меня, опа нервически вздрогпула. 

— Я было приняла васъ за вашу матушку, воскликиула 
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она. Точь въ точь такою видала я се сто разъ па этомъ 
метЪ. 

— Сусанна, какъ это такъ случилось, что мать моя пе вы- 
шла замужъ за мистера Фрезера? 

— А также, что не оши первые, пе они послБдте-—лю- 
бить-то крЪеко любили другъ друга, а ладить не умели. Въ 
первый разъ мистеръ Фрезеръ женился на деньгахъ, п не былъ 
Счастлпвъ этой женптьбою, отъ этого онъ нравомъ сдЪлался 
крутенекъ. Они повздорили и матушка ваша съ досады вы- 
шла замужь за мистера Греттона, вашего батюшку. Это 
такъ потрясло мистера Фрезера, что онъ сдфлался вдругъ 
старпкомъ п совеБмъ пересталъ выходить изъ дому; такъ она 
больше и не видала его, хотя опи и жили по сосБдству; когда 
вашъ батюшка отлучалея на балы, на скачки или на митинги, 
Я часто заставала ее на томъ самомъ мъст гдБ вы теперь 
стоите. Только въ послдній' разъ, какъ вы побывали у нея 
на рукахъ, я приносила васъ проститься съ пею на почь; она 
стояла прислонившись къ окну и тихо проговорила взглянувъ 
на пебо: Я силилась исполнить свой долгъ въ отношеніп моего 
мужа и ребенка! 


— Няня, сказала я ей, оставь меня одну, не закрывай 
ставни. 


Волпеніе, овладъвшее мною теперь, не было уже болфе 
себялюбивымъ волнешемъ. Я роптала на печаль свою, кото- 
рой, думала я, нБтъ другой равной печали; но ошибка моей 
матери была важнфе моей, ея страданія глубже мопхъ. Крестъ, 
который опа несла, свелъ ее въ безвременную могилу, но 
этимъ еще пе все кончилось: тотъ же крестъ, всею своею 
тяжестью, удвоенною ея смертью, давилъ теперь дряхлаго ста- 
рика. Во ми шевельнулось неодолимое желаше снова увидЪть 
того, который всБхъ искрениЪе и неут6шнЪе оплакпваль смерть 
моей мзтери; я рЕшилась тихонько пробраться до алеп по- 
лямп п, если стора па окнБ его не была спущена, что можно 
было предположить по яркости выходившаго изъ него свЪта, 
взгляпуть па него еще разъ въ воспоминаше о моей матери. 

Почти не помвя себя, я бБгомъ бросилась впередъ н оста- 
новплась только у самаго окна. 

Комната не походила болБе на комнату больнаго. Изъ нея 
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вынесли кровать, экраяъ для глазъ и маленькое кресло Льюсп. 
По въ пей не кидалось въ глаза пикакихъ предметовъ совре- 
меппой роскоши, не было замфтно ни яркости цвБтовъ, ни 
мягкости очерташй. То была просто библіотека, пли рабочий 
кабинетъ ученаго тружешка, пренебрегавшаго всБмп ухищре- 
ніями комфорта. Но въ пастоящемъ своемъ впдф комната эта 
чфмъ-то родвымъ сказалась моему сердцу. Въ пей сидВль 
Мартпнъ, глубоко погруженный по своему обыкповенію въ 
сложныя вычисленя, отъ которыхъ то п дБло отрывался 
только за т6мъ, чтобы заглянуть въ разбросанныя вокругъ 
него кипги, 

Пеужели этотъ сосредоточенный челов$къ тотъ самый, ко- 
торый когда-то такъ страстно говорилъ мнБ о своей любви? 
И воть онъ, равподушный, сидить въ теплБ и свбтБ, такъ 
близко отъ меня, что я почти могу достать его рукою, между 
тїмъ, какъ я стою тутъ, точно бездомная скиталица, среди 
холода, мрака п отчаянья! 

Раздался звопокъ и Мартинъ всталъ п вышелъ изъ компаты. 
МнБ пришло въ голову прокрасться въ компату п завладфть 
хотя бы клочкомъ бумаги, небрежно брошеннымъ въ сторону: 
я разсчптывала-—хватитъ ли у меня на это времени, п уже 
дрожащею рукою нажала ручку стеклянной двери, какъ онъ 
возвратился, неся па рукахъ маленькую, страшно исхудавшую 
Льюсн Фрезеръ. Опъ заботливо окуталъ ее въ шпрокій плащъ, 
п, придвинувъ кресло къ кампну, усадилъ въ него; при этомъ 
строгія черты его лица смягчились до выражешя нЕжиости. 
Я протянула къ пему руки; меня влекло къ пему, ми} снова 
хотёлось прижалься къ его благородному сердцу п избавиться 
отъ этого ощущения холода н мрака. Запечатлбвъ въ своей 
памяти его образъ такимъ, какимъ я его впдЪла въ эти по- 
слБдшя мгновешя, нъжпымъ и любящимъ, я отверпулась и 
пошла“ пазадъ къ своему опустЕлому дому. 

Вт вБтвяхъ надъ моею головою вдругъ раздалось чириканье 
и маленькая птпчка, свалившаяся изъ гифзда, трепещг отъ ноч- 
наго холода, ударплась объ освЪщенныя стекла окпа. Въ туже 
минуту собака Фрезера, которая и прежде была веспокойпа, 
чуя мос присутствие, съ лаемъ остановилась у стеклянной 
двери. Я едва успфла отскочить п спрятаться въ кусты, какъ 
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онъ отворилъ дверь и вышель на террасу. Собака съ ра- 
достнымь лаемъ бросилась отыскивать по дорогБ мой слёдъ; 
Мартинъ потлядфль кругомъ, но я еще глубже запрята- 
лась въ кусты. Я знала, что онъ меня непрем?ино най- 
детъ; отпечатокъ моихъ ногъ былъ слишкомъ ясно видбнъ 
на только-что выпавшемъ снфг$ и мною овлад Бло какое-то 
дико см5шанное ощущеше радости и стыда. Раза два я ви- 
дЪла, что онъ сбился въ свонхъ поискахъ, но наконець онъ 
напалъ на настоящій слБдъ, и, приподнявъ сучки, подъ кото- 
рыми я спряталась, увидфль меня, прижавшуюся между лав- 
рами. Я почти припикла къ землдВ и онъ съ любонытствомъ 
нагнулся ко мнЪ. 

— Это я, Стелла, проговорила я чуть слышно. 

— Стелла? повторилъ онъ. 

Онъ поднялъ меня съ земли точно провинившагося ребенка, 
возвращенія котораго онъ ждалъ съ часу на часъ, понесъ 
меня черезъ террасу въ библіотеку и тамъ только спустилъ 
меня съ рукъ. Тепло и свБтло стало миъ при немъ; я мель- 
комъ · поцБловала дБвочку, глаза которой какъ-го странно 
свтились, глядя на насъ; потомъ онъ объ мои руки взялъ 
въ СВОИ И, наклонившись, сталь всматриваться мив въ лице. 
Глаза мой смБло встрЪтилпсь съ его глазами; въ этомъ дол- 
гомъ, пристальномъ взглядБ каждый изъ насъ извъдалъ сер- 
дечную глубь другаго. Исчезла въ будущемъ всякая возмож- 
ность сомнфя п недовЂрія; между нами не могло уже быть 
ни обмана, пи ошибочнаго пониманя. 

Встала накопецъ наша звЪзда, и проливала свой кроткій 
ясный свЪтъ па лежавшее передъ намп будущее. Изъ смеж- 
ной долины донесся до насъ звонъ колоколовъ, н этотъ веселый 
трезвонъ, казалось, раздавался въ честь брачнаго торжества, 
сочетавшаго въ эту минуту наши души. Онъ то и заставилъ 
насъ очпуться отъ нашего блаженнаго оцБпенБнія.—А я былъ 
увЪренъ, что ты для меня потеряна только на время, сказалъ 
маъ Мартинъ;—я звалъ, что ты рано или поздно, такъ или иначе 
ко мн верпешься; но сегодня вечеромъ миё сказали, что 
ты совсфмъ ућхала и я еще не задолго разсказалъ объ этомъ 
Льюси Фрезеръ. Она совсфмъ стосковалась по теб?. 

Тутъ онъ позволилъ мн посадить ребенка къ себъ на, ко- 

Отд. 1. З 
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лБви, и она плотно прижалась ко мн съ усталымъ вздохомъ, 
припавъ головкой ко мнф на грудь. 

Всю эту ночь я просидфла, не спуская съ рукъ маленькую 
дБвочку, голова которой покоилась у меня на груди. — Она 
тихо спала въ моихъ объятіяхъ и начинала принимать уча- 
сте въ свВтлой радостной жизни, занимавшейся для меня. 
Глубокое молчаше и тишина, окружавиие насъ, отлучили меня. 
и Мартина отъ всего остальнаго міра; только разъ тишина 
эта была нарушена моею нянею, которую Мартинъ нашелъ 
до нельзя перепуганною п растерянною и привелъ ее съ собой. 

Разсв®ло веселое рождественское утро. Я попросила няню 
причесать мои волосы такъ, какъ чесалась моя мать. Поса$ 
долгаго разговора съ Сусанною, старикъ Фрезеръ, взволно- 
ванный и разстроенный, приняль меня какъ свою дочь и чаще 
называлъ меня Маріею, нежели Стеллою; и я была рада что 
мать моя и я слились для него въ одну личность. Вечеромъ 
я пБла имъ старинныя ифени, въ которыхъ только и было 
хорошаго что мелодія; мастеръ Фрезеръ разговорилея о про- 
шломъ, толковалъ и о будущемъ, и Льюси улыбалась глазами. 

Потомъ Мартинъ проводилъ меня домой знакомой тропин- 
кой, по которой я часто безъ страха хаживала одна; но 
чрезм$рное мое счастье сдфлало меня робкой и при каждомъ 
необычайномъ звукБ я прижималась къ нему плотн$е, отрадно 
сознавая, что у меня есть покровитель. 

Солнечнымъ, весеннимъ днемъ проводили меня въ церковь. 
Повеселфвшая Льюси п торжествующая диктаторша Барбара; 
тамъ я смиренно и радостно заявила свое согласіе быть же- 
ною Мартина Фрезера. И съ тЬхъ поръ, не покидая тБхъ 
мБетъ, которыя были свидЪтелями моего безумнаго, в%- 
тренаго дБвичества, я старалась пеправиться и исполнить 
долгъ благодарности, любви и преданности. Только Мартинъ 
сначала ни за что не хотфлъ вБрить, что я въ ту ночь при- 
шла взглянуть въ послбдній разъ не на него, а на его отца; 
какъ будто я могла знать о перемБщенш его кабинета въ 
бывшую комнату мистера Фрезера. 


ПРОКЛЯТЫЙ ДОМЪ. 35 


> 
ПРИЗРАКЪ ВЪ ДВОЙНОЙ КОМНАТЬ. 


Таковъ быль слБдующій призракъ въ мое :ъ спискЪ. Я за- 
писаль назвапія комнатъ въ томь порядкЕ, въ какомъ выни- 
мались жеребьи п этого то порядка мы теперь придерживались. 
Я повелблъ этому призраку явиться со всевозможною поспъш- 
ностью, потому что веБ мы замфтили, что Джонъ Гершель 
и жена его были очень взволнованы и, будто сговорившись, избЪ- 
гали глядЪть другъ на друга. АльФредъ Старлингъ съ тъмъ 
добродушіемъ и тактомъ, которые никогда не измфняютъ ему, 
тотчасъ же откликнулся на мой вызовъ и объявиль что въ 
двойной компатъ поселился призракъ лихорадки. 

— Что это такое за призракъ лихорадки? На кого онъ по- 
хожъ? воскликнули всБ мы, насмфявшись до сыта. 

— На кого онъ похож? отвђчалъ АльФредь. — Да на ли- 
хорадку. 

— А какова на видъ лихорадка? 


— РазвЕ вы пе знаете? спросиль АльФредъ. Ну такъ я 
разскажу вамъ. 


— Оба мы съ Тилли рЁшили — я мою обожаемую Ма- 
тильду называль этимъ ласковымъ полуименемъ, — и такъ мы 
съ нею оба рфшили, что дальнїйшія проволочки пе только 
непріятпы для насъ, но п несообразны съ обязанностями, ле- 
жащими на насъ передъ обществомъ. У меня открылся неис- 
черпаемый запасъ доводовъ противъ откладыванья браковъ на 
доле сроки; Тилли же начинала декламировать стихи сама- 
го мрачнаго содержашя. Наши родители и опекуны долго 
придерживались иного мнБмя. но наконецъ согласилась. Бы- 
ло рЪшено, что двадцать седьмаго декабря, А њФредъ Стар- 
лиигъ, дворянинъ, сочетается священными узами брака съ 
Матильдою, единственною дочерью капитана королевской мор- 
ской службы, Роклея Стандфаста изъ Снаргетстонской виллы, 
въ Дувр%. 

Я остался спротою съ самаго ранняго дБтетва н дядя Бон- 
соръ быль опекуномъ надъ мопмъ неболыпимъ состояніемъ 

8 


36 РУССКОЕ СЛОВО. 


(состоявшимъ изъ акцій Карлэйонской компаши), а также и надъ 
моею личпостью. Онъ отдалъ меня въ одну изъ лучшихъ оте- 
чественныхъ школъ; потомъ отправплъ года на два въ Бонъ, 
на РейнЪ; наконецъ, для того чтобы, полагаю, пе дать миф 
избаловаться, ввесъ за меня значительную премію, открыв- 
шую ми доступъ въ торговую контору господъ Баума, 
Брёма в компани нБмецкихъ негоціастовъ въ Финеберп-— Ципр- 
кЬ, у копхь патроновъ я билъ сколько мн было угодно ба- 
клуши и возбуждалъ великую зависть между монми товари- 
щами, — ппецами, служившими за жалованье. Дядя мой Бан- 
соръ жилъ препмущественно въ ДуврЪ, гдБ онъ паживалъ 
больная деньги казенными подрядами, предметомъ которыхъ 
было повидимому сверлепье дыръ въ извистнякБ п задълы- 
ванье ихъ сызнова. Дядя мой былъ чуть не самымъ почтен- 
нымъ человЪкомъ въ цфлой Европ п пользовался въ торго- 
вой части Лондона большою извЪетностью, подъ пменемъ 
«благонадежнаго Бансора». Онъ прпнималъ участіе въ без- 
численномъ множествЪ товариществъ, и то предпріятіе счи- 
талось окончательно удавшимся, которому благонадежный Бан- 
соръ не отказывалъ въ поддержкВ своего имери. 

Мы условились; что я прібду въ Дуврь на канун Рожде- 
ства, остановлюсь у дяди, а въ самый день Рождества мы 
всБ вмБетВ будемъ обфдать у капитана Стандфаста; второй 
день праздника долженъ быль пройти для моей возлюбленной 
въ заботахъ о шляшкахъ, а для меся, моего дяди и булущаго 
моего тестя—въ приложен! рукъ и печатей кт разнымъ ак- 
тамъ, отступнымъ, соглашешямъ и другимъ документамъ, от- 
носившимся къ деньгамъ и разпымьъ судебнымъ Формально- 
стямъ. Двадцать седьмаго же была назначена наша свадьба. 

Само собою разумБется, что мои сношенія съ господами 
Баумъ, Брёмъ и комп. были самымъ дружественнымъ обра- 
зомъ прекращены Я па славу угостилъ вебхъ писцовъ въ 
ресторан, въ Ньюгетской улицБ и до поздияго вечера 
имБлъ удовольств!е выслушать добрыхъ восемьдесять семь 
разъ единодушное увБреніе, сопровождавшееся припадками 
икоты — ВЪ ТОМЪ, ЧТО Я «отличный малый»; волей певозсй я 
принужденъ былъ отложить свой отъбздъ въ Дувръ до девя- 
ти-часоваго почтоваго позда, такъ какъ въ сочельнакъ же 
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въ четыре часа я былъ званъ въ Финсбери-Циркъ на объдъ къ 
младшему члену нашей Фирмы, къ тому самому, на которомъ 
лежала обязанность давать обфды. ОбЪдь быль великолђп- 
ный и превеселый; мужская половина гостей еще пе вста- 
вала изъ за стола, уставленнаго бутылками, какъ я посп%Б- 
Шилъ распроститься и едва успђль кинутьея въ наемный эќи- 
пажъ и пагнать пофздъ у Лондонъ: Бриджа. 

Вы знаете, какъ скоро проходитъ время въ вагон для то- 
го, кто передъ отъЁздомъ подкрБпилея хорошимъ обБдомъ. 
Казалось, что я быль доставлепъ въ Дувръ по телеграфу: 
такъ быстро промелькнули для меня эти восемьдесять миль. 
Но туть я нахожусь вынужденнымъ разсказать вамъ объ 
ужаспомъ постигшемъ меня” бЪдетвиг. Еще въ ранней мо- 
лодости, во время пребыванія моего въ приготовитель- 
ной школб близь Эшфорда, я имЪль припадокъ страшнаго 
недуга, порождаемаго кептскими болотами. Не знаю, право, 
долго ли оставалась эта болБзвь скрытою въ моемъ орга- 
низм® п велБдствіе какихъ виБшнихъ или во миђ самомъ ле- 
жавшихъ случайныхъ условій она снова проявилась во мнЪ, 
только въ то время, когда я Фхаль въ Дувръ, у меня была 
жестокая лихорадка. 

То было страшное, упорное ощущеніе дрожи и озноба, 
мучительной истомы п сильнаго волненія; ко всему этому, 
я убъ;кденъ, примфшивалась горячка, потому что въ вискахъ 
у меня стучало и въ голов$ раздавался оглушительный, 
докучливый , дребезкащій шумъ. Кровь во миъ клоко- 
тала и тревожно переливалась въ моихъ жилахъ, раскачи- 
вая изъ сторопы въ сторону мое несчастное тВло подъ на- 
поромъ своего взбуптовавшагося потока. На платформ$ я 
то п дБло спотыкалея, н сторожъ, котораго я схҳватилъ за 
руку, чтобы удержаться отъ одного сотрясенія, тоже, каза 
лось, зашатался вмЪст съ свонмь Фонаремъ пе хуже меня 
самаго. 

Перездъ къ моему дядЪф, продолжавшійся не болёе пяти 
минутъ, былъ ужасный. Принадокъ быль такъ силенъ, что 
голова моя п всЁ мон члены колотились о стфнкя кареты и 
разъ даже пришли въ соприкосзовеніе съ оконпымъ стекломъ. 
Шумъ въ головЪ не умолкалъ ни на минуту. Когда экипажъ 
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остановился, я кое-какъ выбралея изъ него п, уп пившиеь 
за молотокъ дядиной двери, пробарабанилъ имъ такую дробь 
(передъ этимъ я усплъ разсыпать по мостовой плату из- 
зощика, пытаясь ее отдать ему въ руки), что Джексъ. дов*- 
ренный слуга моего дяди, отворивпий мн дверь, уставилъ 
на меня съ изумленіемъ глаза. 

— Я очень боленъ, Джексъ, пробормоталь я, спотыкаясь 
при вход въ пріемную Меня опять схватила эта проклятая 
лихорадка. 

— Да, сэръ, отвЕчалъ Джексъ—и пря этомъ на его лиц% 
мелькнуло что-то похожее на усмфшку. — Это отъ погоды, 
сэръ. Не лучше ли замъ, сэръ, лечь въ постель? 

А надо вамъ сказать, что весь домъ былъ освфшенъ; го- 
товились цЕлымъ обществомъ дфлать жжонку и я зналъ, что 
моя Тилли и веб Стандфасть находятся на верху въ обще- 
ств моего дяди и что они ждутъ моего пріБзда, чтобы за- 
жечь спиртъ. Какъ я ви былъ боленъ, я горЗлъ желаніемъ 
видЪть мою милую. 

— Нфтъ, Джексъ, отвфчалъ я, — попробую себя пере- 
сплить. А вотъ ты лучте принеси мнЪ въ столовую пемнож- 
ко коньяку и горячей воды —можетъ статься, мнф отъ этого 
и полегчитъ. 

Но что же вы думаете, отвћчалъ мнв на это зазнав- 
шійся слуга? 

— НБтъ, ужъ лучше б-зъ этого постарайтесь обойтись, 
сэръ. ДЪло теперь праздничное, не вы одни такіе. А лучше 
извольте-ка ложиться въ постель, а то по утру голова бу- 
детъ тяжела. 

— Да ты, любезный... накинулся было я на него, но въ 
эту минуту на верху лфетнацы показался дядя Бапсоръ; по- 
зади его вилнфлась группа дамъ и мужчипъ и, среди этой 
группы я разгляяфль, на сколько мнф позволялъ бившій 
меня 03нобъ, золотыя кудри моей Тилли. Но на лицђ ея вы- 
ражалось столько емущенія и ужаса! 

— АльФредъ! строго проговорилъ дядя, —какъ теб не 
стытно? 

— Дядюшка! воскликнулъ я, дфлая отчаянное успме удер- 
жаться твердо на ногахъ, — неужели вы думаете, что я... 
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ЗдЪеь я попробовалъ взойти на лЪстницу, но нога моя запу- 
талась въ коврб, либо я запнулся о проклятые металлическіе 
прутья, и,—вЪ$рите ли?—я кубаремъ полетблъ въ приемную. 
Но пока я лежалъ на полу, дрожь одолђвала меня силь- 
нће прежняго, Я слышаль голосъ моего дяди, отдававшій 
слугамъ приказаніе отнести меня въ постель; и пргка- 
зане это было ‘исполнено: Джексъ ип какой-то долго- 
ногій молодой лакей препроводили мое дрожащее тћло въ 
спальню. 

Ночь показалась мић не долга, но ужасна, какъ въ горя- 
чечномъ бреду. — Я провелъ ее трясясь и стуча зубами въ 
постели, которая меня жгла. По утру дядя прислалъ сказать, 
что мой припадокъ лихорадки чистый вздоръ,—и чтобы я из- 
волилъ явиться внизъ къ завтраку. 

Я сошелъ внизъ, рбшившись протестовать, а самъ между 
тфмъ держался за перила и дрожалъ всБмъ тЪломъ. О какія 
невзгоды пережилъ я въ этотъ злополучный праздникъ Рож- 
дества! Меня встрфтили усмшками, п совЪтовали мив на- 
питься чаю покрђпче, подбавивъ къ нему немного копьяку. 
Вскор за тъмъ, впрочемъ, дядя пожалъ миї руку н замЂ- 
тилъ, что праздпикъ этотъ бываеть всего разъ въ годъ и что 
онъ того мннія, что надо же мальчику перебЪситься. Већ 
поздравили меня съ праздникомъ, по я могъ только отвфчать 
какимъ-то спазматическимъ бормотаньемъ. Тотчасъ’ же посл 
завтрака я пошелъ прогуляться по набережной, но чуть не 
упалъ въ море и столько разъ спотыкался о столбы, что до- 
мой меня отвелъ какой-то матросъ въ желтой шлапћ, потребо- 
вавшій отъ меня пять шиллинговъ, чтобы выпить за мое здо- 
ровье. ЗатЕмъ настало для меня еще боле грозное испыта- 
не: миъ предстояло отправиться въ Снаргететонскую виллу и 
сопровождать мою Тилли и все ея семейство въ церковь. Ќъ 
великому моему успокоенію, хотя я дрожалъ всїми суставами, 
никто однако не обратилъ вниманія на мой страшный недугъ. 
Я уже начиналь надфяться, что это не боле какъ переме 
жающаяся лихорадка и что скоро пройдетъ, но вмЪсто того, 
чтобы проходить, она усиливалась Моя возлюбленная погла- 
дила меня по голов и выразила надежду, что ньшьче «я 
сдфлалея умницей»—но когда я, стуча зубами, началъ рас- 
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простравяться передъ ней о своем припадкъ, она только 
раземТялась. 

Мы отправились въ церковь и тутъ, по милости лихорадки, 
я снова попался въ бЪду. Во первыхъ я произвель ужасный 
скандалъ, наткнувшись на нищихъ старухъ, помћщавшихся 
па безплатпыхъ скамьяхъ, и чуть не сбивъ съ ногъ церков- 
наго старосту. Потомъ я посбросаль молитвенники съ закраи- 
ны стоявшей передо мною скамьи; потомъ я сдвипулъ съ 
мћста мягкую подножку , на которую только-что успЪ®ла 
преклопить колЪна моя теща; потомъ наступплъ невзначай, —вВъ 
этомъ я могу дать вамъ честное слово, на ногу Марін Си- 
топъ, хорошенькой кузины моей Тилли, —всл'дствіе чего она 
вскрикнула слегка, а моя возлюбленная бросила на меня убій- 
ственпый взглядъ. Я паконецъ увидфлъ, что напраспо было 
бы бороться противъ моего недуга, и вышелъ вонъ. 

За обїдомъ начался для меня новый рядъ несчастій. Началось 
съ того, что ведя подъ руку мистрисъ Ванъ-Плапкъ изъ Сон- 
дуича въ столовую (кавалеромъ Тилли былъ мой дядя Бон- 
соръ), я запутался въ стеклярусныхъ украшеніяхъ, кото- 
рыми эта богатая, но н$феколько тучная дама, постоянно от- 
дБлывала свон платья, и мы оба полетФли па полъ, что имфло 
самыя печальныя послфдетня: я подвернулся подъ нее п про- 
должаль трястись самымъ плачевнымъ образомъ, между тїмъ 
какъ громоздкая особа мистрисъ Валъ-Плапкъ надавливала 
пуговицы моей рубашки. Когда насъ годпяли на ноги, онаи 
сльипаль не хотфла никакихъ извиненй. Отказавшись сЪеть 
съ нами за столъ, она потребовала свою карету и 'уфхала 
кь себЪ въ Сондунчъ. 

За обёдомъ я попалея изъ огня да въ полымя: а именно 
во первыхъ, я пролиль цфлыхъ двЪ ложки супа такъ назы- 
ваемаго 4 Іа іогіпе, на повую камчатную скатерть; во-вторыхъ, 
я опрокинулъ стаканъ мадеры на голубое муаровое платье 
Мери Ситонъ; въ припадкё трясучки, я едва не закололъ 
серебрянною вилкою лейтенанта пятьдесять четвертаго полка, 
Лемба, квартирующаго въ Гейте®; наконецъ, при безумной 
попытк" разр®зать ипдюшку, я цёликомъ запустилъ это празд- 
ничное жаркое, увБичанное цфлою гирляндою прицЪиавшихея 
къ нему сосисект, въ жилетъ моего дяди Бонсора. 
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Холодное декабрьекое солнце, вставъ на слїдующее утро, 
было свидЪтелемъ великихъ бЕдствій и переворотовъ. На- 
сколько я могу положиться на свои отрывочныя воспомина- 
нія объ этпхъ злополучныхъ дняхъ, оскорбленія, нанесенныя 
мною приличіямъ, еще разъ сошли мні съ рукъ—пе въ ува- 
женіе къ моей болЬзни, которой друзья мои и родственники 
упорно отказывались вЪрить, а въ уваженіе къ тому, что «вЪдь 
это бываетъ всего навсего разъ въ годъ.» Впродолженіе 
утра адвокаты сновали взадъ и впередъ по дорогЪ къ Снар- 
гетстонской виллЬ; было употреблено въ дЪло множество 
краснаго сургучу, печатей, простой и гербовой бумаги, и 
дядя Бонсоръ смотрБлъ благонадежн%е, чЪмъ когда либо. 
Наконецъ, мн дали подписать какую-то бумагу, и приэтомъ 
много перешептывалясь между собою; я же положительно 
заявляю, что ничего не видаль передъ собою, кромЪ боль- 
шого бБлаго пятна, двигавшагося взадъ и впередъ по зелено- 
му полу; на бумагъ же множество каракуль, какъ шальныя, 
гонялись другъ за другомъ. Я старался собрать всЪ свои 
силы, чтобы подписать свое имя: я закусилъ губы, сжалъ въ 
кулакъ лЪвую руку, пробовалъ привинтить къ шеф дрожащую 
голову; даже пальцы на ногахъ судорожно скорчились въ 
монхъ сапогахъ, и я притаилъ дыханіе; но внноватъ ли Я 
быль, что какъ скоро пальцы мои сжали неро и я присту- 
ПилЪ къ подппсанію своего имени, какъ это проклятое гуси- 
ное перо заскакало, запрыгало, и вонзизось въ бумагу сво- 
имь расщепомъ? виновать ли я быль, что, взявъ въ руки 
чернильницу, чтобы ближе поднести ее къ перу, я пролилъ ея 
черное содержимое большими, отвратителынями лепешками на 
докумептъ? Я завершилъ свой подвигъ, плеснувъ чернилами 
на жилетъ моего дяди н запустивъ перо капитгну Стандфа- 
сту какъ разъ подъ третье ребро. 

—щ Однако, пора п честь знать, закричалъ мой тесть, хватая 
меня за горло: —вонъ изъ моего дома, негодяй! 

Но я вырвался отъ него и искалъ убфжища въ гостиной, 
гд, какъ я зналъ, находилась моя Тилли въ общество своихъ 
шляпокъ И подругъ. 

— Тилли, обожаемая Матильда! воскликнулъ я... 

— ДальнЪйшя объясненія безполезны, сэръ, неумолимо пе- 
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ребила меня моя возлюбленная: —еъ меня достаточно того, что 
я паслушалась и насмотр$Флась. Альфредъ Отарлингъ! Я ско- 
рће соглашусь выдти замужъ за послЁдняго бЪдняка, соби- 
рающаго укропъ на прибрежпыхъ утесахъ, чфмъ быть женою 
такого безпудиаго пьяницы. Ступайте, сэръ! раскайтесь, если 
можете. Рабъ певоздержанія! Прощай навсегда. И опа гор- 
до удалилась изъ гостиной, п я могъ слышать, какъ она ры- 
дала въ сосфднемъ будуар, такъ что сердце ея, казалось, 
разрывалось на части. 

Ми указали на дверь и на вБки запретили доступъ въ 
Онаргетсхопскую виллу; дядя мой Бопсоръ отрекся отъ меня 
п отр6шаль меня отъ всего своего наследства. Я бросился 
со стаищи на первый по\здъ, огъБзжавшій въ Лондонъ, и не 
переставалъ трястпсь всю дорогу. Въ сумерки этого злопо- 
лучнаго 29-го декабря, я очутился дрожащимъ скитальцемъ 
въ окрестностяхъ Сого-сквера. 

Всторону отъ Сого-сквера, — если не ошибаюсь на юго- 
западъ,—лежитъ грязное строеше, пазывающееся Бетмоновымъ 
подворьемъ. Я стоялъ, дрожа, на углу этого мрачпаго зданія, 
какъ вдругъ наткнулся на джентльмена, принадлежавшаго съ 
виду на сомь восьмыхъ къ военному, и только на одну вось- 
мую къ гражданскому сословію. 

То быль пизенькй, живой, аккуратный, моложавый стари- 
чокъ, съ желтымъ лицомъ, сћдыми волосами и баками (въ то 
время солдаты носили усы только въ кавалерш). На немъ 
былъ голубой мундпръ, слегка побфлфвиий на швахъ, и се- 
ребряпая медаль на полинялой лент висфла на его груди; 
на полуФормепной Фуражк" его красовался цћлый пучекъ 
пестрыхъ значковъ, подъ мышкой у него была бамбуковая 
трость; на обоихъ рукавахъ его были нашиты потускиївшіе 
золотые шевроны, а шитье на красномъ воротник? пзобража- 
ло золотого льва; на плечахъ у него тряслись небольшая, 
л:гкія золотыя эполеты, походившія на двойной подборъ зу- 
бовъ изъ коробочки дантиста. 

— Какъ поживаешь, молодецъ? ободрительно обратился ко 
миъ господинь военной наружности. 

Я отвїчалъ ему, что я несчастнйшій въ мірБ смертный, 
на что господинъ военной наружности, потрепавъ меня по 
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спинф п вазвавъ свопмъ удалымъ комрадомъ, предложилъ мн 
выпить съ пимъ для праздника. 

— Ты, какъ вижу, весельчакъ, —проживаешь гдћ депь, гдћ 
ночь; я п самъ такой, замфтиль мой новый пріятель.— Скажи 
пожалуйста, пе бывало у тебя брата-близнеца, по имени Сифа? 

— НЪтъ, отвфчаль я угрюмо. 

— (Онъ походильна тебя, какъ двБ капли воды, продолжалъ 
господпнъ военной наружности, взявшій меня между тъмъ 
подъ руку; дрожа и стуча зубами, я далъ ему увести себя 
въ маленькую, грязную таверну, на косякахъ которой красо- 
вались въ рамкахъ и за стекломъ, запачканномъ мухами, два 
разрисовашыхъ картона: па одномъ изъ нихъ быль изобра- 
женъ офицеръ въ мундир небесно-голубого цвЪта, щедро об- 
„ЛТпленномъ серебрянными галупами; на другомъ — артилле- 
ристъ, забивающій въ пушку зарядъ; поверхъ красовалось 
объявлеше, гласившее, что требуются молодые люди благооб- 
разной наружности для пополнешя ипФантери, кавалеріи и 
артиллерін достопочтенной остъ-индской компанш, п убЪдитель- 
но проепвшее всфхъ молодыхъ людей благообразной наружно- 
сти обращаться къ сержантъ-мәіору Чотни, котораго всегда 


можно застать или въ копторЪ таверны «Гайландъ-Ладди, » пли 
же въ коптор" Бетманова подворья. 


Безполезно было бы передавать весь разговоръ мой съ 
господниомъ военпой наружности; достаточно будетъ ска- 
зать, что пе прошло и часа, какъ я припялъ роковой задатокъ 
и быль завербованъ въ службу достопочтенной остъ-нидекой 
компаши. Я пе былъ нищимъ; я обладалъ, состояшемъ, совер- 
шенпо независимымъ отъ моего дяди Бонсара. На совЪфети 
моей не лежало никакого преступленія, но я чувствовалъ себя 
потеряннымъ, безвовратно погпбшимъ человћкомъ, а потому 
и завербовался. Какпмъ-то ‘чудомъ, пока я являлся къ судь 
для засвидЪтельствовалия и къ докгору для осмотра, моя лихо- 
радка какъ будто совершенно оставила меня; я твердо и пря- 
мо стоялъ въ ложЪ свидфтелей, твердо и прямо подошель 
подъ м®рку; только стыдъ и горечь противъ тБхъ, которые 
такъ ложно истолковали мое поведеше въ Дуврф, помфшали 
мн*\ выписаться изъ службы. 

Но едва я добрался до Бреншвудскаго депо для остъ- 
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индскихъ рекрутъ, какъ моя лихорадка возобповилась съ удво- 
енною силою. Сначала, вслбдствіе моего показанія, что 
слухъ у меня музыкальный, меня опредфлили въ хоръ воен- 
ныхъ музықантовъ; но я никакъ не могъ удержать духовой 
инструментъ „въ рукахъ и вышибаль у мопхъ товарищей ин- 
струменты изъ рукъ. Тогда меня перевели во взводъ неспо- 
собныхт рекрутъ, гд® сержанты угощали меня палочными 
ударами, но далЪе первыхъ пріемовъ артикула я не пошелъ, — 
и туть пе попадалъ въ тактъ съ моими товарищами, а придер- 
живался своего собственнаго такта. Лекари, состоявшие при 
депо, отказывались вТрить въ мою болЪзнь; мой ротпый на- 
чальпикъ отзывался обо ми, какъ о трусъ п обмашцикћ, при- 
кидывающемся только хворымъ. Товарищи презирали мепя, пи- 
чуть не жалБли и дали прозваше: «трясучки». И что всего. 
удивительнТе, это то, что въ мою одурЁвшую, дрожащую голову 
ни разу пе пришла мысль откупиться отъ своего обязатель- 
ства, хотя это и было возможно мнт. во всякое время. 

Не умфю вамъ сказать, вслЁдстве какихъ соображений рЪ- 
шили отправить такого убогаго, дрожащаго человђка солда- 
томъ въ Остъ-Индию; знаю только, что меня отправили дол- 
гимъ, долгимъ морскимъ путемъ на воешо-транспортномъ суд- 
нв вмЪстЕ съ семью или восемью стамп другихъ рекрутъ. 
Моя воепная служба па восток" пришла къ быстрому п без. 
славному окопчанію. Не успТли мы прибыть въ Бомбей, какъ 
батальопъ Европейскаго полка, въ которомъ я чпелился, былъ 
посланъ въ экспедищю на берега Сутлея, гдЪ въ то время 
пылала война. Мн не довелось быть свидБтелемъ той славы, 
которою покрыли себя наши знамена въ эту экепедищю; през- 
рительно принимая въ соображеше мое нервное разстройство, 
меня помћстили въ обозную стражу; однажды ночыо, послБ 
десятидпевнаго похода, въ течеше котораго лихорадка не пе- 
реставала трепать меня самымъ жестокимъ образомъ, нашъ 
арьеръ-гардъ подвергся нападенію со стороны небольшой гор- 
сти воровъ, неимёвшихъ другой цфли, кром грабежа. Ни 
мальчпкомъ, ни юношей я не былъ изъ трусливаго десятка. Я 
торжественно заявляю, что въ настоящемъ случа не обра- 
тился бы въ бЪгетво, по моя злополучная немощь взяла свое. 
Она вырвала у меня мушкеть изъ рукъ, сорвала каску съ 
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головы, ранецъ со спины, и дрожащія ноги, спотыкаясь, раз- 
бТжаллсь па нЪ®еколько миль степного пространства. Погова- 
ривали о томъ, чтобы разстрЪлять меня; другіе предлагали 
вьпороть,—по тблесныя наказашя въ то время не существо- 
вали въ остъ-пндекой компанш. Итакъ, я былъ подвергнутъ 
заключеню въ отвратительной тюрьм%, гдъ меня пренмуществен- 
но кормили рисовой водой; потомъ я былъ препровожденъ въ 
Бомбей, гдф меня судили военнымъ судомъ и приговорили быть 
торжественно, съ барабаннымъ боемъ, изгнанпымъ изъ своего 
полка, за трусость. Итакъ вотъ до чего я дошелъ, я, сынъ 
джентльмена и обладатель изрядной собствепности; мнЪ споро- 
ли галуны съ моего мундира и подъ звуки «марша негодяевъ» 
со стыдомъ и позоромъ исключили изъ службы достопочтен- 
ной остъ-нидской компани. 

Я уже пе помню, какимъ способомъ возвратился я въ Англію: 
дали ли мнЪ мЪсто на корабль, заплатилъ ли я за него день- 
гами, или же работою. Помню только, что корабль, на которомъ 
я Фхалъ, разбился въ бухтЬ Альгоа, недалеко отъ мыса Доб- 
рой Надежды, п сдфлался окончательно негоднымъ для даль- 
нЪйшаго плавашя. Опасности не было ни малЪйшей, мы бы- 
ли окружены большими н малыми судами, и ни одпого пасса- 
жпра не погибло; по пока шлюпки отчаливалп отъ корабля, 
я такъ страшно дрожалъ, что весь экипажъ встр®тиль меня 
гикомъ п насмфшками, когда меня -приволокли на берегъ. Ме- 
ня даже не допустили на баркасъ, а потащили сзади на бук- 
сир%. 

Я взялъ м®сто на другомъ кораблф, который только и 
зналъ, что трясся во весь переъздъ отъ мыса Доброй -Надеж- 
ды до Плимута; наконецъ-то я прибыль въ Англію. Я напи- 
салъ безчисленное множество писемъ ко вебмъ мовмъ друзь- 
ямъ п родственнпкамъ, къ Тилли и къ дядъ моему Бонсору; 
но единственный отвЪтъ, воспослбдовавшій на нихъ, пришелъ 
отъ адвоката моего дяди п извъщалъ мевя въ краткихъ, оФи- 
ціальпыхъ выраженіяхъ, что моп непонятныя каракули доста- 
влены по назпаченію, но что содержаніе ихъ не можетъ быть 
принято къ свфденью. Я былъ введенъ во владЪше своею 
собственностью до послбдняго пении; но какъ видно я вы- 
трясъ своп денежки или за бильярдомъ, или за кеглями; я 
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помню, что каждый разъ, какъ я принимался за эту послфд- 
нюю пгру,—или попадалъ моему противнику кіемъ въ грудь, 
пли сшибаль съ ногъ маркера, или запускалъ шарами въ 
окна, или же дБлалъ дыры въ суки, за что переила- 
тилъ безчиеленное множество гиней еодержателямъ игорпыхъ 
домозъ. , 

Помню, однажды зашелъ я въ лавку золотыхъ дЪль масте- 
ра въ Реджентъ-Стрит$ купить себ ‹ключикъ къ часамъ. 
Не задолго передъ тБмъ, я какимъ-то непонятнымъ образомъ 
вытряхнулъ свои золотые часы съ репетиціей. а потому 
долженъ былъ замфнить ихъ серебряными. Стояла зима и на 
миБ было пальто съ широкими рукавами. Пока хозяпнъ ма- 
газина прінскивалъ ключъ къ моимъ часамъ, мой припадокъ 
напалъ на меня съ адскою силою; вообразите себЪ мое смя- 
теше и отчаяніе, когда, ухватившись за прилавокъ, чтобы 
удержаться, я опрокинулъ на себя цфзый подносъ бриланто- 
выхъ колецъ! Одни разсыпались по полу, другія же, — 0 
ужасъ! попали ко мнБ въ пальто; я дрожалъ такъ неистово, 
что повидимому натрясъ себ бримантовыхъ колецъ—въ ру- 
кава, въ карманы, даже въ сапоги 

Меня отвели къ судьБ п препроводили въ тюрьму. Н%с- 
колько времени я трясся въ коморк$ съ выбБленвыми стБна- 
ми; потомъ я, дрожа, отправился въ уголовную палату п 
дрожа же предсталъ пережь судомъ за покушеніе въ воров- 
ствЪ на сумму тысячю нятьсотъ Фунтовъ стерлинговъ. ВеЪ 
улики противъ меня были налицо. Мой адвокатъ попробо- 
валъ было въ своей защитительной рЪфчи упомянуть о «клеп- 
томанш», но это ни къ чему не повело; дядя мой Бонсоръ, 
нарочно пріБхавшій изъ Дувра, далъ очень дурной отзывъ о 
моемъ прежнемъ поведеши. Меня пашли виновнымъ, меня — 
невиннфишаго и несчастнЪйшаго изъ смертныхъ, и пригово- 
рили къ семилфтней каторжной работБ. Страшная сцена живо 
рисуется въ моей памяти: присяжные веБмъ синклитомъ по- 
трясали на меня головами, тоже дБлали и судья, и дядюшка, 
Бонсоръ, и публика на галлерев, п самъ я трясся, какъ десять 
тысячъ милл1оновъ осиновыхъ листьевъ, какъ вдругъ.... 

Я проснулся: 

Я лежалъ въ очень неудобной позБ въ первокласномъ ва- 
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гон дуврскаго почтового поЪфзда; все въ вагонЕ дрожало: 
масло плескалось въ ламп, мои сосфди раскачивались изъ 
стороны въ с:орону, поБздь шелъ на веБхъ парахъ, и мой 
страшный сонъ быль просто вызванъ сильною гряскою. Я 
вскочилъ, протирая глаза п чувствуя великое облегчене, Но 
продолжая придерживаться за ближайшія перегородки. Тутъ 
ма вспомнилось все слышанное и испытанное мною по ча- 
сти сповидБній и соотвЪтственности между внфшними впеча- 
тлі ами и явленіями нашей духовной жизни. Вепомнился 
мнЪ также одишь изъ эпизодовъ моего кошмара, — именно 
тотъ, когда я былъ приведенъ для осмотра моей годности въ 
рекруты, причемь спокойно и твердо высголлъ на ногахъ. 
ПослЪднее обстоятельство было въ связи съ обычною двух- 
минутною остановкою пофзда у Торнбриджъ-Уэльсъ. — Но, 
слава богу, что все это было в) сн! 

— Да этакъ просто всю душу вытрясетъ, воскликнула моя 
сосфдка, но въ эту самую минуту кондукторъ показался у 
окна и прокризаль:— Дувръ. 

— Точно, сударыня, славненько-таки трясло вею дорогу, 
замЪтилъ этотъ чиновникъ:— право еще не знаю, какъ съ рель- 
совъ не соскочили; завтра надо будетъ осмотрђъть винты. — 
Добраго вечера, сэръ! —Это относилось ко мнф, кондукторъ 
былъ со мною коротко знакомъ.—Съ праздникомъ Рождества 
Христова честь имБю поздравить, сэръ. Прикажите что ли 
нанять карету въ Снбргетстонскую виллу? Эй, сторожъ! 

МБ точно пужна была карета, и я нанялъ ее. Я щедро 
наградилъ извощика п ве разсьпалъ деньги по мостовой. 
Мистеръ Джексъ, какъ только я пріБхалъ, предложилъ мнЪ 
напиться чего нибудь теплаго въ столовой, такъ какъ на 
двор было очень холодно. Я присоединился къ обществу, 
собравшемуся наверху, моя Тилли встр$тила меня съ рас- 
простертыми объятіями, а яядюшка Бонсоръ съ разстегну- 
тымъ жилетомъ. Я приняль веселое, но умБренное участіе 
въ праздничной жжонк. Въ самый день Рождества мы всЪ 
обБдали вм®стЂ, и я передавалъ супъ и разрбзалъ индюшку 
наславу ; на слёдующій день я выслушалъ отъ адвоката 
моего дяди похвалу моему красивому почерку, который я 
пмфль случай выказать при подпссаніа необходимыхъ доку- 
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ментовъ. Двадцать седьмого декабря, тысяча восемьсотъ со- 
рокь шестого года я женился на моей безцнной Тилли, и 
мы собирались съ ней жить да поживать, да добро наживать, 
какъ вдругъ... 

Я опять просвулся: 

На этотъ разъ я проснулся не на шутку въ своей постели 
въ этомъ самомъ проклятомъ домВ. Я чувствовалъ усталость, 
прхавъ сюда по желЬзной дорог; ни свадьбы, ви Тилли, 
ни Мери Сптонъ, ни мистрисъ Ванъ-Планкъ не оказалось въ 
дЪйствптельпости; дБйствительнаго оказалось только я, да 
призракъ лихорадки, да рамы, безпощадно дребезжавшія въ 
обоихъ окнахъ двойной комнаты. 


ПРИЗРАКЪ ВЪ КОМНАТЬ БАРЧУКА Б. 


ЗатБмъ насталь мой чередъ говорить и я началъ такъ: 

Когда я поселился въ трехъугольномъ чуланчик, пользо- 
вавшемся такою громкою известностью, мысли моя, какъ и 
слЬдовало ожидать, стали постоянно обращаться къ бар- 
чуку Б. 

Векор я замБтилъ, что ни разу не преслћдовалъ меня 
барчукъ Б. во си. Но какь только я просыпался, мысли мои 
обращались къ нему п силились связать его имя съ какимъ 
нибудь представлешемъ. 

Такъ томилея я въ комнат барчука Б. въ продолженіе 
шести почей; тутъ я сталь замфчать, что дБло что-то не 
совеБмЪ ладно. 

Первое впдбше привид%лось мн раннимъ утромъ, когда 
еще только начинало брезжить; я стоялъ и брился передъ 
зеркаломъ, Бакъ вдругъ, къ величайшему моему ужасу и 
изумлешю, замБтилъ, что брБю не себя самого, мнБ уже 
пятьдесятъ лтъ,—а мальчика. —Ужъ не это ли барчукъ Б? 
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Я задрожалъ и поглядбль себф черезъ плечо, но тамъ 
ничего не оказалось. Я снова взглянулъ въ зеркало и ясно 
увпдфалъ передъ собою черты мальчика, который брилея не 
для того, чтобы избавиться отъ бороды, а ‘дая того чтобы 
вызвагь ея еще небывалое появлеше. Въ смятешш я про- 
шелся нБеколько разъ по комнат и снова возвратился къ 
зеркалу въ твердой рЪшимости не поддаваться страху и по- 
кончить прерванную операцію. Собираясь съ духомъ, я за- 
жмуриль глаза; когда я раскрылъ ихъ, я встрЪтилея въ зер- 
калБ съ пристально устремленнымъ на меня взглядомъ моло- 
дого челов$ка двадцати четырехъ пли двадцати пяти лВтъ. 
Испугавщись этого поваго призрака, я закрылъ глаза; 
раскрывъ ихъ снова, я увидълъ брБющимся въ зеркал моего 
отца, котораго давнымъ давно не было на свётБ. Мало того, 
я увидЪлъ своего дфда, котораго отъ роду ве видалъ. 

Разстроенный веБми этими навожденіями, что было весьма, 
понятно, я ТЬмъ пе менфе рБшился не говорить про нихъ 
ни слова до настоящаго условленнаго между нами срока по- 
головныхъ признаний. Волнуемый разными странными мыслями, 
я удалился въ ту. ночь въ свою комнату, приготовившись къ 
новымъ столкновешямъ съ міромъ духовъ. И я не напрасно 
готовился: очнувшись часа въ два по полуночи отъ тревож- 
наго сна, я увидБлъ, предоставляю вамъ судигь, каковы были 
мон чувства ,—-что со мною на постели лежитъ скелетъ бар- 
чука Б.! 

Я вскочилъ, а за мною вскочилъ и скелетъ. Тутъ я услы- 
шалъ желобный голосъ, говоривший: — гдБ я? что со мною 
сталось? — И оглянувшись въ томъ направленіи, откуда слы- 
шался голосъ, я увидЪль призракъ барчука Б. 

Юный призракъ былъ одЬтъ нЪеколько старомодно, или 
вђрнђБе, онъ не столько былъ одфтъ, сколько втиснутъ въ 
Футляръ низшаго сорта сукна, цв®томъ перца съ солью, 1 
обезображеннаго еще боле свфтлымн пуговицами. Я зам%- 
тилъ, что пуговицы эти двойнымъ рядомъ перегибались черезъ 
каждое плечо юнаго призрака и повидимому спускались 
вдоль его спины. Вокругъ шеи у него было жабо; правая 
рука его (которая, какъ я хорошо разгляд®лъ, была запач- 
кана въ чернилахъ) покоилась на его желудкЪ; обстоятель- 
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ство это, въ связи съ легкими угрямн, покрывавшими его 
лицо, и съ проглядывавшимъ на немъ неопредъленвымъ вы- 
раженіемъ тошноты, повело меня къ тому заключенію, что 
передо мною былъ призракъ мальчика, глотавшаго не въ мћру 
при жизни всякихъ аптекарскихъ снадобій. 


— ГдЕ я? патетическимъ голосомъ проговорилъ маленькій 
призракъ.—И зачфмъ родился я въ ТБ дни, когда каломель 
былъ въ такомъ употребленіл, п зачЪмъ пичкали меня имъ въ 
такомъ страшномъ количеств? 


Я чистосердечно отвфчалъ ему, что и самъ, по чести, 
этого не знаю. 


— ГдБ моя маленькая сестра, продолжалъ призракъ:—и 
гд$ моя божественная, миленькая жена, и гдф тотъ мальчикъ, 
съ которымъ я вифстЪ ходилъ въ школу? 


Я умолялъ привид®ніе успокоиться и, пуще всего, не слині - 
комъ горевать о потер} того мальчика, съ которымъ оно 
вм$стЪ хаживало въ школу. Я выставлялъ ему на видъ то 
соображеше, что, по всфмъ вЪроятіямъ, если бы этотъ маль- 
чикъ и отыскался, то изъ этого по обыкновенію не вышло 
бы ничего путнаго. Я привелъ ему, что и самъ отыскивалъ 
въ зръломъ возраст не одного мальчика, съ которымъ ха- 
живалъ вифстф въ школу, и что ни въ одномъ-то изъ нихъ 
не оказалось проку. Я выразилъ скромную увЪренность, что 
въ этихъ мальчикахъ никогда не оказывается проку; я на- 
стапвалъ на томъ, что они не болБе какъ мифъ, обманъ 
чувствЪ. западня. Я разсказалъ, какъ въ посл®дній разъ миъ 
случилось отыскать одного изъ этихЪ мальчиковъ на званномъ 
обЪдЪ, онъ укрывался за бълымъ галстухомъ, какъ за ст$ною; 
на какой угодно вопросъ у него было припасено по нелф- 
пому мн®нію, я онъ обладалъ по истин титаническою силою 
надофдливости. Я разсказалъ, какъ, въ силу нашего одновре- 
меннаго пребыванія въ школ, онъ напросился ко мн на 
завтракъ: какъ я, раздувъ хранившіеся подъ пепломъ послд- 
ніе остатки моей вБры въ своихъ школьныхъ товарищей, 
пригласилъ его; и какъ опъ оказался проповъдникомъ страш - 
ной дичи, и злоумышялялъ противъ всего адамова потомства, 
предъявляя непостижимыя ‹хинансовыя воззр%нія и требуя, 
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чтобы англійскій банкъ выпустилъ, не помню сколько-то, ты- 
сячъ милліоновъ десяти и шестнпенсевыхъ билетовъ. 

Призракь выслушаль меня въ молчанш, и когда я кончилъ, 
обратился ко мн съ воззваніемъ: — цырюльникъ! 

— Цырюльнякъ? повторилъ я, потому что не имфль чести 
принадлежать къ этому сословію. 

Призракъ продолжалъ: — цырюльнчкъ! Осужденный брить 
ц"лый рядъ постоянно см\няющихея лицъ—то молодого че- 
лов\ка; то себя самого, то своего отца, то своего дда; 
осужденный каждую ночь спать самъ другъ со скелетомъ п 
каждое утро просыпаться въ обществћ скелета... я затрепе- 
таль, услышавъ этотъ ужасный приговоръ. 

— Пырюльшикъ! Догопи ка меня! 

Я чувствовалъ, еще прежде нежели слова эти были вы- 
говорепы, что таинственная сила толкаетъ меня кинуться въ 
погоню за этпмъ призракомъ; я не замедлилъ это сд®лать и 
выбъжаль изъ комнаты барчука Б. 

Всякому, конечно извЪстно, какія доля и утомительныя. 
ночныя прогулки волей певолей дЪфлали колдуньи; это извЪстно 
изъ признаній самихъ колдуній и не подлежить никакому со - 
мнніЮю. Призракъ барчука Б. заставилъ меня сдћлать не ме- 
н\е долгую и утомительную прогулку. 

Я послБдовалъ за нимъ сначала на помел" , потомъ 
на дћтской игрушечной лошадк ; что я говорю сущую 
правду, въ этомъ удостовъряетъ меня самый запахъ краски, 
который, посл того какъ конекъ согр®лся, едълался весьма 
осязательнымъ; потомъ я преслдовалъ привидбне на без 
головомъ ослЁ и наконец на осл®, который до того былъ 
озабоченъ состояпіемъ собстнепнаго желудка, что такъ и 0г- 
тавался, уткпувшись въ него головою. Еще позднђе, подо мною 
сменялись кони, которые, казалось, только за тЁмъ и на свътъ 
родились, чтобы лягаться ногами, —корусели, качели и наковепъ 
наемные кабріолеты. | 

Чтобы не утомлять васъ разсказомъ о моихъ похожденяхъ, 
я приведу вамъ для образчика одно изъ нихъ. 

Со мной произошла чудесвая перемфна. Я былъ самимъ 
собою и въ то же время не быль самимъ собою. Я сознавалъ 
въ себЪ присутетые чего-то такого, что оставалось неизм+н- 
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пымъ во все теченіе моей жизни, —а между т®мЪъ, то пе было 
мое я, легшее спать въ комнате барчука Б. У меня было 
гладкое-прегладкое личико, п коротєія-лрекороткія пожкп, пя 
зазвалъ за дверь другое подобное мп существо, съ такимъ 
же гладкпмъ личикомъ п такими же короткими ножками, кото- 
рому сообщилъ предложеше самого страннаго свойства. 

Я предлагалъ ему устроить вм*ст® сераль. Другое суще- 
ство приняло живое .участіе въ этомъ планъ. Оба мы съ пимъ 
мало смыелили въ закопахъ приличя, знали мы только, что 
подобный обычай быль въ ходу па востокћ п что его прпдер- 
живался добрый калпФъ Гарунт-аль-Рашидъ, что обычай этотъ 
въ высшей степени похвальный п вполи достойный подра- 
жанія.—0, дз, воскликнуло, притрыгпувъ, другое существо: — 
заведемъ сераль 

Мы поняли, что замысель этотъ падо хранить гъ глубокой 
тайп отъ мпссъ ГриФфФинь, хотя, что до наст касается, не 
питали ни малЪйшаго сомнфшя насчетъ похвальностп этого 
восточпаго учреждешя. Но мы знали, что мпесъ ГриФФинъ 
лппена всякихъ человъческихъ спмпатій п песпособпа оценить 
величе веллкаго Гаруна. За то мы р®шили открыть пашу 
завћтпую тайну мпесъ Бьюль. 

Насъ было десятеро въ гампстедскомъ учебпомъ заведені 
миссъ Гриффииъ: восемь д®вицъ и двое молодыхъ людей. Миссъ 
Бьюль, которая, по мопмъ расчетамъ, успъла уже въ то вре- 
мя достигнуть зрБлаго восьмилћтияго возраста, была цари- 
цею общества. Я въ тотъ же день открылся ей въ нашемъ 
замыслЪ и предложилъ ей сд®латься тавориткой. 

Миссъ Бьюль, преодолъвъ стыдливость, столь естественную 
и столь обаятельпую въ ся миломъ пол", объявила, что пред- 
ложеніе это очень лестно для нея, но тутъ же пожелала зпать, 
какое пазначеше прппасепо пами для миссъ Пипсопъ. Миссъ 
Бьюль, видите ли, поклялась надъ большимъ молитвеннпкомъ 
въ Футляр? оставаться до послднято издыханія другомъ этой 
молодой особы, не пить отъ пея никакихт тайпъ п вс®мъ съ 
ней дфлиться; миссъ Бьюль объявила, что опа, в: качестве 
друга миссъ Пипсонъ, не можеть утаить пи отъ себя, пт отъ 
меня, то обстоятельство, что мисеъ Пипсонъ тоже не изъ ка- 
кихЪ нибудь. 
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Такъ какъ у миссь Пипеонь были свфтлые, вьющіеся во- 
лосы и голубые глаза (что для меня было идеаломъ жевствен- 
ной прелести), то я пе задумываясь отвЪчаль, ч10 смотрю 
на миссъ Пиисонъ, какь на прелестную черкешенку. 

— Такь что же изъ этого? задумчиво спросила миссъ 
Бьюль. 

Я отвфчаль, что она должна быль похищена купцомъ, при- 
ведена ко мн подъ покрываломъ и куилена какъ певольница. 

(Другое существо уже было отодвииуто въ государственной 
мужской 1ерархш на второй плаль и прочилось въ должность 
великаго визиря. Въ послбдетвін оно, было, вздумало проти- 
виться этому распоряжешю, по, бывъ оттаскапо за волосы, 
емприлось). 

— Пе буду ли я ревновать? спросила миссъ Бьюль, опу- 
ская глаза. 

— Птъ, Зобенда, отв^чалъ я: —ты всегда будешь любимою 
султаньшею; первое мЪсто въ моемъ сердцВ и на моемъ ире- 
столб всегда останется за тобою. 

ПослЪ этого увБрешя миссъ Бьюль согласилась предложить 
нашъ проэкть на обсуждеше свонмъ семерымъ подругамъ. Въ 
тоть же день я папаль на слБдующую МЫСЛЬ: мы МОГЛИ 
вполиВ довриться доброй, вічно осклабляющейся душ! по 
пмени Табби, ипсполнявшей въ домБ должность дфвки-чернавки; 
у особы этой столько же было человЪческаго вь Фисур?, 
сколько у любой изъ кроватей; лицо же постоянно, болће пли 
менфе было запачкано сажей. Посль ужина я украдкою су- 
нуль въ руку миесъ Быоль маленькую записку, въ которой го- 
ворилось, что сажа, представлявшая въ нїкоторомъ род} ие- 
чать, паложениую перстомь самаго провидёшя, указывала, 
намь на Табби, какъ на достойную преемшцу Мезрура, зва- 
менитаго начальника черныхъ гаремныхь стражей. 

При введеши новаго учрежденя діла какь и везд пе обо- 
шлось` безъ трудностей. Другое существо отличалось не со- 
веЪмь похвальными выходками: претериЪвъ неудачу въ своихъ 
честолюбивыхъ замыслахъ, оно возымфло притворныя сомн?- 
пін на счетъ того, не предосудительно ли преклонять колЗна, 
передь калиФомъ; отказывалось величать его повелителемъ 
правовЪрныхь, оскорбительно отзывалось 0 пемъ, какъ о 
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«взросломъ мальчишник», объявляло, что ие хочеть нграть въ 
эту игру, —слышите ли, игру!—и позволяло себ? многія дру- 
гія грубыя и оскорбительныя выходки. Впрочемъ эта низость 
встрЪтила успшный отпоръ въ общемъ пегодованіп всего се- 
раля и я былъ осчастливлень улыбками восьми: паппрекрас- 
нфишихь между человЪческими дщерями. 

— Я могъ быть награждаемъ этими улыбками, только въ 
ТВ мпнуты, когда миесъ Гриффинъ гладБла въ другую сто- 
рону, — и то съ соблюдешемъ` всевозможной осторожности, 
такъ какъ между послБдователями пророка существовало 
предавіе, что миссъ Гриффийъ видитъ маленькомъ круглымъ 
очкомъ, находившимся въ самой серединЪ узора на спинк® 
ея шалп. За то каждое послф обфда мы проводила цБлый 
часъ вметБ, — Н туть-то фаворитка и оестальныя краса- 
вины гареха паперерывъ другъ передъ другомъ старались 
развеселить сзЪфтлЪйшаго Гаруна, отдыхавшаго 01ъ заботъ 
гравленя, — заботъ, отличившихся подобно заботамъ вся- 
каго другаго правителя, преимущественно арифметическимЪ 
свойствомъ,такъ какъ повелитель правовЪрныхъ былъ страш- 
но туиъ по части сложешя. 

Мисеъ ГриффФннъ была образцомъ приличія и я рБшитель- 
но пе могу вообразить, каковы были бы чувства этой до- 
бродВтельной женщины , если бы она знала, ч1о, водя насъ 
попарно гулять по Гамастедскому шоссе, она такъ величаво 
выступала во глав многоженства и исламизма. Я убТжденъ, 
что не мало способствовало сохраненю нашей тайны какое- 
то необъяснимое чувство злой радости, что вотъ миесъ 
Гриффннь ничего не подозрЪваетъ, а такъ же злобное со- 
знаніе того превосходетва, которое давало намъ наше знаше 
того, чего ве знала миссъ ГрифеФинъ (а миесъ Гриффинъ 
знала все, что только можно было знать изъ книгъ). ДЇЙ- 
ствительно, тайна наша хранилась на славу з только разъ 
мы чуть-чуть сами себя не выдали. Это случилось въ вос- 
кресенье. ВеБ мы, миссъ Гриффинъ во глав нашей, были 
выстроены Въ самой видной части церковной галлереи, сви- 
дътельствуя такимЪ образомъ всенародно о несвфтекомъ на- 
правленш, давасмомъ въ пашемъ заведен1и; читалось въ этотъ 
день описаніе Соломонова великолЬшя въ его домашней жиз- 
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ни. Едва заслышалъ я имя этого царя, какъ совфсть шепну- 
ла миф: и ты то же, Гарунъ! У священника, совершавшаго 
въ тотъ день богослужеше, глазъ былъ какъ - то особенно 
устроенъ, такъ что казалось онъ глядитъ прямо на меня. 
Лице мое покрылось багровымъ румянцемъ п каплями круп- 
наго пота. Великій визпрь сидБлъ ни живъ, ни мертвъ, и всё 
султанши зардЂлись, какъ будто заходящее багдадское солнце 
кинуло свой отблескъ на ихъ прелестныя личики. 

Въ эту-то критическую минуту грозная миссъ ГриФфинъ 
встала и окинула взглядомъ дЪтей Ислама. Маб показалось 
что церковь и государство вошли въ заговоръ съ миссъ Грих- 
ФИЯЪ, чтобы чзобличить насъ, и что вотъ-вотъ насъ выве- 
дутъ па позоръ на самую средину церкви, но такъ западны— 
позвольте мБ употребить это слово въ противополож- 
ность восточному міросозерцапію, — такъ западны были по- 
нятія миссъ Гриффинъ, что ‚она заподозрВла насъ просто въ 
контрабандномъ пользованья яблоками, н мы были спасены. 

Но тяжелый ударъ постлгнулъ меня на самой вершинЪ 
моего благополучія. Я сталъ задумываться о своей матери п 
о томъ, что она скажетъ, если я привезу ей во время лт: 
нихъ вакацій восемь посЪтительницъ, — прекраснйшихъ ме- 
жду дщерями человЪческимн, но совершенно пеожиданныхъ. Я 
сообразилъ количество пистолей въ нашемъ дом, средства 
моего отца, плату булочнику — и мое уныне увеличилось. 
Сераль и лукавый визирь, угадывая причину тайной печали 
своего повелителя, дфлали все, чтобы усилить эту печаль. 
Онп пустились въ увфреня безграничной преданности п объ- 
явили что п въ жизни и въ смерти останутся съ нимъ не- 
разлучны. Эти увБренія дЪлали меня цесчастнфйшимъ чело- 
вфкомъ въ МШЪ, я много безсонныхъ часовъ проводилъ въ 
постели, размышляя о своей ужасной участи. Отчаянье мое 
доходило до того, что я подъ часъ готовъ былъ броситься на 
колЁии передъ миссъ Гриффанъ, открыться ей въ моемъ сход- 
ств съ Соломономъ и просить чтобы меня наказали с00б- 
разпо съ поруганными мною законами моего отечества; но 
неожиданный случай выручилъ меня изъ затруднешя. 

Однажды мы прогуливались попарно, — при этомъ случаЪ 
визирь получилъ приказаше;—въ елучаЪ если заст авный сто- 
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рожъ кинетъ свой оскверняюний взглядъ на красавицъ гарема 
(а этого онъ ни разу не преминулъ еще сдфлать) — удавить 
его въ ту же ночь. Въ этоть день облако печалй тлготфло 
надъ нашими серцаами; необъяснимая выходка Антплопы (одной 
изъ султаншт) была причиною вевикаго бЪдетвля, постпгнувшаго 
все государство: красавица эта подъ тъмъ предлогомъ, что пред- 
шествуюшій день былъ днемъ ея рожленія п что по этому случаю 
была прислан? большая корзина, наполненная всякими сокрови- 
щами (а нп въ томъ, ни въ другомъ увЪ$реши не было и тфни 
правды), пригласила тайнымъ но весьма убїдительнымъ обра- 
зомъ до тридцати шести сосфдиихъ принцевъ и принцеесъ 
на балъ т на ужинъ; при этомъ было выговорено, что за 
ними не пришлютъ изъ дому рапьше двЪнадцати часовъ. 
С.лБдствіемъ этой причуды Антилопы было то, что къ цодъ- 
Фзду миссъ ГрифФФинъ нежданно-негаданно стало прибывать 
въ различныхъ экнпажахъ пфлое общество, разодћтое въ 
пухъ п прахъ; члены этого общества, волнуемые пріятпымъ 
ожидантемъ, достигали подъ прякрытемъ свопхъ разнородныхъ 
копвойныхъ верхней площадки лђетницы , откуда были вы- 
проваживлемы въ слезахъ. Едва послышалиеь учащенные 
удары молотка, извћщавшіе объ этпхъ событіяхъ, Антилопа 
посп$ шила залереться зъ чулан близь чердака; при каж- 
домъ новомъ удар молотка миссъ Гриффинъ волновалась 
все сильнће и сильнфе, дошло наконецъ до того, что она во 
всеузрфте сорвала съ головы накладку. Дло кончилось тБмъ, 
что престунница сдалась на капитулящю п была засажена на 
хл\бъ и па воду въ чуланъ, гдЪ хранилось белье, а мы већ 
выелутали длинное нравоученіе. 

ВелТдетв!е всего этого мы уныло совершили свою прогулку; 
въ особенности я, чувствуя всю тяжесть лежавшихъ на мн 
мусульманскихъ обязательствъ, былъ въ печальномъ настроенія 
духа. Вдругъ незнакомый человћкъ подошелъ къ миесъ ГрлФ- 
Фппъ, п, пройдя съ ней рядомъ н®еколько шаговъ и перего- 
воривъ съ ней о чемъ-то, взглянулъ на меня. Въ полной ув+- 
ренности, что это одинъ изъ слугъ правосудля и что часъ мой 
насталъ, я тутъ же пустился въ бЪ\гство, наскоро рфшивъ 
пробраться въ Егинетъ. 

Весь сераль исоустихь вопль, видя, что я улепетываю со, 
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всЪхъ ногъ (я взялъ при первомъ поворот на лфво, за уголъ 
кабака, почему то предполагая, что это-то и есть кратчайший 
путь къ пнрамядамъ). Миссъ Гриффинъ закричала ма вслЁдъ, 
вђроломпый визирь бросился за мною въ погоню, заставный 
сторожъ прижаль меня къ углу, отрЪзавъ мн вс пути къ 
бЪгству. Но, когда меня, пойманнаго, привели назадъ, никто 
и не подумалъ бранить меня; только миссъ Гриффинъ прого- 
ворнла съ пепостежпмою кротостью: «Странное діло! отчего 
ты пустился бЪжать, когда этотъ господпнъ поглядїлъ па 
тебя?» 

Миссъ Гриффинъ и незнакомый господинь обступили меня 
и торжественно повели домой; но къ удивленію моему я за- 
мфтилъ, что мепя ведутъ не какъ преступника. 

Прійдя домой мы удалились въ особую комнату и мпесъ 
Гриффинъ призвала къ себф па помощь Мезрура, начальника 
темноцвТтныхъ стражей гарема. Мезруру что-то передали, и 
я не знаю, вслъдствіе чего онъ. залился слезами. 

— Господь съ тобою, голубчикъ! проговорилъ этотъ са- 
новиикъ, обращаясь ко миВ:-——съ твонмъ папашей случилось 
несчастье. 


Я спросилъ съ замирающимъ сердцемъ: 
— РазвВ онъ очень боленъ? 


— УтБшь тебя Господь, моя овечка! продолжалъ добрый 
Мезруръ, становясь на колбни, чтобы я могъ опустить голову 
на его плечо — твой папаша умеръ! 

Куда д\вался -нри этахъ еловахъ Гарунъ аль-Рашидь! Се- 
раль тоже исчезъ; съ тЪхъ поръ я пе вядалъ боле ш одной 
изъ восьми прекрасийшихъ между дщерямп человЪческими. 

Меня взяли домой—а домг были емерть и нужда! Все наше 
имущество продали съ аукціона, въ томъ числБ и моя ма- 
лепькая кроватка пошла за грошъ. Потомъ меня отдали въ 
большую, скучную школу для мальчиковъ старшаго возраста, 
гдБ все, п одежда п пища было грубо п въ недостаточиомъ 
колачествъ; гд вс, и взрослые и дъти были безжалостны; 
мои товарищи знали о; бывшемъ у насъ аукціон и разсира- 
шивали меня, за сколько я пошелъ и кто меня купиль и кри- 
чалп миф велдЪ: «идетъ, идетъ, —ушель съ молотка!» Я ни- 
кому не ръшалея, открыть въ -эТомъ непривътномъЪ дом%, что 
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ябылъ когда-то Гаруномъ и имћлъ сераль; потому что я зналь, 
что стонло миф упомянуть о превратностяхъ моей судьбы, и 
мн не дали бы проходу, такъ что мнф ничего бөл'е не оста- 
лось бы, какъ утопиться въ тинистомъ пруду, находившемся 
недалеко отъ рекреаціоннаго двора и вода въ которомъ по- 
ходила на пиво. 

Увы! друзья мон! Съ той поры, какъ я поселился въ ком- 
нат мальчика, никакого другаго призрака не видалъ я въ 
пей, кромф призрака моего собственнаго дћтства, моей невин- 
ности и моихъ нанвныхъ вБровавій Часто гонялся я за этимъ 
призракомъ; не нагнать мн его видно моею возмужалою по- 
ходкой, не поймать мнЪ его моими возмужалыми руками, не 
воскресить мнв его въ первобытной чнстот въ глубпн® моего 
возмужалаго сердца. И вотъ я, какъ видите, силюсь по воз- 
можности бодро и весел» исполнить свое предопредБлеше и 
брфю въ зеркалВ длинную вереницу безпрестанно являющихся 
лаць, и ложусь п встаю съ постели самъ другъ со скелетомъ— 
моимъ неразлучнымъ земнымъ спутникомъ. 


ПРИЗРАКЪ ВЪ САДОВОЙ КОМНАТЪ. 


Мой другь и довБритель потеръ рукою свой плБшивый 
лобъ, который имБетъ въ себЪ что-то Шекспировское, и, 
понюхавъ щепотку табаку, приговорилъ: Въ комнату мою 
повадилея ходить призракь судьп. 

— Призракъ судьи? воскликнуло все общество. 

— Да, судья. Я никогда не забуду того, что слышајъ отъ 
него; то былъ случай изъ его судебной практики. 

ВеБ мы полюбопытствовали услышать про этотъ случай, 
чтобы онъ и у насъ врЪзался въ памяти, и мой другъ и дов$- 
ритель началъ такъ: 

Въ первые годы текущаго стилћтія цочтенная чета, по име- 
ни Гонтройдъ, напимала небольшую Ферму въ сБверномъ округ$ 
Торшайра. Стали они мужемъ и женою уже не въ молодыхъ 
годахъ, хотя и были молоды въ то время, когда свели пер- 
вое знакомство. Натанъ Гонтройдъ быль работникомъ на Фер- 
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мЪ отца Эсфири Розъ и искалъ ея руки еще въ то время, 
когда родители прочили ей лучшихъ жениховъ, а потому, не 
освБдомляясь 0 ся чувствахъ, нБсколько круто выпроводили 
Натана. ПослЪ того много воды утекло. Натану уже пере- 
валило за сорокъ, когда у него умеръ какой-то дядя и осгае 
вилъ ему изрядное наслБ:сгво, такъ что онъ могъ снять 
небольшую ерму, да еще отложить малую толику въ банкъ 
на черный день. Однимъ изъ поелБдствій этой перемЪны въ 
судьбЪ Натана было то, что онъ сталъ спокойно п не торо- 
пясь пршскивать себЪ хозяйку; вдругъ до него однажды до- 
шло, что стариниая любовь его Эсфирь Розъ пе замужемъ и 
пе живетъ прип"ваючи, какъ опъ былъ вполић убЪжденъ, — 
а жаветъ черпорабочей служанкой въ городъ РайпонЪ. Отецъ 
Рр потери%въ цЪлый рядъ неудачь, былъ доведенъ до ни- 
щеты; мать умерла, братъ выбивалея изъ сплъ, чтобы про- 
кормить многочисленную семью, сама же Эсфирь была въ 
тразцать семь лБтъ смиренною, невзрачною, но лихою работ- 
ницей. На минуту — но пе болфе какъ на минуту — Натацъ 
испыталъ какое-то злое удовольствіе, услышавъ объ этихъ по- 
воротахъ колеса Фортуны. Ни слова не сказалъ онъ пикому 
по этому поводу, но ифсколько дней спустя, явился, ра- 
зодьтый по праздничному, въ Райпонъ п постучался къ ми- 
стрисъ Томиеонъ съ черпаго крыльца. 

Ему вышла отворить Эсфирь; свЪтъ прямо падалъ па нее, 
между тБмъ какъ онъ остался’ въ тфни. Съ минуту длилось 
молчание; онъ разематривалъ ту, которую онъ любиль когда- 
то и которую не впдалъ въ послЬдијя двадцать лётъ. Отъ 
миловидности и молодости пе удБліло и слда; какъ мы уже 
сказали, наружность ЭсфФпри была скромная, невзрачная; но 
цвътъ лица у нея былъ чистый и глаза глядфли открыто и 
привЪтливо. ОдБта она была скромно, но опрятио н изъ подъ 
короткой юбки ея виднБлась стройная нога. Бывшій любов- 
никъ ея не предавался восторгу, опъ просто сказалъ про се- 
бя: ничего, годится! п прямо иприступиль къ дЪлу: 

— Эсфирь, ты не узнаешь меня. Я тоть самый Патанъ, 
котораго двадцать лБтъ тому назадъ отець твой согналь со 
двора, за то, что я было вздумалъ просить тебя въ жены. 
Съ той псры я и изъ головы выкипуль было женитьбу; по 
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вотъ, дядя Бенъ померъ и оставиль мн малую толику въ 
банк; я сняль Ферму Набсъ-Эндъ, обзавелся скотивкой, те- 
перь ищу себЪ хозяюшку, чтобы могла за всБмъ приглядЬть. 
Хочешь, что-ли, быть хозяйкой въ моемъ домф? Небось, ху- 
даго ничего не увидишь. Такъ если тебЪ не супротивно, я 
приду за тобою, какъ только уберемся съ сЪномъ. 

ӘесФирь только отвфчала: Да что ты не войдешь въ горницу 
и не присядешь? 

Онъ вошелъ п приеЪль. Прошло нфеколько времени н она 
обращала на него столько же вниманія, сколько и на его пал- 
ку: опа суетилась, отпуская обфдъ своимъ господамъ. А опъ 
между тЪыъ слБдилъ за ея проворными, угловатыми движе- 
ніями н еще Фазъ сказалъ про себя: ничего, годится! Минутъ 
двадцать спустя онъ веталъ п проговорилъ: 

— Ну, Эсфирь, я ухожу. Такъ когда же мн опять при- 
ходить? 

— Когда тебЪ будетъ угодио, этакъ ты и миф угодишь, 
отвЪчала Эсфирь, стараясь казаться спокойною; но онъ ви- 
дЪль, что она то и дБло мфнялась въ лиц и вся дрожала. 
Минуту спустя Эсфирь получила крЂБпкій поцЪлуй; но когда 
она оглянулась на пожилаго фермера; чтобы побрапить его, 
то увидфла его такимъ степеннымъ и спокойпымъ, что раз- 
думала. 

— Вотъ я и угодилъ себЪ—и тебф тоже надћюсь угодить, 
проговорнлъ онъ. Будетъ съ тебя что-ли мБеяца па сборы? 
Ныпче восьмое число, восьмаго іюля будетъ наша свадьба. 
А до тЬхъ поръ мн$ недосугъ сюда ходить, да и свадьбу не- 
зачфмъ долго праздновать. Въ паши годы за глаза довольно 
п двухъ дней на прогулъ. 

Все это походило па сонъ. По Эсфирь рЁшила не думать 
объ этомь больше, пока ие справитъ всю свою работу. Ве- 
черомъ, убравшись совеђмъ, она пошла и предупредила свою 
госпожу о томъ, что отходить и разсказала ей въ немногихъ 
словахъ повЪеть всей своей жизни. Ровно м5сяць спустя 
она вышла замужъ 

Отъ этого брака родился одинъ только сынъ, котораго наз- 
вали Веньямнномъ. Немного лБтъ спустя послф его рожденія 
умеръ въ Лиде братъ Эсфпри, оставивъ посл себя человЪкъ 
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десять пли двБнадцать дЪтей. Эсфирь горько оплакивала его 
п Натанъ оказалъ ей много тихаго участія, хотя п не могъ 
позабыть, что Джакъ Розъ растравиль оскорбленіями рану 
его молодости. Опъ снарядиль жену свою въ Лидсъ; успо- 
коиль ее на счетъ разныхъ хозяйственныхъ заботъ, которыя 
не выходили у нея изъ головы передъ отъфздомъ; набилъ ко- 
телекъ ея деньгами, чтобы было ей чЪмъ выручить изъ не- 
медленных затрудненій семейство ея брата; наконецъ, 
когда повозка тронулась, онъ поббжалъ за ней въ догонку. 
— Стой, стой, прокричалъ онъ:—Гетти, коли ты хочешь, п тебъ 
не будетъ въ тягость, привези съ собою одну изъ дочерей 
Джака. Достаткомъ пасъ богъ не обидфлъ, а съ дъвкой въ 
дом" славно повеселћетъ. 

Повозка тронулась и сердце Эсфири переполнилось чув- 
ствомъ благоговЪйной благодарности. Итакъ маленькая Бет- 
си Розъ пере$хала па жительство въ Кабеъ-Эндскую херму. 

Доброе дВло на этоть разъ нашло въ себе самомъ свою 
награду, что впрочемъ не должно вводить людей въ заблуж- 
денте, будто добрыя дфла обыкновенно награждаются. Изъ 
Бетси вьипла веселая, любящая, дБятельная дЪвушка; дядя и 
тетка бывало на нее не нарадуются. Они такъ полюбили ее, 
что даже созли достойною своего едииствениаго сына Венья- 
мина, который въ ихъ глазахъ быль совершенствомъ. И дЪй- 
ствительно, Веньямпинъ Гонтройдъ по красотБ п изяществу 
могъ бы быть графскимъ сыномъ. Даже сосБдвіе сквайры, 
проЁзжая мимо, осаживали свонхъ лошадей, чтобы полюбовать- 
ся на него. Въ немъ не было и тфни застЬнчивости, онъ съ 
раннихъ лфтъ привыкъ чтобы посторонніе восхищались имъ, 
а родители молились за него Богу. Что же касается до Бет- 
сн Розъ, то опъ сдлался съ первой же минуты ихъ встрЪчи 
полновластнымъ властелиномъ ея сердца. Любовь ея росла съ 
годами, и она старалась завЪрить себя, что долгъ велитъ ей 
любить выше всего то, что всего дороже ея дядф и тет. 
Старики переглядывались и улыбались каждый разъ, какъ 
молодая девушка, сама того не подозрБвая, выдавала свою 
любовь къ двоюродному брату; дёло шло именно такъ, какъ 
они желали; незачёмъ было отправляться въ дальн!е поиски 
за женою для Веньямина. 
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Но Вепьяминъ смотрЪль па это дфло бозъ особеннаго увле- 
чешя. Въ дЬтств$ онъ посфщалъ въ качеств? экстерна школу въ 
сосЕднемъ город, одну изъ т6хъ гимназй, которыя находились 
въ такомъ плачевномъ состояшн лбтъ трилцать тому пазадъ. , 
Школа была такъ устроена, что ученики не только не науча- 
лись въ ней добру, но еще научались притворству; впрочемъ съ 
виду Веньяминъ поумнїлъ и пріобрїлъ въ ней джентльменское 
пзящество. Родители гордились имъ, когда онъ прібзжалъ омой 
на вакація, хотя все его джентльменское изящество выража- 
лось относительно нихъ явпымъ презрТшемъ. Восемьнадцати 
лЬтъ онъ поступилъ ученикомъ въ контору гаймиистерскаго 
адвоката — (передъ этимъ онъ объявилъ наотрЪзъ, что не 
хочетъ оставаться неотесанп^:мъ мужпкомъ, т. е. честнымъ 
работящимъ Фермеромъ, подобпо своему отцу); одна Бетси 
Розъ была въ эту пору недовольна имъ; четырнацатилЪтняя 
дЪвочка смутно чувствовала, что въ немъ что-то все не такъ, 
какъ бы должно быть. Но увы! прошло два года и шестпад- 
патилЪтняя дбвушка боготворнла даже тбнь его и верить не 
хотфла, чтобы что было не таъ въ краспвомъ, добромъ, при- 
вътливомъ братц ВепьяминЪ. Отъ Вепьямипа ве укрылось, 
что лучшимъ способомъ подольститься къ родителямь и вы- 
манить у нихъ побольше денегъ, было — ухаживать за хоро- 
щенькой кузиной Бетси Розъ. Она ровно настолько ему нра- 
вилась, что онъ не тяготился этимъ обязательнымъ ухажи- 
ваньемъ, пока она была у пего на глазахъ. Но какъ скоро 
они были врозь, онъ находялъ очень скучнымъ помнить 0 
ней, исполнять ея маленькія порученя и писать ей обфщан- 
ныя письма. Котда копчилось его ученичество, онъ сталъ не- 
отступно требовать. чтобы его отправили на’ годъ или па два 
въ Лондонъ. Бъдный Гонтрайдъ началъ жалфть, что задумалъ 
сдфлать своего сына джевтльменомъ. Но теперь уже было 
поздно раскаяваться; старики это поняли и, скрЪфия сердис, 
промолчали на его требованье въ тотъ вечеръ, когда оно 
было впервые предъявлено. Бетси разглядла сквозь слезы, 
что дядя и тетка казались боле обыкновеннаго утомленными 
въ этотъ вечеръ; проводивъ Веньямина и убирая все со стола 
посл ужина, она старалась какь можно больше шумЪть, 
какъ будто шумъ и суета могли удержать ея слезы, готовыя 
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хлынуть. На дадю же съ теткой она вовсе избћгала гля: 
АЪТЬ. 

— Присядь-ка, дфвка; придвипь скамеечку къ кампну и по- 
толкуемъ о нашемъ парнЪ, проговорилъ Натанъ, дфлая надъ 
собой успле. Бетси повиновалась и, подсфвъ къ камину, на- 
кинула себ Фартукъ на лице, прижавъ его обфими руками. 

— Слыхала-ли ты когда прежде объ этой сумасбродной 
затЪЪ, Бетси? | 

— Н\тъ никогда! отвћчала она изъ-подъ фартука глухимъ, 
измБнившимся голосомъ. Эсфири вообразилось, что вопросъ 
равно какъ п отвЪтъ выражали неодобреніе; этого она не 
могла стерп+ть. 

— Это ваше дЪло было смотрбть въ оба, когда мы его 
отдавали въ ученье, вмВшалась она: — дфло и съ самаго на- 
чала къ тому шло. Не его впна, что ему надо держать въ 
Лондон? какіе-то тамъ экзамепты. 

— Да кто же изъ насъ ставитъ ему это въ вину? спросилъ 
Натанъ. Опо, точно, что для этихъ экзаментовъ съ него двухъ- 
трехъ недфль было бы за глаза довольно — это мнф самъ 
стряпчій, Лаусонъ, сказывалъ. А что его тянетъ въ Лондовъ 
на годъ, на два, такъ на то его добрая ВОЛЯ. 

Натанъ покачалъ головою. 

— А хотя бы и впрямъ на то была его дебрая воля, вм%- 
шалась Бетеп, отнимая Фартукъ отъ своего раскраснъвша- 
тсся лица и заплаканныхъ глазъ, —еще я тутъ не вижу боль- 
шой бфды. Парень не то что дЪвка, — его на привязи не 
удержишь. Молодому человћку и слБдуетъ на людей посмо- 
тр$ть и себя показать, прежде чЪыъ зажить свонмъ доми- 
КОМЪ. 

Рука ӘсФирп сочувственно потянулась къ рукБ Бетси и 
объ женщины съ вызывающимъ выражешемъ притотовились 
встрфтить всякія нападки на своего отсутетвующаго любимца. 

— Полно, дВвка, не горячись, отвБчалъ Натанъ; что ед$- 
лано, того не передЪлаешь; всего тошнЁе то, что самъ я 
всему причиной: нужно очень миъ было своего сына дЪлать 
джентльменомъ! Вотъ теперь п платись за это. Но дфлать 
нечего, пускай Тдетъ,—такъ что-ли Бетси?—Можетъ статься 
черезъ годокъ, другой, онъ и вернется къ намъ, совьетъ 
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свое гиЪздышко въ ближпемъ городБ п женится, — а за 
женой ему не далеко ходить. Мы же, старики, сдадимъ Ферму 
п переБдемъ поблпже къ стряпчему Веньямину. 

И добрый Натанъ, тая про себя свое горе, старался обод- 
рить обЪихъ женщинъ. Л между тъмъ, онъ вефхъ дольше 
не засыпалъ въ эту ночь. 

На слЁдующес утро Натавъ отправился въ Гайминстеръ 
повпдаться съ мистеромъ Лаусопомъ. Всякій, кто вид®лъ его 
передъ отъфздомъ, не ‘узналъ бы его по возвращеніи, — та 
кой крутой перемъны не могла произвести одна усталость: 
возжи почти выпадали у него изъ рукъ, голова его накло- 
нилась впередъ п глаза были неподвижно устремлены на 
одну какую-то незрамую точку. Но, подъфзжая къ дому, 
онъ сдБлалъ падъ собою усиліе, чтобы казаться какъ ни въ 
чемъ не бывало. 

— Оъ какой стати печалить ихъ, проговорилъ онъ. Надо 
же молодцу перебБснться. Только не ожидалъ я, чтобъ онъ 
до этого дошелъ,—молоденекъ онъ для этого. Ну, да авось 
поумнБетъ въ Лондон%. Первымъ долгомъ надо его спрова- 
дить подальше 0тъ такихъ негодяевъ-товарищей, какъ Уиль 
Гаукъ и ему подобные. Они-то и сбили моего парнишку съ 
пути. Пока онъ съ ними не знался, онъ былъ добрымъ малымъ. 

На другой день Веньяминъ пріБхалъ домой погостить не- 
ДЪли на двЪ передъ отъфздомъ въ Лондонъ. Отецъ держался 
отъ него какъ то въ сторонВ и въ обращен своемъ съ мо- 
лодымъ человЪкомъ соблюдалъ какое-то торжественное спо- 
койствіе. Бетси, у которой сначала прсглядывала досада и 
срывалось не одно р$зкое слово, мало по малу смягчилась 
и даже пеняла въ душЪ на своего дядю за его холодный 
сдержанный тонъ съ Веньямипомъ. Тетка ея, какъ-го тре- 
петно суетилась около комодовъ п шкаповъ съ платьями, 
какъ будто боясь и думать о прошедшемъ или о будущемъ; 
разъ только или два случилось ей подойти сзади къ своему 
сыну и, наклонившись къ нему, поцфловать его и погладить 
по голов. Долго посл того Бетси не могла забыть, съ 
какимъ ветериБливымъ движеніемъ онъ встряхивалъ на это 
головою и ворчалъ, такъ что Бетси ясно могла разелышать, 
хотя ея тетка и не слыхала: 
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— Да оставите-ли вы меня въ покоБ? 

Съ самой Бетси онъ былъ довольно милостивъ, — да, 
именно, милостивъ, — иначе и нельзя опредБлить той любез- 
ности дурнаго тона, которую онъ оказываль молодой кра- 
сивой дБвушк%; раза два онъ удостоилъ сказать комплиментъ 
ея наружности. Она ноглядВла на него съ изумленіемъ и 
сказала: и 

— Развъ мон глаза перемВнились съ. тхъ поръ, какъ ты 
намедни ихъ видЬлъ? спросила она. ЧБмъ расхваливать миё 
ихъ, лучше бы ты поднялъ матери спицу, которую она обро- 
нила п не найдетъ въ потьмахъ. 

А между т6мъ этотъ сынъ, надежда п любимець цфлой 
семьи, обладалъ какою-то непостижимою, обаательною силою. 
Наканунв отъБзда онъ сидЪлъ между своими родителями; 
Бетси, положивъ голову къ теткф на колБни, устремляла на 
него отъ временп до времени долгій взглядъ, какъ бы ста- 
раясь запомнить напзустъ каждую черту его лица; когда 
же взгляды ихъ встръчались, то она опускала глаза и только 
молча вздыхала. 


Пусто стало безъ него въ дом, хотя всф домашше и ста- 
рались не замфчать этой пустоты; они принимались за рабо- 
ту съ удвоеннымъ рвеніемъ, но работа почему-то не спори- 
лась. Настала зима, а съ нею п пескончаемо длинные, скуч- 
ные вечера. Онъ писалъ не то чтобъ очень часто, — всяюй 
думалъ про себя, что можно бы было и чаще писать, но 
каждый готовь былъ стоять за него горою, если кто другой 
высказывалъ туже мысль вслухъ. Натанъ и Гетти Гонтройдъ 
круто измЪнились въ этотъ годъ. Еще весною они смотрђли 
пожилою, но еше кр$пкою, бодрою четою, теперь же они 
стали дряхлыми стариками. До Натана доходили дурные слухи 
о единственномъ его дЁтищЪ и, передавая ихъ жен, онъ от- 
казывалея принимать ихь за сущую правлу, а впрочемъ, за- 
ключалъ оаъ, «пошли намъ Господи терпфнья, коли онъ т0ч- 
но сталь такимъ». 


Прошелъ еще годъ, настала опять зима, еще безрадостнће 
первой! Весною этого года вернулся Веньяминъ; вернулся 
онъ испорченнымъ, нахальнымъ молодымъ человЪкомъ; впро- 
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чемъ на тфхъ, которые отъ роду пе видывали лондонскаго . 
кутилы самого низшаго разряда, его красивая наружность и 
развязные пріемы могли произвести довольно сильное впечат- 
лЕше. Въ первыя минуты, когда онъ, разваливаясь на ходу 
и съ видомъ полунапускнаго, полуискренняго равнодупия, во- 
шелъ въ домъ, родители почувствовали къ нему нёкотораго 
рода благогов%ніе; имъ казалось, что передъ пими не сынъ 
ихъ, а частоящій джентльменъ. Но въ ихъ простой природ 
слишкомъ вБрно было инстинктивное пониманіе истиннаго 
изящества, чтобы нЪсколько минутъ спустя не сказалась имъ 
мишурность того, что было у нихъ передъ глазами. 

— И что это’такое съ нимъ сталось? замфтила Эсфирь своей 
племянниц%, какъ только он остались однБ. Къ чему это 
онъ цБдитъ слова, точно языкъ у него расколотъ на двое, 
какъ у сороки? Эхъ! ужь этотъ мнф Лондонъ! онъ не хуже 
жаркаго лфтняго дня портитъ хорошее мясо. Пофхаль онъ 
туда молодецъ молодцомъ; а теперь, посмотри, па кого онъ 
похожъ?. Все лице въ угряхъ и морщинахъ. 

— А я такъ нахожу, что ему очень пристали новомодныя 
баки, зам тила Бетен, краснфя при воспомиваніп о поцвлу%, 
полученномъ отъ него при свиданьй— поц$луй этотъ,-—такъ 
думала бЪдная дфвушка, — служилъ ей ручательствомъ, что, 
несмотря на свон рЪдкія письма, онъ все-таки не пересталъ 
смотр$ть на нее, какъ на свою будущую жену. 

Многое не нравилось въ немъ домашнимъ, но они не могли 
не нарадоваться, видя что онъ уже теперь не искалъ развле- 
ченій, не отлучался то и дфло то туда, то сюда, какъ это 
бывало прежде, а смирнехонько оставался дома. По утру, 
когда Натанъ вышелъ въ поле, Веньямянъ пошелъ вмфетЪ съ 
нимъ, п соразмърялъ свои шаги съ торопливой, но уже не- 
твердой походкой старика: стариякъ и самъ повесельлъ, ВИДЯ, 
что. сынъ прппимаетъ участе въ дБлахъ Фермы и терпЪливо 
выслушиваетъ его хозяйственныя замфчаня. 

— МнБ подъ часъ сдается, заключилъ старикъ, что же- 
нившись на Бетси ты раздумаешь идти по адвокатской части 
и займешься нашимъ дфломъ. 

Это было ловкое вступленіе, чтобы развфдать, можно ли было 
съ надеждою на успфхъ повести рфчь о томъ, что составля- 
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ло завЪтную мечту старика,—именно, чтобы Веньяминъ в03- 
вратился къ охцовскимъ завятямъ. 

— Видишь ли, батюшка, адвокатскимъ дБломъ трудно 
прожить; молодому человЪфку въ этомъ дЪлЬ нельзя обойтись 
безъ связей, а между тЪмъ ни у тебя, ни у матушки нётъЪ 
такихъ знакомыхъ, которые могли бы вывести меня въ лю- 
ди. Къ счастью я ветрЪтилъ человЪка, можно сказать дру- 
га, отличнфйшаго малаго, который со веБми знакомъ, начи- 
ная съ лорда канцлера. Онъ-то мнф и предложилъ сдБлаться 
его компапьономъ... Тутъ Веньяминъ пріостановился. 

— Это, какъ я вижу, добрЪйшій долженъ быть джентль- 
менъ, сказалъ Натанъ:--если бы я могъ, я, кажется, пошелъ 
бы благодарить его. Вытащить новичка, такъ сказать, изъ 
грязи и подфлиться съ нимъ половиною своего счастія, — 
пользуйтесь-молъ имъ себЪ на здоровье, сэръ, -— на это не 
много найдется людей. Люди все больше норовятъ, коли имъ 
выпадетъ какая удача, покрЪпче прибрать ее къ рукамъ, 
чтобъ неравно другіе не отбили ее у нихъ. ЯАелательно ми 
было бы знать, какъ зовутъ этого джентльмена? 

Ты не совсБмъ такъ меня понялъ, батюшка. Въ том" 
что ты говоришь, конечно, есть большая доля правды, люди 
вообще не любятъ дЪлиться своимъ счастьемъ, какъ ты 
сказалъ 

— ТЪмъ больше чести тому, кто не прочь имъ под лится, 
перебилъ Натанъ. 

— Такъ, такъ, но видишь ли, даже такой отличный малый, 
какъ мой праятель Ковендишъ, не уступитъ половины свойхъ 
кліентовъ даромъ. Онъ ожадаетъ за это вознагражденія. 

— Вознаграждения, повторилъ Натанъ и голосъ его паль 
на цілую октаву. —Чтобы это такое значило? Хоть я и плохъ 
по части грамоты, а все-же такъ смекаю, что каждое эта- 
кое мудреное слово что нибудь да значитъ. 

— Въ настоящемъ случа вотъ что оно значитъ: въ воз- 
награждене за то, что онъ возметъ меня въ долю, а впо- 
стЬдствій п все дБло передастъ въ мои руки, онъ требуетъ 
триста Фунтовъ стерлинговъ. 

Веньяминъ взглянулъ изъ подлобья, чтобы узнать, кақъ 
приметъ отецъ его это предложеніе. Старикъ глубоко вотк- 
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нуль въ землю свою палку и, опершись на нее одною рукою, 
новернулся къ нему прямо лицомъ. 

— Коли такъ, пусть твой пріятель убирается къ чорту. 
Шутка ла, триста Фунтовъ стерлинговъ! Да положимъ, я и 
радъ бы дать п себя п тебя одурачить,—хотблъ бы я знать, 
откуда миБ взять такія девьги? 

Онъ остановился, чтобы перевести духъ; сынъ выслушалъ 
слова его въ угрюмомъ молчайш: онъ заранфе успфлъ при- 
готовиться къ этому первому взрыву. 

— Мн кажется, сэръ... началъ онъ, немного погодя 

— Сэръ? Что я тебЪ за сэръ? Это у васъ тамъ, можетъ, 
водится. Я просто на просто Натанъ Гантрайдъ; я отъ роду 
не лБзъ въ джентльмены, но до сихъ поръ я сводилъ концы 
съ концами; не знаю только, долго ли это и впредь будетъ 
такъ; родной сынъ требуетъ у меня триста Фунтовъ стерлян- 
говъ, точно я дойная корова ему дался. 

— Ну что жъ, батюшка, заговориль Веньяминъ съ прит- 
ворною откровенностью: — коли такъ, мнЪ ничего болфе не 
остается, какъ эмигрировать. 

— Что-о? Переспросилъ отецъ, глядя на него упорнымъ, 
проницательнымъЪ взглядомъ. 

— Әмигрировать. Отправиться въ Америку, въ Индио или 
другую какую колонію, гдБ способному молодому человћку 
легче составить себф карьеру. Веньяминъ разсчитывалъ на 
неотразимое дБйствіе этого послъдняго рБшительнаго срел- 
ства. Но къ его удивленію, отецъ только выдернулъ изъ 
земли глубоко засаженный конецъ своей палки и сдфлаль 
нБсколько шаговъ впередъ. Тутъ онъ свова остановился и 
мертвое молчаніе длилось нфсколько минутъ. 

— Это пожалуй будетъ для тебя всего лучше, началъ 
онъ наконецъ: (хорошо было для бЪднаго Натана, что онъ не 
замфтилъ взгляда, которымъ отвфтиль ему сынъ.) Только 
намъ-то съ ӘсФирью каково будетъ? Тамъ, какой бы ты 
ни быль, все-же ты наша плоть и кровь, наше единствен- 
ное дБтище. Да узнай только жена, что онъ собирается въ 
Америку-—она, кажись, этого и не переживетъ; и Бетси то- 
же, бЕдняжка, души въ немъ не чаетъ. Ръчь старика переш- 
ла безъ его вБдома въ монологъ, къ которому между тЪмъ 
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жадно прислушивался Веньяминъ. Немного помодчавъ, отець 
снова обратился къ нему.—-Не новфрю же я, чтобы кром% того 
человЪка, никто не могъ тебя поставить на ноги. Можетъ 
статься, другіе не стали бы такъ дорожиться. 

— Болбе выгодныхъ условій мнЪ нигдЬ не найти, отв%- 
чалъ Беньямипъ, которому показалось, что отецъ начинаетъ 
поддаваться. 

— А коли такъ, ты можешь сказать. ему, что не видать 
вамъ съ нимъ этихъ трехсотъ Фунтовъ, какъ своихъ ушей. Я 
не таюсь, у меня отложена малая толика на черный день, 
но до трехсотъ Фуптовъ далеко не хватаетъ, п часть нхъ я 
берегу для Бетси, которая была намъ замБето дочери. 

— Но, придетъ время и Бетси слд$лается н въ самомъ 
ДЪлЬ вашею дочерью, дайте мив только обзавестись своимъ 
домомъ, куда бы я могъ взять ее. Въ сущности Веньяминъ 
очень легко смотрфль на своп отношенія къ Бетен, но въ 
настоящую минуту, нельзя сказать, чтобы онъ лгалъ, потому 
что и въ самомъ дфлВ не прочь былъ сдВлать ее своей же- 
ною, хотя п памекаль на это съ тБмъ только, чтобы поддф- 
латься къ отцу. 

— До тБхъ поръ, авось богь прибереть пась съ женою, 
отвфчаль старикъ.—Но опять-таки я говорю тебъ-—нїтъ у 
меня трехсотъ Фунтовъ. Ты знаешь, а веБ свои лпшнія 
деньги откладываю въ чулокъ и берегу ихъ въ немъ, пока 
накопится плтьдесять Фунтовъ, тогда я отдаю ихъ въ рай- 
понскій бапкъ. Теперь у меня лежитъ въ бапкЬ двЪети Фун- 
товъ, да въ чулк пятнадцать; изъ этихъ денегъ я сто Фун- 
товъ откладывалъ для Бетси. 

Веньяминъ недовфрчиво поглядЪлъ па отца. Уже одно то, 
что онъ могъ старика отца заподозрить во лжи, достаточно 
обрисовываетъ его характеръ. 

— Я радъ бы тебБ пособить и ускорить вашу свадьбу 
да, видишь, не могу. Еще много уйдетъ денегъ на покупку 
сБмянъ,—послБдпій урожай былъ больно плохъ. А воть что 
я тебф скажу, сынокъ: я тебв Бетсину сотню дамъ взаймы, 
а ты ей дашь собственной руки росииску. Мы вынемъ день- 
ги изъ райпонскаго банка и поторгуемся съ адвокатомъ: мо- 
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жетъ статься, онъ тебя и за двЪели Фунтовъ согласится взять 
въ ДОЛЮ. 

Посл нЪкотораго колебаншя, Веньяминъ помирился на двух- 
стахъ Фунтахъ. ТЪмъ не менфе тБ пятнадцать Фунтовъ, ко- 
торые копились въ чулк, не давали ему покоя. Онъ находилъ, 
что они принадлежатъ ему по праву, какъ единственному на- 
слБднику отца, и никакъ не могъ простить Бетси того обстоя- 
тельства, что часть сбереженныхъ денегъ предназначалась 
ей. Между тфмъ Натанъ былъ въ этотъ вечеръ необычайно 
веселъ. Его великодушному. любящему сердцу было отрадно 
сознаніе, что опъ, цБною чуть лл не всего своего состоянія, 
способствоваль счастью двухъ молодыхъ людей. Самое вели- 
чіе дов®рія, оказаннаго имъ своему сыну, казалось дфлало 
Веньямина достойпымъ этого довЬрія. Въ этоть вечеръ Бет- 
си выслушала отъ дяди много непонятныхъ шутливыхъ на- 
мековъ, — старикъ былъ вполнф ‘увфренъ, что Веньяминъ 
разсказаль ей обо всемъ случившемся, тогда какъ на дфлЬ 
Вепьямипъ пе говорилъ ей пи слова. 

Когда престар®лая чета улеглась въ постель, Патапъ пе- 
редалъ женф свой утреный разговоръ съ сыномъ. Б'Едная 
Эсфирь была несколько поражена перемфною въ назпаченіи 
запаспого капитала. Но леньги эти были нужны Веньямпну, 
и она не жалла съ плями разстаться. Страннымъ только ка- 
залось ей, какъ могла потребоваться такая большая сумма. 
Но и это недоум$ше вскорф было отодвинуто па второй 
планъ потрясающею мыслью, что вотъ Бепъ перефдетъ на 
житье въ Лондонъ, а за нимъ послБдуетъ Бетси, едБлав- 
шись его женою. Утромъ, пока Бетси мћепла тето, тетка ея 
сидФла, противъ обыкновешя ничего не дфлая, передъ огнемъ. 

— Вотъ скоро памъ придется хлфбъ брать въ лавкф, ска- 
зала она.—-А этого мы съ поконъ-вЪку не дфлали. 

Бетси съ удивленнымъ видомъ оторвалась отъ своей работы. 

— Ну ужъ, благодарю покорно—Ъсть такую мерзость. Да 
на что вамъ, тетушка, понадобилось брать хлБбъ у булочни- 
ка? Посмотрите, какъ хорошо взойдетъ это т%сто. 

— Мн самой теперь не подъ силу мЪфеить, а ты скоро 
уходишь въ Лондонъ, такъ и придется намъ Феть покупной 
хлЬбъ, какого отъ роду не Фдали. 
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— Я и не думаю Ъхать въ Лондонъ, отвБчала Бетси, вся 
вспыхнувъ и принимаясь мфсить съ удвоеннымъ рвеніемъ. 

— Но вёдь нашъ Бенъ вступаетъ въ долю съ однимъ 60- 
гатымъ лондонскимъ стряпчимъ, а ты знаешь, что онъ толь- 
ко того и выжидаетъ, чтобы жениться на теб. 

— И, тетушка, отвЪчала Бетси, очищая тБсто съ рукъ и все 
еще не поднимая глазъ: — если только за этимъ дБло стало — 
не безпокойтесь: Бенъ двадцать разъ передумаетъ, прежде 
чЕмъ начнетъ дЪло п женится. Меня за одно досада разби- 
раетъ, продолжала она съ возрастающимъ раздраженіемъг = 
за то, что я сохну по немъ, когда онъ обо мнћ и не думаетъ. 
Н$ть, право, какъ только онъ ућдетъ, и изъ головы выброшу 
объ немъ думать. 

— И это тебЪ, дївка, не стыдно? А онъ-то только хло- 
почетъ, какъ бы все лучше для тебя же устроить. Еще вчера 
онъ говорилъ объ этомъ съ твопмъ дядей и такъ-то все хо- 
рошо расписываль. Одно горе только, дЪвка, крЪико стос- 
куемся мы безъ васъ. 

И старуха заплакала тБмъ безслезнымъ вехлирываньемъ, 
которымъ плазеть старость. 

Вечеромъ Натавъ и его сынъ возвратились изъ Гайминсте- 
ра, покончивъ ве дла къ великому удовольствію старика. 
Бетси, праятно взволнованная всБмъ, что слышала по утру 
отъ своей тетки и чему такъ охотно вЪрила, — Бетси, крас- 
нфющая и привфтливая, казалась почти хорошенькой; пока 
она бЪгала изъ кухни въ кладовую, Веньямииь далъ ей 
украдкою не одинъ подёлуй, на что старики добровольно за- 
крывали глаза. Позднфе къ почи вс притихли и пріуныли 
при мысли о предстоящей разлукБ; Бетси пустила въ ходъ 
невинную хитрость, чтобы усадить Веньямина возлБ его ма- 
тери и исполнить такимь образомъ видимое желаше старушки, 
Пока мать гладила его руку и называла его разными нфж- 
ными именами, Веньяминъ сталъ зфвать. Бетси готова была 
бы надаваль ему пощечинъ за неумФнье подавить или скрыть 
эту зЪвоту, по мать оказалась сострадательн%е. 

— Ты усталъ, мое дитятко, проговорила она, ласково опу- 
ская ему руку на плечо,—но рука ея упала, сброшенная его 
рЪзкамъ дважешемъ при ветаваньи. 
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— Да, я чертовски усталъ, отвфчаль онъ и, перецловавъ 
всЪхъ съ грубою пебрежноетью, въ томъ числе н Бетси, 
удалился. 

На другой день онъ почти досадовалъ на домашнихъ за то, 
что они поднялись раньше обыкновеннаго, чтобы проводить 
его. На прощаньн опъ держалъ имъ слбдующую рёчь:— Пу, 
добрые люди, надфюсь, что когда я пріБду опять, у васъ 
будутъ не такія вытянутыя лица; право, точно вы собирае- 
тесь на похороны! Этимъ вы хоть кого выживете изъ лому. 
Ты, Бетси, стала сегодня просто дурнушкой. 

Онъ ућхалъ, а они, ие говоря между собою ни слова о своей 
потерБ, принялись за своп будничныя дфла. 

Спачала, хотя Веньяминъ иписалъ и не часто, за то письма 
его были наполнены общими мЪстами о томъ, какое ему ве- 
зетъ необыкновенное счастье. Потомъ инсьма стали приходить 
все рбже и рЬже, тонъ ихъ тоже совсфмъ измфнилея. Годъ 
спустя послБ его отъфзда, пришло письмо, которое чрезвы- 
чайно раздражило и удивило Натана: Веньяминъ писалъ о 
какихъ-то пеудачахъ, — какихъ именно, онъ не объяснялъ,— 
и взаключене требовалъ, чтобы отецъ прислалъ ему веБ 
свон остальшыя сбереженныя деньги. Этотъ годъ былъ тя- 
желъ для Натана:  опъ потерпфлъ вмЪстЬ съ евонми соеђВ- 
дями отъ скотскаго падежа; цЪны на скотъ, котораго онъ 
должепъ былъ прикупить для пополнпенія своей убыли, ока- 
зались неслыханно высокими; изъ . пятнадцати Фунтовъ, хра- 
нившпхея въ чулк, уцЪлбло не болфе трехъ. Итакъ Натанъ, 
не успЪвъ еще никому разсказать о полученпомъ имъ письм$, 
(Бетси и ея тетка Бзлили въ тотъ день въ городъ па базаръ), 
отвфчалъ на него рЪзкимъ отказомъ; опъ выставилъ Веньями- 
пу навидъ, что онъ уже получилъ свою долю, и что если онъ 
не умфль справиться съ нею, то тфмъ хуже для него, а у 
отца про него нфть больше денегъ. 

Эсфирь и Бетси, по возвращении изъ города, замфтили, что 
старпкъ что-то пе въ своей тарелкЗ, п пристали къ нему съ 
распросамп. Гнфвъ его между тЪмъ не только не остылъ, но 
еще усилился велћдетвіе размышленя; онъ въ рЁзкихъ выра- 
женіяхъ разсказалъ имъ въ чемъ дфло. Не успЪлъ онъ еще 
кончить своего разсказа, какъ объ женщины столько же огор- 
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чились, если пе столько разсердались, какь и онъ самъ. 
СкорЂе всфхъ успокоилась Бетси, потому что скорће весБхъ 
нашлась, что дЪлаль: она собрала всЪ свои депьги, накоплен- 
ныя ею съ самого дфтетва; капиталъ, образовавшійся изъ 
полученныхь ею въ разное время подарковъ въ шесть пен- 
совъ пли вь шиллингъ, а также изъ продажа яицъ отъ двухъ 
курицъ, считавшихся ея собетвеннымч, —составчлъ около двухъ 
Фунтовъ Эту-то сумму она вложила въ конвертъ и отпра- 
вила Веньямипу при слфдующей записк®: 

«Милый Веньяминъ. У дяди пали дв коровы и опъ потер- 
пфль большіе убытки. Овъ на тебя въ большомъ гиБвђ, а 
главное, опъ въ большомъ горф. Итакъ потерпи покамфстъ. 
НадЪюсь, что это письмо застанетъ тебя въ добромъ зд0- 
ровьи, чего теб желаетъ 


твоя по гробъ жизни 
Елизавета Дозъ. » 


Отправивъ это письмо, Бетеп снова начала распивать за 
работой. Она не ожидала собственно ув'Ъдомленія о получени 
письма: она была твердо увЪресза, что изсьша на нозтв ни- 
когда не пропадаютъ. А между тБмъ въ ней жила тайная 
еердечная потребность услышать оть Веньямина слово благо- 
дарности, одно изъ тБхъ знакомыхъ словъ любви, когорыхъ 
она такъ давно не слыхала. Мало того, когда недЪля прохо- 
дила за недБлей, а отвЪта все не было, она ут шала себя 
мыслью, что, можетъ быть, въ это самое время опъ сиЪшитъ 
покончить вс дЪла свои въ ЛопдонБ и пріБдетъ вь Нобъ- 
Эндъ поблагодарить ее лично. 

Разъ, когда тетка ея хлопотала за сырами, а дядя былъ въ 
пол, почтальопь принесъ письмо прямо въ кухню и отдалъ 
его Бетси. У деревенскаго почтальона много досуга, а по- 
тому, прислонившись къ кухонному столу, онъ, не торопясь, 
началъ рыться въ своей сумкВ. — Диковинное у меня есть пись- 
мецо къ Натапу, проговорилъ онъ: —боюсь, какъ бы не было 
въ немъ худыхъ вБстей —на конвертБ выставленъ штемпель 
конторы мертвые писемъ. • 

— Господи помилуй! воскликнула Бетси, п блая какъ полот- 
но опустилась на ближайшій стулъ. Но въту же минуту она вско- 
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чила на ноги и, вырвавъ зловфщее письмо изъ рукъ поч- 
тальона, вытолкала его изъ дому, проговоривъ:—убпрайся 
скорће, пока тетушка тебя не видала. И сама со всЪхъ погъ 
поб%жала къ дядЬ въ поле. 

— Дядюшка, проговорила, она, едва переводя духъ. — Что 
это значитъ? О, дядюшка! неужели онъ умеръ? 

Рука Натана задрожала и въ глазахъ у него помутилось. 

— Погляди сама, проговорилъ онъ:—и скажи мнЪ, что тамъ 
такое написано. 

— Это письмо —ваше собственное письмо къ Веньямпну,— а 
тутъ напечатаны слова: «по означенному адресу не оказа- 
лось»,— вотъ они и препроводилн его обратно къ подателю, 
т. е. къ вамъ. Ахъ, какъ меня перепугали эти ужасныя слова, 
выставленныя на штемпель! 

Между тфмъ Патанъ взялъ въ руки письмо и въ недоум$- 
ніп перев орачивалъ его во всЪ стороны. 

— Онъ умеръ? заговориль онъ. Такъ--п умеръ мой сы- 
нокъ, пе узнавъ, какъ я жалблъ, что тогда крутепько отвћ- 
чалъ ему? Сьшокъ мой, сынокъ! И опъ присђлъ па землю 
на томъ самомъ меті, гдВ стоялъ, и закрылъ лицо руками. 
Письмо, возвращенпое ему обратно, было сочинено пмъ въ 
нфекольго пріемовъ послБ веимовїрныхъ усилій, онъ ста- 
рался въ болБе мягкихъ выраженіяхъ объяснить своему дБ: 
тищу, почему нменно онъ не могъ выслать ему требуемыхъ 
денегъ. И вотъ Веньямииъ умеръ, умеръ, быть можетъ съ 
голоду, на чужой стороп?. 

— Тяжко мнЪ, тяжко, Бетси, повторялъ старикъ, хватаясь 
за сердце. 

— Полноте, дядюшка, утЁшала его Бетеи, обнимая и цћ- 
луя его:—онъ не умеръ, этого не сказано въ письмБ. Онъ 
просто перем®ниль квартиру, а почтальонъ полбнилея отыс- 
каль его, вотъ письмо и пришло назадъ. Я всегда слыхала, 
что народъ тамъ на юг прелВнивый. 

Между тфмъ Бетси сама плакала отъ волневя, хотя и твердо 
была увфрена въ томъ, что говорила. Она уговаривала дядю 
встать съ сырой земли и поразмять на ходу окоченфвице чле- 
ны. Уводя его домой, она повторяла ему все то же утЪшеше, 
что «Вевьяминъ не умеръ, а только переБхалъ на другую 
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квартиру», но старикъ пеутЬшно качаль головою. Когда онъ 
возвратился домой, жена только взглянула на его больное лицо 
п тотчасъ же пришла къ заключеню, что онъ простудился. 
Усталый и равнодушный къ жизни, онъ далъ уложить себя въ 
постель и радъ былъ Физической болБзни, которая избавила его 
отъ всякой необходимости напрягать свои силы. Между имъ 
и Бетси ни слова не было сказано по поводу письма, и Бет- 
си съумФла остановить болтливость почтальона. 

Черезъ недфлю Натанъ всталь съ постели, постарЪвъ де- 
сятью годами. Яќена побранила его за то, что онъ не бере- 
жетъ себя и отдыхаетъ на мокрой травъ, между тБмъ она и 
съ своей стороны начинала безпокоиться, что отъ Веньямина 
такъ долго нфтъ извъстій. Сама она не умВла писать, по не 
давала мужу покоя, пока онъ посл долгаго отмалчиванья, 
не объявилъ ей паконецъ, что непремфнно наппшетъ въ вос- 
кресенье. Въ это воскресенье онъ въ первый разъ посл® сво- 
ей болђзпя собирался въ церковь. Наканун, не обращая 
внимашя па увБщапія жены п Бетси, онъ побывалъ въ Гай- 
минстеръ, откуда возвратился усталый и соблюдая какую-то 
таинственность во всфхъ своихъ пріемахъ. Вечеромъ, отправ- 
ляясь по обыкновенно провћдать скотину, онъ позвалъ съ 
собою Бетси, и какъ только они отошли подальше отъ дома, 
вынулъ какой-то маленькій свертокъ и, подавая его Бетси, 
сказалъ: 

— Нашей-ка ты мб это на праздничную шляпу, дЪвка; я 
знаю, что дътища моего нВТЪ въ живыхъ, хоть и помалчи- 
ваю, чтобы пе сокрушить васъ со старухой. 

— Чашить-то я нашью, дядюшка, —только онъ не умеръ, 
отвфчала Бетси, рыдая. 

— Такъ, такъ, дфвка, другіе вольны думать, что хотять, 
а я все-же хот®лъ бы носить лоскутокъ крепа на память о 
моемъ парнишкћ. Старуха моя со дня на день слБпнегъ, она 
и не замЪтитъ его. 

Итакъ Натанъ отправился въ церковь съ узенькою на- 
шивкою изъ крепа на своей шляп. Такова непослёдователь- 
ность человЪческой природы, что не смотря на все свое же- 
ланів скрыть отъ жены свою увфренность въ погибели сына, 
ему показалось почти обиднымъ, что никто изъ сосфдей не 
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обратилъ вниманія на его трауръ н пе спросилъ, по комъ онъ 
его носитъ. 

Но прошло нБеколько времени и безпокойство всего се- 
мейства, по поводу Веньяминоваго молчанія, сдЪлалось до та- 
кой степени томительнымъ, что Натанъ не счелъ боле пуж- 
нымь тапть отъ другихъ свон догадки. Но сердце бБдной 
Эсфири отказывалась вфрить, чтобы единственный ея сынъ 
умеръ, не приславъ ей даже прощальнаго слова; она была 
убЬждена, что еслибы даже смерть постигла его неожиданно, 
то эта смерть сказалась бы ея материнскому сердцу черезъ 
какое нибудь сверхъественное откровеніе. Что же касается 
до Бетси, то она поочередно склонялась то на сторону дяди, 
то на сторону тетки, и потому могла чистосердечно сочув- 
ствовать обоимъ. Но прошло немного м$сяцевъ н она по- 
старЪла, рБдко улыбалась и никогда уже не расп$вала. 

Ударъ, такъ страшно потрясшій вс$ жизненныя силы оби- 
тателей Нибсъ-Эндской Фермы, отозвался разными перем$- 
нами въ хозяйств. Натанъ и Эсфиръ стали слишкомъ дряхлы, 
чтобы надзирать каждый за своею частью Фермерскаго хо- 
зяйства. На Бетеп лежаль надзоръ и за полевыми работами, 
и за скотомъ, и за сырнымъ производетвомъ. Она дЗлала, 
свое дБло хорошо, хотя и не попрежнему весело, но безъ 
особаго сожалїнія узнала, что одинъ сосфдый Фермеръ, 
Джибъ Киркби, снимаеть у ея дяди всю пахотную и почти 
всю луговую ‘землю, оставляя ему ровно столько, сколько 
нужно было для прокормленія двухъ коровъ. Что же касает- 
ся до строеній, то Фермеръ Киркби наняль один сарап для 
помъщенія откармливаемаго скота. 

ЭсФиръ, оставшись паедин® съ Бетси, слбдующимъ обра 
зомъ высказалась ей по поводу веБхъ этихъ перемЪнъ: 

— Я рада-радешенька, что дБло такъ устроилось. Я все 
боялась, что Натанъ совсфмъ оставитъ домъ и ферму, а 
тогда, какъ же бы отыскалъ насъ сынокъ, воротившись изъ 
Америки. Не тужи, дЁфвка! Я знаю, что онъ отправилея въ 
Америку и когда нибудь оттуда да вернется. Какая это та- 
кая хорошая есть притча въ Евангеми про блуднаго сына? 
Воть и онъ также придетъ къ намъ и Натанъ проститъ 
его: вБдь онъ словно изъ мертвыхъ для него воскреснетъ. 
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Киркби оказались хорошими сосфдями. Бъ этомъ семейств® 
былъ сынъ, степенный, работящій старый холостякъ Но 
Натану съ чего-то вообразилось, что Джону КЌиркби пригля- 
нулась Бетси, п это стало для него поводомъ къ немалому 
безпокойству. Тутъ-то въ первый разъ оказалось, что ув%- 
ренность его въ Веньямниовой смерти, далеко не была такъ 
непоколебнма, какъ ему самому казалось; онъ ревновалъ Бетен 
за своего сына. ЛЪта и безвыходпая печаль дБлаютъ чело- 
вка раздражительнымъ и Бетси много приходилось подъ 
часъ выносить отъ своего дяди. Но ея привязанность помо - 
гала ей сдерживать въ отношении его свою природную вспыль- 
ЗИВОСТЬ. 

Однажды вечеромъ,—дфло было въ конц Ноября, —Бетси 
пришлось вынести боле обыкновеннаго отъ своего дяди. 
Случилось такъ, что у Керкби захворала корова, и Джонъ 
Керкби почти неотлучно находился на скотномъ двор%; 
Бетси ходила за животнымъ и хлопотала на кухн о 
варкБ какого-то пойла для коровы. Не будь Джонъ за- 
мфшанъ тутъ въ дфло, Натань первый же принялъ бы во 
всемъ горячее участе, потому что былъ отъ природы 
услужливъ и добродушенъ. Но такъ какъ Джонъ торчалъ у 
него передъ глазами и Бетси помогала чЪмъ умфла, то На- 
танъ сталъ утверждать, что «корова здоровешенька, и что 
надо же парнямъ и молодымъ дфвкамъ изъ-за чего нибудь 
суетиться, »—хотя Джону было за сорокъ, а Бетеп двадцать 
восемь лфтъ, а потому названіе парня и молодой дЪфвки не 
совсфмъ имъ пристало. Когда Натанъ передъ вечеромъ вы- 
шелъ по своему обыкновению посмотр$ть—<какая-то на двор 
стойтъ погода», Эсфиръ положила руку на плечо племянницы 
и сказала: 

— Это его ревматизмъ одолваетъ, вотъ онъ п ворчитъ. 
Скажи-ка маф, — я при немъ не хотфла спрашивать, — какъ 
у нихъ тамъ съ коровой? 

— Шибко плохо; Джонъ Киркби пофзхалъ за ветерина- 
ромъ. Чего добраго, имъ придется здЪфеь просидфть всю ночь 
напролетъ. 

Въ послёднее тяжелое время у Натана вошло въ привыч- 
ку передъ отходомъ ко сну прочитывать вслухъ главу изъ 
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библи. Эти короткія минуты затишья были минутами отдыха 
для всего семейства: Натанъ читалъ небЪгло, часто затруд- 
нялся вадъ однимъ какимъ нибудь словомъ п кончалъ-таки 
тБмъ, что выговаривалъ его ошибочно; Эсфирь слушала его 
съ наклоненною головою, тихо вздыхала и благоговЪйно про- 
говаривала «аминь» въ тёхЪ м$етахъ чтенія, гдЪ слышалось 
ей утБшительное обфтоваше. Бетси сидБла обыкновенно возлћ 
тетки, слегка развлекаемая хозяйственными заботами или 
быть можетъ, мыслями объ отсутетвующемъ. 

Въ этотъ вечеръ Бетен, сидфвшая прямо противъ окна и 
двери, находившейся рядомъ съ этимъ окномъ, вдругъ уви- 
дла, что деревянная щеколда тихо приподнялась и опуети- 
лась, точно кто пробовалъ ее снаружи. Она вздрогнула и 
стала опять вематриваться, но ничего больше не увидала. 
Она подумала, что дядя ея, недавно передъ тЪмъ вышедшій 
въ эту дверь, промахнулся и щеколда не попала въ свое 
мъсто. Она даже готова была завфрить себя, что ей такъ 
только показалось, и что она перепугалась попустому. 

Домъ, въ которомъ они жили, быль немногпмъ лучше кот- 
теджа. Уютная прихожая, въ которой обыкновенно собира- 
лось все семейство и надъ которой помфщалась спальня ста- 
риковъ, разд$ляла домъ на двЪ половины: справа находилась 
парадная гостиная, въ которой почин никогда не сидЪли, а 
надъ нею бывшая комната Веньямина, въ которой и теперь 
все было готово на случай его возвращенія, — объ этомъ 
заботилась его старуха мать. НалЪфво отъ прихожей была 
кухня, выходившая дверью на дворъ фермы, а надъ кухней 
спальня Бетси, окно этой маленькой спальш какъ-разъ отво- 
рялось надъ отлогимъ навБсомъ, спускавшимся почти до земли. 
Окна въ обоихъ этажахъ были безъ ставепь и защищались 
единственно кръпкими рамами. 

Въ тотъ вечеръ, о которомъ пдетъ рЪчь, все семейство ра- 
зошлось рано, часовъ въ девять. Въ этотъ вечеръ Бетси 
противъ обыкновеня долго не могла заснуть. Она безпокойно 
металась на постели и уже думала было, что не сомкнуть ей 
глазъ во всю ночь, какъ вдругъ на нее вапалъ страшно крБп- 
кій сонъ. 

Также внезапно было ея пробужленіе. Ей послышался 
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въ дядиной комнат какой-то шумъ. Она присЁла на постели 
И стала вслушиваться, но съ минуту иля двЪ все было тихо. 
Потомъ она услышала по лЬстницВ тороплавые нетвердые 
шаги своего дяди. «ВЪрпо тетка занемогла», подумала она, и 
вскочпвъ съ постели стала дрожащими руками надфвать свою 
юбку; но въ эту самую минуту до нея дошелъ шумъ черезъ 
отворившуюся парадную двери; она услышала какую-то возню, 
топотъ иЪсколькихъ ногъ, ругательныя слов , вырывавшіяся 
сипаымъ шопотомъ. Она сообразила все съ быстротою молнш; 
дядя ея слылъ за челов$ка зажиточпаго, — воры выдали 
себя за запоздалыхъ путниковъ и подъ тђмъ или другимъ 
предлогомъ добились, чтобы имъ отперли дверь. Какое счастье, 
что корова у Джона Киркби больна, онъ навЪрно не спитъ, а 
съ нимъ не спитъ и еще н$сколько человЪкъ! Она отворила 
окно, спустилась по отлогому навБсу и пустилась бБгомъ КЪ 
сараю. 

— Джонъ, Джонъ, ради Бога, выдь скорЪе: къ намъ въ 
долъ забрались разбойники и того и гляди убьютъ дядю съ 
теткой, прошептала она сквозь запертую дверь сарая. Въ 
одно мгновеніе запоръ съ двери упалъ и Джонъ съ ветери: 
наромъ выскочили, готовые дъйствовать. 

— Ты говоришь, парадная дверь отворена? переспросилъ 
ее Джонъ, вооружаясь вилою, между тЬмъ какъ ветеринаръ 
запасался другимъ какимъ-то оружемъ. Въ такомъ случа 
намъ всего лучше броситься въ нее и переловить ихъ въ 
западню. 

Эни втроемъ бросились къ дому и, обогнувъ уголъ, вошли 
парадною дверью. Мужчины захватили съ собою изъ сарая 
Фонарь, и при севЪ$тЪ его Бетен увидала дядю, лежавшаго безъ 
памяти на кухонномъ полу. 

Первою заботою ея былъ онъ: ей какъ-то въ голову не 
приходило, что и тетка подвергается опасностн, хотя она и 
могла разслышать наверху шумъ шаговъ и шопотъ свирЪ- 
ПЫХЪ ГОЛОСОВЪ. 

— Запри за нами дверь, дЕвка, мы ихъ не выпустямъ, про- 
говорилъ честный Джонъ Киркба, неустрашимый въ защит 
праваго дёла, хотя онъ и не могъ знать, сколько ихъ числомъ. 
Ветеринаръ заверъ дверь на замокъ, а ключь положилъ къ 
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себЕ въ карманъ; Бетси опустилась на колфни подлё своего 
дяди, который все еще приходилъь въ себя. Она подложила, 
ему подъ голову подушку, снятую съ одного пзъ креселъ; 
ей очень хотЁлось принести ему воды, но страхъ удержи- 
валъ ее въ темпотБ возлф дяди: наверху пропсходила оже- 
сточенцая борьба, слышались тяжелые удары п страшныя про- 
клятія. — Въ одипъ изъ промежутковъ затишья, когда ея соб- 
ственное сердце перестало, казалось, биться, па нее напалъ 
внезапный у жасъ. Она почувствовала, что въ комнатБ, недалеко 
отъ нея, находится кто-то другой. Ей слышалось чье-то ды- 
ханье, —то не было дыханье старика,—ио вебмъ вроятіямъ 
подлБ нел въ темнотЪ находился разбойникъ-—и, кто знаетъ, 
какія страшпыя мысли танло сердце этого разбойника, хра- 
нивщаго гробовое молчаше. Сердце захолопуло у Бетси, хотя 
она и знала, что разбойнпикъ этотъ изъ чувства самосохраненя 
должеиъ оставаться спокойнымъ, такъ какъ дверь была за- 
перта на замокъ п всБ пути къ бЪгетву были ему отр%заны. 
А борьба на верху между тБмъ продолжалась съ рЪдкими 
перерывами, во время которыхъ борющіеся переводили духъ; 
въ одинъ изъ этихъ перерывовъ, Бетси почувствовала, что 
кто-то возлБ нея крадется: движеніе это сказалось ей скорфе 
какпмъ-то неуловимымъ сотрясешемъ воздуха, нежели на- 
стоящимъ звукомъ пли прикосновенемъ; тёмъ не менфе она 
положительно была увфрена, что недавній сосбдъ ея про- 
крался къ двери, выходившей на лБстницу. Она подумала, что 
онъ пробирается па помощь къ свопмъ товарищамъ и съ 
громкимъ крикомъ бросилась за нимъ: но въ ту минуту, какъ 
она достигла двери, она увидБла, при елабомъ отевЪтЪ Фо- 
наря, падавшемъ сверху, что какой-то человфкъ стремглавъ 
скатился по лБетниц$ и упалъ почти къ самымъ ея ногамъ; 
въ то же время темная Фигура крадущагося челов ка бро- 
силась налБво и скрылась въ чулан подъ лёстницей. Бетси, 
не теряя времени въ соображеніяхъ, быстро захлопвула дверь 
чулана и заперла ее на замокъ снаружи. Потомъ она прижа- 
лась въ уголъ, дрожа и замирая при мысли, что человЪкъ, 
лежавшій у ногъ ея, быть можетъ Каркби пли ветеринаръ. 
Но черезъ нЪсколько минутъ недоумБніе ея разрЪшилось, 
потому что оба ея защитники медленно п тяжело спустились 
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съ лБетницы, волоча за собою изступленнаго противиика, 
обезображеннаго страшными побоями, превратившими лицо 
его въ одну кровавую, распухшую массу. Впрочемъ въ 
этомъ отношенш Джонъ п ветеринаръ были не лучше. 

— Берегитесь, сказала имъ Бетси изъ угла:—у вась подъ 
ногами человБкъ, не знаю —живъ ли онъ или умеръ, а тамъ 
подальше дядя лежитъ на полу. 

Они пріостаиовились на лЬстиицћЪ. Въ эту самую минуту 
разбойникъ, которвго они сбросили съ лћетницы, едфлалъ 
движеніе и простоналъ. 

— Бетеп, сказаль Джонъ:—бђБги въ стойло и принеси от- 
туда веревокъ, мы свяжемъ ихъ и поуберемъ изъ дома, а 
ужъ ты походишь за стариками, которымъ плохо прихо- 
ДИТСЯ. 

Бетси воротилась въ одну минуту. 

— Сдается мв Б, что у этого пріятеля нога переломана, про- 
говорилъ Джонъ, указывая на человЪка, лежавшаго на полу. 
Бетси почти стало жаль этого человБка, съ которымъ они 
обращались не сзишкомъ-то бережно: они связали его такъ 
же крБико, какъ и его свирБиаго товарища; она поспБшила 
принесть ему воды, промочить горло. 

== Право не знаю, какъ тебя оставить съ нимъЪ вдвоемљъ, 
проговорилъ Джонъ.—Впрочемъ нога у него навБрное сломана, 
и онъ тебЪф ничего не можеть сдФлать; а намъ надо прежде 
вотъ этого молодца прибрать къ мБету, тогда кто нибудь 
изъ наеъ вернется къ тебЪ. Глаза Бетси упали на разбой- 
ника, стоявшаго передь ней съ выражемемъ ненависти 
на окровавленномъ , почернфвшемъ лвцф. Онъ поймалъ ея 
взглядъ, исполненный ужаса, и отвБчалъ на него усмшкою. 
Слово, бывшее у Бетси на язык}, замерло подъ этою улыб- 
кою: она не посмБла сказать при этомъ человфкф, что въ 
домБ находится еще третій злоумышленникъ, боясь чтобы 
его товарищь какъ пибудь не ухитрилея выломать дверь, за 
которою быль запертъ этотъ третій и возобновить борьбу. 
Она только сказала Джону: — Ты скоро вернешься? А Т0 я 
боюсь оставаться одна съ этимъ человЪкомъ. 

— Онъ тебБ ничего не сдфлаегъ. Ну да небойсь, я пе 
замБшкаюсь. 

Отд. І. 6 
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Оставшись одна, Бетси поспфшила взглянуть на дядю, ды- 
хаше котораго стало теперь спокойнЪе. При свфтВ огня, 
разведеннаго Джономъ въ камин", она разглядфла, зто при- 
чпною его обморока былъ, по всфмъ вфроячямъ, ударъ, по- 
лученный имъ въ голову. Бетси примочила рапу холодной 
водою п, зажегши свфчу, собиралась идти наверхъ, къ тетк, 
какъ вдругъ она услышала чей-то тихій, умоляющій голосъ, 
звавшій ее по имени. 

— Бетси, Бетси! Голосъ слышался такъ близко, что сна- 
чала опа приняли его за голосъ раненнаго разбойника, ва- 
лявшагося у ея ногъ. 

— Бетси, ради Бога, выпусти меня, снова послышался го- 
лосъ и трепетомь отозвался по всему ея тлу. 

Она подошла къ чуланной двери, хотБаа что-то сказать, 
но не смогла, такъ страшно билось у нея сердц.. И снова 
раздалось вадъ самымъ ея ухомъ: 

— Бетон, Бетсен! опи того и гляди вернутся; вьпусти меня, 
говорю я тебЪ, ради бога:выпусти меня! И онъ началъ сильно 
стучаться въ дверь. 

— Тише, проговорила она, и сердце въ ней захолонуло отъ 
ужаснаго подозр"ня, которому она между тБмъ сопротивля- 
лось всБмъ упорствомъ своей воли. — Ито вы такой? Но она 
знала, какъ нельзя лучше знала, кто это былъ. 

— Пеньяминъ.— Говорять тебї выпусти меня, ч я уберусь 
отсюда, завтра же меня пе будетъ въ Англи; я никогда больше 
не вернусь и всф деньги моего отца достанутся тебЪ. 

— Ты думаешь, я покорыствуюсь ими! съ жаромъ отвфчала 
Бетси, ощупывая дрожащими руками замокъ. — Да прахомъ 
бы онБ пошли, проклятыя, что довели тебя до этого. Ну, 
ступай на веБ четыре стороны и оборони тебя Боже опять 
вернуться; я бы ни за что тебя не выпустила, кабы не боя- 
лась ихъ уморить: у.^ъ ты и то, пожалуй, свелъ ихъ въ могилу. 

Не усп$ла она кончить, какъ Веньямнна и слЬдъ простылъ. 
Оставшись одна, Бетси опустилась на первый поцавшійся стулъ 
и дала волю горькимъ, горькимъ слезамъ. Но она знала, что 
теперь не время разиЪживаться и, съ трудомъ приподнявшись, 
пришла въ кухню глотнуть холодной воды: Въ удивлейю 
своему она услышала голосъ дяди, слабо говорившій: 


ПРОКЛЯТЫЙ ДОМЪ. 83 


— (несите мепя наверхъ и положите возлБ нея. 

Нести его Бетси не могла; но съ помощью ея опъ самъ 
кое-какъ всползъ на лБстницу, п когда онъ задыхаясь опу- 
стился па подетавленный стулъ, Джонъ Ипркби вернулся 
вм"стБ съ Аткинсономъ. `Джонт поспЁтилъ ей на похоть: 
тетка ея лежала безъ чувствъ поперегъ гровати, дядя сидЪлЪ, 
но быль такъ слабъ, что Бетси опасалась за жизпь опоихъ. 
Но Джонъ ободриль ее, помогъ уложить старпковт, поспо- 
койнће па постели, п томъ сошелъ впизЪ и досталъ изъ шкапа 
пемного джпну. 

— Они шибко перепугались, замътилъ опъ, качая головою, 
и поя ихъ съ ложечки, между тъмъ какъ Бетси согрфвала 
пхъ похолодївтія ноги —Ла и стужею пропяло б%дныхЪ ста- 
рпковъ. 

Онъ поглядБлъ на нихъ съ нъжностью п Бетси сказала 
ему въ душф горячее спасибо за этотъ взглядъ. 

— А теперь мнф надо Фхать. Я послалъ Алкинеона па 
ферму за Бобомъ и Джакомъ п опи већ вмфетБ будутъ сто- 
рожить вора, что въ сара%. 

— Только не слушайте, что онъ будетъ вамъ говорить, 
воскликнула Бетси, одолёваемая повымъ опасешемъ: — эти 
люди всегда наровятъ кого нибудь притянуть къ длу. 

— Ладно, ладно, что бить я хотфлъ сказать? Такъ Аткин- 
сонъ возметь п другого молодца, который, кажется, до- 
вольно смиренъ, и за одно прпемотритъ и за ними п за ко- 
розой. Я же осфдлаю тнфдую кобылу п поскачу въ Гаймин- 
стеръ за констаблемъ п за докторомъ, и привезу съ собою 
доктора Престона, чтобъ онъ взглянулъ прежде всего на На- 
тана съ Эсфирью, а тамъ, надо же будетъ и тому изувЪчен- 
ному челов$ку помочь, что валяется виизу,—хоть онъ и за 
дурное дфло поплатился. 

Бетси сошла впизъ и посвћтила обоимъ мужчинамъ, пока 
они уносили свою ношу изъ дому, далфе у нея не достало 
духу ихъ проводить, такъ боялась она Вепьямина, который, — 
она была въ томъ увЪрена,—-гдЪф пибудь иританлея п выжи- 
далъ только случая, чтобы снова пробраться въ домъ. Она 
бросилась назадъ въ кухню, заперла дверь болтомъ п загро- 
моздила ее кухоннымъ столомъ. Старики лежали по преж- 
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пому пеподвижно п безмолвно. Весь остатокъ этой страшной 
ночи Бетси провела, заботливо ухаживая за ними: сама она 
была такъ потрясена, что дфлала все будто во сп. Поздно 
занялось ноябрьекое утро, п не принесло съ собой никакой 
перемфны, пока накопецъ, часовъ въ восемь, прИхалъ док- 
торъ. Съ нимъ выфетф пріТхалъ п Джопъ Виркби, въ спльшо- 
возбуждепномъ состояши духа, по случаю поимки двухъ раз- 
бойниковъ. Насколько Бетси могла замфтить, никто пе по- 
дозрЪвазъ участія третьлго, страшнаго сообщника, это уже 
было для пея утъшешемъ. Она почти не сомнфвалась, что 
дядя ея, а можетъ быть н тетка, узнали Веньямша; но все- 
таки у пея оставалась слабая надежда, что они ничего не 
подозрЪваютъ. Она рЪшила, что ппкакія пытки не вырвутъ 
у пея эту тайпу. 

Докторъ внимательно осмотрЪлъ ихъ обопхъ; изелфдовалъ 
рану па головЪ Натана п предложиль нБеколько вопросовъ, 
па которые ЭеФпрь отвЪчала неохотно, а Натанъ вовсе не 
огвфчалъ; казалось самый видъ посторонняго человЪка былъ 
сму въ тягость. Бетси отвЪчала за обопхъ и съ замираю- 
щимъ сердцемъ послБдовала за докторомъ внизъ. Внизу 
Лжопъ успфлъ все привести въ порядокъ и развести огонь 
въ камп. Онъ слегка покраенБлъ, когда взглядъ Бетси упалъ 
на сго распухшее лице, но тотчасъ же постарался скрыть 
свое смущеше подъ улыбкой: 

— Видите ли, я старый холостякъ, а все же, дайка, ду- 
малъ, приберу маленько. Ну что, докторъ, какъ вы ихъ на- 
ходите. 

Из» отвћтовъ доктора Бетси поняла, что старики далеко 
пе такъ опасны, какъ она думала. Она почти жалЪла объ 
этомъ; она почти желала пиъ, да и себЪ тоже, успокоиться 
на кладбищ, такъ тяжела ей казалась жизнь 

Между тБмъ Джонъ, почти съ женскою ловкостью гото- 
виль завтракъ. Бетен п не подозрћвала, что во всемъ этомъ 
имъ двигала привязанность къ ней, желаніе дать ей опра- 
ВИТЬСЯ. 

— Я подоилъ коровъ, въ томъ числ и вашихЪ, загово 
рилъ опъ. Экое счастье, что ваша корова какъ разъ захво- 
рала въ эту ночь. Не подоспЪй мы на помощь, эти молодцы 
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живо бы управились со вебин вами. Ну, да одинъ изъ нихъ 
вфиъ не забудетъ эту ночь, такъ что ли, докторъ? 

— Онъ врядъ ли оправится къ времени суда: ассизы на- 
чинаются чрезъ двЪ недЪли. 

— Да, кстати, Бетси, ты должна будешь явитьея передъ 
судьей тт, качеств свидбтельницы. Впрочемъ ты не пугайся: 
опо, что говорить, радость небольшая, во все дфло скоро 
кончится. Сестра моя Джепъ побудетъ тБмъ временемъ съ 
стариками, а я тебя самъ отвезу. 

Бетси поблБднфла п взглядъ ея затуманялея при мысли, 
что ей можетъ быть предстоитъ объявить о соучастничеств? 
Веньямина, но Джопъ предупредилъ ее, чтобы она отвфчала 
только на ть вопросы, которые будутъ ей предлагаться, изъ 
опасешя запутаться въ полробностяхъ. Такъ какъ они были 
известны судьБ и секретарю его съ хорошей стороны, то 
они заботились какъ можно менфе смущать се при допрос. 

Когда все гончилось, Джонъ выразилъ ей свое удовольствіе, 
что улихъ п безъ того достаточно и что не понадобится вы- 
зывать Натана я Эсфирь въ качеств свидфтелей. Бетси была 
до того утомлена, что пе сообразила важность этого обстоя- 
тельства, — важность, которой и не подозр$валъ ея собе- 
СЪДНиЕЪ. 

Дженъ Киркби прогостила у пея слишкомъ недфлю и при- 
сутствіе ея было для Бетеп большимъ утЪшевіемъ. Не будь 
Дженъ, она подъ часъ боялась съума сойти, имфя вЪчно пе- 
редъ глазами лицо своего дяди, съ окостенъзшимъ на пемъ 
выражепіемъ смертной муки. Горесть ея тетки была мягче, 
но немудрено было отгадать, что сердце ея тайно исходило 
кровью. Кя выздоровленіе шло скорБе мужнинаго, но векор® 
стало замфтно приблаженіе совершепной елБпоты. Бетси при 
каждомъ удобномъ случа, не подавая п виду, что сама что- 
либо знаетъ, повторяла старикамъ, что зъ дълБ воровства 
замфшано только двое совершенно постороннихъ людей. Дядя 
никогда не разепративалъ ее самъ объ этомъ дълф; но каж- 
дый разъ какъ она возвращалась домой изъ такого мЪета, 
гд могла слышать о поимкТ Вельямина, онъ глядфль на нее 
выжидающимъ, тревожнымъ взглядомъ; и она сифшила успо- 
копть его, разсказывая вее, что сльппала Бетси съ каждымъ 
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днемъ болће и болбе убЪждалась, что тетка ея тоже о мно- 
гомъ догадывается. Съ какимъ-то трогательвымъ смпреніемъ 
искала она ошупью своего мужа, и силилась выразить ему 
свое нЁмое сочувствіе; сама она съ каждымъ днемъ стано- 
вилась все грустнЂе п грустнЪе. 


Дня за четыре до открытія ассизъ, старики получили изъ 
Торка вызокъ явиться въ судъ. Ни Джонъ, ни Бетси пе могли 
понять, что бы это значило. Сами опи давно уже получили 
предписаніе явиться въ судъ и ихъ завбрили, что ихъ свид%- 
тельство будетъ совершенно достаточно для уличеня подсу- 
ДИМЫХЪ. 


Но увы! ДФло было въ томъ, что адвокатъ подсудимыхъ 
узналъ отъ послБднихъ о соучастничествъ третьяго лица, и 
узпалъ, кто былъ этимъ третьпмъ соучастникомъ; задача же 
адвоката состояла въ томъ, чтобы уменьшить по возможности 
виновность свопхъ кліентовъ, доказавъ, что они были только 
орудіями въ рукахъ другого, который и былъ зачинщикомъ 
всего дБла. Для этого потребовалось свидЂтельство родителей, 
которые, по увЪреню подсуднмыхъ, не могли не узнать голосъ 
своего сына. 


Недоумфвающая, ошеломленная и усталая, престарЂлая чета 
прибыла въ Торкъ, въ сопровождении Джона и Бетси, наканун$ 
самого суда. 

— Ну, да авось ихъ не станутъ мучить допросами, когда 
увидятъ, какіе они старые, дряхлые! утфшала себи Бетси, 
отгоняя смутное, томившее ее опасенле.—У кого же бы стало 
па это духу! 

Но нашлись люди, у которыхъ «стало духу» Когда, на вы- 
зовъ Натана Гонтрайда, въ ложЪф свидЪтелей появился сВдой, 
убитый горемъ старикъ,—адвокатъ кинулъ взглядъ на судью, 
казалось, умолявшій о прощеніи. Допросъ начался. 

— Ваше имя, если не ошибаюсь, Натанъ Гонтрайдъ? 

— Да. 

— Вы живете въ Нодъ- Эндекой фермЪ? 

— Такъ точно. 

— Помните ли вы ночь на 12-е ноября? 

— Помню. 
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— Если не сшибаюсь, вы были разбужены въ эту ночь 
какимъ-то шумомъ. Что это былъ за шумъ? 

/тарикъ уставиль на вопрошающаго полный томлешя 
взглядъ: никогда не забыть адвокату этого взгляда-—онъ бу- 
детъ иреслфдовать его и на смертномъ одрЪ. 

— То былъ шумъ каменьевъ, бросаемыхъ въ окно. 

— Вы слышали его съ самого начала? 

— Нётъ. 

— Кто же разбудаль васъ? 

— Жепа. 

— И тогда вы оба услышали стукъ каменьевъ. КромЪ того 
вы еще что нибудь слышали? 

— Тутъ послЪдовала длннвая пауза; потомъ послышалось 
тихое, внятное: 

— Да. 

— Что же именно? 

— Голосъ нашего Веньямина, просившійся, чтобы его впу- 
стили. Яхена, по крайней мір%, увъряла, что это его голосъ. 

— И вамъ тоже показалось, что это его голосъ, не 
такъ ли? 

— Я отвћчалъ ей, чтобы она знала себф спала и не при- 
нимала каждаго пьянаго прохожаго за нашего Веньямина, 
котораго давно нЪтъ въ живыхъ. 

— Что же она? 

— Она ув$ряла, что слышала еще въ просонкахъ, какъ 
нашъ Веньяминъ просился въ домъ. Но я сказалъ ей, что это 
ей только во снЪ приснилось, и веллъ иеревернуться на дру- 
гой бокъ и спать. 

— И она послушалась? 

Снова длинная пауза, во время которой судья, присяжные 
и всЪ присутствующие притаили дыхаше. Наконецъ Натанъ 
проговориль: 

— НЪтъ! 

— Что же вы тогда сдфлали? 

— Тутъ я увидБлъ, что съ ней не сладишь: она съ самого 
начала ждала, что онъ къ намъ вернется, какъ блудный сынъ 
въ евангели (здфсь голосъ его оборвался, но онъ сдБлалъ 
надъ с‹бою усиліе и продолжаль болће твердымъ годосомъ): 
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Она сказала инъ, что встанетъ сама, если я не встану. Тутъ 
я услышалъ голосъ... Я еще не совеъмъ оправился отъ б0- 
лЪзни, джентльмены, я долго пролежалъ въ постели, оттого я 
и дрожу. 

— Такъ я услышалъ, какъ кто-то говорилъ: «Батюшка, ма- 
тушка! я иззябъ и умираю съ голоду; неужели вы меня не 
впустите? » 

— И голосъ этотъ былъ?.. 

— Похожь на голосъ нашего Веньямина. Вижу я, къ чему 
вы ведете, сэръ, и отвБчу вамъ всю правду, хотя въ этомъ, 
быть можетъ, моя смерть. ЗамЪтьте, сэръ, я не говорю, чтобы 
это въ самомъ дфлБ быль Веньямииъ, только голосъ былъ по- 
хожъ на его голосъ. 

— Мн больше ничего и ненужно, любезный другъ. Итакъ, 
посл этой просьбы, выговоренной голосомъ вашего сына, вы 
сошли внизъ и впустили воть этихъ двухъ подсудимыхъ и еще 
третьяго человЪка? 

Натанъ утвердительно кнвнулъ головою. У адвоката не 
достало жестокости потребовать отъ него словеснаго подтвер- 
жденія. 

— Позвать Эсфирь Гонтрайдъ. 

Въ ложу свидЬтелей вошла старая, слЪиая женщина, съ 
кроткимъ страдальческимъ лицомъ, и почтительно наклонилась 
къ незримымъ для нея присутствующимъ. 

Было что-то невыразимо трогательное во всей ея смирен- 
ной ФпгурЪ. Адвокатъ обратился къ ней: 

— Вамъ показалось, что вы слышите голосъ вашего сына, 
просящаго, чтобы его впустили въ домъ? 

— Да, нашъ Вепьямшъ ириходиль домой, —я это навЪрио 
знаю. Не придумаю только, куда онъ могъ дЪвалься... 

И она повела кругомъ головою, какь будто прислушиваясь, 
не раздастся-ли среди притихнувшаго собранія голосъ ея 
сына. 

— Такъ; онъ приходилъ домой въ эту ночь, —и вашъ мужъ 
сходиль внизъ, чтобы отпереть ему дверь? 

— Кажись, что такъ. Внизу, слышно было, возилось много 
народу. 
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— И вы между прочими голосами слышали голосъ вашего 
сына? 

— Не во вредъ-ли это сму будетъ, сэръ? спросила она, и 
лицо ся пршяло болБе разумное и винмательное выражеше. 

— Я вовсе пе съ этою цБлью допраншваю васъ. По веВмь 
вБроятіямъ, онъ оставиль Апглію; а потому, что бы вы ин 
сказала, не можетъ повредить ему. Итакъ, вы слышали внизу 
его голосъ? 

— Да, сэръ. 

— И какіе-то люди пришли наверхь въ вашу комнату? 
Что опи вамъ сказали? 

—Они спросили, куда Натапъ прячетъ свой чулокь съ день- 
гам. 

— Что же, вы пмъ указали? 

— Нбтъ, сэръ, потому что я знала, что это не понравится 
Натапу. 

— Что же вы сдБлали? 

По лацу ея пообЪжала какая-то тБиь, какъ будто неже- 
лаше отвђчать. Ей видимо пачшала уясняться связь между 
причинами п слВдетвями. 

— Я громко назвала Бетси -—— мою племяншщцу, сэръ. 

— И вы услышали, что кто-то крикпулъ синзу? 

на жалобно поглядфла на него, но не отвБчала. 

— Господа присяжные! Прошу васъ обратить особошое 
внимаше на этоть факть! Опа созпастея, что слышала чей-то 
голосъ,-—голосъ третьяго лица, дававший указапія тъмъ двумь, 
которые были наверху. Что оть сказаль? Это послВдшй во- 
просъ, которымъ я утруждаю васъ. Что сказалъ этотъ тре- 
ті, остававшійся внизу? 

Лицо ся псеказилось; два или три раза раскрылись ся 
губы, какь будто, собираясь что-то сказать, по слова такъ и 
замерли па пихъ и она безъ чувствъ упала павзнячь. Натанъ 
выступиль впередъ: 

— Милордъ, судья, пачаль 01ъ: — думается миф такъ, что и 
вась тоже родила женщина, и грбхъ вамъ и срамь ие 10- 
щадить матери. Такь, то быль нашь сынъ, паше едниствен- 
нос дЪтище: ошь самый просилъ пась впустить его въ домъ, 
онъ же крикауль свонмь товаршцамъ зажать старух? глотку, 
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сели опа пс уймется. Вотъ вамъ правда, вел правда, безъ 
утайкп. Богъ вамъ судья за то, какъ вы до пея допытались. 

Къ вечеру старуху разбилъ параличь, п опа лежала при по- 
слБднемъ издыхании. 


ПризрАКЪ ВЪ УГЛОВОЙ КОМПАТЬ. 


Между тБмъ я замБтилъ, что мистеру Говернору не епдё- 
лось спокойно, когда подошла его очередь разсказывать. Къ 
общему удивлению, онъ приподпялся съ торжественвымъ вадомъ 
п попросиль меня послбдовать за нимъ въ сосбдиюю комна- 
ту, гдБ ему пужпо было сказать со мною ифсколько словъ па- 
един. 

— Старый товарищь, такъ приступиль мистеръ Говернаръ:— 
съ той самой поры, какъ я здесь поселился, меня преслдоваль 
и денно и нощипо призракъ. 

— Какой же это быль призракъ, Джекъ? 

— То быль призракь жешцшы. 

— Э! старая пБепя. Ты сто лБтъ проживешь, а отъ этого 
пе пзбавишься, Джекъ. 

— Нёть, ты не смЪйся, я вовсе не шучу. Хочешь, я по- 
кажу тебЪ этотъ призракъ! 

— Даже очень хочу. 

— Такъ воть онъ! воскликнуть Джекъ, подводя ко мнё мою 
сестру, которая успЪла незамБтно прокрасться за пами. 

— Въ самомъ дл? отвфчаль я.—Въ такомъ случаћ, мн- 
лая Патти, мн и епрашивать нечего, преелБдовали ли тебя 
призраки? 

— Они меня постоянно преслбдовали, Джойъ. 

Прежде нежели мы разошлись въ этоть вечеръ, было рЪ- 
шено, что паше трехм$сячное пребывапье въ проклятомъ домъ 
совершится свадьбой моей сестры и мистера Говернора. Мы 
весело дожили до этого срока п едипствепные призраки, пре- 
слБдовавиие насъ, были ваши собствеппыя мечты н воспоми- 
нашя. 


АВТЕРАТУРА Ш ОБРАЗОВАНИЬЕ «МОД. 


Ты что? —-лапотникъ необразованный, говоритъ солдатъ мужику. — 
Фи, нев жа, говоритъ вертлявая горничная, вырываясь отъ облапившаго 
ее солдата. И, невБжда! отзывается о солдать пьяный станціонный, 
или пожалуй всякій другой писарь.-—Какое скотство, думаетъ столич- 
НЫЙ ЧИНОВНИКЪ, глядя На пьянаго писаря, назвавшаго певЪждой сол- 
дата.-—Что за грубость чуветвъ, какая необразованность, думаетъ изящ- 
ный чивовникъ, услышавъ разсказы о дикихъ похождепіяхъ въ танц“ 
классахъ или на Врестовскомь разныхъ марсовъ и имъ подобной 
молодежи. Такое перечисленіе можно бы вести далеко, воеходя все 
выше и выше; но ровольно и этого, чтобы видфть, что упрекъ въ 
невъжеств5 между людьми вещь самая обыкновенпая. И всякій, 
укоряющій другого въ невЪжествъ, дБлаетъ это потому, что считаетъ 
себя образованнЪе и имфетъ на 10, разумћетея, свои основашя. Права 
свои на образованность солдать основываетъ на умфпьи марширо- 
вать и стрфлаять изъ ружья, на своей жизни въ Петербург, тив 
онъ видфлъ и мелочныя лавки, и переулки около снпой, гдв слу- 
чалось ему говорить съ высшимъ начальствомъ, однимъ словомъ па 
тозъ, что онъ ВидЬлъ жизнь и св®тъ. Образованность горничной не- 
сомићина потому, что опа служнитъ знатной барын%, хОДИТЪ ВЪ Ери- 
нолинв и шляпкЪ, привыкла къ употреблению перчатокъ и вертится 
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между господами. Отанпіонный писарь считаетъ себя н®которымъ об- 
разомъ ЧИНОВНИКОМЪ; ЧТО отпоситСя, ВЪ той же степени, и ко веъмъ 
писарямъ вообще, потому что каждый изъ нихъ стремится надъть 
совремепемъ вицмундиръ. Чиповница, разумфется, образование куп- 
чихи, потому что у одной мужъ губерискй секретарь, а у другой хо- 
дить съ бородой. Такимъ образомъ у всъхъ есть весьма точныя пред- 
ставлешя 0 своихъ правахъ на образованность и о своемъ превос- 
ходетвЪ падъ другими. Только въ одномъ већ согласны, что они об- 
разоваш%е мужика и только одинъ мужикъ считаеть себя весьма 
скромно темпымъ человъкомъ и не укоряетъ никого невЪжествомъ, 
хотя онъ, можетъ быть, и им®лъ бы па то ифкоторое право, потому 
что пе ,богъ-же вЪъсть какой свтъ сілетъ вообще въ этихъ 0бразо- 
вашыхъ, головахъ. 


Изъ того, что каждый считаетъ себя образование другого, нужно 
заключить, что въ практик существуеть весьма цого оттЪнковъ 
этого попятія и что должны существовать какіе нибудь общіе виЪш- 
ніе признаки, по которымъ узнаютъ другъ друга люди однородиаго 0б- 
разовашя. Разный екладъ ръчи, тв или другія манеры, разный по- 
крой платья составляютъ, разумФется, виъшиее отличіе каждаго сорта 
образованныхь людей. А какъ изъ пр веденныхь примфровъ видио, 
что каждый высшій считаеть пизшаго менфе образовапшымъ, то са%- 
довательно нужно допустить, что попятіе объ образоваиности обусло- 
вливается различпымъ обществеппымъ положешемъ. И дЪйствительно, 
масса народа, педовфряющая свопмъ познашямъ, ищетъ обыкиовен- 
во совфта людей, болће ея зпающихъ. А такими звающими она при- 
знаета, людей другой, боле ьысокой и широкой сферы жизни, т. е. 
людей, имфющихь иное, чъуъ масса, общественное положеше. Въ 
осповани такая мысль совершенно правильна, по въ практик иЪтъ. 
Разумћется, чфыъ человћкъ имфеть большія познашя и большія спо- 
собности, тћаъ и сфера его дБятельности должна быть шире: чел- 
покъ плаваеть въ рфкЪ, а корабль въ моръ. Но въ дЪйствительной 
жизш нер%дко лодка плаваетъ въ морф, а большой корабль, кото- 
рому пельзя повернуться въ рк, лежить въ пей па боку, па ме- 
ли. Обществепныя условія современной европейской жизни сложились 
такимъ образомъ, что недостаточно еще человъку быть умпымъ, что- 
бы его признали умнымъ, и быть полезныхъ, чтобы его признали 
полезнымъ. Можно быть глупымъ и нсснться въ жизни, подобно щеп- 
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кБ въ океанЪ, считая океапъ соерой своей дфятельности; а масса 
между тБмъ смотрить на щепку съ великимъ уважешемь, потому что 
та плаваетъ въ такой большой водв, и масса не всегда способна за- 
м%тить, что щепкЪ очень неловко въ океан, гдф ее носить напра- 
во и налфво, и что у нея н®тъ силы выбраться на мелкую воду, 
гд бы ей было разумБетея удобп%е. 


Хотя общественное положеше и должно бы повидимому служить 
ибриломъ способностей и знай людей, т. е. ихъ полезности, но это 
бываетъ только иногда. въ видБ исключенія. Поэтому столяръ мо- 
жеть считать себя образованнфе плотника, слесарь образование ку- 
зпеца, титулярный совфтникъ образование коллежскаго -регистрато- 
ра, а генералъ—полковпика; но Факты дфйствительной полезности лю- 
дей, въ ихъ практической дфятельностн, могуть и не сходиться съ 
такимъ теоретическимъ представлешемь и съ собственной оцфикой 
людьми своихъ качествъ. Такимъ образомъ общеетвеппое положеше 
людей пе можетъ служить мърпломъ ихъ образованности, хотя опо 
и могло бы имъ быть, и вфроятно будеть современемъ. 


А между т%мъ общее представлеше о зпачеши образовашя совер- 
шеппо в®рпо; ошибочны только вифшие признаки, служащие для оп- 
редфлешя степени размфра образовашя отдфльныхъ лицъ. Образован- 
пымъ считается больше знающий, больше видъвшій и лучше нопи- 
мающій вещи.  Слфдовательшо степенью знашя опредъляется и сте- 
пень образовашя. Поэтому знающий читать и писать будетъ обра- 
зованиће знающаго только читать; а кто зпаетъ кром того еще и 
ариеметику, или грамматику, будетъ, разумћетел, образсваннЪе просто 
трамотнаго человћка. По если въ осповапіе степеней образовашя при- 
пять пачаломъ знаше вообще, пе обращая винмашя на его размфръ, 
то выйдетъ такая путаница въ попятіи объ образовани п столько 
разныхъ степеней его, чт» въ копц всего окажется, что весь че- 
ловфчестй родъ образованъ, потому что пе существуеть па свЪът% та- 
кого человћка, который бы пе зналъ чего пибудь. Еели же низшей 
точкой образовашя принять грамотность, то и въ этомъ случа по- 
пятіе объ образовании будетъ слишкомъ ппроко, и человћку учивше- 
мүся Въ гиузпазш п пуфющему чинъ будеть весьма обидио пахо- 
диться въ одиомь разряд хотя и съ грамотпымъ, но тЪМЪ пе ме- 
пђе в5ч10 ПЬЯДЫМЪ почтальономъ, разъзжающимъ по большим 
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дорогамъ. Кром обидности такого представленія для н®которыхъ, 
оно имфетъ еще и то дъйствительное неудобство, ЧТО СЪ словомъ 
образованный человфкъ пе будеть соединено точное понят! объ 
извЪетномь сортВ людей, и сгруппируютеся въ одну толпу и 
пьяные и трезвые, умные и глупые, честные и безчестные, л0: 
лезные и вредные. РазумЪется, Шекспиръ, Кеплеръ, Лютеръ не оби: 
дълись бы, если ихъ включить въ одну группу съ Тредьяковскимъ, 
Лойолой и пожалуй съ Александромъ Македонскимъ, но это неудобно 
для Тёхъ, кто желаетъ, чтобы каждое слово имфло свой точно опре- 
ДВленный и тфеный смыелъ. Если же точность смысла словъ, упо- 
требляемыхъ въ разговор, имћетъ важность, то важно знать и то, 
кого слБдуетъ считать образованнымь, кого пфтъ. 


Слова — образованный и ученый въ разговорпой ръчи никогда не 
смфшиваются. Очевидно, что имъ дается разный смыелъ. Изъ этого 
слЪдуетъ заключить, что въ человћкћ образованномъ и въ человЪкЪ 
ученомъ предполагаются разныя знашя, допускающя возможность 
исключешя одного другимъ. Если это такъ, то образованный иожетъ 
быть неучепымъ, а ученый можетъ быть необразованнымъ. Лено, 


что весь вопросъ сводится къ тому, что хотя ученый и образован- 
ный учились чему-то и знають что-то, а знанія, опредъляющя 
разницу этихъ двухь понятій, такъ неодинаковы, что никакъ пе до- 
пускаютъ смфшивать ихъ и употреблять одно слово вместо другого, 
Но ДЛО — все таки въ томь, чему учились люди и что опи знаютъ? 
Есть знашя, которыхъ бы лучше и не им%ть и пе тратить даромъ 
время на ихъ пріобрътеше, потому что онф не ведутъ ни къ чему 
полезному. Иногда кузнечная наука приносить и зеловъку и обществу 
больше пользы, чБиъ гимназія, и въ мозгу кузнеца бывастъ больше 
смыслу, чфиь въ голов украшенпой драгоцёниой боярской шапкой, 
или круглой шляпой Фабрики Циммермана. Чтобы опредвлить пользу 
человЪка учепаго и человъка образовапнаго, нужно знать качество 
ихъ знашй; и какъ зпаніе безполезпое или ошибочное хуже велкаго 
пезпашя и вредиъе веякаго певжества, то при извъстныхъ усло- 
вінхъ такъ называемые ученые и образованные люди могутъ быть 
вреднфе круглыхъ певћждъ п людей совершенно и.образованныхъ. 
Весь ходъ исторш убЪждаеть въ этомъ. 


Разница между образованпыми и учепыми людьми устаповлена такъ 
прочно въ обществешомь мифи, что кому пужень совъ1ъ обра- 
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зованнаго челов®ка, тоть не обратится за нимъ къ ученому; точно 
также не обратятся къ образованному, когда нуженъ совётъ человћка 
ученаго. Еъ ученымъ обращаются въ спешальныхь вопросахъ, въ 
вопросахъ научныхъ; къ образованнымъ, когда дЪло касается непо- 
средственно вопросовъ жизни. Но кром мужика каждый считаетъ 
себя образованнымъ—и солдатъ и горничная, и писарь, и чиновник, 
и генералъ, каждый находить себя способнымъ давать совфты и 
учить другого. Но каждый ли изъ нихъ понимаетъ правильно вопросы 
жизни? Чтобы разршить это, нужно знать, какія понятія живутъ въ 
головахъ людей, а для этого необходимо обратиться къ лите- 
ратур%. 


Литературу можно сравнить съ публичной залой, куда является 
всякій, кому есть что сказать, и заявляетъ свое мн%ніе или знаніе. 
Эти ми®нія и знанія могутъ быть весьма разнообразныхъ качествъ 
и зависятъ отъ уровня понятій и условій, опредвляющихъ обществен- 
ную жизнь. Во веякомъ случаЪ заявляемыя мысли служатъ выра- 
женіемъ желанй, намфренй, нүждъ и надеждъ тфхъ слоевъ обществъ, 
среди которыхъ явилась та или другая мысль. Такимъ образомъ 
литература должна служить выражешемъ жизни и общественнаго на- 
строешя и если свободное выражеше ми%ній не стёенено какими 
препятетвями, то литература служить дъЙствительно выражешемъ 
общества въ данный моментъ. Но такое свободное выражене иней 
существуеть не вездъ. Во мпогихъ м5стахъ существуеть право р№- 
шать, какія мифнія можно высказывать, какія—н%тъ. Это основы- 
вается на томъ, что люди желаютъ, чтобы высказывались ми®нія 
только истинныя. Но что значитъ истина, и какимъ путемъ она опре- 
дъляетоя? Разум%ется, двухъ истинъ объ одномъ и томъ же предмет 
быть не можетъ. Если предметъ зеленый, то въ то же время ему 
нельзя быть еще и краснымъ. Одно изъ двухъ: или красный или 
зеленый. Въ вещахъ, имћющихъ совершенную очевидность, разумћется, 
и не бываетъ разныхъ мнЪній, но есть мн%нія другого порядка, ка- 
сающіяся общественныхъ отношеній и отвлеченныхъ предметовъ, гд 
споры неизбъжны. Въ этомъ случаъ у каждаго вћка были свои 
истины. Въ прошедшемъ столътіи вся Европа в%рила въ колдовство 
и даже въ передовой Англи сжигали вфдьмъ еще въ конц восем- 
надцатаго столътія. Лютеру казалось, что мужику достаточно одной 
овсяной соломы, и такъ смотрёло на мужика не только все шестнад- 
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цатое, но и послфдующия столътія. Теперь никто не признаетъ та- 
кихъ миъній истинами. Какомъ же путемъ узнали люди, что это 
ложь? — Знакометвомъ съ нфкоторыми законами природы. 


Когда стало извфетпымъ, что человъкъ не можеть летать на п0- 
мелБ по воздуху; что онъ не можеть, по произволу, превращаться 
въ собаку, свинью или въ другое животное; что между человћкомъ 
и звфздами не существуетъ никакой таинственной связи, опредъляю- 
щей судьбу людей, —то и перестали върить въ вЪдьмъ и ВЪ колдов- 
ство. Но кто не знаетъ этого, тоть и до сихъ поръ въритъ въ пв- 
чистую силу. Точно также когда узнали, что песокъ и каменья не 
можеть переваривать никакой человъческій желудокъ, кому бы онъ 
ни принадлежалъ — бдняку или богачу, тогда стали понимать, что 
и мужику нужны совершенно тБ же условія для жизни, какія нужны 
и благородному дворянину. Физіологія показала, что већ люди под- 
чиняются однимъ законамъ развитія, что у всфхъ пищевареше, крово- 
обращешіе и другіе жизненные процессы совершаются на однихъ об. 
щихъ основаніяхъ, что кости у всЪхъ одного цвъта, кровь также, и 
когда такимъ образомъ, было опровергнуто мнъпіе, что у мужика 
кости черныя, а у благородпыхъ бБлыя, и что въ жилахъ благород- 
ныхъ людей течетъ кровь благородная, а у простонародья кровь небла- 
городная, то поняли, что овсяпая солома также нездорова желудку про- 
стого человъка, какъ и желудку благородпаго пЪмецкаго барона. Исти- 
ны эти разработала разумфется не литература, потому что сама по 
себ, какъ екладъ истипъ, она ‘разумфется не работаеть ничего, 
какъ не дёлаетъ ничего для анатоміи апатомическій залъ, въ кото- 
ромъ разсфкаются трупы, или для астрономии обсерваторія астроноча. 
Нашли истину люди своими трудами и изысканіями, а литература 
только помогла распространенію истинъ въ масс незнающихь лю- 
дей. Если бы совефмъ не существовало книгопечаташя, то общий 
ходъ истори и закопъ развитія челов чества въ сущиости нисколько 
бы пе измфнилея; вся разница была бы только во времени, потому 
что замедлился бы процессъ передачи свъдъній. Нынче, когда ‘су- 
ществуеть книгопечаташе и литература, «Учеше о пищ» Молешотта 
можеть быть прочитано въ одно время и въ Ёрыму,и въ Сийири, и 
въ Петербург®. Въ течеше одного ‘мфсяца люди могуть получить 
истинное поняте о значеши пищи, пива, випа, коте, чая и т. д. 
на протяжеши огромнаго простраиства, раздъленные тысячами 
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верстъ. Безъ литературы это было бы иначе. Истина передавалась 
бы устно, однимь человкомъ другому, и вмБсто мЬсяца она :д0- 
стигла бы до :бибири, можеть быть, черезъ ‘десять лътъ. Только въ 
этомъ и ‘вся разница, Замедливъ передачу мыслей, отсутствіе лите- 
ратуры замедлило бы и самое развитіе мысли. Что теперь отєры- 
вается въ теченіе одного года, открывалось бы въ течеше трехъ, 
четырехъ стол%тій и вЪкъ равнялся бы десяткамъ вЪковъ. А между 
тфмъ сущность закона развитія человЪфчества оставалась бы та же, 
люди также бы стремились понять природу и жизнь и находин бы 
истины, какъ они ‘находять ихъ нынче. Разница была бы тольковъ 
томъ, что «Учеше о пищ$»> явилось бы не въ 19, а можеть быть 
въ 29 столётши, что у насъ не было бы теперь ни желъзныхъ до- 
рогъ, ‘ни пароходовъ, ни того развитія промышленности и торговли, 
которое доставляютъ такія удобства для жизни людямъ съ средства- 
ми; что въ Европф продолжались бы мрачные ‘средше вЪка, ‘гоне- 
ніе за взру, обвинешя въ колдовствЪ; нев жественные ‘судьи ‘совер- 
шали бы подъ видомъ права самое ужасное изъ веБхъ людекихъ 
преступлешй — преелфдоване людей за убъждешя, и сжигали бы на 
кострахъ, какъ вЪдьмъ, десяти и двънадцати-лЬтпихъ дфвочекь. И 
Россія: переживала бы не время судебной реформы, а, можеть быть, 
вфкъ Ивана Грознаго, его опричину, казни іи смертоубйства. Такимъ 
образомъ литература служить средствомъ ‘обмЪна мыслей и зпаній, И 
чёмъ обмфиЪъ этотъ совершается свободнфе, тёмъ быстрве распро- 
страняются знан'я. При обратной систем происходить въ литера- 
тур то-же явлеше, какое представляетъ торговля при запретитель- 
ной системв. Торговлю прекратить невозможно; какъ бы ни ‘было 
дико общество людей, оно будетъ всегда нуждаться въ прекметахъ 
мфны, потому что человъкъ не въ состоянім производить для себя 
все самъ. Запретительная система безсильна измфнить условія: :че- 
овфческихь пуждъ и потребностей, но она только стФеняетъ ихъ, ‘и 
потому является коптрабаздная торговая, которая неизбъжпа, ‘пока 
существують у людей нужды и пока эти нужды не могуть быть 
удовлетворяемы свободно. Съ запретительной системой создается и$- 
лый рядъ новыхъ законоположешй, имфющихъ ‘и запретительный И 
карательный характеръ, потому что съ запрещешемь является ‘на- 
рушене, а съ нарушешемъ и 'наказаше зва ‘несоблюдене закона. 
Такимъ :образомъ запрещеше :создаетъ только нарушеніе запрещенія, 
не обнаруживая ‘Никакого!вліянія на : сущность человфческихь нуждъ. 
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Въ литератур тоже самое; мысль будетъ сообщаться только болфе 
труднымъ путемъ и развитіе пойдеть медленнће, но оно будетъ идти 
безостановочно, потому что зависить не отъ литературы, служащей 
только внфшнимъ выраженіемъ развитія идей, а на основаніи закона, 
управляющаго организмомъ каждаго отдфльнаго человфка. 


Значеше литературы въ разрфшени вопросовъ тфмъ важнфе, 
чфмъ нужно большее число мифы! для опредћъленія истины. Въ на- 
укахъ естественныхъ достаточно иногда десяти или даже менће опы- 
товъ, чтобы разъяснить вполнф какое нибудь явленіе; но въ на- 
укахъ, касающихся  общественныхь вопросовъ, совсфмъ другое. 
Большинство вопросовъ можеть быть разрЬшено безошибочно только 
чрезвычайно большимъ числомъ отдфльныхъь мнёШй и опытовъ, 
иногда вт течеше многаго числа лётъ. Если Физіологи хотятъь 
узнать, въ чемъ сущность и сила желудочнаго сока и если десять 
опытовъ, сдфланныхъ десятью разными людьми, привели къ одному 
общему результату, то, разумћетея, въ истинности его нътъ никакого 
основанія сомнъваться. Но если вопросъ касается какихъ нибудь 
услов торговли, или сущности и способа взймашя налоговъ и по- 
датей, то десятью мн%ніями не разръшишь ничего. Разръшен)е вопро- 
са становится тъмъ труднће, чЬмъ большая масса людей можетъ 
страдать отъ того или другого его разръшенія и ч®мъ большее 
число частныхъ интересовъ приходить въ столкновеше. Оть этого 
ВЪ литературахъ ве®хъ народовъ главнйшая масса всфхъ заявляе- 
мыхъ мнЪній касается общественныхь вопросовъ и на десятки книгъ 
и изданій этого сорта приходится одно чисто ученое. Такъ какъ вов 
общественные вопросы возбуждаются и разрёшаются самой жизнью, 
т. е. столкновеніемъ на практик разнообразныхъ частныхъ инте- 
ресовъ и отношеній, и никакія ви%шнія препятствія не въ состояніи 
остановить развите прогресса во всемъ его объем, хотя они И 
могуть повредить ему много въ частности— задержать или дать ему 
временно ложное направлені, — то очевидно, что всякая невозмож- 
ность полнаго и всесторонняго обсужденя въ литератур обществен- 
пыхъ явленій должна вести къ ошибкамъ подобнаго рода. Ошибка 
будетъ, разумћется, тъмъ больше, чЪмъ меньшее число людей прини- 
мало участіе въ разрёшени сложнаго вопроса. Но она можеть быть 
огромной и повести къ весьма печальнымъ послъдствіямъ, когда не 
вс -мнпія могутъ быть выражены и истина выводится только изъ 
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весьма немногаго числа заключеній и личныхъ мн®нй. Экономическія 
и правительственныя ошибки Европы въ новыя и въ новЪйшя вре- 
мена происходятъ именно отъ этой причины. 


Такъ какъ народъ создаетъ литературу, а не литература народъ, 
то отношене народа къ литератур должно быть понятно. Но 
стремленія народа могутъ быть весьма разнообразны и зависятъ 0тъЪ 
его экономическаго быта и отъ умственнаго развитя. Оттого и въ 
литератур® бываютъ разныя направленія. Каждый литературный ор- 
ганъ служить выражешемъ мнЪній и стремленій извЪстнаго слоя 
общества или сословія, и чъмъ эти стремленія ближе къ лучшимъ 
понятіямъ своего времени и къ идеямъ, признаннымъ наиболће по- 
лезными для общаго благоденствія, тЬмъ и литературный органъ 
стоить выше. По обыкновенному ходу истори однако лучшія и 
справедливыя идеи не получали права гражданства и не входили въ 
общее сознаніе въ то время, когда опи появлялись. Для этого нужны 
были десятки льтъ, а иногда даже и цвлыя столътія. Истина усвои- 
валась тЬмъ трудне, чмъ сильне быль прежній предразсудокъ. 
Первые голоса въ защиту несчастныхъ старухъ и дфвочекъ, сжигае- 
мыхъ за колдовство, явились въ конц 16-го столђтія, и только въ 
конц восемпадцатаго судьи попяли, что до твхъ поръ опи дфлали 
возмутительное варварство и самую пелЪпЪйшую изъ‘ людекихь не- 
лБпостей. Во время существованія у насъ наказанія кнутомъ, каж- 
дый судья быль убфжденъ, что кнутъ удивительно какъ исправляеть 
нравы и способствуеть развитію человфческихь добродфтелей; но 
теперь разумћется ни одинъ судья не станеть защищать подобное 
мн$не; а между тфмъ лЬть двадцать назадъ, не смотря на то, что 
Европа не имфла у себя этого варварекаго наказанія, русскіе судьи 
все-таки думали, что кнуть вещь весьма полезная, что русская 
сила устроена не по обще-человъческому закону и что нфмца можно 
не бить, а русскаго слъдуетъ бить непремънно. Такой взглядъ на 
вещи могь произойти только потому, что истиной признавалось 
одностороннее заключеніе, на основаніи весьма малаго числа мн%- 
ній. Судьи, сжигавшіе бдныхъ старухъ, — главная вина которыхъ 
заключалась въ томъ, что они были очень стары, очень безобразны 
и нер®дко очень глупы, — никогда и не старались узнавать, точно 
ли возможно профхать по воздуху верхомъ на помелћ, и можетъ ли 
человфкъ нести яйца, подобно куриц%. Если бы судьи, не употребляя 
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пытки, заставили бы -в%льму снести при себф десятокъ яипъ, они 
увидли бы, что это невозможно, и старуха ‘съумВла бы объяснить 
имъ, что все обвинеше есть ложь и сжиганіе не ведетъ ни къчему, 
ви относительно ея, пи относительно тъхъ, кому впередъ придется 
быть сожженными. Если бы судья, прописавшИй сто одинъ кинуть, 
спросилъ бы потомъ наказ іннаго, насколько улучшилась его прав- 
ственпость, то, разумћется, услышалъ бы, что нравственность стала 
еще хуже; и если бы потребовалось точное ‘заключене о мфрахъ, 
способствующихъ улучшению нравственности людей, и о причинахъ ихъ 
безнравственности, то самое лучшее мнне дали бы, разумћется, тъ 
практическіе люди порока и преступленія, которымъ извфетно это 
дъло не изъ теоріи, но которые своимъ личнымъ опытомъ убдились 
въ недфйствительности теоріи уголовныхъ закоповъ. Но мнЪшя ком- 
петептныхъ людей спрашпвались не всегда, потому что такъ назы 
ваемое образованное сословіе руководствовалось въ жизни теоріями, 
заимствованпыми ими изъ времепъ весьма отдаленной древности и 
считало ихъ ‘истинами. Въ этомъ разумФется была большая ошибка, 
потому что люди, пе желая знать, что говоритъ жизнь, хотБли навя- 
зать ей что говорилось въ разпыхъ глупыхъ киигахъ, и такимъ 
образояъ шли паперекоръ правильному развитію прогресса, павя- 
зыгая пароду мифшя, которыя могли приносить ему только вредъ, 
а ше пользу. Изъ подобнаго ошибочнаго убъжденія явилось преврат- 
ное мићше, что литературой можно обрасовывать народъ и что не 
народъ создаеть литературу, а литература пародъ. Такое ошибочное 
мн ше существуетъ частью и нынче. Причиной его слдующи оп- 
тическій обмапъ. Человъкъ пишущій, если онъ не будезь вникать 
въ процессъ зарожденія и развитія въ немъ мысли, можетъ легко 
придти къ убъжденію, что мысль создалась въ немъ исключительно 
подъ вмянемъ какой-то впутренней силы, называемой поэтами вдохно- 
вешемъ. Если же, ‘какъ‘нолагають вообще, ‘вдохновене нисходить 
откуда-то извиъ, то и въ этомъ случа есть тоже ошибка въ 
томъ, ЧТО ЭТО «извив»> представляютъ 6ебъ въ превратномъ видђ. 
Вообразивъ себл творцомъ и полнымъ господиномъ своей мысли, 
писатель становить себя сейчасъ же въ ошибочныя отношешя къ 
зюдямъ. 0пъ начинаетъ считать себя или пророкомъ или учителемъ, 
и ‘все человфчество или его соотечественники Длаютея въ его гла- 
захъ толпой, а иногда даже и толпой беземыслепной. Подобное оши: 
бочное увлечеше свойственно не однимъ писателямъ и поэтамъ; имъ 
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отличаются почти вс$ люди, которымъ обстоятельства позволятъ 
очүтиться въ слов такъ называемаго образованнаго сословіл. Пола- 
гая, что мысль явилась въ нихъ сама собой, въ род того, какъ 
зародилась изъ ничего Минерва въ ‘голов Юпитера, они, по общему 
закопу хюбви человЪка къ самому себ, еклонпы считать свою 
мысль не только истиной, но и истиной спасительной для другихъ. 
Воть откуда и является въ людахъ такое желаше учить ближнихъ 
и даже настаивать, чтобы ихъ мићніе было непремфнно принято. 
Ошибочность подобнаго єамоүвлеченія доходила въ людяхъ до того, 
что они, если представлялась иногда тому возможность, считали 
весьма справедливымъ навязывать людямъ свои личныя мнънія даже 
силой оружія, или другимъ путемъ насилія. Но если бы люди взгля- 
нули проще на свои литературныя заслуги, то они бы увидфли, что 
вс мысли даны имъ жизнью той самой толпы, которую они въ 
своемъ гордомъ увлечепіи зовуть безсмысленной. Если бы већ бд- 
няки, питающиеся травой, мхомъ и глиной вмфето хлЪба и говядины, 
не носили на себ яспяхъ ел®довъ глубокаго Физическаго страдапія, 
если бы они вмфето удрученнаго, унылаго вида отличались бы без- 
заботлой веселостью; если бы опи вмЪсто того, чтобы охать и взды- 
хать, пли веселыя пени и плясали, то ни одипъ бы поэтъ не 
съумБлъ бы настроить свою лиру па печальный тонъ и не явилось 
бы ничего подобнаго «Ифепи о рубашк®», или тъхъ трактатовъ о 
бЪдныхь людяхъ, которыми такъ богаты Французская п англійская 
литературы. И во всЪхъ вопросахъ, касающихся матеріальной и ум- 
ственной жизни народа, повторяется тоже. Толпа, масса народа —это 
лабораторіл, тд выработываются и создаются матерізлы для самыхъ 
высокихъ мыслей поэтовъ, прозаиковъ, Филаптроповъ, гуманистовъ и 
т. д. Толпа —тотъ пробный камень, на которомъ испытываются вее- 
возможныя теорія, и никто другой, какъ она, выкупаеть своими 
страдашями, иногда весьма продолжительными, заблужденія  одно- 
сторопнихъ людей, считающихъ себя въ своемъ гордомъ увлечения 
призванными быть наставпиками ‘и руководителями человфчества. 
Какъ отдфльно взятый изъ толпы человфкъ ‘ни кажется глуп®, но 
въ ЦёломЪ своемъ объем толпа или народъ сбздаезь все то, ‘что 
называется его прогрессомъ, ‘и его національнымъ гешемъ. Ни одна 
изъ Ъьхъ блестящихъ и замфчательныхь теорій, ‘по’ общественнымъ 
вопросамъ, которыми такъ богать девятнадцатый вЪкъ, пе могли бы 
явиться, если бы толпа евоимъ опытомъ не ‘выработала для нихъ 
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всъхъ необходимыхъ матеріаловъ. Сравнене жизни народа съ жизнью 
человћка очень старо, и во многихъ случаяхъ невърно; но вфрно 
то, что каждаго человъка можно сравнить съ отдЪльной животной 
клточкой, и какъ ни незначительно повидимому отправленіе каж- 
дой изъ нихъ въ отдЪльности, тЬмъ не менће совокупность клфто- 
чекъ создаеть тотъ удивительный человъческій организыъ, съ его 
нервной и мозговой системами, который представляеть собой такую 
трудную задачу для современныхъ натуралистовъ. Если это сравне- 
ве врно, то гд® основаніе клфточки мозга или сердца ставить 
выше клёточекь крови или нервовъ? ДФятельность клфточекъ только 
своей совокупностью создаетъ отправленіе цфлаго организма. Совер- 
шенно такое же отношеніе отдёльныхь людей къ масс цфлаго 
народа. 


Разумфется, у литераторовъ, или людей, посвятившихъ себя дру: 
гимъ, повидимому руководящимъ толпу занятіямъ, есть личныя за- 
слуги въ томъ, что они дфлають; но заслуги эти касаются больше 
Формы, чЪмъ сущности ихъ труда. Матеріалъ даетъ имъ жизнь на- 
рода, а ихъ заслуга въ томъ талант%, съ какимъ они съумЬЮютъ 
его разработать. Если не брать въ расчетъ немногихъ геніальныхъ 
и сильно даровитыхъ личностей, какъ бы исключительно созданныхъ 
для литературныхъ занятій, то о већхъ остальныхъ пишущихъ лю- 
дяхъ можно сказать, что они могли бы заниматься точно также, а 
можеть быть даже и съ большимъ успвхомъ чъмъ нибудь другимъ, 
какъ они занимаются литературой. Одни обстоятельства заставлаютъ 
человЪка сдфлаться чиновпикомъ, другія купцомъ, третьи оабрикан- 
томъ или земледфльцемъ; но тё же самые люди при иныхъ услові- 
яхъ могли бы сдфлаться и литераторами. Все зависить отъ возмож- 
ности развитія въ ту или въ другую сторону умственныхь способ- 
ностей. Отъ этого въ странахъ, гд® еще малъ запасъ умственныхъ 
силъ, литературное занят!е представляетъ какую-то особенность и 
исключительный, особенно уважаемый трудъ, а гд умственное развитіе 
стоить выше, тамъ почти каждый грамотный пишетъ что нибудь для 
литературы. Эту мысль подтверждаетъ особенно Англія, владфющая 
наибольшимъ Числомъ хорошихъ романистовъ. Никто не станетъ от- 
вергать, что Англія, при многихъ свопхъ недостаткахъ, въ отношении 
цивилизащи все-таки первая страна Европы. Съ развитіемъ цивили- 
заціи съ людей стирается та угловатость мысли, чувства и поступ- 
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ковъ, какой отличаются обыкновенно люди менфе образованные, такъ 
что въ отпошеніи внЪшнихъ дЪйствй, наружности и общежития ве 
цивилизованные люди получаютъ одинъ общій характеръ, чуждый вея- 
кой ръзкости и грубыхъ штриховъ, отличающихъь людей цивилизо- 
ванныхъ. Поэтому для романиста казалось бы гораздо труднфе ра- 
ботать среди людей боле или менфе похожихъ другъ па друга, чЁмъ 
въ стран, гдф угловатость и ръзкость ве$хъ очерташй бросаются 
въ глаза даже и не слишкомъ тонкому наблюдателю. Но въ этомъ- 
то и заключается сила развитія мысли и литературныхь способное- 
тей, являющаяся въ народъ съ высшей цивилизаціей. Привычка 
вдумываться въ самого себя и наблюдать другихъ, изощрять способ- 
ность, замфчать вс малъйшія внЪшнія разницы между людьми и 
опредфлять побужденя, которыя ими руководятъ. ГдВ такихъ людей 
мало, тамъ мало и романистовъ. У насъ н®тъ романа совесъмъ не 
потому, чтобы русская жизнь была бЪдна матеріалами, а потому что 
не развились еще до тонкости наши литературныя способности. Мы 
умвемъ подмфчать только самые ярые цвфта и потому создаемъ 
«Кпязей Серебряныхъ», въ которыхъ дфйствуютъ, или безумцы, или 
фанатики, или дураки; но не умфемъ подмзтить романа въ нашей 
будничной жизни, богатой сюжетами для романа болфе, чФуъ жизнь 
какого либо другого народа Европы. Въ этомъ же причина, почему 
нигд не встрЪчается такъ миого отсталыхъ писателей, какъ у насъ. 
Цесмотря на то, развите мысли совершается у насъ потому же зако- 
ну, какъ и вездё. Постоянное запяте умствеппымъ трудомъ пріу- 
чаетъ человБка обращаться съ мыслью, въ пемъ развивается павыкъ 
и искусство простое содержаше, представляемое ему жизнью, изла- 
гать въ той или другой Форм, дъйствүющей па умъ или па в00б- 
ражен1е читателя; онъ научается не только излагать мысль послЁдо- 
вательно, сообщать ей большую или мепьшую силу убЪфдительности, 
по и дВлать изъ сочеташя разныхъ мыслей разные выводы и зак- 
лючепія; онъ вырабатываеть наконень слогъ, обороты Фразъ, пау- 
чается сообщать красоту р%чи, музыкальный тонъ, плавность, силу 
п пакопецъ создаетъ тотъ литературный языкъ, которымъ пачипаютъ 
наконець говорить всё люди привычные къ чтепіо, и который такъ 
далекъ отъ простой, неразвитой р$чи народа. Разумфетея, это д- 
лавтея не одпимъ человћкомъ, 

ЗдЪеь, по поводу народа будетъ кетати сказать о зиачеши рефор- 
мы Петра Великаго. У пасъ укоренилось мифше, что реформа Петра 
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раздьлила Россјю на дв части, непопимающія другъ друга. Если 
это и вБрно, то Петръ все таки певиноватъ въ томъ. Одинъ изъ 
изввстийшихъ русскихъ литераторовъ хотя и сравнилъ реформу 
Петра съ клиномъ, по это сравнеше больше игриво, чфыъ справед- 
ливо, потому что сдфлалось бы тоже самое, если бы даже и не было 
Петра Великаго. Если бы обвинители нападали исключительно на 
крутость и насильственность мфръ, они были бы правы, хотя тоже 
не вполиф; но опи нападаютъ па результаты; и въ этомъ случав 
они уже совершенно ошибаются. Круто или некруто дЪйствовалъ 
Петръ, для нашего вопроса это все равно; сущность же реформы 
заключается въ томъ, что онъ прорубилъ окно въ Европу, впустилъ 
въ Россо европейскй воздухъ. Не слъдуетъ думать— подобно нЪко- 
торыхъ русскимъ историкамъ, объясняющимъ характеръ Ивана ҮІ 
тБмъ, что этотъ добродътельпый отъ природы человъкъ, вставъ одно 
утро па лъвую ногу, припялея рубить направо и налђво, — что 
Петръ, какъ реформаторъ, создалея изъ ничего. Еще до того были 
въ Росеи иностранцы и заводились иностранные порядки и между 
боярами Алекећя Михайловича были люди, понимавиие преимущест- 
во европейскихъ порядковъ передъ’ русскими. Сношеше съ иностран- 
пами существовало, политическая связь съ Европой тоже, слћдора- 
тельно рапо пли поздно Гося примкпула бы непремфино къ’ Евро- 
п, а это сдБлалось бы велъдствіе одного ея географическаго поло- 
жепіл, которое неизбЪжно вело къ столкновешямъ съ Западомъ, а 
потому и къ связи съ нимъ. Пе будь Петра, тотъ же прогрессъ совер- 
шалел бы въ боле продолжительный срокъ, но черезъ это законъ 
развития нисколько бы не измфиилея, какъ не измфилется закопъ го- 
рёшя оттого, скорфе или тише горятъ дрова въ лечкъ. Н съ Пет- 
ромъ и безъ Петра вмяше европейскихъ порядковъ пачалось бы съ 
внфшиости, съ подражашя паружнымъ үсловіямъ общежития; переш- 
ло бы спачала то, что доставляеть матеральныя удобства и льетитъ 
чувственности, потомъ явились бы люди болће развитые, которые бы 
поляли, что сущность европепзма вовсе пе въ этомъ, а въ тёхъ 
иделхъ, которыми улучшается вся общественная жизнь и већ чело- 
вћческія отношешя. Прошло сто лЬтъ, даже боле, оного визшия- 
то подражая Егропф, прежде чфмъ стало замбтго у пасъ умствен- 
пое вмяше Запада. До тёхъ же поръ весь пашъ прогрессъ заклю- 
чалея почти въ томъ, что один остались в®рпы своему полушубку 
и пустымь щамъ, а другіе перемфнили дорогой боярскій костюмъ па 


ЛИТЕРАТУРА И ОБРАЗОВАННЫЕ ЛЮДИ. 15 


болфе дешевое европейское одфяше, и къ русекимъ кулебякамъ при- 
бавили хранцузене соусы. Если говорить о разрыв, то такое от- 
чуждеше немногихъ богатыхъ людей отъ массы  бФднаго населенія 
всегда сушествовало въ Россін, и оно существуеть и до сихъ поръ 
во всфхъ европейскихъ государствахъ, гдё бъдные и богатые, обра- 
зовагшые и необразованные составляють два противуположныхъ ла- 
геря. Другое дфло, если бы Петръ создаль боярстео, если бы онъ 
раздфлилъ народъ равноправный, какъ евреи времень Моисея, на 
бЪдныхъ и богатыхъ, на повелфвающихь и повинующихея; но вее 
это было въ Россіи еще давно до Петра Великаго, и если вся масса 
населенія состагляла одпообразную см$еь невъжества и предраз- 
судковъ и въ этомъ заключалея золотой вфкъ любителей старины 
и ғарварства, то пусть они припомпять, что народь никогда не 
стоялъ такъ далеко отъ дворянства, никогда пе терпълъ такихъ ужас- 
ныхъ и несправедливыхъ притфснешй и грабительствъ о1ъ людей, 
даже съ самой незпачительпой властью, какъ до Петра Великаго. 
Въ ХІХ етолътіи Россія стала уже лучше понимать свои внутрепнія 
отношешя и смыслъ европейской жизши; европейскій воздухь пере- 
сталъ уже, какъ въ прошедшемъ етолБтіи, дфйствовать только на 
желудокъ, возбуждая алетитъ; опъ подфйствоваль на пашъ мозгъ и 
на паши нервы, и съ этихъ поръ у пасъ стали поягляться дЪйстви- 
тельно образованные люди. Не будь реоормы Петра, мы переживали 
бы теперь, можетъ быть, порядки Екатерины І, т. е. были бы поза- 
дп па полтора етолътія, и общая связь во всемъ народопаселеши 
страны была бы едвали больше. Реформа Петра сдфлала то, что ДЪ 
лаетъ всякая цивилизація; ни въ Гермаши, ни въ Ашли, ни во 
Франціи не было Петровъ Великихъ, а между тъмъ клинъ, замЪчен- 
ный въ россін и приписываемый Петру, можно легко увидъть въ 
каждой изъ этихъ странъ. Таше клинья создаются пе реорматора- 
ми, а закономъ цивилизащи п развитія, который для вефхъ паро- 
довъ, па какомъ бы язык они ни говорили, совершенно одинановъ. 
Самӣ реформаторы — продукты этого закона. Вто былъ заграпицей, 
тотъ знаетъ, насколько языкъ литературы составляет ь тамъ язЗыЕЪ 
народа, и что ны одна страна ве представляетъ въ этомъ отношени 
болъе поразительнаго примфра, какъ Гермашя, гдф простой пародъ 
тероритъ такимъ языкомъ, который можеть быгь уже триста лћ1ь 
пе ветручается ПИ ВЪ одпой печатной кпигъ. Если пигдЪ ие суще- 
ствуезь такой рЪзкой крайности между богатыми и бъдными въ ма- 
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теріальномъ отношеши, какъ ВЪ Англіи, за то нигдЪ не существуетъ 
такой крайности между богатыми и бфдными въ умственномъ отно- 
шеніи, какъ въ Германи, и германскій мыслитель посл%дняго вре- 
мени былъ совершенио правъ, когда сказалъ, что нфицы поймутъ 
его только черезъ тысячу лфть. Такое разъединеше между просвћ- 
щенными и непросвъщенными людьми, какое замъчается въ Герма- 
ни, такое относительно малое число первыхъ и далекое ихъ умст- 
венное развитіе, и относительно большое число послфднихь и вели- 
кое ихъ певЪжество, можно назвать дЪйствительно клиномъ; а меж- 
ду тёмъ въ Гермаши Петра Великаго небыло, и никто пе вводилъ 
тамъ реформы пасильствешымъ путемъ. Поэтому то, что считаютъ 
у насъ клиномъ, но сравнешю съ Европой не больше, какъ клины. 
шекъ, и нигд$ папротивъ не существуетъ меньше умственнаго разъе- 
диненія во всей масеф населешя, какъ у насъ, разумћется если пе 
брать въ разечетъ отдфльныхъ, болфе передовыхъ людей. 


Не смотря на то, и пашъ литературный языкъ пепохожъ уже на 
языкъ простого народа, и складъ рёчи образованнаго человъка па 
рёчь простолюдина. Но это песходство, касающееся влъшиой Формы 
мыслей, не относится до ихъ сущности. Разумђется чисто литера- 
турные вопросы и разныя химическіл и критическія тонкости изящ- 
ной литературы пе могутъ быть доступны простому чоловъку; но 
мысли, отпосящіяся до его общественнаго положешя и быта, будуть 
ему также понятны, какъ и всякому другому, потому что для пони- 
машя ихь нуженъ здравый смысль, нисколько независимый отъ ли- 
тературнаго языка и талапта изложешя. Изъ того, что умъ незави- 
симъ отъ литературнаго таланта и навыкъ писать пе дфлаетъ чело- 
вфка умнфе, очевидно, что можно быть весьма ограпичениыхъ, зани- 
маяеь цифлый вЪкъ литературой, и можно быть весьма здравомысля- 
щимъ, пебравшись никогда за перо. Поэтому же литературиое заня- 
тів не есть непремфиный признакъ большей мозговой силы человћъка 
и пропорція людей ұмныхъ и глупыхт, между литераторами совершеп- 
но такая же, какал существуеть между умными и глупыми во всей 
вообще масс паселепія. Умныхь людей во всякой стран восгда 
меньше, чђмъ пеумныхъ; воть почему и умпыхъ книгь и сочицешй 
меньше, чЪмь лүстыхъ п совершенно безполезныхь. Впрочемъ па- 
звать рхь безполезными великал ошибка, потому что мысли могутъ 
быть только или полезны или вредны. Если сочинена способетвують 
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уничтожению заблужденій и предразсудковъ — они полезны, ибо по- 
могаютъ прогрессу; по если ими вводятся новые предразсудки или 
поддерживаются старые — онф вредны. 


Изъ того, что на свЪтБ больше сочиненій вредпыхъ, чЪмъ по- 
лезныхъ, т. е. что больше сообщается лжи, чфмъ истинъ, можно бы 
заключить, что масса заблужденій вмъсто того, чтобы уменьшаться, 
должна увеличиваться. Но этого нётъ. Не смотря на то, литерату- 
ра можеть имфть и вредное вліяніе, и вотъ почему. Масса заблуж- 
деній, сообщаемыхъ литературой, зависитъ пеключительно отъ запаса 
ихъ въ народ®, и хотя въ каждой стран есть люди, стоящіе въ 
ровень съ послъдпими знашями самыхъ цивилизованпыхъ и разви- 
тыхъ народовъ, по такихъ людей всегда мало и сочиненій ихъ не- 
много. Значитъ, остается перевћеъ за сочиненіями и мыслями лро- 
тивоположнаго свойства. А какъ при всемъ вліяніи народа на лите- 
ратуру существуеть и вліяніе литературы на народъ, то очевидно, 
что писатели, неим®вшіе никогда способности самобытнаго мышле- 
нія, могутъ своими сочинепілми распространять между ограпиченны- 
ми и легковзрвыми людьми неизвЪетныя имъ до того бредни, кото- 
рыя они готовы принять за истину, потому что это печатное. 
Этимъ путемъ литература обнаруживаеть па прогресеъ вредное влі- 
яніе, и продолжительность его можеть быть тъмъ боле, чёмъ 
медлени%е и трудне распространеніе истинныхъ знашй. Разумћется, 
шоди съ природпымъ здравымъ смысломъ не поддаются легко всему 
печатному; но когда въ человък больше любознательности, чъмъ 
способности отличать истинное отъ ложнаго, и когда онъ при жела- 
нш обогатить себя познаніями обложитея всякими книгами безъ 
разбору, то изтъ ничего удивительнаго, что по прочтеніи веего опъ 
почувотвуетъ себя въ положеніи человћка, очутившагося внезапно 
въ очень большомъ и темпомъ лъсу. Этимъ путемъ многіе, весьма 
хороше оть природы люди, способные быть полезными, до того при- 
тупили свои умственныя способности и сбивались разными дикими 
теоріями литератүрныхъ Фонатиховъ, зто становились людьми положи- 
тельно вредными. Кто хочетъ найти доказательство тому въ истори, 
тоть ихь пайдеть легко, потому что во већ вка и у вебхъ наро- 
довъ жило удивительное смёшеше самыхъ противоположныхъ ученій, 
сбивающихъ людей съ толку и въ ихъ частной и въ ихъ общест- 
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венной жизни. Дучшимъ примфромъ изъ нашего времени можетъ 
служить такъ называемая паука права, составляющая одно изъ са- 
мыхъ отсталыхъ совремешыхъ знанй, да и вообще, съ тВхъ поръ 
какъ она существуеть въ Европ, отличавшаяся этимъ качествомъ. 
Только впослфдетви этой вфчной отсталости и желашя смотрћъть па 
дфла людей сквозь теоршо, сочиненную въ четырехъ стънахъ, юри- 
сты считали правомъ казнить и пытать людей, и ученые юридическе 
Факультеты давали свое одобреніе такимъ возмутительпымъ дфйств1- 
ямъ, которыя современная исторія зоветь политическими злодфяшя- 
ми и убствами. Чтоїы подтвердить это примфрами, достаточно со- 
слатьея на исторію Генриха ҮШ англійскаго и на рглигіозныя 
войны Франціи. Поэтому любознательность людей, подвергаюиаяея 
несчастно удовлетворяться безъ разбору всякими мыслями и теорія- 
ми, заслуживаеть полнаго сожалфшя. Лучше прочесть всего дв хо- 
рошихъ книги и затмъ не читать ничего, если иельзя достать 
дфлЬнаго, чБмъ прочитать дв тысячи книгь пустыхь и цвлый свой 
вФкь читать вздоръ, потому что въ послднемъ случаф весьма легко 
лишиться разсудка, что и бываетъ не р$дко съ людьми, много чи- 
тающими. При всемъ одпако обиліи дурныхъ книгъ и количествен- 
номъ ихъ перевфс$ падъ книгами хорошими, истина беретъ свое, и 
хотя человфчество подвигается впередъ медленно, а все таки под- 
вигаетел. Это доказываетъ только одно, что здравый разсудокъ лю- 
дей имфетъ большую силу, и что сотни заблужденій не въ состоя- 
ни затЬмпить одну истину. Такимъ образомъ основную силу всякой 
литературы составляетъ не все то, что въ ней написано и напеча- 
но, а только то, что ведетъ впередъ и сообщаетъ людямъ полезное. 
Подобное же отношеніе существуеть и между литературными дфяте- 
лями, т. е. полезенъ не тоть, кто пишетъ, а тотъ, кто пишеть д®- 
ло, и хотя въ истори цивилизаціи праздпое бумагомарательство есть 
несомнфипый Фактъ, тфыъ не менфе это Фактъ все-таки грустный, 
потому что подъ личиной прогресса въ немъ скрывается самая ту- 
пая и злостная отсталость. — 

Но откуда берутся бумагомаратели и гд скрывается источникъ 
заблужденій, изъ котораго они черпаютъ свои мысли? И бумагома- 
ратели и заблуждешя являются изъ того же самого источника, ко- 
торый создаетъ дЪльныхъ литераторовъ и дБловыя мысли— изъ на- 
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рода. Источникъ этоть весьма богатъ и тиной всякихъ сортовъ и 
драгоцфнностями. Но типу ловить легче, оттого-то ее и ловятъ 
плохів удильщики, да кром} того, не смотря на үсилія людей, ста- 
рающихся очистить источникъ отъ веякаго сору и плесени, ихъ еще 
въ немъ слишкомъ много. Начало происхожденія этой типы нужно 
искать въ очень отдаленной древности, когда већ знанія человЪче- 
ства составляли только невфжество, суевріл и заблуждешя. Пора 
новаго порядка вещей для Европы наступила со времени рехормаци; 
вотъ почему историки эпоху, пачинающуюея съ этого времени, на. 
зывають новой исторіей. Новость ея въ томъ, что здравый разеу- 
докъ людей проснулся после вЪкового усыпленія и люди, посмотрёвъ 
что дфлается вокругъ, спросили себя — «да такъ ли это»? — Не то бы- 
ло прежде. Европа, воспитанная подъ религіознымъ и гражданекимъ 
деспотизмомъ, держалась упорно старины въ правахъ, обычаяхъ, 
привычкахъ, суевъріяхъ и заблуждешяхъ, сомнфше считалоеь вели- 
кимъ гр6хомъ, хотя бы оно касалось самыхъ обыкновешыхъ вещей 
домашняго быта. За сомиёюя болће важныя человћкъ платилея не 
ръдко жизнью, и чтобы облегчить душ грЬшника путь спасени и иеку- 
пить ея грфхи, ученые юристы придумали сотни разныхъ хитрыхъ 
умозаключенй, по которымъ оказывалось песоми®ннымъ, что грёшни- 
КОВЪ слБдуетъ жарить живьемъ на сковородахъ, или коптить въ 
дыму костровъ, подобпо тому какъ коптять ветчину. Такія д®й- 
ствія юристы на своемъ ученомъ языкБ называли «правомъ». 
Разпообразіе лодоблыхъ правъ было такъ велико и такъ тя- 
жело для твхъ, кому приходилось практически на своёмъ т$- 
18 испытывать всю ихъ жестокость, что разныхъ родовъ злоупо- 
требленія и истязашя, которымъ подвергались люди въ силу всевоз- 
можныхъ правъ, должны были привести къ общему сомнёино въ ихъ 
справедливости и необходимости. В®ра въ авторитеть поколебалась, 
люди стали искать доказательствъ и поняли, что этотъ путь пони- 
манья самый правильный, потому что опъ ведетъ къ истинъ. Чтобы 
опред%лить, что-— истина, что—-ложь, приходилось однако перебрать вею 
массу заблужденій, накопившихся со времени перваго человёка. Ра 
бота большая; оттого-то она и некончена до сихъ поръ, и по этой 
же причипћ людей заблуждающихся гораздо больше, чёмъ правильно 
попимающихъ вещи. Но дёло не въ томъ, что еще много заблуж- 
дающихся и велика масса заблужденй, а въ томъ, чтобы открыть спо- 
9» 
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собъ распознавать истину отъ ЛЖИ. Сомн%ше, опытное изелдоваше 
и исключеніе — воть этотъ способъ и имъ создалась вся масса тъхъ 
правственныхь и общественных истлнъ, которыя такъ үлүчшили 
современный ‘бытъ западной Европы. Кто не хочетъ признать спра- 
ведливости этого метода, тотъ значитъ— ие хочеть никакихъ улучшешй 
и считаеть средше въка лучше повой исторіи. Хотя людей такой 
омфлости, чтобы утверждать это и выдавать себя за противниковъ 
улучшеній, и не найдется, тъмъ не мензе елЪпая привязашость къ 
старин такъ обыкновенна среди людей образовашыхъ сословй, и 
они такъ крпко держатся за нее, что въ нашь вфкъ они ра- 
зыгрываютъ ту же самую роль, какую въ началт 16 столътія 
разыгрывали противники реФормаціи. Это излишнее уважеше къ 
старин%, показывающее съ одной стороны силу воображенія, ри- 
сующаго отжившее въ болфе прпвлекательпомъ свфтф, вмфстё съ 
тъмъ обличаетъь робость и слабость разсудка и недостатокъ равно- 
м%рнаго воспитаня умственныхь способностей. Такой очевидный не- 
достатокъ силъ нисколько однако не уменьшаеть въ людяхъ само- 
мнфшя, а напротивъ даже создаеть въ нихъ ложное понят{е о лич- 
номъ достоинств и ту неуступчивость, какой отличалиеь всегда лю- 
ди слабыхъ способностей. Въ этомъ случаф она напоминаеть тхъ 
военныхъ героевъ временъ рыцарства, которые не понимали другихъ 
убЪжденій, кром единоборства, и не давали накакой важности ло- 
гическимъ выводамъ и сил мысли. Литераторъ, выросшій въ такихъ 
убъжденіяхъ и незнающій другой дисциплины ума, кром слфпой в%- 
ры въ прошлое, не пойметъ никогда разницы между б®лымъ и чер- 
нымъ, пока каюя либо обстоятельства не пробудятъ въ немъ пыт: 
ливости ума, если только его умъ еще способенъ па это. Чаще же 
умъ, напитанный заблужденіями еще въ первой молодости, а потомъ 
испорченный воспитаніемъ и жизнью среди людей нелюбившихъ раз- 
сужденй , остается навсегда гнЪздилищемъ какихъ - то призраковъ и 
суев®рной боязни во все новое. Такимъ людямъ даже и путешествіе 
заграницей не приноситъ никакой пользы, и они оттуда вышосятъ еще 
болфе странные взгляды, впрочемъ неизбъжные при извъстныхъ ум: 
ственныхь болфзняхъ. Әта неполнота интелектуальнаго организма не 
мфшаетъ однако людямъ посвящать себя литератур, и въ такомъ 
случа они служатъ представителями того слоя населешя, которому 
дороги его заблужденія и предразсудки и неизвестна истина. Это 
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явленіе неизбфжио при всякомъ развити цивилизащи —- свободномъ 
и несвободномъ; и въ каждой стран тфмь больше отсталыхъ лите- 
раторовъ и литературныхъ оргаповъ, чфмъ больше заблуждающихся 
людей. ивучесть предразсудковъ бываетъ иногда весьма замфча- 
тельма. Религіозцая нетерпимость давно уже признана ошибкой, и въ 
настоящее время ни одно просвъщенпое общество Европы не 
преслдуетъ людей за ихъ религіозныя убфждешя. По не то въ ли- 
тературв. Въ каждомъ народ® еще есть релпгіозные фанатики, опол- 
чающіеся противь того, что кажется имъ ложной вврой, и если 
бы этимъ людямъ дать волю, то ить никакого сомнфШя, что они 
возобновили бы времена инквизицін и религіозпыхъ преслёдовашй и 
доставили бы любителямъ возмутительныхъ зрфлищъ возможность на- 
слаждаться кровавыми публичными предетавленіями и ежиганіемъ 
в®дьмъ и колдуновъ. Такихъ людей, считающихъ себя образованными 
и имфющихь смёлость высказывать мысли, ложность которыхъ до- 
казапа четыреста лћтъ тому назадъ, нисколько не смущаетъ обще- 
ственное мнфые, потому что имъ кажется, что веъ заблуждаются 
кромё ихь. Но есть еще сортъ людей, мепће рёшительныхь, үсвоив- 
шихъ себ всю вифшность цивилизованныхь людей, ихъ манеры, 
складь р®чи, повидимому даже и мысли. Между ними нужно раз- 
личать людей двухъ порядковъ: одпи сохраняютъ веъ заблужденія 
старины и только говорять о прогресс, думая 0 немъ совсъмъ 
другое; другіе, боле сильные мыслью и вми%етћ съ твыъ боле 
слабые характеромъ, борятся иБлый вфиъ между истиной и ложью, 
не имфя твердости пристать къ которому пибудь одному убЪжденио. 
Подобные дуалисты бываютъ обыкновенно весьма счастливы въ прак- 
тической жизни п даже не находять пикакого неудобства двоиться 
цЬлый вфкъ въ своихъ словахъ и поступкахъ. Въ какомъ бы м0- 
мент развитія ни находилась цивилизашя какого бы то ни было 
народа, дуалисты всегда есть и всегда въ такомъ количеств, что 
вредное ихъ вліянів па ходъ развитія очень замфтно. Дуалисты — 
посредствующее звъно, связывающее передовыхъ людей съ отста- 
ЛЫМИ. 


Изъ всего того, что было сказано о литератур®, читатель пой- 
метъ отношеше къ ней образованныхь людей, и кого въ строгомъ 
смысл слфдуеть собственно считать образованнымъ. Вопросъ этотъ 
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разръшенъ весьма коротко и просто народной поговоркой: по платью 
встр®чаютъ, а по уму провожаютъ. Въ этомъ случаъ здравый смысль 
народа еталъ выше попятій тБхъ затупленныхъ глупыми книгами 
людей, Для которыхъ цивилизованная внЪшность служить непрем$н- 
нымъ доказательствомъ и цивилизаціи мысли, а общественное поло- 
жеше человћка — мфриломъ его способностей, знашй и полезности. 


м. Шелгуновъ. 


ВЗБАМЮМУЧЕНИЫИ РОМАН, 


«Не для образованія ума и сердца шестнадцатилътнихъ читательниць 
и не для услады задорнаго самолюбія разныхъ елабоголовыхъ юно- 
шей» написалъг. Писемекій свой повый романъ: «Взбаломученное море». 
По его словамъ онъ имълъ въ виду «высшую цфль». «пусть», го- 
воритъ онъ, «пусть будущ! историкъ со внимашемъь и довъріемъ 
прочтеть наше сказане; мы представлаемъ ему вфрную, хотя и 
пе полную картину нравовъ нашего времепи, и если въ пей не 
отразилась вея Россія, то за то тщательно собрана вся ея ложь.» 
Вотъ какой трудъ лрипялъ на себя г. Писемскій, и задачу, эту онъ 
старается разрёшить въ шести частахъ своей взбаломучейтой поэ- 
мы. Оль самъ емотрить на свое новое произведеніе не какъ на 
романъ, а какъ на лётолись, ашалы, служащіе матеріаломъ для 
будущаго историка. Съ этой точки зръпія опъ заставляетъ насъ 
смотр®ть на его трудъ и даетъ право искать въ немъ не только 
такъ называемой художественной правды, по и правды историче- 
ской. Конечно, всякое хорошее художественное произведеше, —а хо- 
рошимъ я признаю то, которое не занимается любовью соловья къ 
розв, а обращается къ предметамъ житейскимъ, — всякое хорошее 
художественное произведеше можетъ служить матераломъ для исто- 
рика. Но онъ можеть нользоваться имъ совершенно въ противопо- 
ложномъ смысл тому, какъ онъ пользуется лётописями. Худож- 
никъ, въ произведеніяхъ котораго вЪрно отразился духъ времени 
хотя и дасть этимъ историку средства для изучешя своей эпохи, 
но совершенно помимо своей воли. Если современники художника и 
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самъ онъ живуть подъ какимъ пебудь внъшнимъ насиліемъ, то 
страданіе, негодованіе, стремлеше къ перемън® отражаютол въ его 
произведеніяхъ; и историкъ можеть по нимъ судить, насколько тя. 
жело было это пасилів и какъ относилось къ пему то поколфше, 
которое переживало эту эпоху. При этомъ отъ художника нельзя и 
требовать, чтобы онъ даль историку Факты, представилъ съ исто- 
рической точностію событія. Если поэтъ и упоминаетъ о сактахъ, 
то историкъ хорошо сдЪлаетъ, если не будеть принимать ихъ въ 
соображеніе, потому что поэтъ на то и поэтъ, чтобы замазывать дЪй- 
ствительность Фаптастическимъ колоритомъ или, говоря проще, при- 
вирать. Поэтому историку достаточно уловить общій характеръ ху- 
дожествениаго произведешя, въ которомъ хотя и отразилась дћй- 
ствительность, по прямыхъ указаній на нее ифтъ. Па оборотъ, л%- 
тописецъ должень върно представлять самыя событія и лица. Ра- 
зумветея, это трудъ не малый, и храбрости г. Писемокаго дЪлаетъ 
большую честь то, что опъ за пего взялся. 

Известно также и вЪдомо каждому, что безпристрастіе есть имен- 
но то свойство, котораго не достаетъ ве®мъ лЬтошоямъ, особенно 
когда ръчь идетъ объ эпох®, современной лћтописцу; хотя г. Пи- 
семскій съ гордостпо вызываеть желающихъ уличить его въ невфр- 
ности изображеня, но я замфчу ему, что такой вызовъ показы- 
ваетъ въ пемъ излишиюю самонадфяннасть, которая до добра не 
доводитъ. При такой самоувћрешости меня поражаетъ скромность, 
обнаруживаемая г. Писемскимъ несколькими строками пиже: онъ 
говоритъ, что въ «роман своемъ представилъ пе всю Россію, а 
только всю мысль ея.» Но почитатели г. Писемскаго легко могутъ 
сообразить, что 0пъ только скромпичаетъ, зная хорошо, что изо- 
бразилъ всю Россію, потому что если опъ представилъ всю ложь 
русскаго общества, то этимъ самымъ показаль и всю его истину. 
Если я говорю, что то-то и то-то ложно въ жизни какого нибудь 
общества, то этимъ я въ тоже время говорю, что все протавополож- 

"нов лжи — истииио. Въ «Взбаломученномъ морф» такъ опо и выхо- 
дить; здБесь авторъ показываетъ намъ какъ то, что по его мнёшШю 
ложь, та и т0, ЧТо опъ считаетъь правдой. 

Что же ложно, по мнфнію г. Писемскаго, въ нашемъ обществ? 
Какъ и въ чемъ является у насъ ложь? На что обращаетъ г. Пи- 
семей внимаше будущаго историка и зто представляетъ онъ ему 
какъ зло, т. в. неправду? На это должны отвфтить намъ характеры 
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и свойства лицъ, выведешыхъ въ романЪ въ качествЪ представи- 
телей разныхъ оттЪнковъ русскаго общества. Болће же прямой и 
краткій отвфть намъ даеть сама истина, облеченная г. Писемскимъ 
въ образъ мироваго посредника Варегина, который на волросъ: «гд 
корень зла?» —изрекаетъ слдующее: 


— Да я думаю всего ближе въ правственномъ гнеть, который мы 
пережили и въ нашемъ шаткомъ образоваши, которое въ одняхъ только 
декораціяхъ состоптъ;—такъ что-то такое плаваетъ сверху на показъ! 
И для меня ръшительно нътъ никакой разницы между Ванюшей въ 
«Бригадир », который, желая корчить изъ себя француза, безиреетанно 
говоритъ: ћёјаѕ! с’ёѕі аЙгеих п пынъшпимъ какимь ппбудь господиномъ, 
болтающемъ о революции... 


И такъ между Ванюшей, современпымъ «Бригадиру и нын%шними 
Ванюшами пЪтъ никакой разницы, по мизнио г. Писемскаго; и сл%- 
довательно тогдашняя и теперешняя ложь одинаковы. Поэтому, 
не парушая хронологіи, и романъ г. Писемскаго можно отнести 
также къ концу прошлаго вка, какъ къ половинћ настолщаго: 
ложь его —-одинакова. Посмотримъ же, какъ она, выразилась въ ДЁЙ- 
ствующихъ лицахъ, выведенныхъ на сцену г. Писемскимъ, особенно 
его героя. “ 

Надо отдать справедливость г. Писемскому, Баклаповъ его пе- 
сравненио лучший представитель большей части нашего общества, 
ЧВыъ всЪ герои, являвшіеся въ романахь послфдияго десятилфтія. 
Обломовъ, Рудинъ, Лаврецкій врио представзяютъ разные сорты 
людей, жившихъ въ нашемъ обществ%, но Баклаиовъ есть предета- 
витель всего общества. Недостатки и вообще свойства Рудиныхъ и 
Обломовыхъ хотя конечно встръчались въ обществ весьма часто, и 
лица эти типичны, но именно дъло въ томъ и состоитъ, что оши 
представляють собой ту или другую характеристическую черту обще- 
ства, ту или другую сторону его, между тБмъ какъ въ Бакланов 
видно все общество, со вефми его качествами и свойствами. 0нъ 
самый върный выразитель той эпохи «правственнаго гнета», кото- 
рая, по свидћтельству г. Писемскаго, къ счастіо кончилась. Ей онъ 
принадлежалъ по времени и по характеру. Родился онъ чуть ли не 
въ тотъ самый годъ, какъ она началась, а когда опа, какъ увћ- 
ряетъ г. Пиземскій, кончилась, то ему уже было тридцать лётъ, то 
есть тоть самый возрастъ, когда обыкновенно человъкъ перестаетъ 
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развиваться. Хотя г. Писемскій въ п%сколькихъ мЪстахъ романа на- 
зываетъ своего героя человћкомъ умпымъ и образованнымъ, но все 
это ложь, и соглашаться съ этимъ, разумћетея не надо. Впрочемъ 
я нахожу, что это тъмъ лучше для г. Писемскаго; будь его герой 
дЪйствительно умный и образованный человћкъ, онъ бы не былъ 
такимъ тппичпЫМЪ представителемъ современнаго ему общества. Что 
касается до его глупости и неразвитости, то это доказывается сло- 
вами самого же Бакланова. Такъ -въ первой части романа онъ объ- 
яспяетъ теорію электричества слдующимъ образомъ: 


«...При химическомъ соединени обнаруживается электричество... если 


теперь искру пропустить сквозь платину, то при сопрлкосповеніх ея съ 
воздухомъ дается пламя». 


Во второй части о балет онъ выражается такъ: 
— ...< Тутъ правда, истина, которыя ОДП только пыБютъ законное 
право существовать ›. 


Далће, пріъхавъ въ деревню и отправившись къ сосфдямъ, опъ услаж- 
даетъ себя помыслами о томъ, что «я, дескать, сквайръ, пропріе- 
теръ. Все это, что пи идетъ, ни ветрЪчаетоя, все это ниже меня. 
Я могу жить ничего не дьлая»... Въ четвертой части, когда на- 
ступила эпоха возрожденія (Пепа1ззаюсе) онъ изъявляеть нам%- 
реше пуститься въ биржевую игру, потому что «вся образованная 
Европа играетъ па бирж». На это г. Писемскій говоритъ читате- 
лямъ, которые бы пожелали упрекпуть за это его героя, что и они 
неблагоразуми%е, —тоже накупили акцій. Н%тъ никакого сомяфшя, 
что въ чиелф читателей «Взбаломученпаго моря» пайдутся господа 
въ род Бакланова, потому что оттого-то онъ такъ п хорошъ, что 
такихъ много. Но спасаетъ ли это обстоятельство вашего героя, г. 
Писемеюй, оть упрека въ глупости? Не видите ли вы, что онъ 
глупъ? Можетъ ли кто другой кром® глупца сказать эти слова: 
«потому что вея Европа чграето на бирж». 

Дале, если всего этого мало, опъ хвастается тБмъ, что въ свое 
время люди, подобные ему, въ двадцать лБтъ «уже были влюблены 
какъ коты... любовниць имфли... стихи къ нимъ сочиняли». Нако- 
нецъ, какъ мы увидимъ, въ спорахъ онъ жалкимъ образомъ поби- 
вается и своей любовницей и своей женой, которыя, гръхъ сказать, 
чтобы порохъ могли выдумать или звъгды съ неба похватать. 

Впрочехъ въ свое время такой человфкъ, можеть быть, казалея 
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умпымъ: пословица говоритъ, что на безрыбьи и ракъ-—рыба. Во 
времена «правственнаго гнета» находились идіоты, какъ Венявинъ, 
которые и передъ Баклановыми благоговли, и весьма естественно, 
что г. Писемемй привыкъ считать такихъ людей за умныхъ и обра- 
зованныхъ. ВЪдь Никита Безрыловъ не далеко ушелъ отъ Бакла- 
нова... Но г, Писемеюй, ошибаясь въ оцфнкЪ умственныхъ 6п0соб- 
ностей своего героя, пе ошибся, какъ художпикъ. Его талантъ по- 
мимо его воли предетавилъ Бакланова глупцомъ, хотя этотъ глу: 
пецъ и пазванъ человћкомъ умпымъ и образованпымъ. 

Какъ велико нравственное невъжество Бакланова, такъ велика и- его 
внутренняя пустота. Әти дв черты его херактера г. Писемскій не только 
не отрицаетъ, но тщательно выставляетъ па показъ. Эту пустоту 
жизнь пе могла наполнить, потому что не дала ничего. Тогда бда 
была человъку, родившемуся съ илохимъ мозгомъ: не имфя ничего 
своего. ему не откуда было взять пичего чужаго. Жизнь, разви- 
вавшая въ немногихъ эпергическихъ и см$лыхъ людяхъ эти каче- 
ства, у людей мелочныхъ и безхарактерныхь, каково было большш- 
ство и каковъ его представитель—Баклановъ, доводила эти свойства 
до послфдией степени ничтожества. Авторъ слёцить шагъ за шагомъ 
жизнь своего героя во времена «праветвеннаго гнета». Мы видимъ 
героя сперва студентомъ. ЗдЪеь онъ кутитъ, влюбляется, тупеяд- 
ствуетъ. Онъ таковъ какъ большинетво современной ему молодежи. 
Они скромны и ёлагонам®ринны, потому что и памфренй-то ника- 
кихъ не имфютъ. Они толкуютъ о любви къ прекрасному вообще, а 
къ балету въ особениоети; мечты пхъ, самыя смълыя и пылкія, были 
обращены па достнжеше крушаго чипа. Добродушный Вешівипъ го- 
воритъ герою, который для него идеаль совершенства, что его 
ждүтъ родина и мипистерскій портеель. Высшимъ вольнодумствомъ 
считалось произвести какой нибудь скандаль, бросить танцовщиц 
мертвую кошку, побить квартальнаго, напиться до омерзВшя. Чело- 
вЪкъ, сдЬлавшій такую штуку, стаповилея гароемъ дпя: о пемъ раз- 
говаривали и толковали: «а знаете ли такой-то бросилъ въ театр 
Аидрелповой мертвую кошку! Каковъ молодецъ?»  Животрепещущие 
вопросы состояли въ томъ, что такого-то актера или такую-то 
актрису хотять замфиить другими. Важнфе этого и придумать ни- 
чего пе могли. Вообще царетвовала умилительная патріархальность: 
какова была молодежь, таковы и руководители ея. Таковъ напри- 
мВръ быль покойный инспекторъ московекаго уннверситета Платонъ 


28 РУССКОЕ СЛОВО. 


Стелаповичъ, который какъ есть въ своемъ Флотскомъ мупдир% за- 
вербовапъ г. Писемскимъ въ число дфйствующихь лицъ романа. Г. 
Писемскій желаетъ мира его праху, на томъ основаши, «что онъ 
былъ добродушнымъ распекателемъ, а не губителемь юпошества». 
Онъ диже, по словамъ г. Писемскаго, не прочь быль имть свои 
убъждешя, по его смущали дома, обитаемые генераль-губернаторомъ 
и жандарискимъ офицеромъ. Но г. Писемскій упускаеть изъ виду, 
что при томъ юпошествъ, которое цвфло въ его время, никакой 
надобности въ губителяхъ не предстояло. Наставникъ или надзи- 
ратель, подобный Платону Степановичу, былъ совершенно удовлет- 
ворителень, если даже пе двлалъ особенныхъь гадостей. Оъ него 
достаточно было, если опъ ругался, какъ извощикъ, и сажалъ въ 
карцеръ, потому что странно было бы приставить къ семилфтнимъ 
дтямъ какого нибудь Фуше, если для нихъ совершенно достаточенъ 
надзоръ г. Миллера-Красовскаго. ` Таланты Фуше лучше употребить 
въ другомъ мст, а Миллеру-Врасовскому предоставить дътей. 
Проведя такимъ образомъ свою юность, Баклановъ рфшается по: 
ступить на службу. Конечно такая среда и такая жизнь при такихъ 
умствепныхъ способностяхъ не могли развить ни правильнаго пони- 
мація своихъ отношенй къ обществу, ни сознаШя своего достоин- 
ства. Слово ’ражданинь считалось почти иностраннымъ, и не на- 
поминало ничего кромф римской истори, такъ какъ исторія Фран- 
цузской револющи, тд могло ветрЪтиться это слово, преподавалась 
слишкомъ вкратцъ. Поэтому высшее попятіе 0 гражданскихь обя- 
зашостяхъ, которое могло возникнуть тогда въ головЪ Бакланова, 
состояло въ томъ, что должпо хорошо служить, то есть не брать 
взятокъ и возставазь противъ явпыхъ безобразій, или, какъ выра- 
жались Баклановы, служить не лицамъ, а обществу. Но даже чтобы 
исполнить эти обязанности, нужно было имфть эпергію и твердость 
характера, которыхъ въ наличности не оказывалось. Я замчу впро- 
чемъ въ скобкахъ, что никаков намфреше исполнять обязанности 
гражданина не выполнимо, потому что вопервыхъ опо построено 
на самой отвлеченпой и непрактичной иде%, а вовторыхь никакихъ 
гражданскихъ обязанностей въ сущности нфтъ, слёдовательно воякіе 
толки о нихЪ Суть «праздной мысли раздражеше». Но Баклановы 
вообще болыше мечтатели и до крайности любятъ выдумывать для 
себя разные долги и обязанности, которыхъ, разумется, никогда и 
не выполияютъ. Все это происходитъ отъ праздности и оттого, что 
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мозгь пезанятъ практическими мыслями, которыхъ пе откуда было взять 
Баклановымъ въ эпоху «иравственпаго гнета». Отъ той же причины 
происходить и то, что пе исполняя изобртенныхь ими обязанно- 
стей, они любятъ ругать себя за это, и дёйствительно такъ ру- 
гаютъ, какъ самый злЪйшій врагъ не могъ бы ихъ обругать. 


Герой романа г. Писемскаго тоже изобрълъ себЪ разныя обязанности 
гражданина и твердо рёшилея не брать взятокь и пе допускать зло- 
употреблеши. Разумћетея, опъ былъ слишкомъ пичтоженъ, чтобы 
выполнить второе. Онъ быль даже такъ ничтоженъ, что не могъ 
выдержать и въ первомъ случа%; правда большое состояше позволяло 
ему не брать взятокъ чистоганомъ, но за то обфдами онъ браль, 
И это опъ дБлалъ не безсознательно, а вполнъ понимая, что по- 
ступаетъ гадко, даже припомнилъь беду Капниста и по обычаю 
своей братьи екверпыми словами обозвалъ себя. Что же касается до 
созпашя своего достоинства, то его не было, такъ какъ и сознавать - 
то нечего было. На крикъ генерала: «молчать!» —онъ отвфчаетъ: «ваше 
превосходительство, молчите вы сами.» Генералъ ругаетъ его маль- 
чишкой и швыряеть въ лицо скомканный клокъ бумаги, а онъ шеп- 
четъ ему: «подлецъ! » Потомъ изруганный въ копедъ, онъ разню- 
нилея, когда генералъ пожелалъ примириться СЪ нимъ, потому что 
Баклаповъ могъ поразказать кое-что очень гадкое. Туть даже онъ 
не только выказалъ неспособность защитить отъ сильнаго міра свою 
личность, но показалъ себя малодушнымъ трусомъ передъ человв- 
комъ, который былт, у него въ рукахъ, оттого только, что этотъ 
человфкъ былъ генералъ. Это ужъ пе только отсутетые сознашя 
своего достоинства, которое благодаря отеческимъ «добродушнымъ 
распеканіямъ» Платона Степановича, было уничтожено въ самой 
нЪжпой юности и взам$ нь того пріобрълась привычка выслушивать 
оть пачальниковъ ругательства, —здфеь есть еще рабольше передъ 
вифшними признаками власти, передъ генеральскимъ чиномь и 
звЪздами. 


Я уже не хочу и распространяться насчетъ отпошепій Бакланова 
ъъ женщинамъ. Кто не читалъ романа г. Писемекаго, тотъ можеть 
судить изъ того, что я сказалъ о личности Бакланова, каковы дол- 
жпы быть эти отношенія. Въ нихъ онъ является совершенно дикимъ 
человъкомъ, не смотря па вн®шніе признаки цивилизаціи, и во всемъ 
равенъ [он Цинику, у котораго этихь призпаковъ не имфется. Въ 
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отношеши женщинъ онъ доходить до ве%хъ степеней безобразія, до 
которыхъ можетъ дойти грязная натура, воспитанная въ кръпост- 
номь правз, чувственность которой ничто пе сдерживаетъ, и которая 
иуфеть вс средства, чтобы удовлетворять свонмъ скотекимЪ побуж- 
дешямъ. Быть можеть, г. Писемскаго укоряютъ за то, что онъ че- 
резъ чуръ ясно и подробно изобразилъ любовпыя похожденя своего 
героя. ДЪйствительпо, на свЪтв есть вещи, 0 которыхъ лучше мол- 
чать, и чтеше нкоторыхъ главъ романа производить тошпоту. Быть 
моЖжетъ также, что личность Бакланова пе потеряла бы ничего, 
еслйбъ пе проникать за кулисы его любовпыхъ истор; но не знаю, 
какъ бы было тогда, а знаю, что теперь грязное опнсаше скаида- 
ловъ, которое сдЪлаетъь романъ вфроятно весьма популярнымъ между 
старичками и старыми дБвами, вполнЪ выкупается той рельеФпостію, 
которую оно придаетъ характеру Бакланова. 


Теперь посмотримъ, что случилось съ такой личностью или, луч- 
ше сказать, съ обществомъ, состоящимъ изъ такихъ личностей — 
потому что, повторяю еще разъ, Баклановъ есть неотдъльное лицо, 
а типъ, въ которомъ совуБщаются вс Обломовы, Лаврецкіе, Ру- 
дины и проч. Что случилось съ такимъ обществомъ, когда, по не- 
зависящимъ отъ него обстоятельстзамъ, наступила эпоха возрождения? 


Конечио возгласы публицистовъ этой эпохи о ея зпаченін были 
смъшны своимъ септиментализмомъ. Но нельзя также не сказать, 
что обществу представились на размышиеше вопросы, 0 которыхъ 
0по доселъ и не помышляло. Дъло въ томъ только, что вопросы 
эти возникли не въ самомъ обществ, а совершенно вић его, и с0- 
вершенно некстати будили эти 60 милліоповь Баклановыхъ отъ 
ихъ сна. Заспаниымъ и растрепаннымь, имъ вдругъ стали задавать 
самыя хитрыя задачи, между тЬмъ какъ до сихъ поръ напрягали 
веБ уеншл, чтобъ сдфлать ихъ неспособными о чемъ бы то пн было 
разсужда:ь. Изъ тЪхъ самыхъ квартиръ, которыя мЬшали доброму 
Платону Степановичу имъть свои убЪждешя, вышло предписаше прі- 
обрЪсти опыя. Но ихъ не купишь и ие займешь, если прежде не 
было и не было даже возможности имъть, Мы знаемъ, какую пас- 
сивпость обнаружили вев слои нашего общества при встр®чћ съ 
этими вопросами. Мы знаемъ, какую полнфйшую неспособность из- 
дать какой бы то ни было человбческій звүкъ обпаружило дворян. 
ство въ крестьяпекомъ дзлф. Баклановъ, призвапный для совъщапія 
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объ этомъ къ предводителю, велъ себя такъ, какъ вели вс прочіе 
Баклановы на всемъ пространств% Россі, то есть, ие могъ сказать 
ни да, ни пътъ, хотя имфлъ жалкое поползновене сказать — ните. 
Но хотя герой г. Писемскаго — дворянинъ и помфщикъ, ТБМЪ пе 
мене 0пъ можеть служить представителемъ и другихъ сословій, по- 
тому что они ве показали ту же пассивность. Какъ въ крестьян- 
скомъ вопрос, такъ и въ остальныхъ поведеше русскаго общества 
было таково, каково поведеше Бакланова, т. е. неспособность ко 
всему серьозному и полное равнодушие. Россія, современная Бакла- 
нову, была разбита паралачемъ. Все, что Баклаповы принимались 
дЪлать, было запечатлено тфмъь же характеромъ безсилія и апатши; 
опи пе могли серьозно взяться ни за что, и потому самому брались 
за все. Человћкъ, бывшій нынче рьянымъ кръпостиикомъ и консер- 
ваторомъ, въ которомъ пепривычный взглядъ могъ заподозрить опас- 
наго и готоваго на все врага предпринимаемыхъ . реФхормъ И ПОДПИ 
маемыхъ вопросовъ, завтра становился радикаломъ и краспымъ, а 
посл завтра ругалъ и крфпостинковъ и красныхъ. Еслибъ г. Пи- 
семскій показалъ намъ своего Бакланова нъеколькими годами раньше, 
мы могли бы пожалуй пе повфрить ему, обманувшиеь папуекной 
бодростью и взятой на прокатъ игривостью, которую обнаруживали 
тогда Баклановы. Мо теперь это невозможно. Теперь мы убвдились, 
что Баклановы сами неспособны ни на что, а по приказу также 
способны молчать и нешевелиться, какъ пылать и пламен®ть, оттого 
что имъ въ сущности все равио— молчать или пламеи%ть. Они хуже 
всего боятся, чтобы къ нимъ не приставали съ вопросами. По- 
этому они, завидя еще издали чиновника или полицейскаго, епђћ- 
шатъ стушеваться, Говорить же и дЁлать то или другое, для нихъ 
все единетвепио. Мы видфли, какъ опи рукоплескали тђмъ же, 
кого це много спустя, готовы были стащить на съфзжую. Эта пас- 
сивиость довела Баклановыхъ до такого нравствепнаго растдФшя, 
что они остаются индиФФеренты ко всякой гадости, которая валяется 
ү нихъ передь глазами. Оттого-то теперь мы видимъ пакопецъ, что 
въ самомъ обществъ, послЪ всЪхъ Фразъ эпохи возрождешя, совер- 
шаютея дла, неслыханныя даже въ эпоху «нравственнаго гнета», 
благополучно миновавшую, какъ утверждаетъ г. Писемекій. Тогда 
зло если и прибћгало къ неблаговиднымъ средствамь и орудіямъ, 
то по крайней мёрф само стыдилось ихь Орудія эти, какъ ни 
были низки, по понимали, что бывали поступки, посл которыхъ 
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совершившіе ихъ дЪлались отщепенцами отъ общества, и скрыва- 
лись куда-то, бЪжали дневного свфта, стыдились встрЪчи съ чест- 
нымъ человћкомъ. Теперь есть Баклановы, которые не только бодро 
расхаживаютъ, Какъ НИ въ чемъ не бывало, но дфлаются героями 
дия, львами общества, протягивають руки къ даврамъ. Въ НИХЪ 
потеряна не только честпость—зло пе только поб%дило, по потерянъ 
стыдъ-—поб%да праздпуетея торжественно. 


Но дЪъйствительно ли хотфлъ г. Писемскій нарисовать намъ кар- 
тину общества Баклановыхъ или, какъ онъ выражается, изобразить 
всю ложь Росси? 


Нётъ, умыселъ другой туть былъ. Чтобы понять, что пифлъ въ 
виду Г. Писомскій въ своемь романф, намъ необходимо взглянуть 
на другую личность, выставленную на видное мфето въ '«Взбалому- 
ченномъ мор%», на. Варегина. 


Варегинъ — современникъ Бакланова, но человъкъ совершенно 
другихъ свойствъ. Въ ромапф опъ изображаетъ собою мудрость п 
въ важпыхъ слүчаяхъ является изрекать разныя нравоучительныя 
истины. Сообразно съ этой ролью ему приданы почтенныя свойства: | 
онъ уменъ, ученъ, благородепъ и вообще представляеть собою лицо, 
въ которомъ нЪТЪ лжи, а все отъ головы до пятокъ истина. 


Его мы раземотримъ подробиће ниже, а теперь замфтимъ, что 
эта олицетворенная истина представлена единственно за тъмъ, чтобы 
обличить НИГИЛИСТОВЪ, ЧТО ВЪ особ% Варегина соединяются и Ни- 
кита Безрыловъ и самъ г. Писемскій. Присматриваясь еще ближе, 
мы находимъ, что и «Взбаломученное море» написано затъуъ, чтобы 
напести окончательное пораженіе тёмъ мальчишкамъ, которыхъ жу- 
рить Варегинъ, и въ этомъ отношеніи оно оказывается переложе- 
нівмъ въ шести частяхъ пожарныхъ статей г, Мельникова. ТольБо 
г. Писемскій пошелъ гораздо дальше; онъ не ограничился однимъ 
поползновевівмь вышеупомянутаго публициста и В°. У тћъхъ, из- 
въстное дъл0о, желанія скромны и цль только та, чтобы кому ©2$- 
дуетъ указать на кого слфдуетъ. Вонечно такая цъль весьма прак- 
тична и, По словамъ г. Писемскаго, такой образъ дъйствій можеть 
вполн% быть названъ служешемъ обществу. Воть какъ изъясняетъ 
это г. Писемскій. Онъ предетавляеть намъ разговоръ между поли- 
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цейскимъ и обличителемъ продЪлокъ откупа. Разговоръ этотъ такого 
рода: 


—Ну, пофдемте и вы! сказалъ полицмейстеръ Виктору:—въ часть васъ 
свезу. Релите себъ принести матрасъ что ли; у насъ ничего тамъ нъть. 


— Какъ въ часть? это...это.. говорилъ Викторъ: — это ужъ подло! 
возразилъ онъ наконецъ. 


— А пасквили писать благородно? спросилъ его полицмейстеръ. 
— Это я писалъ для пользы общества, объяснилъ Басардинъ. 


А я васъ для пользы общества сажаю въ часть. Вы такъ понимаете, 
а я ипаче! 


— Это чортъ знаетъ что такое! говорплъ Басардинъ, сядясь съ по- 
лицмейстеромъ на пролетки. 


— Не чорть знаетъ, а только то, что это общественная польза-вель 
очень условная! объяснилъ ему полицмейстеръ. 


Итакъ воть каково должно быть служеніе обществу, по мин о 
г. Писемекаго. Но ему такая дятельность показалась черезъ-чуръ 
скромной. Видно, онъ дёйствительно сильно ненавидить молодежь, 
потому что подобно, г. Страхову, «желаетъ простирать свое овужле- 
не гораздо дальше, зъмъ обыкновенно дълается и хочетъ коенуть- 
ся величайшихь вражескихъ святынь». бъ этой цълью онъ пред- 
ставляетъ намъ цфлый рядъ нигилистовъ, падъ которыми желаетъ 
потъшиться. Начинаетъь онъ ар оғо. ЗамБчая, что большинство ни- 
гилистовъ вышли изъ семинарій, онъ, что бы вы думали, изобрћлъ? 
Читаешь и глазамъ своимъ не взришь. Въ начал четвертой части 
онъ перечисляеть различныя бЪдетыя, удручавшія Россію передъ 
наступлешемъ эпохи репессансъ. Въ числ этнхъ бЪфдетый онъ на- 
ходитъ одно, о которомъ доселъ пикто пе помышлялъ. 


«По семинарямь, товоритъ ОНЪ, чтобь не отстать оть 
ва, стали учить только-что не танцовать». 


Несчастный г. Писемскій, что это вы такое сказали?! Поймите и 
отрекитесь! Зачћмъ вы, злополучный авторъ «Взбаломученнаго моря», 
не прочитали разсказовъ Помяловскаго; для чего, прежде чъмъ ПИ- 
сать ромапъ, вы пе познакомились съ какамъ пибудь шагилистомъ 
изъ семипаристовъ и не разузнали оть пего, что дёлается въ се- 


мипаріяхъ?! Вы могли бы даже покривить душой, сказать, что хо- 
Отд. П. 3 
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тите хвалить молодежь, но во всякомъ случа вамъ слбдовало на- 
вести справки. Зачъмъ, стократъ вопрошаю вась, зачфиъ пе разуз- 
нали вы хорошенько касательно семинарскаго образованія? А то 
въдь выходитъ по вашему, что семипарское начальство эпохи «нрав- 
ственнаго гнета» виповато въ излишнемъ усердіи не отстать отъ 
вёка? Положимъ, что вы справедливо упрекаете Бакланова и другихъ 
за «служеше моднымъ идейкамъ». Но помыслите ради бога, можно 
ли въ ненависти къ моднымъ идейкамъ заходить до того, чтобы об- 
випять даже семинарекое начальство въ служеши имъ? Чему же это 
такому непристойному учили въ семипаріяхъ? * Богословіе, ФилосоФія 
по учебникамь ХҮП в%ка, латинская грамматика, упражешя въ 
слогф: ужъ не это ли модныя идейки, которыя творятъ нигилистовъ? 
Скорблю о васъ, г. Писемскій, хотя понимаю, что именно ебило 
васъ съ толку. Вы себЪ пикакъ пе можете представить, почему 
нигилисты большею частью воспитанники семинарій. Въ голов% ва- 
шей происходить цостроеше тахого рода: нигилисты выходатъ изъ 
семипарій, слЪфдоватетьно семипаріи —разсадники нигилизма, елъдо- 
вательцо семиларское начальство служить моднымъ идейкамъ и стре- 
мится не отстать отъ въЪка. Вотъ куда вы хватили съ вашей бд: 
ной логикой! По вы вфроятио сами плохо вфрите себъ; вы знаете, 
что такое семипарское начальство, и сомнфваетесь въ вЪрности 


своего вывода По крайней мёрЪ въ другомъ мфотё вы находите 
другое объяснеше явлешя, поразившаго васъ. Вашъ Варегинъ объ- 
ясцяеть дЪло такимъ образомъ: 


— Онъ (Проскриптскій) человъкъ недурной, продолжалъ Варегинъ, 
нахмуривая свой большой лобъ: —по разумфется, како ц вся ихо по- 
рода, ка логическіе выводы мастерв, а уже правды в5 основами 

«не спрашивай .. Мистификаторы по самой натурњ своей: с 
плтнадцатагю стольтія этимо занимаются!.. 


— Вы думаете? спросилъ Баклаповъ, пграя брелоками часовъ. 


— Решительно! У пиле во крови сидите эта способность наду- 
вать самихѕ себя и других разныме вздоромо. 


Скорблю еще болће о васъ, г. Писемскій, что вы не изъ этой 
же породы; тогда быть можеть и вы бы были способны па логиче- 
сме выводы, а то теперь вЪдь ужъ изъ рукъ вонъ-— 11050. 
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Ну сами посудите, сперва вы говорили, что б%да отъ того, что 
въ семинаріяхъ чуть не танцовать учили (и почему, Богъ васъ 
вфдаетъ, считаете вы тапцовальные уроки за пес раз чЙтга челов$- 
ческаго развращенія?), а теперь вдругъ, такъ сказать, Въ глубь вё- 
ковъ заходить, въ пятнадцатое столбе отправляется отыскивать 
корней нигилизма. Скажите ради всего на свт, при чемъ тутъ 
остаются модныя идейки и желаше не отстать отъ вфка, и даже 
самые танцовальные уроки, если ужъ завелась издревле такая зло- 
вредная порода людей? Очевидно что если веб модныя идейки стро- 
го настрого запретить, обуздать, желаше не отстать отъ въка" и 
еслибъ даже повфсить веЪхъ тапцмейстеровъ, то зло бы не умень- 
шилось, потому что оно въ крови у ифлой породы млекопитающих. 


Указзвъ корень зла, (указае впрочемъ безполезное, потому что 
какъ же можно искоренять зло, если оно еще въ пятнадцатомъ 
столтіп засфло?), г. Писемскій пачипаетъ цфлый рядъ грозныхъ 
или пасмфшливыхь Филиппикъ противъ молодого поколнія. Посмо- 


тримъ на эти упражненя его. 


Воть папримфръ надъ Проскриптекимъ, который по миш г. 
Писемскаго, представитель пигилизла, упражняется не самъ г. Пи- 
семскій, а раг ргосигайеи Варегипъ. 


— Что это вы такъ хлопочете? проговориль онъ (Проскридтскій) 
свопмъ обычнымь дискавтомъ. 

Венявинъ по своему добродушю сейчасъ же сконфузился- 

—. Что д®лать, нельзя! отвфчалъ онъ. 

— Хлопозетъ, какъ и вс порядочные люди! обратился наколецъ 
Баклановъ къ Ироскриптскому, гордо поднимая голову. 

— Вы бы ужъ лучше шли въ гусары, обратился тотъ опять къ Ве- 
нявину. 

— А вы думаете, что насъ и гусаровъ одно чувство одушевляетъ? 
перебилъ его Баклановъ. 

— У трхъ оно естественнће, потому что оно чувственность, возра- 
зилъ Проскриптскій. 

— Искуствомь актера значить наслаждаться нельзя? сказалъ Бакла- 
НОВЪ. 

— Хи, хи. хи, засмъялся Проскритгскій. — Что же такое искуство 
актера? оскусство сдълать то, что другіе -дълаютъ,—-пскустіє не быть 
сашимъ с0600, ХШ, ХИ, хи .. 
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— Въ балетв даже и этого пътъ возразилъ Баклановъ. 


— Балетъ л еще люблю; въ пемъ покрайней мър® еще насчетъ 
клубнички кое-что есть, продолжалъ насмъхаться Проскриптекій. 

__ Въ балет есть грація, которая живетъ въ рахазлевскяхь Мадон- 
пахъ, въ Венеръ Милосской, говорилъ Баклановъ и голосъ его дрожалъ 
отъ гизва. 


— Хи, хи, хи, продолжалъ Проскриптекій. — въ реторикахъ тоже 
сказало, что прекраспое раздъляется па возвышенное, граціозпое, ми- 
лое и наивное. 


— Пу, пошелы проговорилъ Баклановъ, стараявь придать себ “тонъ 
пренебрежевія. — А, Варегинъ! прибавиль онт, дружелюбно обращаясь 
къ вошедшему, лБтъ двадцати пяти студенту съ солиднымъ лицомъ, съ 
солидной походкой и вообще всею своею Фигурою внушающему какое- 
то почтене къ себ®. 


— Здраствуйте! здраствуйте! говорилъ между тъмъ Варегинъ, подавая 
всъмъ руку. — Здраствуйте ужъ и вы' прибавиль онъ, обращаясь къ 
Проскриптскому. 

— Здраствуйте-съ! отвъчалъ тотъ и опять постарался засмвяться. 


— Въ грацію ужъ пе въритъ! сказаль Баклановъ, показывая Варегину 
головой на Проскриптскаго. 


— Во вздоръ върлтъ, а въ то что передъ глазами пътъ! отвъчалъ 
Варегинъ, спокойно усаживаясь па стулъ. 


— Что такое — взрить? Я не знаю, что такое вфрить; или въ самомъ 
ДЪлЬ въра есть уповаемыхъ вещей извъщеше, певидимыхъ вещей обли- 
чене! хи, хи, хи... 


` — Мы говоримь про въру въ мысль, въ истину! подхватилъ Бакла- 
НОВЪ. 

— А что такое мысль, истина? Что сегодня истина, завтра можетъ 
быть пустая фраза. Въдь считали же люди землю плоскостью. 

— Стало быть и Коперникъ вретъ? епросилъ Варегинъ. 

— Вӯроятно, 

— Цо какъ же пророчествуютъ по астрономическимь вычислешямъ? 

— Случайность. 

— Случайность, вы полагаете? пролзнесъ протяжно Варегивъ. 

— Вотъ въдь что досадно! зачъмъ же вы вфрите въ сощализмъ-то, 
въ кисельпые берега-то п медовыя ръки? говорилъ онъ (Баклановъ) 
Проскриптскому. 

— Э, врлтъ! разговоры только это, упражненіе въ діалектикв! под- 
хватглъ Варетинъ. 
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— Чтожь такое діалектика? Человъчество до сихъ поръ только и 
занималось, что діалектикой, подтвердилъ Проскриптскій. 


— А желфзныя дороги тоже діалектика? спросилъ Варегинъ. 
р 

— Полезная слесарямъ и инженерамъ! Хи, хи, хи! сифялся Прос- 
криптскій. 

— Но в®дь, чортъ возьми, они связывають людей, соедпняютъ ихъ, 
воскликнулъ Баклановъ. 

— А зачьмъ человъчеству пужно это? Дикіе, живущие въ степяхь 
американскихь, конечно, счастливъе меня! возразилъ какъ бы съ наив- 
ностію Проскриптовій. 


А воть ужъ туть даже Бакланова г. Писемскій уполномочиваетъ 
сразить представителя нигилизма. 


То-то! воскликнулъ опъ (Баклановъ):—на общину надфетесь! О, моло- 
дость неопытная и невинная. 


— Община вздоръ-съ! пролзнесъ и помъщикъ. 


— Какъ вздоръ? сказалъ въ свою очередь Сабакъевъ, пемало тоже 
удивленный. 

— А такъ.... Ёвпраксія Алексзевна! продолжаль Баќлановъ, обра- 
щаясь къ жел$:—-намъ вашъ братъ, можетъ быть, не повЪрптъ: ска- 
жите ему, что нашь мужикъ ничего такъ не бонтся — ни медвъдя, пи 
чорта, какъ мира и общины. 

—- Да, они всв желаютъ имёть, хоть маленькую, но свою собствен- 
ность, подтвердила та. 

-- Очень дурно, отвъчалъ Сабакъевъ: --если нашъ народъ разаюбилъ 
и забылъ эту Форму. 


— Да въдь эта-съ Форма дикихъ племенъ, поймите вы 10! кричалъ 
Баклановт:— но какъ землю начали обрабатывать, какъ положепъ въ 
нее сталъ трудъ, такъ она должна сдълаться собственностью. 

—Мы им%емъ прекрасную Форму общины, артель, пастаивалъ на сво- 
емъ Сабакћевъ. 

— Гм... артель, произнесъ съ улыбкою помфщикъ:—да вы изволпто-ли 
знать-съ, изъ кого у насъ артели состоятъ? 
— Для меня это все равпо! сказаль Собаквевъ? 

— Нътъ-съ, не все равно-съ! Артель обыкновенно состолтъ изъ ототав- 
пыхъ солдатъ, безсемейпыхъ мужиковъ, на двло, на которое Физической 
силы ничего пе требуется: на перетаскиваніе тяжестей, бъгать комми- 
с1онеромъ, а хлъбопашество требуетъ-съ ума. Я напримёръ, полосу свою 
трудомъ п догадкой улучшилъ, а пришелъ передълъ, она отъ меля п 
отошла, —пріятно-ли это? 
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— Можетъ быть, и неприятно, но спасаетъ отъ другого зла, отъ про- 
летаріата 

— Да ВЪДЬ пролетаріатъ является въ государствахъ, гдъ народона- 
селеніе переросло землю, а у насъ, слава богу, родись только люди 
и работай! | 

__ Мы наконецъ имфемь и другія артели, плотниковъ, каменьщиковъ, 
присоединиль, какъ бы вспомнивъ, Собакћевъ. 

— Что за чортъ! воскликнулъ, пожимая илечами, Бакдановъ:--да это 
разв общинное что нибудь?... Они воБ напяты отъ подрядчика. 

— У котораго они кром% того всегда еще въ кабак; хуже чъмъ въ 
кръпостномъ правъ, присовокупилъ помьщихъ. ® 

— Общану нашъ народъ имълъ—имветь и будетъ имъть, сказалъ увъ- 
реннымъ тономъ (обакъевъ. 

— Ваше двло, произнесъ помфщикъ- 

— Въдь воть что бъситъ, говорилъ Бакаановъ, выходя изъ себя (отъ 
болъзни онъ сталь очень нетерпъливъ): — Россія решительно перестра- 
ивается и управляется или вотъ этакими господа-—мальчиками, или пе 
тербургскями чиновниками, которые пожалуй не знаютъ, на чемъ и 
хлебъ-то родится. ... 


Помъщикъ приэтомъ потупился, Сабакъевъ покраснълъ. 


Наконець ‘г. Писемскій не выдержалъ и уже лично говорить о 
молодежи, которая, какъ видно, стала у него поперегъ горла. 


— Въ наше время убвдились, говоритъ ему одинъ господинъ, котораго' 
онъ принимаетъ за нягилиста:—что глупость же хранить верность, рев- 
новать другъ друга. 

“И это тоже прогрессетъ! восклицаеть отъ себя г. Ппсемскій, 
Несчастная, несчастная моя родина! 

“Не объ обществепяочъ разумвется служеніп, продолжаетъ онъ: — 
говоримъ мы здфсь. Благословепна будь та минута, когда въ обществъ 
появилось стремлеше къ нему (г. Пасемскш противорвчитъ· собствен- 
ному изображенію общества)! Но гиьвомь п ужасомь исполняется на- 
ше сердце, когда мы подумаемъ, въ чемъ положили ли это служеше: въ 
проведепін не то-что ужъ отвлечен ныхъ мыслей, а скоръй какихъ-то 
предвнушешй мыслей. И кто наконець эта соль земли, избранные, 
пришедшие къ общественной трапезё!... Остроумные Пустозвоны, считаю- 
ше въ ЛОВКОЙ захлесткв ръчи всю суть дъла!.. Торгаши, умъющіе без- 
конечно пускать въ ходъ небольшой запасецъ своей душевной горечи!... 
Всевозможныхь родовъ возмужалые и юные свищи, всегда готовые чъиъ 
вамъ угодно наполнить свою пустоту! 
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Воть онъ, скрежетъ-то зубовный! Воть она ненависть-то къ мо- 
подому поколёню. Но увы! г. Писемекй, ваша злоба напрасна и 
безпричинна. Вы на тфнь свою злитесь, принимая ее за нигилиста. 
Неужели вы думаете, что вашь Проскриптскій, вашъ Сабак®евъ, 
вашъ Галкинъ — представители нашей молодежи? Жаль мнв васъ, 
г. Писемскій; васъ грубымъ и недостойнымъ образомъ обманули. 
Вамъ показали жадкихь шутовъ вашего же, т. е. баклановскаго 
времени, а вы не узнали, что это ваше же отраженіе. Зеркало вы 
приняли за картину. Факея, корчащаго изъ себя господина въ его 
отсутетвш, вы приняли за барина, и злитесь, горячитесь, выходите 
изъ себя. Подойдите поближе, взгляните хорошенько: это не звЪрь, 
а ваше же отраженіе. Самого звфря вы не видали, да и не увиди- 
те. Разговоры, которыя я нарочно выписалъ, потому что вы воо- 
бражаете, что въ нихъ высказываются убЪжденія молодежи, — разго- 
воры эти—вФдь это верхъ глупости и невъжества. Посмотрите хоть 
на тургеневскаго Базарова: онъ вамъ, быть можетъ, очень не 
нравится, но сравните его съ тЪми шутами гороховыми, которые у 
васъ на сцен. Не отговаривайтесь, что вы хотфли написать паск- 
виль на нигилистовъ и нарочно представили ихъ шутами. На это я 
вамь отвЁчу, во-первыхъ, вашими же словами, т. е. словами вашего 
мудраго полицмейстера: «а благородно ли писать пасквили?» а ВО- 
вторыхъ, уличу вась въ неправдъ. Вашъ Сабакћевъ, по вашему, 
умный человъкъ и благородный. Но по мнёшю всякаго другого, это 
базаровскій лакей, наслушавшійся толковъ своего барина и задаю- 
щій Форсу лередъ равнымъ себ обществохъ. Вы въдь взяли на 
себя трудъ написать современную исторію, слБдовательно не могли 
выставить вефхъ молодыхъ людей нашего времени дураками: это 
было бы ужъ слишкомъ забавно —всю молодежь обозвать безъ оби- 
няковъ дураками, Воть вы, скрБпя душу, и захотБли выставить 
умнаго чеговћка. Но увы! это въдь не то, что изобразить вашихь 
Баклановыхъ. Баклановыхъ-то вы хорошо знаете; вы среди нихъ 
провели вашу жизнь и теперь живете; ваши собетвенчыя убЬжденія 
никогда пе были выше баклановскихъ; да и откуда было вамъ взять 
ихъ?.. Но вы совершенно ие впонадъ разгифвались на тёхъ людей, 
воторыхъ совофмъ не знаете и въ общество которыхь вы не были 
приняты. Потому все ваше паталогическое, желудочное отрицаніе по- 
трачено даромъ и пафосъ вашего цинизма такъ и остапетея циниз- 
момъ; вы взялись за дБло, которое не про васъ писано. Оттого-то 


40 РУССКОЕ СЛОВО. 


вашъ романъ вышелъ скрежетомъ зубовнымъ; оттого-то будущий 
историкъ үвидитъ въ немъ только доказательство страшнаго раст- 
лЬнія мысли, благодаря которому литература занимается дозорами и 
бранью всего молодого покол%нія. И пришлось вамъ, ради этой 
брани, прибъгать къ тЬмъ же средетвамъ, къ которымъ два года 
назадъ прибфгали ваши единомышленники, публицисты « (верной 
1" егы» и «Библіотеки для Чтенія», редактируемой тогда вами; вамъ 
решалось говорить и 0 грязныхъ воротничкахъ и © рукавчикахъ дћъ- 
вушекъ, посфщающихь лекцій и попадающихъ куда-то; пришлось 
прибЪгать и къ такимъ эпизодамъ: 


„ Кто это такіе поджигаютъ? спросилъ онъ (Балкаповъ) у извощика. 

— Да кто ихъ знаетъ, батюшка! Этта вотъ тоже я ъхалъ.. такъ мо- 
лодой баринокъ... какъ вотъ ихъ?... На Васильевскомъ острову еще 
ученье-то имь идет... 


— Да, знаю! подхватилъ Баклановъ. 
— Такъ тоже отъ наролу-то бъжалъ, схватить было хотБли. 


Пришлось прибфгать ко множеству другихь полусловъ и наме- 
ковъ, столько же небзаговидпыхъ, сколько бездоказательпыхъ. ВЪдь 
ВОЗВЫСИЛИСЬ Же ВЫ ‘до картины пожара, до описанія дневника Епе- 
ны, возвысилисҝь же до того, что сказали о Нетопоренкахъ, что 
сперва они мошенничали, а «теперь занимаются немене благород- 
нЫмъ дфломъ: они вольнодумничаютъ и читаютъ 60 слезами на 
глазахь Шевченко». А Ъоп епіеціеџг, за Но какъ художника, 
такія выходки вполн оправдываютъ васъ, потому что показывають 
какъ не преувеличено у васъ изображеніе нашего общества въ Бакла- 
новф, если такія вещи могугъ являться въ литератур%. 

Теперь обратимся къ тому, что по мнёнио г. Писемскаго хоро- 
шо и правдиво въ нашемъ обществ. Посмотримъ, что это за лич- 
ность—-вышеупоманутый, мудрый и либеральный, мировой посредникъ 
Варегинъ. 5 

Варегивъ принадлежить къ числу тъхъ либераловъ, которые, не 
останавливаясь, какъ Баклановъ, на изобр%теніи разныхъ припци- 
говъ, гнуть и себя и другихъ подъ нихъ. Это ваши оилистеры, 
которые ‚ ненавидатъ все живое, незабитое отвлеченностями. ° Люди, 
подобные Варегину, т8же Баклановы, только съ нфеколько большей 
энергіей, позволяющей имъ вредить и ненавидфть, между тБмъ какъ 
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истые Баклановы способны вредить только своей наивностью. Варе- 
тины— это теперешніе дБятели, и г. Писемеый благоразумно посту- 
лаетъ, порицая и стариковъ и молодежь, и куря Фиміамы Вареги- 
нымъ. «Старики подбираются», .какъ говоритъ у него въ роман 
самъ Варегинъ. Что касается до молодежи, то самъ г. Писемскій 
лучше меня знаетъ и разсказываетъ, что она теперь двлаетъ. Же- 
лающіе узнать судьбу ея, могуть прочесть послъднія страницы ро- 
мана. Торжествуютъ же Филистеры Варегипы. До чего доводятъ ихъ 
пресловутые принципы — это видно изъ дъяшӣ того же Варегина. 
Онъ быль профессоромъ и, какъ самъ говоритъ, студенты прогнали 
его съ кафедры. Онъ разумћется выругалъ молодежь подлецами и 
наглецами и утверждаетъ, что пострадалъ за то, что пе хотёль 
служить моднымъ идейкамъ. Вее это г. Писемскій изобразилъ весь- 
ма вћрно: мы знаемъ, что господа, подобные Варегину, ненавидя и 
преслъдуя молодежь, за всякое ветръчаемое противодђйствіе, разра- 
жаются потокомъ страшныхъ ругательствъ. Только напрасно думаетъ 
г. Писемекй, что молодежь служить какимъ бы то ни было идеямъ 
и идейкамъ. Служатъ имъ Варегины, а молодежь старается освободиться 
отъ нихъ. Молодежь стала весьма практична и, видя зло, желаетъ устра- 
нить его, а невозвести въ принципъ п возить его на своей спинЪ. За это- 
то вы ее и ненавидите и прибъгаете ко вс®мъ средствамъ, чтобы унизить 
ве. Но ваши усилія жалки. Молодежь права уже потому, что молода, 
и рано или поздно, а побфда будетъ на ея сторон, подобно, тому, 
какъ вы побфдили старичковъ. И посмотрите на вашихъ либераловъ, 
посмотрите на этого Варегина, который для васъ-—идеалъ умнаго, 
благороднаго и энергическаго человъка. Взгляните на него: онъ по- 
бъдитель, онъ торжествуетъ, но Боже мой, какое это жалкое тор- 
жество! Пораженіе лучше такого торжества, потому что пораженіе 
еще нс конецъ, оно только отерочиваеть полученіє желаемаго, не 
разбивая въ прахъ надежды. Но торжество Варегиныхъ есть пора- 
жене ихъ. Посмотрите, въ какое противоръчіе съ самими собой, 
съ своими собственными желаніями, съ самою жизнью, ветупаютъ 
они. Они поб®дили, но тутъ-то и есть ихъ погибель. Ихъ принци- 
пы, подвязанные къ нимъ сзади, подавляютъ ихъ. Сравнительно съ 
ними, милы и привлекательны становятся старички; потому что, 
опять-таки говорю, т® дфлали зло безсознательно, а эти д%лаютъ 
его съ полнымъ сознаніемъ. Варегинъ, этотъ ученый и либеральный 
мужъ, является свирћпымъ инквизиторомъ въ сравненіи даже съ 
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(офи. Когда у Софи въ деревнъ крестьяне отказались служить ей 'и 
когда явился гуманный Варегинъ и послалъ за солдатами, —Софи, эта 
пустая, мелочная женщина, продававшая себя старому откушцику, 
упала на колћни и сказала: 

— Н®ть, мнф ненадо ничего; я лучше отъ всего отступлюсь. 


— Да Варегино не отступится; ему это надо для общало 
порядка. 


Вотъ оно, это баі уазифа, регеа! типіиѕ! И вы, г. Писемскій, 
такъ хорошо үзучившій Баклановыхъ и Варегиныхъ, вы можете үт- 
верждать, что молодежь служитъ моднымъ идеямъ? Опомнитесь, 
взгляните на вашего Варегина: чему онъ-то служитъ, за что онъ- 
то себя мучить? Во имя чего рветъ онъ себ волосы, чуть не пла- 
четь и бёжитъ, чтобы не слышать воплей мужиковъ, которыхъ сЪ- 
кутъ, и въ то же время готовится не только сфчь ихъ, а ръзать? 
Во имя чего, спрашиваю васъ, дБлаетъ онъ надъ собой эти изтяза- 
нія, какъ не во имя сзади пришитаго къ нему принципа? Въ немъ 
ить ничего живого, ничего челов четкаго или, лучше сказать, онъ 
вфчно борется со веЪмъ человЪчнымъ, во имя сухихъ правилъ, 
мертвящихъ идей, Филистерскихъ принциновъ. И вы, послћ этого, 
зная такъ хорошо этихъ Варегипыхъ, объвиняете нашу молодежъ 
въ какихъ-то ужасныхъ, кровожадныхъ памђћреніяхъ! 


Но бодливой коров Богъ рогъ ие далъ, говорить пословица, 
такъ воть и вамъ. Есть у васъ злобпыя поползновенія, есть обли- 
чительныя стремлешя, по комки грязи, которыми вы швыряете въ 
молодое покольше, попадають въ ваше собственное отражеше. Чтобы 
изобразить молодежь, падо самому принадлежать къ ней, не по л%- 
тамъ разумћется, а по желаніяхъ и образу мыслей. Г. Тургеневъ 
знаетъ молодежь: оттого его Базаровъ — живой чђловћкъ. А вамъ, 
г. Писемскій, могутъ удаться только Баклановы и Варегипы, иначе 
васъ всегда будутъ обманывать лақе: и шуты, корчащіе Базарова, 
которыхъ такъ удачно представилъ г. Тургепевъ же въ лиць Сит- 
никова. Вы же Ситниковыхь приняли за представителей всего моло- 
дого поколШя, и даже одного изъ нихъ сочли за умнаго и разви- 
того человка, Воть что значить имбть одни поползновешя и ни- 
чего боле. Успокойтесь, взбаломученный романистъ, и перестаньте 
влиться па свою тФНь; а если ужь слищкомъ велика ваша нена- 


ВЗБАЛОМУЧЕННЫЙ РОМАНИСТЪ. 43 


висть къ молодежи, то лучше поступайте противъ нея такъ, какъ 
поступаете противъ Нетопоренковъ; такую несложную задачу можно 
исполнить, ограничиваясь тБми свБдевшями о молодежи, которыя вы 
имфете. Писать же вамъ анналы не удобно, потому что въ вашемъ 
взбаломученномъ образ мыслей забавно перепутываются самыя про- 
тивуположныя понят1я: муха кажется слономъ, лужа—моремъ. 


Что же касается до женщинъ, представленныхь г. ЦПисемскимъ, 
ё о нихъ говорить не стоитъ. Одна изъ нихъ —камелія, другая — 
ханжа; о послёдней Варегинъ говорить, что пока въ Россіи есть 
такія женщины, то еще не все пропало. Но Варегинъ это сказаль 
ей въ глаза и повидимому совралъ, потому что, выйдя изъ дому, 
изрекаетъ (онъ никогда просто не говорить, а изрекаетъ) изрекаеть 
про себя слъдующее: 


«Одна въ Клиши умираетъ, другая въ кр5иость попала, третья со- 
воБмъ въ церковь спряталась, —а все въдь это наши силы и хорошія 
СИЛЫ. > 


Изъ этого прямо слБдувтъ, что онъ считаеть Евпракесію такой же 
погибшей силой, какъ и Софи. Въ этомъ я пе буду оспарчвать те 
Писемскаго и нахожу его совершенно правымъ: къ сожалфнію, на- 
ши женщины двйствительно или ханжи, или камели, или то и дру- 
гое вмъст. Но я недоумВваю, чего желаеть 0тъ нихь г. Писем- 
` ск? Чвмъ—хочеть опъ, чтобы онъ были? ТЪ немпогія женщины, 
которыхъ къ несчастію приходится считать еще десятками, которыя 
желаютъ не быть ни камеліями, ни ханжами, осмфиваются имъ за 
дурныя маперы и грязные воротнички; опъ недоволенъ ихь попыт- 
кой выйдти изъ положешя камелій и кухарокъ.. Ќакого же рода":п0- 
ложешя желаетъ онъ для нихъ? Темпо и непопятно. Но за то по- 
нятна ц®ль романа и понятны поползновешя г. Писемскаго, Они 
же ему и къ лицу. бъ тъхъ поръ, какъ онъ переселился въ «Рус- 
скій В Бстникъ», взбаломучеппый образъ мыслей обязываетъ его не- 
навидфть и чернить все свъжее, молодое и выступающее на дорогу 
жизни и дБятельности. Но мн, право кажется, что даже злоба-то 
г. Пибемскаго къ ‘нашему молодому поколёнію — напускная, потому 
что изъ-за чего бы, кажется, злиться сему человфку на людей, кото- 
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рыхъ онъ не знаетъ. Простительно ему по его невъденію говорить, 
что онъ очень хорошо знаетъ, что молодежь сердится на него за 
то, что онъ раскрываетъ ея болячки и бьетъ ее по чувствительному 
мёсту. Въ этихъ словахъ г. Писемскій указываеть на пфль своего 
произведенія, и не знаю, что скажуть «печатные и непечатные 
враги его», но я скажу, что върю ему, когда онъ такъ откровенно 
объясняетъ намъ, что желаль бить молодое локол%ніе. Върю, но 
удивляюсь, съ чего явились у него такія поползновенія? Человъкъ 
былъ мирный, восп%валъ разныхъ губернаторовъ — прогрессистовъ, 
Калиновичей что-ли, и вдругъ онъ тоже желаетъ бить! Никто не 
можеть вамъ въ этомъ ` препятствовать, но совфтую вамъ изучить 
тфхь, кого собираетесь бить; изучите ихъ хотя по роману г. Тур- 
генева, а то већ ваши удары будуть попадать въ васъ же самихъ! 


и. Зайдепъ. 


РИБАЮГРАФИЧЕСМИ ЧИСТОВ 


Книги для дътей и для народа. 

Говорятъ, что у насъ есть народная литература; многіе даже во 
схищаюгея ею, какъ восхищалея заранфе чудакъ баронъ Мюнхаузенъ, 
постройкой того моста, который онъ предполагалъ повъсить на возду- 
хъ, соединивъ Лондонъ съ внутреннею Африкой. Вся разница между 
нашими чудаками и барономъ Мюнхаузепомъ — въ томъ, что первые 
восхищаются серьезно, а посада ради потвхи своихъ читателей. Если 
бы нашь народъ на потребу своей духовной пищи, употреблялъ въ 
годовой пропорцін больше книжекъ, чФмъ онъ употребляеть косушекь 
сивухи, то и тогда мы не сказали бы, что у насъ есть народная ли- 
тература. Таковой литератур» еще не приказано быть у насъ, во-пер- 
выхь потому, что народъ не чувствуеть желания учиться; опъ такъ за- 
нять своими вещественлыми нуждами, перебиваясь со дия на день, что 
о правствепномъ уеовершенствоваши ему некогда и подумать; во-вто- 
рыхъ, пародъ нашъ пе сочиняеть никакихъ книжекъ, а сочиняють для 
него и за него разные господа Кушнеревы, Погосекіе, Золотовы, ко- 
торые пишуть народныя книжки точно такъ, какъ швейныя машины 
строчатъ и сшиваютъ панталоны и рубашки. Въ послъднее время «То- 
варущество общественной пользы» испросило даже привиллегю енаб- 
жать пародъ литературными произведешями своей фабрики, подобно 
тому, сакъ фабрика Вольфа доетавляеть нашимъ родителямь миріады 
дЪтекихь книжекъ, ешиваемыхь изъ разныхь обрЪзковъ и обнос- 
ковъ стараго хлама. Не знаю, съ какимь наелаждепіемь вкушаютея 
дртемя изданія, фабрикуеныя Вольфомъ, по народныя книжки рЪши- 
тельпо не читаются пародомъ. Опъ даже не видить ихъ и не слышитъ 
0 НИХЪ, отводя свою душу едипственнымъ изъ эететическихь наслаж- 
деній — подешевъвшей сизухой. Правда отъ сивухи у него трещигъ 
голова и сильпо страдаетъ трудовая копійка, по все же онъ нахедитъ 
въ пей ибкоторую отраду и, благодаря епиртуознымъ парамъ, перепо - 
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ситея изъ горькой дфиствительности въ міръ «свътлыхъ видъній». Но 
отъ народныхъ книжекъ, еслибъ онъ только принялея за ихъ чтеніе, 
трещала бы у него голова, а отралы и облегченія ни на волосъ. Это 
я испыталъ на себ, перечитавъ кое-что по этому предмету для моего 
настоящаго листка. Между тЬмъ есть такія благословенныя страны, 
гдъ народъ читаеть книжки, гдъ онъ знаетъ, что ученые люди спорять 
о его участи, грызуться изъ-за его значешя и благосостоянія И онъ 
не только знаетъ это, но даже интересуется ТЪМЪ, какъ умные люди, 
которыхъ онъ кормить, рёшаютъ его участь, какое значеше ему при- 
писываютъ, что хотать для него едфлать. Такой народъ охотно от- 
даетъ свой трудовой грошъ за книжку, потому что она для него не 
барская прихоть и не растопка для печки, а разръшеніе его собетвен- 
ной судьбы и руководетво въ его житейскихъ интересахъ. Онъ читаетъ 
книжки не потому чтобы интересовали его вопросы о томъ, суще. 
ствуютъ или мътъ врожденныя идеи, абсолютна или пътъ идея спра- 
ведливости и т. п., а потому что надфетея въ кижкахъ найдти разь- 
яенеше многихь изъ своихъ  сомнфнй п отвъгты па свои прак- 
тпчеекіе вопросы, словомь для того, чтобы жилось легче на бъломъ 
свътв. Въ такомъ пародБ являютея и писатели, толкующіе ему не 
наивный вздоръ на сахарной водицъ, а двло. Они пе стараются под- 
дфлаться подъ языкъ и понятія парода, не говорятъ, подобно г. З0- 
лотову, что пароду нужно дать переходное чтеніе въ видЪ оды «Богъ», 
не сочиняють подобно тому же г. Золотову пошленькой морали къ 
баенямъ и не объясняютъ ему, что у волка шерсть с?ърая, а у медвъдя 
короткій хвоетъ. Н%тъ, они не дфлають этого. Они говорятъ и пи- 
шутъ, пе заботясь о томъ, будетъ ли читать маркизъ пли блузникъ, 
ве возвышаясь до приторнаго тона перваго и не поддълываясь подъ 
грубый языкъ второго. Сокровищь свойхъ мыслей, клада великой идеи, 
выработанной ими на пользу народа, они не скрываютъ оть него. И 
народъ читаеть ихъ и знаеть ихъ имена, ихъ желанія и стремлешя. 
Такой народъ въ умственномъ отношени стоить выше того, что у насъ 
называетея почтениьйшей публикой. Копечно и тамъ полезно обле- 
кать хорошія мыели въ форму, привлекательную для возможно боль- 
шаго числа читателей, и поэтому я признаю большое значеніе за ро- 
мавами Сю и Жоржъ Запдъ. Это именно то, что можно назвать прі- 
охочиратемь къ чтению, и къ чему у насъ по необходимоети прибћ- 
гаютъ относительно почтенифишей публики. Еели романы читаются 
больше, чЪмь статьи серьезнаго содержанія, то почему же не вослоль. 
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зоваться формой романа? Но что же подразумъваютъ у насъ-то, говоря, 
что надо пріохозивать народъ къ чтению? 

У насъ, читатель, какъ вы сами знаете, порядки совефмъ иные, 
чъмъ тамъ, на тлетворномъ запад. Справедливо сказано почвенниками, 
что народъ нашъ чуждъ пагубнаго вліянія западной цивилизаціи. У 
насъ есть кучка людей, съ жаромъ толкующая о великихъ, правда, 
вопроеахъ, но совершенно постороннихъ имъ. Толкуютъ они о реализм 
и идеализм%, объ эксплуаташи и свободномъ трудф, о конетитуціона- 
лизм и демократизм%, о нащональномъ единствъ и федерализм и 
мало ли о чемъ еще толкуютъ, какъ будто это ихь дъло, а не сос®д- 
ское, какъ будто это ихъ лло, а не грохожихъ. И это дЪйствительно 
ихъ ло и ихъ касается. Опи съ дътетва жили этими вопросами; 
этн вопросы волновали ихъ и затрогивали за’ живое; имъ дороги были 
человтчеекіе интересы, результаты человъческаго ума и труда. Забы- 
вая географію, они помнили только, что челов лество занято ръшеніемъ 
этихъ вопросов, что отъ пего завьситъ судьба булущаго. Подъ челов$- 
чествомь они зд%еь понимали образованныя нащи, къ которымъ при- 
надлежали по всему, исключая географическихъ уеловй. Можно ли по- 
рицать этихъ людей, что, посмотръвъ наконецъ въ географио, они не 
разорвали веякую связь со своимь иптелектуальнымь міромъ, не бро- 
сизи всего, что имъ дорого, что нмь даже необходимо, п не обрати- 
лись къ самовару и изображешямъ четырехугольныхь посовъ. Можно 
ли порицать ихъ за то, что они не отказались отъ свонхь знашй, и 
лучшихъ валеждь, и не обратились къ родимому невфжеству, мраку и 
тупоуміо. Ови не могли этого сдфлать. Исторія поставила ихъ въ не- 
лъпое положеніе, и волей невозей они должны были оставатея въ немъ, 
потому что выхода не было. Но такое положеше нестерпимо. Что же 
въ самомъ дБлЬ можеть быть ужаснфе такого положевія. Чувствовать 
въ груди благородифИния желашя и порывы, строить возвышеннъйшіе 
планы, мечтать о полезной дъятельности ‘и въ то же время знать, что 
все, что ни дфлаешь, подобно толчешио воды въ етуп%. Нътъ, ничего 
пельзя выдумать хуже такого положенія. Поэтому-то такъ мало было 
людей между нами, которые видфли бы весь ужасъ своего положешя. 
Остальные или мирилиеь съ нимъ, или представляли себф все въ ро- 
зовомъ цвЪтТВ, Выдумывали небывалыя и певозможныя надежды, и опять- 
таки мирнаись. А почтенифйшая публика, въ глазахь которой все это 
пронсходило, слушала и хлопала ушахи. Читала же все больше на 
сонъ грядущій или оть зЪвоты. Влрочемъ въ этомъ случаъ исторія эко. 
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номна: труды и непріятности образованныхъ людей не пропадають да 
ромъ; зрълище ихъ имфеть то же значеніе, какое имфли костры ере- 
ТИКОВЪ ДЛЯ реформаціи. Труженики и СТрадальцы, которые на первый 
взглядъ могуть показаться жалкими бфлками въ колес, въ сущности 
не воду толкутъ, а дфлаютъ То самое дфло, которое хотять д%лать, 
съ тою только разницей, что не видять жатвы, выросшей на воздф- 
ланныхь нми нивахъ. Я не полагаю, что сомн®ніе въ пепогръшимости 
папы со стороны какого нибудь господина могло имъть вліяніе на 
успхъ реформащи; но думаю, что костеръ его имфлъ это вляше. 

Собираясь говорить о книжкахъ, ваписашыхъ будто бы для народа, 
мы беремся за это д®ло не потому, чтобы придавали ему особенное 
значеніе, а такъ для курьезу, для того, чтобы видфть тъ поддонки, на 
которыхь плаваетъ сыворотка г. Аксакова еъ компаніей. При взгля- 
дъ на эту темную литературу, одно обстоятельство поражаетъ болЁз- 
ненно: какъ можно засорить свэю голову до такой степени, чтобы 
читать подобныя КНИЖКЕ, и какъ можно развратить свои уметвенныя 
способности до того, чтобы сочинять ихъ въ такомъ видъ? 

Возьмемъ изданія Товарищества общественной пользы. Вотъ на- 
прим%ръ, книжечка подъ загламемь «Духовныя стихотворешя» съ изо- 
браженіемъ царя Давыда, ва обертк%. Духовныя эти стихотворевія 
выбраны г. Золотозымь изъ сочинешй разныхъ допотоппыхъ русекихъ 
шть, изъ коихъ самый юный Ф. Глинка, Разумфется, становишься въ 
тупикъ, видя, что въ книжечкъ помфщены стихотворешя въ род «По- 
дражаше Іову,» ода «Богъ», «На разбитіе египтяиъ» и т. п., которыя 
не только крестьянину, но п образованному человъку непонятны. Меня 
папримъръ хоть убейте, а я не пойму, что выражаютъ слфдующе 


СТИХИ: 

Ахъ! жертвы бъ восхотвль коль ты какія, 
Нринесъ бы я давно; 

Но ве пріемлешь ты мольбы иныя, 
Вздыханье какъ одно: 

Храмъ Богу — сердце сокрушенно, 
Смпренный духъ— алтарь. 

Пли эти: 

.... = Но жизнь я ощущаю, 
Несытымъ нзкакимъ летаю 
Всегда парепьемъ въ высоты. 


Или воть тане: 
Частида цфлой я вселецної 
Поставлепъ, мпигся мав, въ почтепн й 
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Срединъ естества я той, 

Гдъ кончилъ тварей ты тълесныхъ, 
ГдБ началъ ты духовъ небесныхъ, 

И цъпь существъ связалъ всъхъ мной. 


Я столбепъю отъ изумленія и обращаюсь къ предисловію г. 3040- 
това въ надежд, что онъ объяснить, почему онъ полагаеть, будто 
народу нужно подносить такіе етихи, въ которыхъ даже граматичес- 
каго смысла нътъ, даже между двумя точками предложепія не выхо- 
дитъ. Вообразите же мое изумленіе, когда я слышу отъ Золотова 
такой отавтъ: 


„Для грамотныхъ изъ простолюдановъ и теперь главнымь чтеньемъ 
служатъ кплги луховпаго содержашя: потому что онь по своему 
содержанию соприкосновеннње душњ шхо“. 


И чотомъ дал%е: 


“Сльдовательно пмъ нужно дать перетодное чтеніе и по языку и по 
содержашю: се этою-то цълью и издается это собраше духов- 
ныхё стихотвореній,.` 


Какъ вамъ это покажется? Ода « Богъ переходное чтеше! Чтоже по- 
ел этого не переходное? ВЪроятно г. Золотову извъетно, чтобы по- 
нять эту оду надо окончить полный курсъ въ веминари, и тогда кое- 
какъ доберешься до этимологическаго смысла, а онъ называетъ это пе- 
реходнымь чтеніемь. Не стоите ли вы, г. Золотовъ, за пріохочиваше 
варода къ чтенію, и ве считаете ли вы чтеніе Державипа и Мерзля- 
кова, которое можно уподобить только втаскиванію на гору еемипудо- 
выхъ кулей, средетвомъ пріохотить, или переходыхъ занятіемъ отъ таска- 
вія екулей къ чтенію? Но г. Золотовъ, какъ вилно, сильно стоить за 
свое переходное чтеніе, потому что даже самъ написалъ въ свою книжку 
стихотвореше, которое и помфетиль рядомъ съ произведеніемъ ках то 
то Попугарекаго, ироизведеніемъ только тъмь и замъчательнымь, что 
апторъ его называетея Попугарекй. Вь концв книжки‘ помфщены крат- 
кія біографій еочинителей. При этомъ, опять таки вфроятно вт вилу 
переходнаго чтенія, эти бюграфш нЪсколько похожи на житія свягыхъ. 
Такъ о Державин® разсказывлется слъдующее: 

»--0нъ сочпиялъ ату оду („Бог“) песколько дпей сряду; но послъд- 
пал строка низакъ не удавалась; измученный онъ легъ въ постель уже 
за роллочь и едва только заснулъ, какъ увидълъ вӯсив, что необычай- 
ный СВ®ТЪ озаряетъ его, опъпроснулся, по и паяву ему казалось, что во- 


кругъ стЬнъ детаеть свътъ...Потоки слезъ полились изъ глазъ его; онъ, 
вскочи.:ъ 65 ПОСТели, зажег свњчу 4} и насисалъ поолъдпюю строфу.“ 


Откуда взялъ такія чудеса г. Золотовъ? Ужъ не вычиталь ли онъ 
ихъ зъ какомъ вибудь сказаши 0 пучеглазой л®вЕЪ? 
Отд. П. 4 
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А воть еще книжечка того же плодовитаго автора «басни, избран- 
выя изъ Хемницера и Крылова еъ примфнешемъ смысла каждой баени 
къ быту простого народа и описашемъ животныхь, которыя ветр%ча- 
ютея въ басняхъ.» Къ сожальшю эту книжечку г. Золотовъ не енаб- 
дилъ изъясненіемъ, какую пользу онъ отъ нея предвидитъ, такъ что не- 
извъетно, переходное ли это изи конечное чтеніе. Впрочемъ предисловіе 
есть, но въ немъ г. Золотовъ обращается къ новограмотнымљь мужи- 
камъ. Что это за слово новорамотный? Судя по его пелфпоети, 
надо думать, что есть еще старограмотные, которые не то, что но- 
вограмотеые г. Золотова. Книжка эта изобилуеть также разными мви- 
монародными словами, которыми напр: отличаютен произведенія г. Куш- 
нерева. Нельзя цичего выдумать противнъе такого языка. Онъ про- 
изводить точно такое впечатлъніе, какое балаганы — на масляниц%. 
Выходить господинъ, немолодой, почтенной наружности, повидимому 
рае {атШаз и вдругъ начицаетъ на потфху публики откалывать такія 
штуки, какь будто ему девять дЪть отроду. Зрителю отъ этой сцены 
дЪлаетея весьма гадко; но туть покрайней мфрф мысль о томъ, что 
этоть старикъ ломается изъ за куска хлЪба для дЪтей, возбуждаеть не 
омерз%ліе, а жалоеть. Кривляніе же господъ, подобныхь Кушнереву, 
производить тошноту. Въ этомъ отношени книжки, издаваемыя для 
народа, необыкновенно похожи на книжки для дфтей. Та же натянутая, 
поддфльная наивность, то же желаніе передразнивать мало развитыхъ 
людей, съ полнымъ убфжедшемъ что съ этими жалкими существами г. 
Кушнереву или г. Золотову своимъ языкомъ говорить не приличествуетъ. 

Мораль къ баенямъ Крылова г. Золотовъ придълываетъ совершенпо 
своеобразную, такую, о которой Крылову и не снилось. Это, видите 
ли, онъ къ крестьянскому быту изволить примфняться. Такъ изъ басни 
«Смерть» новограмотные должны усмотръть, что въ ней мужикъ обо- 
значаетъ батрака, а смерть хозяина. Батракъ будтобы недоволенъ хозяиномъ, 
который хочетъ прогнать его. Тогда батракъ раскаяваетея. Мораль же 
морали здћеь та, что новограмотнымъ не надо по пустому языка чесать, 
а жить, какъ живетея, да еще Господа благодарить. Съ аппетитомъ 
изъяснаеть также г. Золотовъ, какимъ образомъ благоразумные слоны 
иногда прихватывають крикуновъ мосекъ, такъ что послфде ужь не 
лаютъ, а визжать, Это ужъ собственоое г. Золотова дополнейе къ 
баен Крылова. Но лля нравелвенности не мъшаетъ и прибавить кое- 


что, 
Воть тоже экономическе совъты` взялея г. Золотовъ подавать но- 
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вограмотнымз. Но тутъ ужъ дЪло оказывается, что самъ-то г. 30- 
лотовъ если не ново то малограмотный, Конечно его книжки для него 
же и написаны. Но в?ъдь онъ имфетъ претензію проевъщать мужиковъ; 
слфловательно ему непозволительно поддерживать авторитетомъ своей 
грамотности вредный предразсулокъ, что кроты эредны въ полевомь 
хозяйств, гдф, какъ извъстно, они очень полезны и ихъ елъдовало бы 
разводить 

Еще и опять г. Золотовъ! На этотъ разъ онъ является съ книж- 
кой, имтющей уже прямо въ вилу умственное развитіе новограмот- 
ныхь. По крайней мфрз я не умъю иначе растолковать слфдующаго 
заглавія: « Упражненія въ чтеши и уметвенномъ развитій». Правду 
свазать заглавіе это такъ безтолково, что ничего не выражаетъ. Что, 
въ самомь дълћ, значить упражнене в5 умственномь развити? 
Какъ это такъ упражняться въ умственномь развитіи? Но я уже 
нЪсколько примфнилея къ выраженямъ, свойственнымъ г. Золотову и 
его братіи и знаю, что это такое обозначаетъ. Посмотримъ же, каким» 
образомь г. Золотовь упражняетъ новограмотныхъ въ уметвенномт 


развитии. 


«Господь Богъ, говоритъ онъ, создалъ насъ на постоянный трудъ, и 
кто бы ты ни былъ-—крестьянинъ, купецъ, мъщавинъ, дворявинъ или 
князь, а все надо работать .. Селянину Господь Богъ указалъ землю 
обработывать и доставать отъ нея разные продукты: хлъбъ, пеньку, ово. 
щи и пр., ремесленнику назначилъ обработывать то, что земледьлець 
досталъ; солдату—быть защитою землевладъльцевъ, православія, престола 
царскаго и всего государства; купцу — торговать разнымъ товаромъ, 
чтобы онѕ у селянина или үу ремесленника не залежался (зто 
особенно хорошо!); дворянину еще болъе заботъ въ жизни: съ молоду 
онъ должепъ многому учиться, чтобы потомъ исправно служить оте- 
честву, быть надежнымъ и вЪрнымъ помощникомь царю-государю; ду: 
ховные отцы паучаютъ закону Божію и молятся о спасеши душъ на 
шихъ. Такъ, значитъ, нътъ такого сословія людей, что могли бы жизнь 
проводить ничего не дълая, а если п есть (логика-то, только слушайте, 
да изумляйтесь), то Богъ съ нами, они тоже между людьми, что трут: 


пп въ ульф пчелъ. > 


Наговоривъ цълый коробъ такой экономической нескладицы, г. 30 
лотовъ називаетъ приставать къ селянамъ съ слфдующими вопросами: 
«какая главная мыель этой статьи?» — «Что такое постоянный продуктъ” 
к т. д. Не знаю, г. Золотовъ, что вамъ отвфтатъ новограмотные се 


дяне, но на первый вашъ вопросъ, я вамъ скажу, что мысли въ этой 
4* 
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статьъ нёть никакой, а есть только какая-то благонамфренная пародія 
на мысл. 

Вирочемъ г. Золотовъ позаботилея заранфе о томъ, чтобы не по- 
лүчить отъ вопрошаемаго какого нибудь пепріятнаго отвтта. Черезъ 
несколько страниць повограмотпые могутъ прочитать и зазубрить от- 
въты, которые приличествуетъ давать благонамфренному мужику. Въ 
этихъ отвфтахъ разъясняется между прочимъ, что главная мысль та, 
что веякій дозженъ трудиться, къ какому бы соеловио люлей ну при- 
надлежаль. Разницы же между крестьяииномъ, замледфльцемь, поее- 
ляниномъ и сгаяцицомь къ сожазню не показано, и г. Зэло- 
товъ ипредоставляеть остроумио новограмотпыхь найдти ее. Далће 
изъпенлетея, что постоянный трудъ значитъ ежедневный, и что ел$до- 
вательно надо трудится ежедневно. 

Г. Золотовъ, вепомните, кому это вы говорите! Навфрное вы 
думаете, что поучешя ваши дойлуть до поселянъ. Для чего же вы 
толкуете имь о долеь трудиться? Или вы полагаете, что о и недо- 
вольно трудятея? Или вы думаете, что трудь имъ будетъ легче, если 
вы имь объясните, что и киязьл, дворяне и духовные отцы трудатся? 
Или вы находите, что имь надо внушить прелесть трула для труда? ВЪль 
они и безъ того чуть не 24 часа въ сутки работають. Что же вы 
вадъ душей-то у нихъ ветази, да приговариваете, что всякій дозженъ 
трудиться, Они и безъ васъ знаютъ, что должны трудиться, чтобъ не 
умереть еъ голоду. Но хуша г. Золотова должна быть такъ невиша 
и чиста, что онъ, в®роятно, воображаеть, что оть его толковъ о пре- 
лести труда для труда, трудъ зтотъ едълаетея привлекательнымь для 

`новограмотныхь крестьянъ. Пріятпо встрфтить такое певипное сердце 
въ такой практичесый въкъ. Утъшительное явлеше вы, г. Золотовъ,— 
просто удивляюсь вамъ. Теперь я понимаю, какимь образомъ вы хоти- 
те упражнять народ» въ развит. То вы споете вашимъ ново- 
грамотнымъ песенку Кольцова, гд находитея стихъ: 

Весело на паши®! 
то етихи Ф. Глинки продекламируете, которые оканчиваютея словами 
„ДБти, живите съ трудомъ, и не будетъ опасна вамъ бъдность“: 

то сами придумаете разеказъ, ГДБ мазидателыю объясните , что 
у богача, коему ве5 завидовали, была па груди пеизлечимая 
рана. Такъ, понимаю ваеъ, вы хотите внушить вашимъ аркад- 
скимъ пастушкамь то, что Ш тольць внушаль Обломову, вы хотите 
показать имъ, что не въ деньгахь ечаетіе, вы хотите, чТобы они, 
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трудясь въ пол, восхищалиеь картиной восходящаго солнца и въ этомъ 
эстетическомь наезажденіи находили возпагражденіе за свой трудъ. Но 
вы забываете только то, что ваши слова безполезны. Если бъ даже 
народъ не повфридь вамь, что раны Ва груди бывають только у бо- 
гачей, если бъ сознаше долга трудиться даже не помогло бы ему па- 
хагь и тащить бичевой барку, если бъ лаже серлце его осталось глу- 
хо къ красотамъ природы—то и тогда, невиниъйшій г. Золотовъ, вамъ 
бы не о чемъ было заботитьея. Пов%рьте мив, далеко еще то время, 
когда ваши новограмотные усумнятея въ роковой необходимости тру- 
диться целый день и кормить пасъ съ вами, внушающихь имъ преле- 
ети труда для труда; повърьте. что они еще долго, очень долго не 
будуть трутнями, и этимъ дадуть намъ полную возможность остаться 
паразитами. Поэтому успокойтесь, г. Золотовь, и перестаньте толко- 
вать о необходимости труда людамъ, на ечетъ которыхъ живете и вы, 
и яи ве иесчиеленные вами, за исключешемь тъЪхъ, къ ноторымь от- 
носятся ваши слова. 

Таковы, читатель, просвфтители нашего народа. Конечно, я очень 
хорошо знаю, что, не говоря уже о привиллеги, и безь нея миогія 
условія вредно вліяютъ на все, что пишется съ цфлью проевЪтить на- 
родь. Я еогласенъ, что туть необходимо соблюдать некоторыя прили- 
чія, безъ которыхъ въ другихъ елучаяхъ можно бы было обойтиеь. 
Но посудите же, г. Золотовъ, и већ подобные вамъ, неужели же что 
нибудь внфшнее можеть заставить васъ писать совершенную чушь. 
Если нельзя говорить дЪло, то можно по крайней мъръ избъжать 
пошлости и целфпости. 

Разумфется, благонамфренность вещь хорошая и безъ нел въ народ- 
пыхъ книжкахъ обойтись нельзя, но всему же должна быть и м%ра. 
А то вЪфдь вы ужъ право хватаете черезъ край. Взгляните наприм?ръ 
хотя бы на « Хрестоматио для простолюдиновъ »,. составленную Г. П. 
А-—ъ и изданную привиллегированнымь « Товарищестпомъ обществен- 
ной пользы». осмотрите хотя на оглавлеше этой злокачественной 
книги, и вы увидите, что предлагается пароду изъ сочиненій Гоголя, 
одного изъ лучшихъ нашихъ писателей. 

Точно таже исторія и съ г. Салтыковымъ. Изъ вефхь его произве- 
ден составитель « Хрестоматін для простолюдиновъ » ечелъ достойнымъ 
украсить свой еборникъ только однимъ отрывкомь, который, подобно 
отрывкамь изь Гоголя, отноеятея къ прочимь его произведеніямъ, 
какь чернильное пятно къ письму, на которомъ находитея. 
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И здесь тоже многія статьи, какъ ваприуБръ: «недолговфчноеть 
земного», «о терпъніи », «кто истиво добрый и счастливый человъкъ » 
и т. п. влонятея къ доказательслву тщеты веъхъ благь земныхъ. Дру- 
гія, какъ то: «Московек кремль при луниомь св», « Челов?ко- 
любе» и т. п. похожи на семинарекія упражнешя въ слогъ. Вообще 
«Хрестоматія для простолюдиновъ» предетавляетъ собой ебролъ самой 
жалкой чепухи, какая когда либо заходила въ человъческій мозгъ. Ра- 
зумфетея, если бъ предвидфлась возможность, что хотя десять просто- 
людяцовъ прочтуть эгу хрестоматію, то она возбуждала бы самое не- 
приятное чувство; но такъ какъ ей суждено сдфлаться настольной книгой 
Виктора Ипатьевича Аскоченскаго, не болфе, то я совершенно прими- 
ряюсь съ ней и емотрю на этоть сбродъ уже не съ отвращешемъ, а 
съ любопытетвомъ. Статьи, помфщенныя въ ней, безобразіемъ своимъ 
дйствительно превосходять все доселъ писанное, не иеключая даже 
тЪхь произведеній, о которыхъ я буду говорить ниже. Я не привожу 
отдфльныхь цитать, потому что вся книга служить подтверждевіемъ 
МОИХЪ СЛоВЪ. 

По этимь образчикамь можно судить о свойств книгъ, издавае- 
мыхь для народа, Всв опъ отличаются тБми же самыми недостатками 
и имфюотъ то общее, неоцфненное достоинетво, что народъ ве читаетъ 
ихъ. Па поприщё народнаго образованія, кром® гг. Золотова и Куш- 
нерева, подвизается еще н%кто г. Н. Ушаковъ. Онъ между прочимъ 
составллъ «Краткую русскую исторю». Дъйствительно штуку опъ по- 
казаль необыкповенную: представьте себъ, что на одномъ печатномъ 
листф опъ ухитрился пометить веъхъ Ярополковъ, Метиславовъ и 
Владиміровъ съ обозпаченіемъ годовъ кияженія и важнЪфйшихъ событій 
и даже присочинить факты вовсе не бывалые, какъ напримъръ смерть 
Мамая въ куликовскомъ сражеши. Нечего и говорить, что, какъ тъ 
отношеніи слога, такъ и взгляда, это не болфе какъ извлечеше изъ 
самаго краткаго учебника Устрялова. И къ чему все это написано, 
Господь въдаетъ. Любопытно представить себъ крестьянскаго мальчика, 
зазубривающаго, что Великй Князь Василій Иваповичъ царствовал 
оть 1505 до 1533 года, или что при Петръ І подвизался на попри- 
щ® государетвенной службы графъ Брюсъ. 

Но если правда, что вс® эти книги народомъ не читаются, и пре- 
мудрость, изложенная Въ нихъ, ему ‘не передается, то спрашивается, 
кто же читаетъ эти книжки и на какое употребленіе идутъ он? А 
что оф раеходятея—это не подлежить сомнфийо. Не говоря уже о 


БИБЛІОТРАФИЧЕСКІЙ ЛИСТОКЪ. 55 


томъ, что напримёръ «Упражненія въ чтеши и умственномь развитіи» 
вышли ведьмымь изданіемъ, самая привиллегія, взятая « Товариществомъ 
общественной пользы» показываетъ, что книги эти дъйствительно раску- 
паютея. Хотя въ предисловіи въ «Хрестоматіи для простолюдиновъ » 
Товарищество красноръчиво изъяеняетъ, что издаетъ книги ради пользы 
народа, а не изъ корысти, но мнъ кажется, что оно не прочь соеди- 
нить ие 4и1с1, потому что въ протившомь случав зачъль брать 
привхллегію. Что такое за привиллегія? Что оно изобрфло что-ли на- 
родное образованіе, какъ изобр®таютъ машину какую нибудь шли ле- 
каретво отъ веснушекъ? Нфть, какь угодно, а привиллегія помимо 
всякихь другихъ соображеній, убъждаетъ меня, что издашя «Товарище- 
ства общественной пользы» находятъ покупателей. По нъкоторомъ раз- 
мышлени я убъждаюсь, что ихь по всей въроятности покупають 
чадолюбивые родители для своихъ дътей. Конечно такое чтеше можеть 
вредно подъйствовать ца умствешыя способности бЪдныхь дЪтей, но за 
это особенцо пегодовать на эти книжки нечего. Он® пиеколько не- 
хуже всего прочаго, изготовляемаго для дЪтей и вліяніе ихь въ этомъ 
отношени не вреднфе, потому что выдумать что пибудь хуже того, 
что у насъ издается «для дЪтекаго возраста», какь выражаются из- 
датели, невозможно. Въ этомъ насъ могуть убъдить примфры. Возмемъ 
нЂеколько дЪтокихь книжекъ и посмотримъ, что въ нихъ Толкуется. 
Воть вапримъръ «Цв®тникъ для дътей или коротецькіе нраветвенцые 
разеказы, приспособленные къ практическому воспитанию дЪтей», 60- 
ставленные г, К. Модеетовымъ, который относительно дтекихь кви- 
жекъ занимаеть такое же видное мЪето, какъ г. Золотовъ отиоси- 
тельно изданій для народа, то есть безпре ташо является въ евътъ 
съ новымъ кривлашемь, которое по его минію приспособлено къ 
практическому воспитанно дътей. Я ужь въ прошлой библіографій 
высказаль мое мибше касательно тъхъ кривланй, къ которымь взрос- 
дые люди считають пужнымъ приб%гать для вразумлешя дЪтей. Те- 
перь взгладъ на дътекія книжки даеть миъ случай представить при 
мфры того, до какой уродливости могуть дойти эти кривляшя. Такъ 
въ «Цвфтникь» обыкновеннымь пошло-наивнымь тономъ, употребляю- 
щимся въ дБтекихь книжкахъ, разсказываютея разныя назидательныя 
исторіи, им®ющія въ виду внушить дътямь разныя добродфтели, какъ- 
то скромность, аккуратность, осторожность, бережливость, прилежаніе, 
териніе и тому подобное, и отучить ихь оть пороковъ шаловливости, 
нескромности, жадности, лъности, расточительноети и проч. При- 
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этомъ дЪтямъ за добродътель всегда объщаетея награда, а за порокъ 
наказаніе, Наказашя бываютъ разнообразныя, въ томъ числ одвимъ 
изъ дЪйетвительиъйшихъ считается розга. Такъ добрый сосъдъ высъкъ 
маленькаго Нестора за намфреше украсть переикъ изъ его сада, а 
маленькаго Наума, вежелавшаго воровать, вознаградилъ коробкой 
этихъ персиковъ. 

Мораль: не воруйте, милые д®ти! станете воровать — выс®кутъ, а 
не уворуете, то получите въ награду то, что желаете. Преподается 
также дфтямъ великая истина, тщателью внушаемая г. Золотовымъ 
крестьянамъ, что счастіе пе въ богатств, а въ бъдности и въ труд. 
Посмотрите, милыя дфти, какъ счастливы эти добрые поселяне, окон- 
чившіе свой трудъ и легшіе спать, подложивъ подъ голову снопы и 
старающіеся поскорфе заснуть, чтобъ поравъе приняться завтра за ра- 
боту. ДЪти благородныхъ родителей внимаютъ такимъ поученямъ, ко- 
торыя со временемъ сдтлають ихъ горячими пркверженцами и защит- 
никами существующаго экономическаго порядка. Нишету и голодъ имъ 
съ дЪтетва изображаютъ въ видъ аркадской идилли и не мудрено, что 
выросши въ такихъ попятіяхъ, они со временемъ едфлаются НИЩИМИ 
не только духомъ, но и тБломъ. Втдь доходятъ же моди до такого 
соетояпія, что пишуть книги, въ которыхъ богатство изображается: 
чуть не несчастіепъ. Въдь Марія Терезія не была въ причадк® съ- 
умасшествія, когда спрашивала, отчего голодающіе нише не Тдать корку 
паштетовъ. Нисколько: она была въ полномъ разсудк®, но воспитавіе 
сдБлало ее совершенно неспособной понимать положевіе людей, ненмъю- 
щихъ н5еколькихь тысячь дохода Ей съ дфтства твердили разные 
гофъ-поэты и каммергеры съ буколическими наклонностями, что есть 
сортъ людей, который довольствуется малымъ, но тъмъ не менфе бла- 
женствуеть подъ опекой ея папеньки. Конечно эти люди не имфютъ 
каммергерекихь ключей сзади и не Фздять въ каретахъ, но за то они 
такъ счастливы, такъ веселы, такъ здоровы. И вдругъ она елышить, 
что у нихъ вфть хлъба. Конечно для нихъ это лишеніе, лумаетъ она, 
но въ такомъ случаф, почему ке Фдятъ они паштетпыхъ корокъ. Оно 
хотя и не такъ вкусно, особенно съ евъжимъ молокомъ или жирнымъ 
кускомъ мяса, которымъ наслаждаются эти люди въ евоихъ чистыхъ, 
небогато, но 60 вкусомъ убранныхъ хиживахъ, или подъ тенью дре- 
весь, но въ крайности можно %сть: все же лучше, чфмъ съ голоду 
умирать. До такого наивнаго невъдепія могуть доходить только воепи- 
танницы  каммергеровь съ буколическими наклонностями и гофъ-П08- 
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товъ. Но и господа, подобные г. В. Модестову, споеобны также до- 
вести до плачевнаго умственцаго соетоянія дитя, читающее ихъ книЖж- 
ки. Разумфется, дъти благородныхъ родителей, которымь поелдвіе да- 
рять въ праздиики эти книжки, не дойдутъ до положешя Мари Те- 
резш, потому что ближе могутъ видъть дфйствительноеть, зъмъ сна, 
Но въдь въ этомъ только и спасеше ихъ, иначе чтожъ бы было? 
Вирочемь книжка г. Модестова еще лучше другихъ. По крайней 
ир® авторъ оказывается человъкомъ кроткимъ: бълствія, которыми 
онъ грозить д®тямъ, неслъдующимъ правиламь преподгваемой имъ 
добродътели, не превосходять розогъ, и даже обыкновенно ограничи- 
ваются тъмъ, что порочное дитя не получаетъ подарка. Есть даже 
примфры исцфлешя отъ пороковъ. Такъ маленькій Спиридовь изцъ- 
дилея оть шалостей тъмъ, что сестра выучила его разнымъ молит- 
вамъ, которыя онъ `долженъ былъ повторять утромъ и вечеромъ. На- 
противъ· того, ғ. Дьяконовъ напримвръ, авторъ «Нравоучительныхь 
повъстей и разсказовъ для милыхъ дътей» обнаруживаетъ уливительную 
свирБпость и грозить порочнымъ л®тямъ величайшими бфдетиами.` На- 
чинаетъ онь свою книжку слфдующимъ обращешемь къ «милымъ д$- 


ТЯМЪ»: 
„Знайте, что у каждаго изъ васъ есть свой ангель хранитель, и по- 


тому старайтесь всъми сплами и помышленіями вашими угождать ему, 
потому что онъ всегда неразлученъ съ вами. (Онъ учитъ васъ дълать 
добро и указываетъ путь ИСТИННЫЙ, между тъмъ какъ демонъ всфиц си- 
лами старается совратить васъ съ того пути“. 

Эти истины подкр%плены картинкой, гд изображена дъвица, ко- 
торую одна фигура тянеть за шиворотъ, а другая за руку. Вдали 
виднъются какіе-то музыканты, а можеть и черти, разобрать трудно, 
изображающе вЪроятно стезю порока. Дътей, идущихъ этой сте- 
зей, ожидаютъ самыя страшшыя наказанія; воть напримфрь Вана, 

«сынъ благородныхъ отцовъ, коего почтенный родитель въ потв лица 

добывалъ себ хлъбъ, по цвлымъ днямъ просиживая въ своемъ кабтиеть, 

придумывая разныя средства, чтобъ нажить деньги п образовать сыпа», 
что подтверждается снова картинкою, изображающею почтеннаго роди- 
теля, болъе впрочемь похожаго на почтенную родительницу. Ваню 
лЪность довела до того, что онъ едфлалея разбойникомъ и быль по- 
вЪшень Посав этого не остается никакого сомнЪнія, что веЪ дъти, 
которымь прочтуть книжку г. Дьяконова, будуть прилежны; ибо кому 
нріятио быть повфшеннымь? Судьба, постигшая другого лЪииваго ре- 
бенка, Оленьку, хотя и была н®еколько лучше, но все-таки незавидна. 
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Вообразите себф, милыя дъти! лъность довела ее до Того, что «она 
влюбилась въ женатаго мужчину, жившаго по сосдству,» стала отка- 
зывать всфиь женихамъ и состарълась въ дъвицахъ. Володю же, ко- 
торый быль также лънивъ и сверхч. того любилъ удовольствія и театръ, 
причемь 
«ИзЪ ВСЂХЪ Шесъ, внивиныхь пиъ, больше всъхъ запимала его одна, 
тдЪ дъйствіе происходить въ Турціи, и па сцен® совершается убійство 


султана », : 

вее это довело Володю до того, что онъ сдфлалея бродягой и нищимъ, 
Любопытно знать, что бы было еъ песчастпымь Володей, еслибъ онъ лю- 
билъ пренмущеетвешо піесы, гдъ султановъ не убиваютъ, а представ- 
ляють великодушн%йшими отцами отечества. 

Еели г. Дьяконовъь ум%еть карать пороки, то онъ за то щедрою 
рукою раздаетъ награды за добродътель. Апдріянъ быль мальчикъ крот- 
кій, послушный и вообще благонамъренныї. Выросши, онъ сохранилъ 
эти качества, что и обнаружилъ слъдующимь образомъ. 

«Одпажды на балу, спдя рядомъ съ своею сестрою посреди много- 
люднаго общества, опъ замътилъ передъ собою одного почтениаго ста- 


ричка, который ръшительно весъмъ кланялся, особливо людамъ, ИМБВ- 
шимъ передъ НИМЪ преимущество. 

— Какой почтительный старикъ! сказалъ Андрюша своей сестр, 
смотря на этого почтеннаго человъка, который униженно кланялея ге- 
нералу п тотъ протягиваль ему руку. 

— Вотъ какимъ должно быть всегда! продолжалъ Апдрюша: —послё- 
дую же я этому прим%ру. Гордость ни къ чему не ведетъ, она иногда 
вредить умному человъку. 

Вотъ какія мысли запимали всегда Андрюшу, который былъ утъше- 
немъ своему отцу. 

Всегда скромный, разсудительный, опъ съ ревностно продолжалъ свою 
службу, и чпвами перегналъ свойхъ товарищей ». 


Кланяйтесь, кланяйтесь униженио, милыя дЪти, ибо черезъ это до- 
стигнете большихь чиновь и перегоците своихь товарищей. Этихъ 
примвровъ вполнЪ достаточно, чтобы убъдитьея, что до сихь поръ, не 
смотря на многія, весьма дъльпыя разсуждешя о педагоги и постоян- 
пое глумлеше надъ подобными книжками, телячья скромность, низко- 
поклонетво, самоупижеше, чуть не шпіонетво и веякія другія подлости 
суть идеалы, къ которымъ, по совфтамь разныхъ гг. Дьяконовыхъ, 
Модестовыхь и комп., должны стремиться дъти. Нравоучительные раз- 
сказы въ родъ приведенныхь мною весьма хорошо осмъяны въ дВвухъ 
карриқатурахъ, помфщенныхь въ «Дътекомъ кружк» г-жи Фось. 
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Въ предисловш г-жа Фосъ говоритъ, что старалась въ своей книжк® 
показать прим®ръ того, какъ могуть быть примфнены па практикђ 
т правила воспитанія, которыхъ теоретическія основанія высказыва- 
ЮТСЯ ВЪ періодическихъ издавіяхъ послднихь годовъ. Далъе ВЪ ЭТОМЪ 
же предисловіи она объявляетъ себя противъ розогъ и другихъ подоб- 
ныхъ исправительныхъ мъръ. Наконецъ книжка ея, которая собственно 
есть хрестоматія, заключаетъ въ себъ нЪеколько дъльныхъ вещей, какъ 
наприм%ръ стихотвореніе Никитина «Ночлегь въ деревн%®», статью 
«Малгнькіе разсказы о вещахъ обыкиовенныхъ» и каррикатуры, о ко- 
торыхъ я говорилъ. 

Каррикатуры эти ва дътскія книжки, помфщенныя въ д®Ттекой же 
книжЕф, показываютъ, что авторъ отрицается отъ всякой солидарности 
съ гг. Дьяконовыми и Модестовыми и претендуеть на совершенно но- 
вое паправлеше. Но увы! этимъ надеждамь не суждено сбыттья и 
руеемя дфти вфроятно долго еще должны будуть довольствоваться 
дьяконовекими книжками. Г-жа Фосъ только поговорила о примъне- 
ніи теорій, высказываемыхъ въ періодическихъ изданіяхъ, а сама слЪ- 
дуетъ но тому же пути, по которому идутъ всф прочіе составители 
дътекихь книжекъ. Ея книжка производить еще худшее впечатльше, 
чъмь «Цаъгниқъ ~ и «Нравоучительные разсказы». Т по крайней 
МЪр® представляютъ собою нечто цфлое, а книжка г-жи Фосъ такъ 
безтолкова, что мФетами и разобрать ничего нельзя. Рядомъ напримъръ 
съ « Ночлегомъ въ деревиъ» Ничитина помфщены стишки такого рода: 


Дитя. Стыдно, кошечка, играть, 
Позабывъ свои дла, 
Время попусту терять, 
Лучшебъ мышку принесла. 


Кошечка, Не суди меня такъ строго, 
Спалъ ты-—я войну вела: 
Наловила мышекъ много 
И весь домъ нашъ обошла. 
Ит. д. вътакомъ же родЪ. Радомъ съ хорошей статьей «Игрушки» помъщенъ 
назидательпый разеказъ «Три яблока», ничъмъ неотличающся отъ разека- 
зовъ г Дьяконова и предетавляющій собою послфднюю степень безмыслицы 
и пошлоети, до которыхъ епособень дойти человћкъ, кривляющійея передъ 
дътьми. Въ сборникъ г-жи Фосъ ребенокъ прочтеть прекрасную и 
очень умную статью «Люба и Катя», и туть же такія вещи, какъ 
«Петруша и Коля», которыя иапоминають въ одно и то же время и 
г. Дьяконова и г. Золотова съ его «Упражнешами въ развити». Ееть 
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даже одиа вешь, называемая «Что изъ этого вышло», которая пре- 
воеходить по беземыслицъ все досель писанпсе на свътв. Есть и за- 
гадки въ родф того: «Кто можеть огвфчать на веъхъ языкахь?» или 
«Что жжетъ не будучи горячимъ?», но отвътовъ на нихъ нътъ, такъ 
что за ними надо обратиться къ самой г-жз Фосъ. Я же могь раз- 
гадать только одну изъ ея загадокъ: «Что безостановочно идеть, не 
трогаяеь съ мфета?» отвътомъ на которую будетъ: «русекій прогребсъ», 
въ доказательство чего могутъ служить преизведешя либеральныхъ 
господь и дамъ въ родф г-жи Фосъ. 

Вея эта педагогическая беземыслипа, отъ которой у читателя вр: 
но уже заболфла голова, превосходить веякія розги по своей злокаче- 
етвешости. Впрочемъ я нахожу, что еъ своей точки зрънія благопа- 
мБренные люди, сочиняющіе эти книжки, правы. Я уже сказаль, что 
удивляюсь г. Золотову, который желаеть внушить крестьянамъ, что 
падо трудиться; но удивляюсь я ему только потому, что не постигаю, какъ 
онъ не видитъ, что нёть надобности понукать то, что и безь попуканія 
дълаетсн совершенно по его желашю, подъ вліяніемъ мотивовъ, нееравиен- 
но сильн®йшихъ, чъмъ его разглагольствованія :0о прелести труда для 
труда. Что же касается °до гг. Медестовыхъ, Дьяконовыхъ и прочихъ 
наставниковъ юпошества, то они имъютъ полвое основаше поступать 
такъ, какь поступаютъ. Малевькое поколфше, которое они силятся раз- 
вратить, заключаетъ въ себъ многихь враговъ тъхь добродътелей и 
правилъ, которыя они проповъдутюъ. Изъ среды его выйдуть люди, 
которые булутъ непримиримыми и страшными врагами пошлости и ту- 
поумія, гоеподетвующихь въ обществъ. Поэтому скоръе развращайте 
его, покуда оно въ пеленкахъ, пока не окрфило его созваше, не вы- 
работались идеи и убъждевія, потому что если съ честью легли коеть- 
ми немногіе свътлыя личности между отцами, если горячо оспариваютъ 
побъду АЪФТИ, то кто поручитея, что емогутъ едфлать внуки? Во въдь 
эти чахлыя кпижонки не задавать великія силы градущаго поколънія. 
Трудь ихъ напрасень и смъшонъ, подобно труду просвътителей ново- 
грамотныхъ, не потому, что онъ лишній, а потому что безплодень. 
Поэтому я безь особеннаго отвращешя смотрю на дЪтекія книжки; я 
знаю, что какъ евиръпыя угрозы г. Дьяконова, такь и недоноеки 
прогресса г-жи Фосъ въ состоянін отравить только зачумленныхъ. 

Нътъ никакого сомн%нія, что произведешя, составляющія эту 
литературу, стоять ниже веякой критики, что примЪнать КЪ 
нимъ обыкновенный взглядъ на литературныя произведешя и требовать 
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отъ нихъ того, чего мы требуемъ отъ послфднихт, невозможно. (0- 
чинители въ род® г. Золотова, поставляюще свои труды для почтен- 
наго «Товаритества», руковсдетвуются при составлен своихъ книжекъ 
такъ называемыми «высшими соображеніями»; тутъ ОПИ ДОЛЖНЫ И 
нЪкоторый этикеть соблюдать и спеціальпо имфть въ виду благонравіе 
и вообще заботитьея о томъ или лругомъ роде вліянія, которое, пред- 
полагается, ихъ книжки должны произвести на читателей. Одпимъ сло- 
вомъ они должны имфть’въ виду не столько своихъ читателей, сколько 
высшія соображешя. Поэтому ихъ произведешя такъ жалки и блъдны. 

Благонамвренноеть п благонравіе, благоправіе и благонамвренность — 
воть вся ихь цель. Вее это приводить ихъ къ тому, что книжка, ео- 
чинециая такимь госиодиномъ, носить на еебф, какъ мы уже имЪли 
случай убЪдитьея примфрами, слъды вевинноети и наивности автора— 
и больше ничего. Но одной степенью повыше у насъ существуеть 
особая литература, литература грилавковъ, переднихъ, лакеевъ, куп- 
чихъ, прикащиковъ, мелкихь чиновниковъ И армейскихъ юпкеровъ, ко- 
торая носить на себъ яеные слфды не особенностей автора, а того 
зружка читателей, для котораго она фабрикуется. Поэтому взгладъ на 
эту литературу я считаю далеко небезпозезнымь для физіологіи того 
класса людей, для котораго она существуетъ. „Личности издателей и 
сочинителей тутъ совершенно исчезають, потому что первые, хотя и 
не беруть привиллегш, но дЪйствують вовсе не въ видахъ обществен- 
ной пользы, а исключительно своей; вторые также мало пекутся, какъ 
о вліяній своего произведенія па читателя, такъ и о литературной 
слав; все ихъ желаше— угодить изданіемъ публикъ, дабы опа посит- 
шиза раескупить его. Приэтомъ опи прибъгають къ разнымь еред- 
ствамь, могущимь по ихь миъшію, основанному ьа долголътпей опыт- 
ности, доставить имъ покупателей. Средства же эти такимъ образомъ 
могүтъ служить намъ указашемь на вкусъ этой публики И на ея тре- 
бованія. Воть напримвръ книга, пер езедепная съ французекяго. По 
фраицузски она называется: 1,05 іісһегіеѕ е5 Ог. ез, т. е. плутни 
шулеровъ. На русскомь же языкъ она является подъ заглавіемь: 
«Высше уроки карточвыхь операцій, искусство выигрывать во вс? 
игры» Черта весьма характеристическая: фраццузъ, издавая свою 
книгу, гд обетоятельпо изложены фокусы шулера, прикрылся почтен- 
нымъ видом обличитетя и смотритъ на дфло съ высоконраветвенной 
точки зрънія. Но руескій переводчикъ зпаетъ свою публику; олъ очень 
хорошо зваетъ, Что желудокъ ея вовсе не такъ нфженъ, чтобы це 
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могь переварить подлости или мерзости въ сыромъ видъ. Ёй вовсе не 
надо называть Кукшину или кабакъ высокоправственнымь явлешемъ. 
Онъ знаетъ, что они невысоконравственны, а мерзки, но любить ихъ, 
да и только. Дайте ей «Шлутни шулерозъ», опа ихь не купитъ, по- 
тому что не видить интереса въ обличеши, а дайте «Искусство вы- 
игрывать во всё игры» съ изображевіемь передергивающихь рукъ на 
оберткћ, —купить, въ надежд извлечь практическую пользу. Крехтя, 
выдасть книгопродавцу рубль аа книгу, но выласть, ибо питаетъ на- 
дежду, при помощи этой книги, еъ лихвой возвратить рубль въ 
трывку. 

Или вапримъръ является крошечная книжечка подъ затлавіемъ «Та- 
лиеманъ для молодыхъ дамъ». Публика жадно хватаетея за «Талис- 
мапъ», въ надежд вычитать нфчто скандальное. Но оказывается, что 
въ книжкъ говорится о какихъ-то яблокахъ. Публика разозарована, но 
это не мъшаетъ ей еъ прежней жадностью броситься па новую книж- 
ку, носящую еще болъе интересное заглавіе, въ родъ папр. елъдую- 
щаго: «Супружеская грамматика, секретъ для женщинъ и мужчинъ: 
молодыхь и пожилыхъ, холостыхъ и женатыхъ», и на этотъ разъ надежды 
ея не обмануты. Особепно довольны останутся люди пожилые, узнавъ, что 
мужчина шестидесяти лётъ еще только ветупаетъ въ предверіе ста- 
рости. А то вдругъ появятся книги съ такими заглавіями: «Префе- 
ранеъ въ двоемъ, безъ болвана, съ двумя прикупками»; или «Еще 
разъ! и можеть быть поелёдшй разъ! Продолженіе «букета», собран- 
ный въ пэфтущихь лугахь Германи. Миловиднымъ дъвамъ и велико- 
душнымь дамамъ Роесіи, предпочительно же незабвеннымъ, далеко раз- 
съаннымь подругамь Снольнаго монастыря, вмЪето сердечнаго при- 
въта и поклона оть баронессы Юлш фонъ-Икекуль». Ну, разумфется 
У публики сердце пекаменное, чтобы могло устоять противь префе- 
ранса 6безъ болвана, или продолженія букета. 

Много также любопытнаго найдемъь мы,. если провикнемъ дале 
оглавленій, которыми до сихъ поръ ограничивались. Возьмемъ напри. 
ифръ хотя букетњ. Авторъ букета, баронесса фонъ-Пкекуль, дама, 
я вамъ скажу, замъчательная и можетъ емфло считаться одной изъ 
великодушнъйшихъ дамъ Росеіи, собранныхь на цвфтущихь лугахъ 
Германіи. Въ букетљ ея между грочимъ находится нъкоторое раз- 
мышленіе, нЪчто весьма глубокомысленное и называется «.мысль». 
Размышленіе это явно показываетъ, что великодушная дама, вЪроятно 
во время пребыванія своего въ Смольномъ монастыр%® или Смольном, 
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монастыртњ, какъ она пишетъ, и какъ писать надлежить, произошла 
многія пауки. Она зпаетъ даже о Нью-Торкъ, о ръкъ Лет ит. п предме- 
тахъ. Этого мало: она знаетъ о спорф между идеалистами и матеріали- 
стами и, принимая сторону первыхъ, м%тко называетъ вторыхъ вандала- 
ми теперешияго времени. 

„Любовь, дружба, говорить она, родительская обязапиость, честь, 
долгъ, суть тБ плоды мысли, которые вапдалами теперяшняго времени, 
учениками извъстнаго матеріализма, легко опредвляются выраженіемъ— 
мечта!“ 

„Какое могущество, восклицаетъ она далъе, производить эта, такъ 
называемая „мечта“, на духъ человёка?—Силу, потушающую свётъ 
разума, могущую погребсти душу въ ночь сумазбродства!“ 

Хотя повидимому баронесса считаеть матеріализмъ за лицо, но это 
ничего не доказываетъ. По тому, что говорится въ ея сочиненія2%, 
ее цельзя судить, какъ она сама объясняетъ: 

„По кто, говоритъ она, по стихотвореніямъ и сочиненіямъ, которыя 
мы пускаемъ по свфту, насъ судитъ, какъ примфрно судяпии о совер- 
шепствахъ пли педостаткахъ тБлосложешя, которые опъ видфлъ только 
въ «туалеть“ (*). И при всемъ томъ каждое прочувствованное стихо- 
твореше, каждая глубокая мысль есть часть нашего бытія хотя не 
самое быте.“ 

Совершенно справедливо. Только напрасно баронесса на себя мелан- 
холію напускаетъ, восклицая въ заглавіи, зто «можетъ быть въ по- 
слБдній разъ опа пускаетъ по свъту свои сочинешя». Отчего же въ 
поелъднІЙ? Я надъюсь впрочемъ, что незабвенно разефянныя подруги 
убълятъ баронесесу подарить имъ еще новый букетъ. Я же съ своей 
стороны лаю себ клятвенное объщаніе усладить часы моего досуга 
стихотвореніями баронессы фонъ-Икскуль, которыя должны быть не- 
сравнено лучше ея прозы. Недурна также книжка подъ заглавіемъ: 
«Н%тъ болће несчастія въ любви, или истинный и върнъйшій клюзъ 
къ женскому сердцу. Искусство нравиться женщинамъ, основанное на 
изученіи женской натуры и прим%пепное къ духу нашего в%ка». Въ 
ней авторъ прежде всего сожалфетъ, что «невсегда человђкъ д020- 
дитѕ до такого состояшя, которое именно и нравится женщи- 
намъ». Затъмъ онъ объясняетъ, что цель его книжки и состоитъ въ 
томъ, чтобы довести человЪка до того, чтобы онъ всегда находился въ 


(*) Это ко мнћ не относится, ибо честью завћрлю, что недостатковъ твло- 
скожснія баронессы ни въ „туалет“, ни въ натурћ я не созерцалъ. 
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такомъ состояни. На это у него есть особая теорія, которую онъ и же- 
лаетъ изложить передъ публикой за 30 копъекъ серебромъ. Недорого. 
„Но прежде онъ находитъ нужнымъ проморить несколько времени публику. 
«Прежде пежели мы ръшпмея, говорптъ объ, высказать это посл®д- 

- нее слово нашей теоріп, постараемся представить на размышленіе чи- 

тателя нъкоторые Факты». 
Факты эти состоять въ томъ, что во-первыхъ женщина обладаеть пн- 
стинктомъ, во вторыхь она любопытна, въ третьихъ опа имфетъ врож- 
денцое желаше нравиться. Читатель соглашается и ждетъ съ нетерпћъ- 
ніемъ послФдияго слова теорш автора. Но коварный авторъ нахолитъ, 
что недостаточно проморилъ читателя и вдругъь выфсто посл®дняго 
слова задаеть ему вопросъ: —что такое женщина?—и, не давая ему 
отвфтить, объясняетъ, что «хотя и признано за аксіому, что женщина 
существо неуловимое и до сихъ погъ веобъяененное», но что опъ, такъ 
и быть готовъ объяснить за те же 30 копфекъ, что это такое. За- 
ТЬуь онъ установляеть нФкоторую классификацио женщинь по воепи- 
ташю, возрасту, наружности, физологическимь свойствам5 и мъсту 
жительства. Такъ напоимъръ по возрасту онъ дБлитъь женщинъ въ та- 
комъ порядк%: 

а) Дъвушка-барышня отъ 16 до 25 лътъ отъ роду; 

Ъ\ Молодая дама отъ 16 до 25 лътъ; 

с} Молодая дама отъ 22 до 28 л®тъ; 

4) Щенщипа отъ 28 до 40 лътъ. 

По наружности, онъ д®лить такъ: 


а) Красавица, 
Ъ) Хорошенькая, 
с) Миленькая, 
4) Дурпая, но имвющая право нравиться. 
«Впрочемъ, говорить онъ, н®тъ такой дурпой женщины, которая бы не 
им®ла права нравиться. > 
Дал%е онъ изъяспяетъ, что отдълъ с, т.е. миленькая называется 
также Вагоссо и иметь въ себБ то, «что называется је пе 5018 
4401». 
По физіологическимъ особенностямь, жепщины дфлятея на слБдующе 
ранги: 
4) первпческая, 
2) съ мужскимъ элементомь въ характерь, 
3) съ нБкоторыми особенностями во вкусахъ и наклонностяхъ, 
4) съ болъзненпыми, медицинскими (поясняетъ онъ въ скобкахъ) ОттЪН- 


ками. 
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По мъсту жительства, онъ различаетъ дъвицъ съ Васильевскаго Оет- 
рова, дъвицъ съ Козьяго болота, изъ Коломны и проч. Въ заключе- 
ніе опъ говоритъ, что вея эта классификація устроена имъ еъ пфлью 
доказать, что: 

„всБ разряды женщинъ имфють между собою общее то, Что это— жен- 
щипа, что-—это одно и то же существо“. 
Доказавъ это, онъ наконець находитъ, что читатель проморенъ доста- 
точно, и начинаетъ подавать ему совфты, какъ довести себя до такого 
состоятя, чтобы веегда нравиться женщинамь. Изъ правиль этихь 
инф особенно понравилось елфдующее, которымъ я не премину воеполь- 
зоватьея: 

«Женщины по воспитанію своему боле склонны къ пребыванію въ 
тъхъ правилахъ, которыя перевли къ патъ отъ предковъ; но не лю- 
бятъ застоя въ принцинахъ мужчины, ибо это даетъ дурное понятіе о 
его мыслительной силь. Јоселу вы можете всегда со усппхомв 
обнаружить при дамахо легкое вольнодуметво и пустить какую 
нибудь безередную либеральную идейку». 

Теперь значить остается только найти такую идейку, которая бы 
была въ одно и то же время и либеральна и безвредна. Но найдти ее 
весьма легко: стоитъ только заглянуть въ любой № любой газеты по- 
сафднихь восьми лътъ, за иеключешемь, разумЪется, почтеннаго В. И. 
Аскоченскаго, который, одинъ изъ русскихъ литераторовъ пересталъ 
желать нравиться дамамъ. Съ удобствомь также можно пршекать такую 
идею въ «Отечественвыхь Запискахъ», а өеобенно въ хроникахъ г. 
Громеки. Но такъ какъ у меня подъ рукой ифть ничего, кром « Спра- 
вочнаго знциклопедическаго лекенкона сновидЪфН», то я обращаюсь 
вмБсто хроникъ г. Громеки къ нему, въ надеждъ найдти въ немъ хотя 
одинъ желаемый экземиляръ либеральной, но безвредной идейки. Съ 
первыхь же словь предисловія оказывается, что надежды мои были 
оеновательны. 

«Мы убъждены, говорить авторъ Лексикопа сповидъній, что объяс- 
неніе видимыхъ нами во время нашего ена явленій, не есть дъло дур- 
ное, а папротивь дъло благонамъренное и вообще ежели и не всегда 
одинаково полезное, потому что не всъ же спы могутъ быть одинаково 
точпо пояспепы или, такъ сказать, прочтены, то совершенно безвред- 
ное и большею частью забавное », 

Такой отзывъ автора о своемъ сочинени удостовъряеть меня, что я 
ничего не потерялъ, взявъ вмсто хроники Громеки «Лексиконъ сво- 


вид%ній» Дуъйствительно хроника, подобно другимъ произведеніямъ пуб. 
5: 
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лицистовъ « Отечественныхь Записокъ», «Голоса», « Санктиетербуг- 
скихъ Вдомостей », « Библіотеки для Чтенія», и проч., есть «дло 
благонамъренное, безвредное и большею частью «забавное». Остаетея 
значить найдти идейку, которая бы, облалая вефми этими качествами, 
была сверхъ всего слегка либеральна. Но и туть я не упываю, пото- 
му что далфе въ предисловии сказано: 


„Въ опредъленіяхъ сповъ устами проглядываеть юморъ, матеріалъ 
для котораго составптелемъ повпдичому почерпалея изъ современныхъ 
журналовъ и газетъ“. 


Если такъ, то я вполн® убъжденъ, что идейка либеральная будетъ 
иною обрътена. Вотъ напримъръ, объясняя значеніе явлешя во ен? 
боярина, авторъ возетаетъ противъ поступковъ феодализма. 

„Бояринѕ, говорить онъ, Что важно въщаетъ вамъ, поглаживая 


свою боярскую бороду, а вы кланяетесь ему низенько, по отечествен - 
ному,— неожиданный чей нибудь поступокъ феодализма“. . 


А воть еще н®еколько либеральныхъ идеекъ: 


„ Кавалергард во всеоружів, —невольпое воспоминате о мпогозна- 
менательномъ 60$ подъ Фершампенуазомъ, для чего только не должно 
читать книгу Михайловскало-Данилевскаго, признаннаго нын бра- 
томъ ехеразады, а всего лучше запастись современными сочине- 
ями.» 

„Кадетз. Видъть кадетскій лагерь-зпачить иртобрюсти убъжде- 
нее в5 отеческой попечитпельности правительства о правиль- 
номБ воспитание юношества.“ 

„Казак. Видъть казаковъ линейныхь, несущихся съ гикомъ въ ат- 
таку,— услышать 0 какомъ нибудь новом5 подвииь нашею христо- 
любиваго воннства». 

„Пансіон. Видъть себя въ пансіопъ мужскомъ или женскомъ, со- 
держимымъ какимъ нибудь французским спекуляторомъ или авантю- 
ристкою (почвенность даже есть!}, которой или которая страшно раст- 
лъваетъ всъ добрые начатки русские дътей, — значить имъть ка- 
кое нибудь оскорбительное для вашей національности и чувства 
отчизнолюбія столкноввніе“. . 

„Ябеда подъяческая во всемъ своемъ развитіп-—озпачаетъ 6.102020}; 
ное извњстіе о введены зласнато судопроизводства.“ 


Переберите вс% либеральные органы русской журналистики, я вы 
убфдитесь, что либерализмъ ихъ тожлествепенъ съ либерализиомъ « Лек- 
ешкона (Сновил%ній ». Правда, въ « Лексикон » синтакеисъ н®еколько 
хромаетъ и орфографія подгуляла, но В®ДЬ :т0 дъло второстепенное; 
а сущность отъ этого ничего не проигрываетъ. Впрочемъ, если кому 
мало этихъ доказательствъ, то я приведу нъсколько примфровъ юмора 


БИБЛІОГРАФИЧЕСКІЙ ЛИСТОКЪ. 


«Лексикона», и тогда читатели окончательно убъдятся, что авторъ его 
не прихвастнулъ, сказавь въ предизлови, что онъ заиметвовалъ этотъ 
юморъ у современныхь журпаловъ и газеть. Возмите хоть напримфръ 
отзывы о г. Аекоченекомъ. 

” Чзгарина ИЛИ иззарь кузпечная, издающая отвратительную ВОНЬ, — 
зиачитъ, что днемъ вы паткнетесь на нумерокъ знаменитой аскетичес- 
кой газетки «Домашняя Бесъда», достославпый редакторъ которой, 
безсмертный г. Аскоченскій, завелъ на столбчикахъ своихъ нраветвен- 
но-лттературпую чзгарь. Явь будетъ продолженіемъ са“. 

„Хрюкать самому сновидцу, бъгая вмъстЪ съ свянвями, — значить, 
что приведется быть въ обществ такихъ лицъ, которые превозносятъ 
иден, въ родъ напримъръ тъхъ, какія проявляютъ Дорофей и Компавія 
въ аскетическомь журналъ „Домашняя Бесьда“. 

„Кабала. Видъть себя въ кабал — имфть споръ съ какимъ нибудь 
отсталымъ господиномъ Блавкомъ или Аскоченскимь объ ужасахъ ка- 
бальнаго права“. 

„Шарманка, папгрывающая самымъ монотоннымьъ образомъ все одну 
п ту же шесу въ родф „ Ваньки—Тапьки“ или чего подобнаго, —быть въ 
обществ и встрътить тамъ какого нибудь ревностнаго почитателя и 
читателя ‹ Домашней Бесьды“. 


Еслибъ исправить несколько елогъ или, оставивъ такой елогъ, пе- 
реложить эту остроумную прозу въ стихи, то можно бы было держать 
какое угодно пари, что это писалъ одинъ изъ сотрудниковъ «Осы» 
или «Занозы». Даже безцеремонноеть та же: тамъ напримеръ былъ 
кто-то парисовапъ въ видћ свиньи и подписано: «такой-то», и элъсь 
тоже осмъпваемыхъ лицъ прямо свиньями ругаютъ. 

Поэтому я считаю долгомъ улостовфрить, что если «Лексиконъ » 
подч`еъ въ либерализм? не уступитъ «Голосу», то въ то же время по 
благонамъренпоети овъ нениже «Московскихъ В%домостей». И вотъ 


локазательства: 

„Республиһа. Находиться посреди какой нибудь республики, до- 
тедшей почти до анархизма, —встрътиться съ человъкомъ, лишившимся 
разсудка“. 

Не то ли же утвержлають «Москов. В+дом.»? 

„Россомата. Гнаться за россомахой и стараться изловить ее, —с0- 
вершать погопю за какою нибудь мелькнувшею модною, теоретическою 
идеею“. 

„Ценсорь. который много вымарываетъ красными чернилами изъ ру- 
кописей,—означаетъ, что вы будете сожалъть о томъ, что не подвергли 
какія нибудь свои мизшя .благовременно ценсуръ здраваго смысла в 
благопам5ренноств“. 


РУССКОЕ СЛОВО. 


Въ заключеніе представляю читателямь два особенные вурьеза, най- 
денные мною въ «Лексикон сновидфниЙ ». Первый изъ нихъ елЪд;ю- 
ЩЕ: 

ЗА сометрическал теорема: Пифалоровы штаны, столь извъет- 
пая всфмъ школьникамъ, которую передъ вами разръшаетъ кто-то не 
довольно удачно, а вы на эту неудовлетворительность сердитесь. На- 
яву — пресмъшпая исторія, которая случится съ вами или съ къмъ ни- 
будь изъ близкихъ вамъ, совпадающая съ предметомъ прпнадложности 
туалета знамепитаго афинскаго геометра, но о которой въ печати не 
говоритея иначе какъ въ знаменитыхъ романахъ блаженной памяти 
Поль-де-Кока“. 

Другой курьезь тоже недуренъ: 


„Изумруде. Видъть на одежд® своей изумруды, напоминающие ве- 
ликолъпный архалукъ того армянскаго Монте-Кристо, который недавно 
псчезъ съ горизонта петербургекаго Фешопа средней руки, чтобъ за- 
нять скромную келью въ Литовскомъ замкъ, гдъ имЂетъ время пораз- 
судить о сует суетъ міра сего, повидимому нелучшаго. Это сновидт- 
ніе на яву проявляется встръчею съ какимъ нибудь мазурикомъ, еще не 
помфщеннымь въ пріютъ съ Монте-Кристо изъ Шуши“. 

Воть, читатель, образчики обширной русской литературы, въ кото- 
рой дъльныя книги теряются, какъ капли въ моръ. У этихь кпижо- 
нокъ есть большой кругъ читателей, ими ведетея торговля въ весьма 
значительныхъ размфрахъ, и многія нодобвыя творенія, какъ напр. «Фи- 
зіологія браках Дебе, или «Князь Серебрянный» графа Толстого, раехо- 
датся несравненно быстрфе, чфмь напримъръ « №іръ Растеній» Карла 
Мюллера, или даже Сочиненія Добролюбова. Другіе, какъ романы 
Лажечникова или «Рыцарь Гуакъ», выдерживаютъ по невъролтиому у 
насъ числу изданій. Принимая все это въ соображеше; можно ска- 
зать, что подобныя изданія преобладаютъ въ нашей литератур%; поэто- 
му они вполнф заелуживають, чтобы па пихъ обратить внимаше. Вой- 
дите въ любой книжный магазинъ и вы увидите, что Бёкль и Фогть 
изчезаютъ въ нихъ среди цфлаго моря «Гуаковъ», «Кпазей Серебрян- 
ныхъ», «Супружескихь Грамматикъ» и «Лексиконовь Свовидъній ». 
Какова же должна быть публика, изощряющая свое остроуміе и эсте- 
тическое чувство на этихъ произзеденіяхъ! 

«По СевькЪ шапка!» мой снисхооительный читатель. 


СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЕНИЕ. 


НОДНТНКА. 


. 


Тезуитекая канонизація новой чудесной дзвы—Мари Маргариты Алакокъ. — 
Процесеія въ честь ся въ Рим. — Новое столкновен1е между монсиньеромъ 
Меродомъ и начальникомъ Французской арміи, оберегающей свћтскую власть 
папы.—Походъ туринекаго правительства противъ мадзинистовъ.— Преобразо- 
ваніе парижскаго университета.—Запрещен!е читать на лекціяхъ о Сопр (6а 
второй ихперіи. — Офиціальное торжество генерала Форе и дљйствительное 
положене его въ Мексикв. — Взаимныя несогласія Австріи и Пруссіи но гер- 
манскому вопросу.— Отношеніе пруссаковъ къ королевекому правитодьству.— 
Болтовня Джона Росселя, говоренная имъ на банкетъ ермеровъ по поводу 
польекаго и мексиканскаго вопросовъ. — Японія отетръливастся отъ европей- 
ской цивилизаціи. — Продолженіе американской войны. — Отвћтъ президента 
Линкольна на письмо Гарибальди,—Ожиданіе скучающей буржуззей рвчи Лю- 
ковика Наполеона и наше мнзые о ней.—Разные слухи о планахъ тюльерій- 
скаго кабинета. —-0ткрытіе законодательной палаты въ Парижф. 


Въ Рим, въ прошломъ месяц, было общее собраше членовъ свя- 
тЬйшей конгрегацін духовпыхъ обрядовъ. Это общество приступило 
къ канонизаціи блаженной Марш Маргариты Алакокъ, которая еще 
въ 1834 году предварительно была признана достойною чествованія, 
Әта новость вамъ кажется не довольно интересною? Знайте же, что 
она приводитъ въ восторгъ полтораста тысячъ католиковъ обоего пола, 
Вев визитандинки во Франци, въ Баваріи, въ Италіи, въ Австріи 
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и въ Ирланди, веї, монахини ордена, учрежденнаго въ честь сердца 
шеуса Христа, и вс ихъ воспитанницы съ нетеришемъ ожидали 
появленія этого великаго дня. Чтобы ускорить это торжество, онъ 
израсходовали миого денегъ. (Съ давнихъ порь уже онъ посылали 
въ Римъ еФимки и векселя, съ тёмъ чтобы воздвигнуты были алта 
ри во имя чтимой ими сестры. Римское духовенство обфщалось ис- 
полнить ихъ желаше; но для этого требовались два чуда, безъ ко- 
торыхъ, по капопическимъ законамъ, пе можетъ быть совершена 
капонизація; а въ настоящій въкъ безвЪрія чудеса р$дки. Ревно- 
стныя поклонницы означенной Мари Маргариты Алакокъ утверж- 
дали, что качество можетъ быть вознаграждено количествомъ и что 
какъ бы то ни было, тысяча случаевъ излечешя ревматизма и глухо- 
ты стоють двухъ крушыхъ чудесъ, которыя никому пе могутъ при- 
нести никакой пользы. Вел%дствіе этого онф приводили мпожество 
примфровъ чуднаго излечешя кашля и паралича этою святою осо- 
бою. При всемъ томъ визитандинки и монахипи ордена святаго 
сердца должны были израсходовать около милліона, чтобы достигнуть 
своей желанной цфли. Наконецъ, требуемыя два чуда были найдены 
и признаны дёйствительными. Поэтому Марія Маргарита Алакокъ те- 
перь будетъ пользоваться, со стороны своихъ поклонницъ, поче- 
стями, воздаваемыми капопизировашой чудесной дъв%. 

Но быть можеть, вы спросите: кто эта Марія Маргарита Алакокъ? 
Она была Бургундка изъ окрестностей А шип. Всегда грязная, опа 
пяти лЬтъ страдала золотухой, десиғи лћтъ чесоткой, пятнадцати 
ревматизмомъ, а восемьнадцати ракомъ. Двадцати лётъ она посту- 
пила послушиицей въ монастырь, а двадцати пяти — была настоя- 
щею святою. Это — новая пророчица, которая открыла усовер- 
шенствовашое служеніе Іисусу Христу.” До нея, обыкновенно по- 
клонялись сыну Божо, представляя ёго въ видф человфка, рос- 
пятаго на крестъ. Но воть въ одинъ прекрасный день къ Марь 
Маргарит Алакокъ, въ монастыр Еагау 1е Моша], лично яв- 
ляется самъ Спаситель и велитъ ей проповдывать новое служе- 
нів, —поклонеше своему святому сердцу, которое онъ держить въ 
рук, увеличенное втрое противъ обыкновеннаго. Благочеєтивая 
монахиня немедленно приступила къ исполненію даннаго ей пору- 
ченія. Сначала опа мало имла успфха. Ея слушателямъ ка- 
залось страннымъ, что [исусъ Христоеъ держалъ свое собетвен- 
ное сердце въ рукъ. Но, наконець, въ одномъ 1езуитскомъ 
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монастыр$ нашелся испов%диикъ , который оказалея болфе до- 
етушыхь истииё. Это быль преподобный отецъ Ра СуотЫвхе. 
Әтотъ 1езуйтъ, выслушавъ Марію Маргариту. сталь содфйствовать, 
сколько могъ, устранению встрёченнаго ею педовзря. Онъ разска- 
залъ эту трогательную исторію визитаидинкамь Оемюра. Әти мона- 
ХИНИ находили своихъ Фарейскихъ сестеръ глунцыми и ВЪ Оду ПяЯТ- 
ницу, посл праздника тБла гоеподия, начали праздновать сердце 
шеуса Христа. Алавокъ торжествовала. Руководимая Ла -Ќоломбіеромъ, 
она сдБлалась смирною п въ 1688 году, въ одинъ преврасный день, 
она им%ла удовольвтвіе видёть свою ‘общину на обфдиф, которая 
служилась въ честь сердца Христова. Она умерла четыре года спустя 
и потомъ довольно долгое время пользовалась скромпою извфетностью; 
но когда іехуиты учредили женскй мопашескій ордепъ во имя Свя- 
таго сердца, тогда Марія Маргарита Алакокъ сдфлолась весьма- 
важпымъ персопажемъ. Апотеоза ея составляетъ торжество 1езуйтовъ, 
бывшихъ ея покрозителей. 

Въ продолжени трехъ недёль въ РимБ совершалось множество 
процесый въ честь нерухотворнаго образа Спасителя. Это Ѕапо 
Уфо считается палладіумомъ мірской власти патъ. Церемонін эти 
сопровождались манифестаціею ВЪ пользу ПОЛЯКОВЪ 

Важный вопросъ о томъ, простирается ли пепогрЪшимость папы 
также и на медицину, теперь рёшенъ косвеннымъ образомъ его свя- 
тАйшествомь, которое недавно октроировало три диплома па зваше ме- 
диковъ тремъ молодымъ людямъ, не учившимея никакой наук и не 
знающимь ровно ничего, кром разв искусства пользоваться про- 
текціею одного кардинала, хорошо принятаго при дворъ. Это 0б- 
стоятельетво мелочное, но опо доказываетъ мягкоеердіе Святаго отца. 

Потребовалось вмшательство этого старика, чтобы склонить экс-ко- 
ролеву Пеаполя возвратиться изъ Мюнхена. Теперь она умираетъ отъ 
скуки въ обществ своего супруга. Ей запрещаются ве удовольствія; 
не дозволяетея ни гулять въ Пинчіо, чи посфщать театръ, ни ъздитьвер- 
хомъ. Верховая зда ей запрещена во избЪжаше какого нибудь несчастиа- 
го случая. Впрочемъ, она все таки здитъ верхомъ, но тайкомъ и для 
этого отправляется въ манежъ дворца Памфили Доріа (%здить верхомъ 
она должна, во что бы то пи стало: већ баварскія принцессы вос- 
питаны, какъ мальчики). Не смотря, однакожъ, на вс принятыя 
ею предосторожпости, вое таки злые языки не оставляютъ ее безъ 


преслдованія. Цичего нфть удивительнаго, что она желаетъ раз- 
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сфяться въ ПарижЪ и освободиться отъ убйственной атмосферы Кви- 
рипала. Другіе говорятъ, что слухъ объ ея путешестви ко двору 
его величества Людовика Наполеона Ш распространенъ оранцузекимъ 
посольствомъ. Вто тутъ разберетъ истину? 

Въ ВиковарЪ какой-то Донъ Вонгролли увфрялъ, что въ мадонну, 
которая виситъ въ его ризницф, вошла чудотворная сила. Въ пе- 
счастію, эта ризница находится на территори Виктора Эммануила, 
территоріп проклятой и потому весьма скупой на чудеса. Граждан- 
ское начальство отправило къ перазумпому падеру экспертовъ для 
изелфдованія такого пеобыкновеннаго явленія, но чудо при пихъ не 
совершилось и коммисары ничего ие могли внести въ свое слЪд- 
ственное д%л0. Донъ Конгролли выпутался изъ бъды, какъ мотъ, 
слагая вою вину на н%которыхъ легковрныхъ старухъ. 

Недавно возобновилось столкновеше между монсипьоромъ Меро- 
домъ и начальникомъ Французской арми въ Рим, г. Монтебелло. 
Вотъ какъ происходило дъло: 

На неаполитанской гравицћ находится срый ключъ, излечивающй 
болЪзни кожи. До сихъ поръ никто не зпалъ, находится лп этотъ 
ключъ въ Штальянсёомъ королевств, или въ Папскихъ владънілхъ. 
Вакъ бы то ни было, и съ той и съ другой стороны это м%ето 
посфщаетея больными. Одинъ маюръ берсагліеровъ также приходилъ 
сюда купаться съ двумя товарищами, не предполагая, что въ этомъ 
можеть быть что пибуль дурное. Но въ одинъ прекрасный день, 
когда онъ только-что выходилъ изь воды, мимо ушей его просви- 
стала пуля, потомъ другая, затвмъ третья. Это было прив%тетвіе, 
посланное тремъ купающимея во имя святаго отда. Берсагліеры от- 
вътпли тъмъ же. Одинъ Фрапцузскій мајоръ, узнавъ объ этомъ про- 
исшествіи, немедленно отправился изелъдовать мъстность и нашелъ, 
что здВеь не могло быть никакого нарушенія грапицъ, такъ какъ 
источникъ протекаетъ въ томъ самомъ мъст, гдз находится меже- 
вая черта между обоими государствами. Притомъ, еслибъ и было та- 
кое нарушеніе, все таки нападеше, совершенное папекими солдатами, 
ничёмь не можетъ быть оправдано, такъ какъ берсагліеры запима- 
лись дћломъ весьма мирнымъ. Велдствіе этого г. Моптебелло велфлъ 
изъявить шемонтекому маіору свое сожалёше по поводу этого про- 
иешествія и объщался уничтожить постъ римскихъ жандармовъ, от- 
куда произведены были выстрёлы, и наказать виновпыхъ. По его 
распоряжегію, одинъ изъ этихъ жандармовъ былъ арестованъ и пре- 
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данъ военному суду. Но едва обвиненный былъ посаженъ въ тюрьму, 
какъ велЪдъ затЪмь его освободили и спрятали неизвестно куда, по 
нарочному приказанию мопсиньора кардинала Мерода. Монтебелло 
былъ возмущенъ такимъ дъйствісмь и объявиль въ одномъ приказ%, 
отъ 22 сентября, что «долгь чести требуеть отъ шего предать 
этоть поступокъ публичному позору и устрапить отъ себя всякое 
подозрЪше въ потворств% такому преступлению». 

Не ломпю, говориль ли я вамъ въ одной изъ своихъ прежнихъ 
корреспонденцій, что римскій паціопальный комитетъ управлялся изъ 
Турина консортеріею, во тлавъ которой находился Дафарина, пе- 
давно умерший. Это былъ человБкъ жалкій, котораго имя перейдетъ 
въ потомство, не какъ имя бывшаго вицепрезидента палаты депута- 
товъ, но какъ имя личнаго врага Гарибальди. Әтотъ ѕоі- іѕапё на- 
ціопальпый комитетъ избралъ цфлью не разрушить мірекую власть 
папы, о которой онъ мало заботился, но лишить вліянія комитетъ 
дъйствія, составленный изъ республиканцевъ, воодушевлешыхъ Га- 
рибальди и Мадзини. Ошъ ршился освободиться 0тъ непрятныхъ 
дла себя соперниковъ и въ одиу прекрасную ночь приверженцы Ја- 
Фарины, съ своими ‘агентами, овладъли домомъ, въ которомъ коми- 
теть дЪйстыя печаталь Кота о Мое, республиканскую газету, из- 
дававшуюся въ вид ошозиціи ихъ констатущонному органу, 1а 
Стопсса Котапа. Мадзипистовъ связали и болће или мене поколо- 
тиди, ихъ типограФскіе станки разбили, а шриФтъ унесли. Это была 
казнь, произведениая умБренными либералами падъ крайними. Пред- 
ставьте, какой скандалъ произвело это нелфпое парушеше права мы- 
сли и слова, совершенное людьми, которые должны скрываться отъ 
правительства, противъ людей, лреслъдусмыхъ полиціей! И все это 
дЪлалось для выгоды общаго пепріятеля! Это была Аспромонская 
битва, въ мишатюрф. - 

На эту забавную исторшо пЪкоторые ссылаются въ подтверждеше 
распространяющейся молвы, что иташянекое правительство готовитъ 
новый походъ противъ папы-короля. Говорятъ, что это правитель- 
ство не хочеть ни пріобрЪсти помощи, ни встрЪтить стфенешя со 
стороны такихъ друзей, которыхъ оно пе желаетъ имёть. Одпакожъ, 
если ДЪЙйствовать такъ неловко, то үжъ лучше не быть свободнымъ 
въ своихъ поступкахъ. Началомъ пепрілзненныхъ дъйствій считалось 
высылка изъ Пеаполя папскаго консула, замЪшашаго въ д®лћ о 
подложиыхъ паспортахъ, выдашныхъ разбойцикамъ, — въ ДВЛЬ, 60- 
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вершенио ничтожномъ, ие правда ли? Въ`отыщеве за это, римское 
правительство изгнало изъ Рима италіянекаго консула, на что ту- 
ринскій кабинеть отвфтиль удалешенъ всфхъ папскихъ конеуловъ, 
исправлявшихъ свою должность въ италінискомъ королевств. 


Въ одно время съ этой демонстраціею лротивъ папы, Викторъ 
Әммапуиль произвель другую противъ своихъ друзей и враговъ, въ 
особезпости противъ Фраиціи, которую онъ хочеть отвлечь отъ 
союза съ Аветріею, выставляя па показъ свои огромпыя войска, 
готовый дБйствовать противъ веякихъ непріятелей и противъ заш- 
мающихь Венецио, и даже противъ занимающихъ Рииъ. Мы гово- 
римь о смотрф, произведенномъ близь Суммы, въ обширной равиип® 
Галлараты, между Милапомъ и озеромъ Комо, на томъ самомъ м$- 
стЬ, ГДЬ въ 1820 году расположены были аветрійцы во время сво- 
его вторжешя въ Шемонть. Эта равнипа окружена прелестными се. 
лани; ибкоторыя изъ шихъ пмЪютъ историческія имена, виесенныя 
въ воешыя лвтописи Французской республики и поваго итамяиекаго 
королевства. И здБсь-то, во время смотра, триста шесть пушекъ, 
ооставлнвшихъ пятьдесятъ одну батгарею, извергали пламя и дЫмъ, 
какъ на вони. Огромнфйшая толпа зрителей сбЪжалась сюда со 
всъхъ концовъь сЪверпой Пталіи. Этоть порохъ и этотъ дымъ мно- 
гимъ вокружили головы. бахеа деі Ророю, оргапъ министерскій, 
тЪмъ боле уважающій матеральную силу, чъмъ менфе оиъ привя- 
занъ къ свободв, отличался своимъ воинственнымъ воодушевленіемъ. 
Воть что говорится въ этой газет: 

«Триста шесть пушекъ! 

«Семьсотъь шестьдесять девять повозокъ! 

«Пить тысячъ шестьсотъ сорокъ восемь артиллеристовъ! 

«9 цтамянцы, ироизнеся эти слова, ие чувствуете ли вы, какъ 
разшириютен ваши легкія и какъ въ нихь пропикаеть дуновене 


здоровья и радости, заставляющее васъ воскликпуть: Да здравству- 
еть иташянское королевство! 


«Итакъ, впередъ! 

«Не забудемъ, что мы должны не только защищаться и говорить 
своимъ врагамъ: «Приходите, мы васъ ждемъ!» но должны сказать 
вмъ: «Возвратите намъ то, что намъ принадлежитъ, или мы оты- 
мемъ это силой!» 

Не одна Сахеа йе! Ророіо говорить такимъ образомъ; 8іаштра 
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замфтиза очень хорошо: «Италія не имфетъ другой дипломатіи, кром 
своего войска!» 

И такъ, омотръ, произведенный близь боммы, есть угроза Австрии 
и бывшей союзницЬь при Сольхерино, въ отношеши къ которой 
Италя принимаетъ теперь положеніе, какъ нельзя боле натураль- 
ное, положеше угрожающаго друга. 

Прежде, чфмъ оставимъ Италио, упомянемъ о распространяющем- 
ся недЪпомъ слух, будто Викторъ Эммануиль, ненавидящий Неа- 
поль и неаполитапцевъ, которыхъ онъ покорилъ не самъ, а полу- 
чиль отъ Гарибальди, хочетъ отдЪлить 06% Сицили и сдВлать изъ 
нихъ вице-королевство, или даже королевство, подъ управленіемъ 
своего сына, принца Гумберта. 

0 Фрапци сказать что нибудь повое очень трудно. Пхперія ста: 
новится ветхою. Никогда она не была любима сама“ по себћ, п какъ 
скоро она не дфлаетъ ничего и повидимому намфрена почивать на 
лаврахъ, то ее находятъ скучною. Наши буржуа чувствуютъ потреб- 
ность въ явлепіяхъ, ксторыя бы ихъ возбуждали и развлекали. Они 
не уогуть хорошо переварить свой объдъ, если что нибудь не ше- 
велитъ ихъ умъ и сердце: какая нибудь кровавая битва. какой пи- 
будь великодущный подвигъ, или какое нибудь черное преступленіе, 
выходящее изъ ряда обыкповенпыхъ; они должны, по крайней мвр%, 
видть пападки на происки католическаго духовенства или слышать 
критику распорлженій правительства. Но веего этого опи вообще 
лашепы въ настоящее время; онп не получаютъ болфе своей насущ- 
ной порціи душевпаго волненіл. Чашка кофе уже не имфетъ для 
пихъ того пріятнаго вкуса, какъ прежде; опи мепће хорошо пере- 
варивають свой объдъ и поэтому большею частно бываютъ не въ 
дух. Вообще опи полагаютъ, что если дћла идуть плохо, то въ 
этомъ вяноватъ юдовикъ Наполеонъ. . 1 

Его величеству благоугодне было украсить титуломъ герцога гос 
подина Персипьи, человћка, который, прежде чъмъ совершилось де- 
кабрьское сопр 46191, назывался просто М-г Фіалепъ. Послъ Морни, 
это второй граждапскій герцогъ, котораго намъ октроируетъ демо- 
кратическая ниперля. Опасались, что пашъ бЪфдный бюджеть черезъ- 
чуръ будетъ обременепъ назначешемъ господину Персиньи особаго 
дохода, какой назначался господину Малахову; но когда мы узнали, 
что новый герцогъ ничего не будетъ намъ стоить, мы очень обра- 
довались чести, которой онъ удостоился въ утёшеше за неудачу, 
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испытанную имъ во время послфдняго избирательнаго похода. Его 
преемникъ, г. Будё, менъе занимателенъ, чфмь онъ, и даже не 
болъе либераленъ. Журналы, по прежнему, подвергаются предосте- 
реженілхъ и принуждены объявить, «что они пе имфютъ и впредь 
не будуть имть своего собствевнаго ми%нія ». Земледвльческому 
комитету въ Лилл запрещепо пригласить на свои совфщаня бель- 
гійскихъ сельскихъ хозяевъ дая взаимнаго обсуждешя вопроса о ма- 
сличныхь растеніяхъ. Трудно угадать, какая могла быть причина 
такого запрещена. 

На счетъ господина Будё, министра настоящаго времени, насъ 
должепъ утфшить г. Дюрюи, министръ будущности. Әтотъ госно- 
динъ, приглашенный императоромъ въ его кабинетъ, съ тфыъ чтобы 
поработать за зпамепитымъ сочиненіемъ: «ЗКизнь Юлін Цезаря», от- 
зичается либераТизмомъ, который приводить въ восторгъ вефхъ лю- 
дей, имфющихъ претензію на зваше либерала. Своимъ либерализ- 
момъ опъ производить гораздо боле шума, чъмъ десять другихъ 
министровъ могли бы произвести своими стремлешями къ распро- 
странешю деспотизма. Въ настоящую мипуту, опъ, сколько можетъ, 
передфлываеть упиверситеть Франціи, стараясь очистить его отъ 
сора, наметапнаго Фортулемъ по окончаніи декабрьекаго соир @'ё!а!. 
Чтобы освободить это заведене отъ господства католическаго духо- 
венства, много потребно труда. Для этого нужно уничтожить во- 
дворившуюся въ университет инерцію и возстановить его великую 
нравственную пружину, изломанную въ мелкіе куски въ продолжеше 
печальпыхъ годовъ, слёдовавшихь за 1851-мъ. Надо принять также 
въ соображеше ненависть, обнаруживаемую къ подобнымъ преобра- 
зовашямъ всфми знатными лицами, всеми этими толстыми сановни- 
ками, развращениыми до мозга костей, а также, что еще важи%е, 
убъждене, вкорепившееся въ нкоторыхъ благонамфренныхъ людяхъ, 
пережившихъ столько бЪдетый, убфждеше, что пи одно серьезное 
преобразоваше невозможно при существованіи имперіи. Оогласимся, 
однакожъ, что, какъ бы то ни было, министръ, повидимому, дћ- 
лаетъ все, что можеть, для уничтоженя ученой апатім, противопо- 
ставляемой ему бюрократами его вфдомства, которые полагаютъ, зто 
они лучше его постигли сокровенную мысль императора Бонапарта. 
Господпиь Дюрюи возстановиль изучеше Философи во транцузскихъ 
коллегіумахъ, такъ какъ въ продолженіи послФднихъ двфнадцати лЪтЪ 
запрещалось говорить нашему юношеству о добродътели, о свобод, 
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о мысли и о нравственности; человЪческайя душа была просто на 
просто вычеркнута изъ списка преподаваемыхъ предметовъ, цекретомъ 
ьеликаго главы университета. Господинъ Дюрюи уничтожилъ пелпое 
раздвоете, имфвшее, повидимому, цфлью поставить пашихъ аицен- 
ціатовъ въ уровень съ самыми вульгарными торгашами и «отн 
узуавеит$. Ошъ издалъ множество циркуляровъ въ пользу наставни- 
ковъ и наставницъ, стараясь возвысить ихъ содержаше; кромЪ того, 
онъ хлопочеть объ учреждеши ремесдешыхъ школъ, хотя и прини- 
мается за это двло, какъ намъ кажется, не совсёмъ ловко. Одно 
изъ его изобрётешй, которое впрочемъ весьма мало находить сочув- 
ствія, есть введеше въ нашихъ лицеяхъ изученія современной истор. 
Г. министръ говоритъ, что онъ всегда былъ того мнЪшл, что ие- 
торія заключаетъ въ себ® какую-то примирительную силу; оцъ 10- 
этому полагаетъ, что таково будетъ дъйствіе изученія этого предме - 
та, съ которымь теперь познакомятся наши юноши въ будущихъ 
ФилосоФскихъ классахъ. 

Исторія успокоиваеть умы—такъ; но политика раздражаетъ. Пре- 
ДБломъ истори, въ собетвепномъ смысл, служить совремециая ге- 
нерація; политика начинается тамъ, гдЪ оканчивается истор. Время 
еще не произнесло своего приговора падъ совремелными собыпями; 
поэтому они остаются темпыми для самихъ дЪъйствующихъ лИЦЪ, К0- 
торыя, большею частно, не знаютъ, что дБлають, и ндутъ по па- 
правлешю, противуположиому ихъ собственной цъли. Впрочемъ, ши - 
кто изъ насъ не сказаль еще своего послфдняго сова. Паждый 
современный вопросъ— дилемма, каждый человЪкъ для насъ загадка, 
исходъ каждаго пачатаго предпріятія — проблема, если не тайна. А 
между тЬмъ, изкоторымь чиновникамь, состоящимъ на жалованьи 
государства, хотятъ дать поручеше раскрыть секреты этого сфинкса. 

Да, исторія успокоиваетъ умы, потому что она удаляеть вниманіе 
ихъ отъ совремеиныхъ событій и потому что дЪйствіл въ ней яв- 
ляются уже тогда, когда дъйствующія лица сошли со сцены. Пока 
Факты не обнаружили еще вобхь своихъ послфдетвь;: и пока еще 
открыты вопросы, которые могутъ быть р$шены на тысячу ладовъ, 
до тЬхъ поръ дЪйствія правительства составляютъ предметъ полемики 
и пеизвфсгности и если войдутъ въ курсъ истори, то должны па- 
рушить ея спокойстве и упичтожить ел безпристрастіе. Университетъ 
въ такомъ случаЪ представляетъ правительство, преподающее свою 
собетвенную иеторію, правительство, которое столько же можетъ 
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быть безпристрастнымъ преподавателемъ этого предмета, какъ и без- 
пристрастнымь избирателемъ. Исторія тогда превращается въ ано- 
логію правительственныхь д®й‹твій и по этому самому перестаетъ 
быль исторей. 

Такимъ образомъ, тотчасъ же было замъчено, что г. министръ 
въ своей програми даже и пе упоминаеть о декабрьскомъ соор 
виа. Нельзя сказать, чтобъ онъ не входилъ въ подробности. Онъ 
говоритъ объ обществ, окружающемъ императорскаго принца, о 
быстромъ и опасномъ (іс) развити американской уши, о мексикан- 
ской экспедищи, о взяти Пуеблы и заняти Мексики. Онъ упоминаетъ 
о страшныхъ поньскихъ дняхъ, по обходить молчаніемъ декабрьсгія 
убійства. КЌакимъ образомъ, г. мипистръ, вы прикажете преподавать 
исторію 1548 года и запретите говорить о присягв, данной новой 
республик повымъ ея президентомъ? Что скажетъ несчастный пре- 
подаватель, соетолщій на жалованьБ правительства, ‘объ измЫши- 
ческой экепедиціи, предпринятой въ Римъ, а когда онъ дойдетъ до 
страшной ночи, къ которой безпрестанно обращаются наши умы, 
какъ разекажетъ онъ о двадцати милліонахъ, похищенныхь у банка 
для раздачи Маньянамъ, Арно, Канроберамъ я Эспипассамъ, о цёлыхъ 
тучахъ галерныхь омотрителей и полицейскихь шлпіоновъ, внезапно 
появившихся на улицахъ Парижа, и о людяхъ, захваченпыхъ среди 
глубокой ночи въ постели и отведенныхъ” въ оковахъ въ казематы, 
а потомъ отправленныхь въ смертоноспыя болота Вайенны или въ 
жгучіе пески Ламбессы, или брошенныхъ на произволъ судьбы среди 
улицъ Дондона? Вакъ разскажеть онъ о восьмидесяти тысячахъ 
жертвъ этого злодйскаго замысла, раззоренпыхъ, изгнанныхъ, раз- 
оБянныхъь въ Бельгіп, въ Швейцаріи, въ Гермавіи, въ Соединенныхъ 
штатахъ, въ Бразиліи, въ Инди, по всему свфту? Этотъ песчастный 
чиновникъ университета, будетъ*ли онъ им%ть право говорить: «Я 
видълъ собственными глазами въ Бержер% груды труповъ, и подъ 
пими цфаые потоки крови, видблъ офицера, скакавшаго на лошади, 
на копытахъ которой находились сл$ды человъческаго мозга и кло- 
чекъ приставшихь къ нимъ съдыхъ волосъ.» Вакимъ образомъ, на- 
примЪръ, пр0Фессоръ нимекаго коллегіума скажетъ своимъ слушате- 
лныъ: «любезные д®ти, нашъ префектъ, тотъ самый, который завтра 
будеть инспектировать насъ, напрявлялъ заряженную пушку на дверь 
слфпой восъмидесятилфтней старухи, госпожи Араго, и ея большой 
дочери, госпожи Фангль. Онъ ночью охотилея за людьми и толпою 
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отправилъ ихъ, скованныхъ, въ темницы перениньянекой префектуры, 
самъ галопируя возлф, 60 связкою ключей отъ ихъ оковъ.» Что 
разскажуть профессора Вара, Шевра, верхней Саоны и Саопы и Лоары; 
что будуть говорить по всей Францш? 0бо всемъ этомъ, конечно, 
не скажутъь ни слова, но въ такомъ случаЪ, какой же это будетъ 
куреъ истори? 

За то г. министръ представляетъ намъ длинный списөкъ благо- 
ДВИШИ, огазанныхь имперіею, и между прочимъ обълвляетъ, что 
сощіализмъ, побфжденный силою, окончательно упичтожевъ пастойчи- 
выхи трудами его величества, для удов:етворенія всеобщихт нуждъ 
‚страны и въ пользу пародпыхъ интересовъ. Пусть же въ такомъ 
случа намотаютъ себ" на усъ, что такъ какъ еощализмъ үбитъ и 
похороненъ, то незачфмъ искать его въ Пуеблћ и въ Мексик и 
каждый день хвастаться новыми побфдами, одержанными надъ этимъ 
страшилищемъ! 

Это о политикЪ внутренней. Что же касается визшшей политики, 
то паше правительство, само собою разумћетея, сильно занималось 
польскимъ вопросомъ Оно постаралось сложить па Англію позоръ 
пораженія, нанесеннаго кпяземъ Горчаковымъ тремъ державамъ, дв- 
лавшпмъ по этому предмету представлешя петербургскому кабниету. 

Наконецъ, нисколько утихла тревога, возбужденная въ прошломъ 
иъеяцЪ слухами о раздор между кабипетами тюльерійскимъ и взн- 
скимъ по поводу подземныхъ интригъ поелёдняРо па хранкФуртскомъ 
конгресс и.о проэкт австрійскаго правительства касателі по заклю- 
чешя Ѕопіегрипба съ королями баварскимъ, виртембергскимъ, сак- 
сонскимъ и ганноверскимъ, —слухами о продфлкахъ, о которыхъ будто 
бы дано было знать императору Наполеону Бонапарту прусскимъ 
послаппикомь Гольцемъ. Нкоторые даже поговаривали о 6003$ съ 
Россіею противъ Австріи и Англіш, еловомъ, много было пищи пля 
воображешя. 

Предположешя близкой войны между Франціею п Соединенными 
штатами едфлались менфе вфроятными, вслъдствіе побъдъ, одержан- 
ныхъ Федералистами. Надо полагать, что Форе отсрочить призиаше 
южной конедераціи. Однакожъ, Слайдель, агенть Джефферсона Дэ- 
виса, постоянно бывалъ въ гостяхъ у его величества въ Виши, въ 
Фонтенбло, въ Біаррицъ. Между тЬмъ приготовляется огромный 
заемь въ пять сотъ милліоповъ, который Франція нам%репа гаран- 
тировать своимъ бюджетомъ, а эта гарантіл, въ свою очередь, го- 
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ворятъ, обезпечивается временнымъ занятіехъ (вЪролтно такимъ же, 
какъ и заняте Рима) самыхъ богатыхъ рудниками земель нижней 
Калиоорши. Уже черезъ чуръ усердные друзья увъдомляютъ насъ, 
что въ Санъ-Франциско готовится движеше съ цфлью отдЪлить штатъ 
Калиоорню отъ Унши и присоединить его къ Франщи. Наши офи- 
щальные журналы разсматриваютъ вопросъ объ уступкъ Джефоерсо- 
помъ Дэвисомъ императору Наполеону Бонанарту огромной террито-. 
ри Техаса и о займВ ста милліоповъ, обезиечиваемомъь будущции 
урожаями хлонка. Пишутъ также, что его величество покупаетъ два 
корсарскихъ судна господина Лэрда, на которыя англійское прави- 
тельство наложило амбарго. Но воть, что еще лучше: въ од-. 
пой оФищальной нотЬ газета «Монитёръ» старается доказать, что 
«пароходъ Флорида, находящійся въ настояшую минуту въ Брестё, 
для починокъ, вовсе не корсарское судно. какъ полагали сначала, 
но составляеть часть военнаго Флота южной коноедеренщи», что 
«офицеры его имфють правильныя опредЪленныя порученія» и что 
«вообще онъ представляетъ характеръ обыкновеннаго военнаго ко- 
рабля». (1) Намъ кажется страннымъ только одно: почему военвый 
пароходъ, нападающи исключительно па купеческія суда, не назы- 
вается просто корсарскимъ кораблемъ? 

Эта нота, безъ всякаго сомнЪшія, была написана съ цълью уни- 
чтожить запрещешя, наложенныя на Флориду въ самыхъ верояхъ 
государства старашяыи оранцузскихь пегоціантовъ, которыхъ это 
судно ограбило и раззорило. Она произвела сильное впечатльше въ 
Апгліи, ГАЗ уже полагали, что за нею немедленно посл$дуеть при- 
знаше коноедеральныхъ штатовъ. 

Что касаетея до насъ, то мы нисколько не удивляемея, что это 
признаше, которое послужило бы сигпаломъ страшной войны, долго 
заставляетъ себя ждать. Лордъ-Дёидрери, герой комеди, пользую- 
щейся огромпою популярностью въ Англш, замЪтилъ очень хорошо: 

` «Оше тау һе а іе пегуоиз, Вен һе 1$ афощё {40 таке а [00] ої 
ВиизеН» *). 

Пока имлераторъ Наполеопъ Бонапартъ медлить, дфла Мексики 

нисколько не подвагаются впередъ. Хуаресъ, про котораго охищаль- 


*) Не совсвмъ тоть чувствуеть себя здоровымъ, кто намвренъ сдБлаль 
глупость. 
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ные корреспонденты Монитёра пишутъ, что опъ оставлен» вефми и 
преслъдуетея угрызешями сов%сти и приговоромъ обществепнаго ми#- 
нія, Хуаресъ все еще кръпко держится въ Санъ-Люисъ де-Потози. 
Веф округи, которые не заняты Фрапцузекими войсками, остаются 
вфрными конститущи. Правда, что національная армія разрушена и 
разефяна и что даже кадры ея не существуютъ. Однакожъ, всф аме- 
рикапскіл правительства признаютъ Хуареса законпымъ представи- 
телемь Мексики. Южпыя республики отправили къ нему делутатовъ 
съ тьмьъ, чтобы условиться относительно заключешя вееобщаго сою- 
за противъ воинственныхъ замысловъ Франщи. Федеральное прави- 
тельство получило приглашеніе также послать на эти совЪщанія сво- 
его предстявителя, Даже въ Бразиліи, въ этомъ рабовладћльческомъ 
государетв%, произошло движеніе, имёющее ту же п%ль. Единствен: 
ный замфчательный үсп®хъ, одержанпый похитителями послё взятія 
Мексики, есть присоединене къ нимъ генерала Мирамона, который 
после ифегколькихь свиданй еъ маршаломь Форе добровольно 
написалъ къ нему письмо, исполненное благородства и откровен- 
ности, ГДЪ опъ объявляетъ что вполиъ соглашается съ предложе- 
ніями выешихъ саповниковъ и признаетъ императоромъ Мексики Фер- 
динанда Максимиліана аветрійекаго. Это тотъ самый Мирамопъ, ко- 
торый, какъ извЪстно, принадлежалъ къ партій духовенства и, бывши 
президентомъ, укралъ три миллюна ранковъ, разломавъ печать 
апглійскаго посольства: —-тотъ самый, который при начал экспедищи 
хотфлъ поступить па службу оранцузскаго генерала, по былъ схва- 
ченъ въ Вера-Круц%, по приказанию апглійскаго посланника, и отправ- 
ленъ въ Вавану. 

Мы говорили, что нётъ болће регулярлой мексиканской арми; но 
за то есть гверилласы, которые сильно тревожатъ Французскихъ 
солдатъ. Коптрагверилласы, учрежденные маршаломъ Форе, также 
безпокоять Фрапцузовъ; они смъло грабятъ копвои, идуще” съ 
съфетными припасами и деньгами, и которыхъ опи должны эскорти- 
ровать. Не смотря на ежедневпыя подкр%пленія, получаемыя главно- 
комапдующимъ, онъ еще не осмфливается вступать во внутренность 
страны. У него поэтому мпого свободнаго времени, которое онъ 
употребляеть на сочинеше рапортовъ, на предећдательствоваше въ 
благотворительныхъ обществахъ и на секретное разстръливаше по- 
литическихъ преступниковъ, какъ говоритъ объ этомъ Добладо, б%- 
жавшій сначала отъ Хуареса, а потомъ отъ Форе. Нашъ маршалъ 
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Фрашии предлагаетъ мексиканскпиъ дамамъ банкетъ и готовитъ балъ 
дая дътей. Опъ памъренъ выступить въ походъ не ранће, какъ че- 
резъ два мъсяца, если върить его письму, написанному казармен- 
нымъ слогомъ. Почти столько же любопытна записка, сочиненная 
н%которыми саповниками съ цфлью предложить мексиканскую корону 
эрцгерцогу Максимизану. Мы узнаёмъ изъ этого документа, зто эта 
несчастная страна обязана своими безпорярками соціалистамъ, пли, 
если угодно, краснымь республиканцам и въ особенности гнуснымь 
ора :кмасопазт шотландской и 1орекой секты (неловкіе авторы забы- 
зи, что эрцгерцогъ самъ одипъ изъ главныхъ саповпикевь этого 
ненавистнаго учреждепія). къ числу достоинствъ, дающихъ Макеи- 
миліапу право на мексиканскую корону, эти льстецы относятъ мно- 
гочисленныя путешествия этого принца и въ особенности любовь, 
которую опъ въ качеств короля ломбардо-вепеціянскаго будто бы 
съумЪль внушить къ себф итальянцамъ, 

Этоть прелестный документъ вложенъ былъ въ пустой скипетръ, ко- 
торый особые депутаты должны были поднести путешественнику, столько 
любимому итамянцами. Ӛрцгерцогъ, повидимому, какъ пельзя болве, 
ресположенъ быль принять эту императорскую корону, которая со- 
ставхяетъ самую драгоцфнную его мечту. Опъ желаеть лучше быть 
первымь въ Мекеикћ, чВмъ вторымъ въ Вфиф. Но онъ ветрътилъ 
во всей австрийской пресс противодъйствіа такое смфлое и такое 
упорное, а въ своемъ августћйшенъ брат неудовольствів, Формули- 
рованиое столь котегорически, что онъ не осмВлися сдфлать этотъ 
шагъ и отввчалъ на предложеше мексикаискихь савовииковъ согла- 
сїемъ, которое можетъ быть припято за вфжливый отказъ. Онъ ска- 
зачъ, что приметъ коропу только въ томъ случа, когда она ему 
предложена будетъ велъдствіе свободно выраженнаго желанія всего 
парода, вотирующаго лично, а пе чрезъ посредство нъкоторыхъ знат- 
пыхъ лицъ. (Въ скобкахъ будь сказано, весьма странно слышать 
габсбургца, дБлающаго изъ всеобщей подачи голосовъ сорі(іо зте 
Чиа поп припятія трона). Эрцгерцогъ затъмъ требуеть «гарантій, не- 
обходимыхъ для предохраненія новой имперіи отъ опаснос1ей, угро- 
жающихъ ея цлости и независимости.» Но какимъ образомъ обев- 
печить независимость и цёлость мексиканской мопархін? Эта монар- 
хія очевидно возбудить къ с6бЪ въ соединенныхъ штатахъ т0льк0 
весьма умбренную симпатію и надо предвидъть минуту, быть можеть 
очень близкую, когда великая американская республика захочетъ 
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освободить Мексику отт, правлешя, которое она пазоветъ -монархи- 
ческимъ тпетомъ, подобно тому, какъ мы пазываехь- правленте Хуа- 
реса гпетомъ ресиубликаневимъ. ы 

Средство противъ этой опасности очевидно представляется вт, кол- 
лективной гарантш державъ. Но гарантія всфхъ не составляеть га- 
ранти, потому что она всякому изъ гараптировавшихъ даетъ воз- 
межность уклопяться отъ принятых", на себя обязанностей и въ 
этомъ отпошеніт ссылаться на другихъ. Въ такомъ случа%, Франщя 
одна волёдетвіе требованій чести, должна будетъь защищать эту но- 
вую имперію. Но тогда остается еще перазрьшеннымт ворросъ о 
независимости. Отношеше между побфдителемъ и пародомъ поб®ж- 
депнымъ называетея иногда протекторствомъ со стороны перваго, 
и большею частно рабетвомъ сл стороны послъдияго; но пикогда 
побфждецный въ отпошеши къ своему побфдителю пе бываетъ неза- 
висимымъ. Безъ веякаго сомп%нія, новый императоръ не захочетъ 
принять такого ресположенія. Поэтому надо полагать, что програм. 
ма эрцгерцога Макеимиліана, если ова и серюзна, пе можетъ быть 
исполнена и что его мнихое согласіе равняется рёшительному, окол- 
чательному отказу. 

Чтобъ Мексика, это драгоцённое украшене короны Карла Ү, ено. 
ва возвратилась къ его семейству — вотъ проэктъ весьма соблазни- 
тельный для габебурговъ, но къ осуществленио котораго они, какт, вид- 
но, не рёшаются приступить. Другой же планъ, относительно возвра- 
щенія короны Германекой имперіи, еще недавно казался удобоиспол- 
пимымъ. По видимому, стоило только протянуть руку за этимъ с0- 
кровищемъ и произнесть одно магическое слово, единственно одно 
слово: но как-е? Австрійскій императоръ ие съум®лъ произнести это- 
го слова; народный эптузіазмъ разсфялея, какъ дымъ, и прелестные 
проэкты Франца Іоспфа разрушились самымъ жалкимъ образомъ. То, 
что педавно казалось вћроятнымъ, теперь представляется возможнымъ 
только въ отдаленномъ бүдущемъ и вскорё  сдфлаетея совершенно 
невфроятпымь. Вотъ что значить упустить удобный случай. Рио, 
Мой іггерагаЫПе {етриз! 

Выдумка эксъ-демократа Юліуса Фределя (который, прежде чфиъ 
сдфлался вдохновителемъ его величества, едва че быль повфшаць 
въ ВЪфив, вмЪетЬ съ Робертомъ Блумомъ) черезъ-чуръ измнялаеь 
господиномъ Шмерлингомъ, черезъ-чурь переработывалась господи- 
номъ Рехбергомъ, черезъ :чуръ исправлялась герцогомъ баксеп-Ќо. 
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буртекимъ и его докторомъ Франке и черезъ-чуръ перед%лывалась 
молодыкъ императоромъ. При каждомъ такомъ изифпепіп она терлла 
частицу своего демократичесқаго характера и накопецт сдълалась до- 
статочно хорошею для того, чтобы быть принятою конгресомъ го- 
сударей, по нисколько не замапчивою для ихъ пародовъ. Чъмъ зиа- 
чительнфе рыба, которую хотятъ поймать, тёмъ зпачительнфе дол- 
жна быть и наживка, накалываемая па удочку. Въ. этомъ отпошеня 
сдълапъ былъ огромпый промахъ: кусокъ мяса замћпепъ быль чер- 
вякомъ, червякъ — мухой и пакопецъ вмёсто паживки употреблена 
мошка, которая писколько не покрывала собою заощренныхъ кон- 
цовъ крючка. Рыба увидъла м+дпүю удочку, закинутую на ея по- 
гибель, и нисколько пе соблазияясь выброшениою приманкою, поплыла 
далће. 

Франць 10сисъ, отличающійся терпъпіемъ, не покидаетъ своего плана 
итеперь сидитъ на берегу Дупая, поджидая рыбъ, которыя, однакожъ, 
уже боле не язляютея. Ч$мъ боле Гермапія вникаетъ въ проэктъ 
предложенной ‹едеральной реформы, тъмъ менће опъ ей правитея. 


Пруссія, которую слъдовало бы склонить на свою сторопу, во что бы 
то ни стало, отдливъ ее отъ несчастпаго Гогенцоллерпа, до того 


везпенавидъла эту пдею, что Бисмаркъ считалъ возможныхмь возвра- 
тить себф популярность, являясь рЪшительнымъ врагомъ предложеній, 
сдъланныхъ Австрією на Фрапкурскомъ конгресж. Этотъ министръ, 
говоря съ представителемъ одного изъ государей, засћдавшихъ во 
Франкфурт%, имфлъ даже сыфлость назвать этотъ копгресъ «преступ- 
пымъ шарлатанствомъ». Опъ приказалъ приступить къ избрашю но- 
вой палаты и назпачилъ лозунгомъ: деве къ прусскому прави- 
тельству, которое должно уничтожить австрійскія затфи. Его рапортъ 
къ королю, гдф 0пъ мотивируеть рзепущеше прежней палаты, въ 
прищинъ уже ръшеппое еще въ он м®сяцъ, весь паправленъ 
противъ Австріи и ея союзниковт. Фрапкоуртскій проэктъ въ немъ 
представляется посягательствомъ на право Пруссіи. Вызывая вдругъ 
воспоминаше объ Ольмюц®, столько же прискорбпое для прусекаго 
патріота, сколько для оранцузскаго прискорбно воспомипаше Ватерлоо, 
призидентъ сов®та падъялея со дня на день произвести переворотъ 
въ обществепномъ мићніи и склонить избирателей къ замн господъ 
Шульце-Делича, Гнейста и Вирхова людьми, подобными‘ Герлаху, 
Вагнеру и Брапшицу, къ зам%н% авапгарда прогресса аріергардомъ 
отеталаго Феодализма. Это было се сторопы Бисмарка поступкомъ дерз- 
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кимъ. Изв%стно, что прусскій народъ отличается пассивною эпер ею, 
которая иногда доходить до крайпяго упрямства, и вотъ къ этому- 
то народу, педовольному и обмапутому, министръ обращается съ 
простыми словами: «возненавидимъ Аветрио». Опъ полагалъ, что этихъ 
словъ будетъ, достаточно для пріобрътепія любви и довїћрія гражданъ. 
Само собою разумфется, что прусеше либералы вовсе п ие думали 
принать лозунгъ, который съ такою самоувфрениостью предложенъ 
быль Бисмаркомъ. Австрійсхій проэктъ, говорили опи, осуществим 
только въ неизвфетной будущности, тогда какъ теперь мы имфемь 
Дфло съ живымъ человЪкомъ. Освободимел папередъ отъ этого Бис- 
марка, а потомъ дойдетъ очередь и до призрака, созданнаго Австрею. 

Случилось то, что ожидалъ велкій и чего пе предвидълъ только 
мипистръ: пи одиа партя, даже партія ультра-моптанскихъь католи• 
ковъ, не согласилась идти по пути, указанпому правительствомъ на 
избирательной почв®. Никто пе хотълъ оставить вопросъ внутреншй 
ради вопроса вићшияго, и забыть о нарушеши копституціи ради 
проэкта Федеральпой регормы. Публика толпою пристала къ програмаф 
либераловъ, которая резюмируется въ слЪдующихъ шести пупктахъ: 

1) Свобода прессы и отмфиа декрета 1 го іюня. 

2) Закопъ, утверждающій отвтствешость министровъ. 

8) Признаше за палатой депутатовъ права установлять бюджетъ. 

4) Реформа палаты господъ. 

5) Устройство армій па популярпыхъ пачалахъ. (Отплтіе у ДВ0- 
рянъ иеключительнаго права па зваше оФицеровъ. Сохрапеше ланд- 
вера и двухгодичнаго срока службы). 

6) Парламентъ германскій, пепосредственио избираемый народомъ. 

Вездё поговариваютъ о необходимости отправить въ палату людей 
дЪйствя, радикаловъ, па мъсто выбывающихъ умфренныхъ члеповъ. 
Господинъ Туретенъ, пріобрътшій популярность своею дуэлью съ 
генераломъ Мантейхелемъ, впалъ въ пемилоств по поводу ифсколь- 
кихъ пеблагозвучпыхъ словъ, высказашыхъ имъ о лапдверћ. Его 
хотятъ замфнить господиномъ Якоби, прославившимея въ 1848 году. 
Господа Рёине, Ауервальдъ, Финапсистъ Кюне призпавы слишкомъ 
уступчивыми. Уже въ радикальныхъ кружкахъ поговариваютъ, что 
сафдуеть требовать отъ палаты, чтобъ она ршительпо отвазалась 
разсуждать 0 бюджет съ пастолщимъ мицпетромъ. Въ Пликкен 
одипъ граждапипъ, Іоганиъ Рейстепбахъ, первый отказался платить 
подать. «Я считаю посовмЪстпымъ съ моими гражданекими обязан- 
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ностями» , говорилъ онъ, «помогать чмъ бы то пи было министерству, 
которое парушило конституцію и үправляетъ страпою безъ бюджета, 
правильно вотировапнаго депутатами народа. Поэтому я рёшился не 
платить податей добровольно, пока окончательно не возстаповленъ 
будетъ коиститущонный порядокъ». е 

Другой замфчательный симптомъ: два зпачительпыхъ города, Эр- 
хуртъ и Фрапкоуртъ па Одерф, отказались вотпровать еборъ денегъ 
для према короля, —вактъ, песлыханный въ Пруссіи, которая прежде 
отличалась приверженностью къ своей династім. Эти два города пе 
хотять даже быть заподозръпными въ единогласіи съ правительствомъ. 
Судь оправдалъ трехъ берлинскихъ журпалистовъ, обвиненныхь въ 
возбуждеши ненависти и презрнія къ властамъ въ своихъ сограж- 
дапахъ посредствомъ объявлешй, которыя они напечатали по поводу 
новаго закона о прессф. Муниципальный совътъ столицы не захо- 
тёлъ вотировать адреса, съ изъявленіемъ сожалћчія о смерти одного 
изъ припцевъ королевской Фамиліи, и прямо отказался поздравить 
королеву со днемъ ея рожденія. Никогда подобпый скандалъ не счи- 
тален возможпымъ въ мопархической Пруссш. Впрочемъ мунивапа- 
литетъ привелъ превосходную причину въ свое оправдаше: онъ объя- 
виль, что ему запрещено королемъ дЪлать какую бы то ни было 
политическую мапифестацію и приказано ограничиваться исключительно 
занятіемъ дфлами гражданскими. Не смотря па то, семейство принца 
Геприха пришло въ негодованіе и признало этотъ поступокъ оскор- 
бительнымъ для себя. Король, съ своей стороны, также выразиль 
неудовольствіе по этому случаю и объявилъ, что опъ оскорбленъ и 
какъ глава государства и какъ частный человфкъ. Онъ пегодуетъ и 
сердится и паходить свое положеше весьма труднымъ. Разъ даже, 
при свидаши въ Гастейн®, онъ изъявилъ своему сыну готовность 
отказаться отъ престола въ его пользу. Принцъ тогда не принялъ 
этого предложешя, а теперь говоритъ, что если оно будетъ сдълано 
ему еще разъ, то онъ приметъ его немедленно. Безпрестанио оправ- 
дываются слова, вырвавшіяся у Вильгельма въ одинъ изъ его хо- 
рошихъ дией: «пусть будуть ко миф списходительными; я прожилъ 
шестьдесятъ лфтъ, никогда не думая, что миъ придется носить тяж- 
кое бремя короны. Я всегда полагалъ, что пе переживу своего брата. > 
Эти слова оказываются слишкомъ справедливыми. Занятіе обществен- 
ными д%лами никогда ше нравилось Вильгельму; опъ всегда любилъ 
заниматься только военными вопросами. 
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Однакожъ, въ этомъ д®лЬ замфшано самолюбіг стараго гостлара; 
онъ не показывает ни малфйшаго желашя уступить своему народу. 
Боле, чЪмъ когда либо, онъ увлекается своимъ Биемаркомъ, въ 
отпошеши къ которому онъ не болфе, хакъ первый мшистръ и 
первый ходатай по д%ламъ избирательпымъ. Онъ разъфзжаетъ изъ 
города въ городъ, чтобы склонить избирателей па сторону правитель- 
ства, и личио хлоночеть о противодъйствін капдидатур% Зибеля. При 
нудительныя х®ры въ этомъ отношеши доведены до крайности. Ми- 
нистръ впутренпих!. дълъ. коручилъ пачальпикамъ провиищй строго 
наблюдать за поведешемь чиновниковъ во время предстоящихъ выбо- 
ровъ. Даже пассивное положеше, говорить прүсскій Монитёръ, бу- 
деть считаться признакомъ отсутетйя вфриости къ престолу. Ќоро- 
левскіе чиновцики, какого бы назвашя и какой бы степени они ни 
были, не освобождаются отъ „блзапиостей, требуемыхъ вЪфрноподдан- 
пическою присягою, ни какъ избиратели, ни какъ избраиныя лица. 
Подача голоса въ пользу опиозищоннаго кандидата будеть признана 
измЪною съ ихъ стороны. Одишь изъ главныхъ предводителей Фео- 
дальпой партіи, граеь Фопъ Зепетъ Пильзахъ братски подписалея 
подъ одпимъ адресомъ съ сапожникомъ Паузе, котораго господинъ 
фопъ Клейстъ Ретцовъ, нли какой-то другой юнкеръ, во время по 
сдБдияго избирательнаго похода публично удостоил» поцфлуя, раздав - 
шагося по всей аристократической Германи, начиная отъ Мекленбур- 
га Отрелица и до военной грапицы. 

Кром несогласія съ Австрією, мипистерство Бисмарка хочетъ 
воспользоваться шлезвигъ-голштинскимъ вопросомь, чтобы отвлечь 
виимапіе Прубсїіл отъ внутреннихъ дълъ и обратить его на виђшнія. 
Но бъда въ томъ, что этотъ вопросъ также намфрена экеплоатиро- 
вать въ свою пользу и Австрія. Въ настоящую минуту оба врага 
слфдуютъ одной и той же политик, но стараются опередить другъ 
друга. Господипъ Рехбергъ хочеть овладть этимъ дфломъ, какъ 
новымъ ередствохъ для пріобр®тенія популярности. Австріт теперь 
столько же заинтересовалась шлезвигъ-голштинскимъ вопросомъ, какъ 
и вопросомъ германскимъ. Это она настаиваетъ на оедеральшую 
экспедицио, которая можеть имфть очень Важныя послъдствія. Воен- 
ное запят!е герцогствъ вЪроятно пе совершится мирно. Данія уже 
объявила, что приметъ его за объявлеше войны, въ предупреждеше 
которой опа заключила оборопительный и наступательный союзь съ 
Швещшею. Пожаръ, вспыхнувши разъ на этомъ пункт, можетъ рас- 
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пространиться далеко и повлечь за собою страшную всеобщую войну, 
которая грозитъ намъ каждую весну. Самыя серьезпыя столкповенія 
могутъ произойдти отъ этого жалкаго вопроса, который уже столько 
льтъ выводитъ насъ изъ терпфшя. Франція проситъ Данію пе при- 
нимать этого занятія за причину, достаточную для объявленія войны. 
Англія уговариваеть Германію быть умфренною. Она призпаетъ за- 
нятіе герцогетвъ закошымъ, но зарапће протестуетъ противъ вея- 
каго вторжешя германскихь войскъ за шлезвигъ-голштинсків пре- 
длы. Опа совфтуетъь обфимь сторонамъ обратпться къ какому пи- 
будь погредиичеству и очевидно считаетъ себя папболће с особною 
безпристрастно обеудить ихъ взаимныя претензи. Безт всякаго сом- 
нъшя, опа объявила бы посредницею въ этомъ дъл® юную чету, 
приниа Артура и принцессу Александру. Но Прусая и Австріл не 
согласятся на такую идиллію и захотять прибфгиуть къ р®шитель- 
нымъ мфрамъ. 0иф говорятъ, что этотъ вфчлый шлезвигъ-голштин- 
скій вопросъ есть нарывъ на обширномъ тЪлЬ Гермаши и „то дав- 
нымъ-давцо пора для упичтожешя его приб путь къ употреблено 
бистурея (это хирургическій ипструментъ, который въ закихъ не- 
искуспыхъ рукахъ можеть сдЪлаться ножомъ живодера). Итакъ, эта 
скучная комедія готова превратиться въ трагедію. Будетъ-ли она чо- 
резъ это лучше? 

Чтобы познакомиться съ настоящимъ положешемъ Англи и съ ея 
событиями и д%йствінми въ продолжеши посяфдияго мЪсяца, всего 
лучше обратиться къ знаменитой р%чи графа Росселя, произнесенной 
въ Блэргори, па банкет, дашомъ въ честь его термерами. Мы 
приведемъ относительно веЪхъ главныхъ вопросовъ подлинныя слова 
этого мипистра, предоставляя себ® подтверждать ихъ или коменти- 
ровать извлечешями изъ Таймса и пногда присоединять къ пимъ свой 
собствепныя скромныя замфчашя. 

«Господа, воскликнулъ грахъ Россель: — важные вопросы, всз- 
никшіе по инострашымъ дъламъ, сильно занимали пашу страку... 
Гражданская война вспыхнула въ Польш... Я объявилъ въ парла- 
ментЬ и До сихъ поръ того мибшя, что пикакія обязательства, ни 
честь, Ни интересы Англін пе требуютъ, чтобъ мы вели войну за 
Польшу. 

«Однакожъ, я былъ удивлепъ, что послВ переписки, продолжав- 
шейся несколько мсяцевъ, Россія вступила на избранный ею те- 
перь путь. Раздълъ Польши въ прошломъ столвтіи служилъ скапда- 
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ломъ дая Европы. Это предметъ угрызешя совести для трехъ дер- 
жавъ, которыя принимали въ немъ участіе. Но вънскій трактатъ 
признать эту м5ру приличиою и обстоятельства, быть можетъ, изви- 
няли такое дйствіе: допущеше, въ вид® закопа, настоящаго поло- 
жешя Польши и оправдаше раздела, произведешаго въ 1772 году. 

«Выражаяеь юридически: всё грочія державы были пе боле, какъ 
посторонними свидфтелями въ этомъ дФлЬ». (Оувхъ). 

«Вы смъетесь!.. 0, вы толстые, краснолицые Фермеры, что тутъ 
смшного? Что въ этомъ событіи можетъ возбудить вашу веселость 
и заставить ваши пузы трястись отъ удовольствия? 

«Австрія и Пруссіл удовлетворили требованіямъ трактата, по Россія 
йе исполнила этихь уеловій. Миф кажется, что она въ этомъ случаЪ 
поступила весьма неблагоразумно. Опа им%ла па своей стороп% огром - 
ную выгоду: Европа простила ей захватъ Польши. А между тъмъ 
Россія отвергаетъ условія, служивиия осповашемъ для оправдашя ея 
поступка, и ссызаетея па право обыкиовепнағо разд®ла, па право 
завоеванія, отказываясь отъ обязательствъ, волъдствіе которыхъ, по 
вфискому трактату, эти права были признаны Европой. 

«Какя’ могуть быть послЬдствія такого образа дйєтвія и какъ 
будутъ вести себя въ этомъ дл разныя европейскія державы? Вотъ 
вопросъ, который здЪеь неудобно разсматривать. Я только хотЪлъ 
замтить вамъ, что Россія пе нсполиила условій, по которымъ в®н- 
скій трактатъ шризпаль за нею обладаше польскимъ королевствомъ, 
и что такъ какъ эти условя ею пе исполнены, то она пе можетъ 
претендовать и па самое право обладашя!» (Аплодисменты). 

Степдардъ, оргапъ торіевъ, здсь прерываетъ лорда Росселя. 

«Судя по словамъ благородпаго графа», говорить эта газета, 
«Россія обладаетъ Польшею не по праву завоевачія или давности, а 
въ силу вёискаго трактата. На этомъ оспованіи, Россія, не испол- 
пивъ условій этого трактата, потеряла и веякое право на обладаше 
Польшею. Не будемъ оспаривать показашя вашего министра иностран- 
ныхъ дфлъ и разсматривать историческое зпачеше, весьма впрочемъ 
сомпительное, двухъ посылокъ, которыя опъ счелъ пужнымъ едблать 
въ своемъ силпогизыв; но мы имфемъ право удивляться заключенію, 
выведенному изъ нихъ ораторомъ, и поведенію этого челов$ка. Вакъ, 
министръ паходитъ неудобнымъ осуждать Росеію и пе расположенъ 
противодЪйствовать увфрешямъ петербургскаго правительства! А между 
тёмъ, если Россіл пе имфеть другихъ правъ на обладаше Польщею 
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кромъ вЪискаго трактата, ею самою нарушеннаго, какъ вы гово- 
рите, —то не обязаны-ли вы, въ качествћ охишальныхъ поручителей, 
требовать исполнешя этого трактата отъ тёхъ, кто его нарушаетъ? 
Если вы не хотите или пе смете этого дълать, то лүчше вамъ 
молчать, и тогда никто не сталь бы обвинять васъ въ трусости. 
Хвастливыя ръчи и жалкое поведеніе могутъ удовлетворить безпокой - 
ному тщеславію какого-нибудь мипистра, но не харавтеру наши, 
«толь великой и столь могущественной, какъ англійская! » 

Таймеъ и весь тоть людъ, котораго эта газета служитъ предста- 
вительницею, а именно значительное большииство людей субстан- 
зпальныхь, какъ выражаются въ Апгли, т. е. людей, обладающихъ 
деньгами и вліяпіемъ, Таймеъ выражаетъ удовольствие по поводу р\чи 
лорда Росселя. Олова и, можно сказать, весь духъ Этого журпала 
представляють образецъ цинизма, грубаго эгоизма и нахальства. Мы 
приведемъ здесь въ подлинныхь словахъ резюме пъкоторыхъ статей 
этой газеты. 

«Рос я», говорить опа, «паконець высказала свою мысль. Она 
съ падмепиостью объявила, что время упущено и что она пи въ 
какомъ случаћ не изяћиптъ лоложешя, принятаго ею теперь... Споръ 
дошелъ до предфловъ, глф необходимо остановиться. Обнаружилось 
разноглас1е мифшй. Словами нельзя болфе измфнить этого положешя. 
Остается одно: приб%гнуть къ силё». | 

«Для западныхъ державъ и®тъ другого исхода, какъ только без- 
молвствовать или начать европейскую войну... По Англія заранфе 
объявила, что пе будетъ воевать, и зарапће смягчила (51е) свой по- 
зоръ. Довольная ея отступленіемъ, Россія конечно, не захочетъ сдв- 
лать` ей новую пепріятность. Англія безмолвпо припомаетъ данный 
ей щелчекъ, сожалБя, что выБшалась въ это дъло, и сама смЪясь 
надъ своимъ собственнымъ поражешемъ. Опа ничего не хочетъ пред- 
принять и никогда пе имфла намфреня вести войпу за Польшу. 
Правда, мы оскорблены, но лучше припять это. оскорбленіе, чёмъ 
сдълаться омъшпыми, выказывая пегодоваше, которое мы считаемъ 
неприличнымь обнаруживать передъ нашимъ врагомъ. 

«Другое д®ло — Франція. Она подвергалась постояннымь пасм%ш- 
камъ по поводу своего обращешя къ трактатамъ 1815 года и объяв- 
лена виновницею революцій, нарушающехъ равновзе Европы». 

«бъ другой стороны», продолжаетъ этотъ органъ мёщанства — Россія 
мграетъ въ опасную игру. Она хочетъ выиграть время, но Европа 
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весною не будетъ такъ же миролюбива, какъ теперь», — До сихъ 
перъ мы полагали, что трусъ одинаково трусить веспою и лћЪтомъ 
и осенью. — «Весною», говорить далће представительника Джона Бул- 
ля, — «весною дла примутъ другой оборотъ. Тогда наступить ми- 
нута дЪйетвія, Та самая причина (ужъ не внушениая ли благора- 
зуміемв?), волЪдотве козорой державы теперь сохрапяютъ миръ, за- 
ставитъ ихъ тогда прибъгнуть къ мърамь совершенно противополож- 
нымъ. Россія забыла, что французская имперія есть вГичаиная де- 
мократія и что паполеоновская династія приняла па себя въ отно- 
шеніи къ полякамъ обязательство, которое опа исполнить». 

Эти слова достаточно лены, но они были бы еще лепће и опре- 
двленнфе, еслибъ благородный авторф этой статьи сказалъ: 

«Мы кричимъ па весь свЪтъ, что мы защитники человЪчества и 
циволиззши противь московекаго деспотизма и что мы каятвенио 
обязаны охранять вФисвй трактатъ, нарушаемый Россіею. Мы оскор- 
блены, но ` мы храбро перепосимъ это оскорбленіе, находя несов- 
мЬстнымъ съ нашимъ достоннетвомъ обнаруживать пегодоваше по по- 
воду обиды, за которую мы ие намђрепы метить. Мы позволимь 
себф одпакожъ угрожать своему врагу менавистью Францш, но по- 
ложитесь на Пальморстопа; онъ не дасть Наполеону тропутьєя съ 
мЪста и въ особенности пе дозволить ему торжествовать. Повћрьте, 
мы боле завидуемъ своему тюльерійскому союзнику, нежели нена- 
видимь своего нетербургскаго врага.» 

Право, почти готовъ жалћть о князь Горчаков, что ому приш- 
лось торжествовать надъ такими жалкими врагами, и почти находишь 
скромною одержанную лыъ побъду. 

ГраФъ Россель снова приступилъ къ своей р$чи, касалсь другого 
предмета. 

«Господа», еказаль онъ, «еще другой вопросъ, отгцосящійся до 
вифшией политики, сильно тревожилъ нашу страпу. Я подразумъваю 
здесь вопросъ мексиканскій. Говорили 0 ВмЬщатольствъ въ дђла 
Мексики и что мы въ извъстпой степени принимали въ пемь уча- 
се». 

0бъ этомъ предметВ благородный лордъ распространяется весьма 
порробио. Такъ какъ мы полагаемъ, что достаточно знакомы съ 
этимъ предметомъ, то оставимь па время оратора и обратимся къ 
послъднимъ извЂотіямъ изъ Япоши, о, которыхъ министръ не счелъ 


нужпымъ говорить. 
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Пока происходили переговоры между тайкунсмъ и представителями 
Франции и Ангии, одинъ изъ полу-независимыхъ японскихъ князей 
припялъ па себя начало пепріязненныхъ д%йствій противъ европей- 
певъ. Это быль Нагато, одпиъ изъ ТЪхъ князей, которые вмЪфст® 
съ Сатсумою обнаруживали передъ микадо наибольшую непависть къ 
иностранцам и къ тайкуну. Вооруживъ восемь или девять малень- 
кихъ кр®постей, принадлежавшихь ему у входа во Внутреннее море, 
и штукъ десять пароходовъ, купленныхъ у американцев, этотъ вла- 
дётельный князь прпказалъ `стрЪлять по вефмъ инсстрампымъ су- 
дамъ, которыя будутъ пробзжать мимо его артиллери. До сихъ 
поръ американцамь удавалось держаться почти совершенно вето- 
рон® отъ этихъ споровъ, но случаю угодно было, что первый ко- 
рабль, попавпийся подъ выстрфлы япопекихъ баттарей, быль аме- 
рикапскій. Это былъ Пемброкъ, небольшое купеческое судно. Прони- 
занное насквозь пепріятельскими ядрами, оно обратилось въ бЪгетво, 
какъ могло, и къ ечастпо успъло достигнуть порта. Его соотече- 
ственникъ, Вайомипгъ, корабль военный, поспъшиаъ отметить за 
него лпонцамъ. 16-го юля онъ хотёль вифпиться въ абордажт съ 
одчимъ пепріятельскимъ брикомъ и одпимъ пароходомъ, но отказался 
отъ аттаки, увидфвъ многочисленность солдать и матросовъ, сь ко- 
торыми пришлось бы ему пить дёло. Зам%тивъ потомъ третье 
японское судно, опъ паправллъ на него огромпую бомбу, которая, 
попавъ въ пороховой магазинъ, взорвала непріятельскій корабль. 
Вайомипгъ затиъ, въ продолжеше нЪеколькихъ часовъ бомбарди- 
ровалъ форты князя Нагато и, полагая, что сдлалъ свое дЪло, 
возвратился восвояси. Зағъмъ явился голландскій корветъ, Медуза. 
Онъ зналъ о томъ, что происходило до него, и потому нисколько 
не удивилея, когда получиль въ бокъ ЦЪый залпъ выстръловъ. 
Опъ отплатилъ неприятелю, какъ сл®дуетъ, говоритъ онъ, и про- 
Фхаль мимо. Потомъ явился маленькій военный әрапцузскій паро- 
ходъ. Японсше артиллеристы такъ мфтко направили въ него свои 
выстр®лы, что онъ дофхалъ до Нагасаки, черпая воду, и несколько 
разъ подвергался опаспости погибпуть на дорог. Немедленно Танк- 
редъ и Семирамида поспёшили отметить за пего непріятелю. Танк- 
первый вступилъ въ бой и за это сильно пострадаль, но 0е- 
мпрамида сбила непріятельскую баттарею, состоявшую изъ двад- 
цати-пяти Фуптовыхъ пушекъ. Адмиралъ Жоресъ, командовавшій 
аттакой, высадилъ на берегъ двести человёкъ. Они попали въ за- 


ПОЛИТИКА. 95 


саду, но немедленно ударили въ штыки, съ свойетвепнымъ Фрлицу: 
ваъ үвлеченіемъ, и опрокипули все, что заграждало имъ дорогу. 
Опи разрушали нфеколько баттарей, побросали аммупицио въ море, 
сожгли лахеты п взорвали пороховзй погребъ. Взаключеше, они 
перерЪзали полтораста японскихъ ооиц”ровъ. Такъ гласит оФіщіаль- 
ный рапортъ Жореса Японцы унесли веъхъ своихъ рапепыхъ на 
баттарелхъ, но тамъ находились цфлыя лужа крови. Де тысячи 
япопцевъ приближались къ селу, ГД Французы сожигали воепимй 
постъ, по они были приведены въ схятеніе ифсколькими бомбамт, 
брошенными въ нихъ, и остались въ почтительномъ отдаленіи. 

По посяфдиимь телеграммамъ, ожидалиеь подробныя извфетя объ 
аттак®, которой подвергалея англійскій корабль (одце(іе, и о мъ, ахъ 
къ возмездію, принятыхъ британскимъ адмираломъ. 

Изъ всего этого оказывается все съ большею и большею досто- 
вЪрпостью ‚ что власть какъ тайкуна, такъ п микада, почти 
только поминальна. Другой Фактъ: япопскіе артиллеристы весьм : хо- 
рошо владћютъ своими оруді ми. Әти орудія невелики; самыя боль 
шія изъ пихъ мечүть только тридцати двухъ Фүнтовыя ядра; но 
эти снаряды достигаютъ своей цфли. Единственное преимущество 
европейской артиллеріх передъ япопекою заключается въ калибрђ; но 
опасаются, что японцы, въ свою очередь, стапутъ отлизать пушки 
нарфзныя и пенаръзиыл, пеустулающія по величиив пашлыь Фран 
пузы говорятъ, ч’о яиопцы слишкомъ слабы для того, атобы ВЫ 
держивать аттаку на штыки. . 

Федеральный совЪтъ Швейцаріи весьма благоразумно ршилея 
отозвать своего копсула изъ Японін. Отныпъ япопекія дла тено 
будутъ связаны съ исторіею европейскихъ державъ Ето такъ хо- 
рошо владђетъ парфзными пушками, какъ Японцы, тотъ вполи% до - 
етоинъ участвовать въ концерт Цивилизованныхь пацій! 

Пока мы совершили прогулку въ Іеддо и Пагасаки, лордъ Джонъ 
Россель окопчилъ свое путешествіе въ Мексику. Оиъ выпиваетъ ста- 
капъ сахарной воды и подаеть сигналъ, что намфренъ снова лри- 
ступить къ своей р%чи. я 

«Я теперь хочу говорить, продолжалъ опъ: — о томъ, что прежде 
называлось Соединенными Штатами (Мы отсюда видимъ улыбку иро- 
пическаго самодовольствія, озаряющую бледныя щеки этого малень - 
каго старика). Несколько лтъ тому назадъ, мы радовались пре. 
успфянію этой страны, какъ вдругъ въ ней вспыхнула войпа. Фе- 
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дералы первые жаловались па пасъ, что мы признали за конФедера- 
тивными штатами права воюющей державы. Но я спрашиваю васъ, 
можно ли считать объявленіе пяти милліоновъ людей обыкиовеннымъ 
возстатемъ и отказать такому значительному союзу въ правахъ, ко 
торыя всегда признавались за народами, отличающимися, подобно 
этому союзу, своею мпогочисленноетью, своею силою и обширностью 
своей тирриторш? Говорили, что мы не должны были бы признать 
этимь правъ за плантаторами южной конхедераци, па томъ основа- 
нш, что эти люди владЪютъ рабами. Но мы имБемъ же спошенія 
съ Иснашею п Бразиліею, гд также находятся рабовладфльцы... 

Что касается вопроса, падблавшаго такъ много шума, вопроса о 
сооружеши и снаряжеши, въ нашихъ портахъ, судовъ, которыя 
могуть отправиться въ коцфедеративные штаты, то я па этотъ 
счеть объяснесь категорически. Вотъ мое правило. Я въ этомъ 
отношеши готовъ сдБаать все, чего требуютъ права пародовъ, наше 
законодательство и наша внЪшяня политика. Еслибъ инъ доказали, 
что въ этомь случав для сохранешя нашего нейтралитета необхо- 
ДИМО прицятіе НоВЫхХЪ мъръ, то я даже готовъ по этому предмету 
войти съ представлешями въ парламентъ... 

«Я слышаль отъ нёкоторыхъ членовъ палаты лордовъ жалобы 
на то, что мы позволили арестовать суда, отправлявшіяся въ пей- 
тральные порты, или просто паходившіевя па морЂ, но повидимому 
имБвшія законное назиачеше, и насъ упрекали, что мы такимъ 06- 
разомь допустили папести вредъ нашей торговл®. (Ясифе: жалова- 
лись па то, чтобы мы не дали послфдиимъ корсарскилъ корабламъ, 
строившимея въ Ашглш, позволешя отправиться въ море для гра- 
бежа, что прежде разрЪшалось другимъ подобиымъ же судамъ). 
ОтвЪть пашъ р! шителенъ: по народному праву, всякая воюющая 
держава можетъ остановить среди моря судпо, дБйствительно захрах- 
тованиое для непріательскаго порта, спабжениое воешою амупишею 
и очевидно отправляющееся къ мету своего пазначенія, словомъ 
я долженъ сказать, что правительство королевы рЪшилось испол- 
нить все то, чего требуетъ пейтралитетъ, все, что справедливо въ отно- 
шени къ дружественной наци, руководствуясь правиломъ: «ие дћ- 
лай другимъ того, чего не желаль бы самому себ». (Апилодис- 
менты.) 

Остановимея на этихь послёднихь словахъ. Они заслуживаютъ 
особеннаго вниман:я. При томъ авторитет, какимъ этотъ всемогу- 
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щій мипистръ инострапныхъ дълъ пользуется въ Великобриташи, сло- 
ва эти служать ручательствомъ, что печего опасаться войны между 
Апгліею и Федеральными штатами Америки. Итакъ воть правитель- 
тво ея величества, королевы Виктори, вдругь обратилось къ док: 
трин®, что корсарскіе корабли не то, что обыкновенные күпеческіе 
товары, и что строить такіе корабли па англійскія депьги и пасчетъ 
англійскихъ акціонеровъ съ тъмъ, чтобы они, эти корабли, грабили 
суда Соединенныхь Штатовъ для выгоды британской торговли, есть 
дЪйствів, которое шикакъ пе можетъ сравниться съ продажею метал- 
лическихь перьевъ и готозыхь платьевъ. Лордъ Россель теперь 
такъ хоришо понимаетъ справедливость замЪчапій америкаискаго по- 
слашика, что даже готовь предложить парламенту изу иене ан-” 
глійскаго закона касательно этого предмета. Ќопечно, пикто отъ не- 
то этого не требуетъ; достаточно, если онъ велить честно иснол- 
нять предписашя такъ пазываемаго международнаго права. 

Хвалютъ арабскихъ лошадей за то, что онћ, находясь па всемъ 
скаку, способны, по дашому зиаку своего всадника, остановиться 
въ ИЪсколько секундь. Хвалють кареты, которыя могуть дфлать 
крутой поворотъ. Такихъ-же точно ипохвалъь заслуживають ан- 
гличапе и ихь правительство. Они одни умфютъ дфлать таке 
внезапные, ръзкіс переходы въ политикЪ и съ такою ловкостью и 
съ такою непринүжденџостьо. Мы знаемъ, какъ яростно кип®ла 
желчь въ Джонъ Булл® н какъ онъ искалъ только повода, чтобы 
ецЬпитьен съ своимъ кузенохъ Джонатаномъ... И вдругь, бозъ вея- 
каго другого перехода, кромф минутнаго размышленія, онъ призпаетъ 
песправедиивымь то, что прежде казалось ему справедливымъ, и на. 
чипаетъ любить то, что прежде было для него цецавистно. Лишь 
только побфдители Викебурга и Деттисбурга могли обратить впима- 
не па оскорблепія, которымъ они подвергались со стороны евоихъ 
за-атлантическихь сосфдей, и заговорили о намфреши потребовать 
уплату за купеческій Флоть, ограблепный и сожженый по милости 
добрыхъ людей, благопріятелей, сейчасъ эти англичане сдфлались лю- 
безпыми, миролюбивыми и даже справедливыми, и Джонъ Россель 
при этомъ случа весьма кстати вопомнилъ глова божественна- 
го учителя, Іисуса Христа: пе дБлай другимъ того, чего не ж0- 
лаешь самому себф». И воть вся англійская нація•вдругъ про- 
никается  чувотвомъ христіанскаго долга ‘и превращается въ па- 
родъ, состоящий изъ братьевъ и друзей, изъ добрыхъ кузецовъ и 
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усердпыхъ апостоловъ! Да помилуйте, какъ-же намъ "быть ипаче?! 
Въдь эти дьяволы япки бомбардировали оортъ Сёмтеръ черезъ дв 
другія кръпости, на разстояніи шести километровъ. Опи изобр®ли 
мониторов и, ЧТо еще хуже, диктаторов, и каждую недълю 
спускаютъ па воду новое бропепоспое судно. Своими пушками опи 
готовятея произвести переворотъ въ военномъ искусствъ. При Чарль- 
стэнћ употребляютъ снаряды въ пятьсотъ Фунтовъ. Они смЪются 
надъ пашими ар истронгами и виттакерами и препебрЪгаютъ сво 
ИМИ далљгренаии, которые одиакожъ, насъ заставляютъ трепетать. 
Теперь они говорятъ только о новыхъ своихь орушяхъ, изобртен- 
ныхъ Парротсолъ, и о какихъ то страшныхь машинахъ, которыхъ 
` спаряды, вћсомъ въ пятьсотъ килограммовъ каждый, хватаютъ на 
десять километровъ разстояшя. Увъряютъ, что ядра ихъ пробиваютъ 
жел%зо, раздробляютъ камень и сталь и на столько и столько-то 
дюймовъ проникають въ песокъ. Асно, что при такихъ огромныхъ, 
срэдствахъ, они лишь только раздВлаются съ сепаратистами, въ со- 
стояши будуть въ одпу педфлю отнять у насъ Канаду и въ двъ 
недБли истребить пашъ торговый Флотъ па всемъ протяжеши морей. 
Теперь пора прогнать, какъ можно боле грубо, мистера Мэзона, 
того самого челов$ка, ради котораго мы уже готовы были начать 
войну по случаю песчатной истори, бывшей съ Треитомъ. Пусть 
мистеръ Мэзонь уберется поскорфе къ императору Фрапцузовъ и 
къ нашему экс-другу, Джеоферсону Дэвису! ВЪдь говорится же въ 
Евангели: «не дёлай другимъ того, чего пе желаешь себЪ самому». 

И лордъ Джонъ Россель съ чувствомь продолжаль свою рЪчь, 
вызывавшую слезы умилепія па глазахъ толетыхъ красиолицыхъ 
Фермеровъ Блэргоріи. 

«Господа, говорилъ опъ: —– «мы, быть можеть, имфемъ иЪфкото- 
рыя причины пзиять на жителей Соединонныхь Штатовъ, такъ же 
какъ и они, съ своей стороны, могутъ имфть въ отпошенін къ памъ 
осповапіе къ упрекамъ. По мы пе должны забывать, что происходимъ 
съ ними отъ однихь и тЬхъ же предковъ; что въ американскихъ 
судахъ постоянно изучаются анпглійскіе законы; что рёшешя пашихъ 
великихъ юристовъ пользуются тамъ авторитетомъ; что нашъ Шек- 
слиръ и нашъ Мяльтонъ, какъ для насъ, такъ идля американцевъ, 
служатъ кЛассическими авторами, и что мы наконецъ, вмёстћ еъ 
этою нашею, получили то же насл%діе свободы... Соединенные такимъ 
образомъ, отличаясь однимъ и тъмъ же литературнымъ вкусомъ и 
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одвимъ и 1%мъ же духомъ свободы и законности, оба народа по 
окончаши песчастпой войны, свпръпствующій пып въ Лмерик®, дол- 
жны обнять другъ друга братски. Апгличане въ древиемъ мр%, 
америкапцы въ новомъ, должны служить маяками, освЪщающими 
путь къ цивилицащи для всего человъчества. (Апплодисменты). Приз- 
паюсь, господа, воодушевлеппый такими чувствами, я иногда готовъ 
выдти изъ себя при вид людей, которые тщательно собпраютъ раз- 
наго рода обвинешя и клеветы на нашихъ братьевъ по происхож- 
дешю, всячески стараясь содфйствовать къ продолжено войны, ко- 
торая и безъ того уже стоила много крови. Неужели пеобходимо и 
между націями самой Европы распространить новую войну, съ но- 
выми пожертвовашями человфческой крови, челов ческихъ интересовъ, 
человЪческаго счастія! (Аплодисменты и крики «браво! браво! ») 

Это было патетическое мфето, но за нимъ сл$довало заключеше, 
не менфе откровенное: «Мы болфе всякаго другого народа въ мір 
любимъ благо человћчества. (БФда, еслибъ это было правда!).... 
Соединенные Штаты со времемъ отдадуть намъ справедливость. 
Опи ‘видятъ, зто въ нашей стран свободы, гдъ господствуетъ та- 
кое разпогласіе мнЪній, есть много приверженцевъ южной конееде- 
равши, но есть также множество людей, которые симпатизируютъ Фе- 
деральнымъ штатамъ, и я полагаю, что эти своею числительностио 
превосходятъ первыхъ.» (Помнится, пе далће, какъ недъль шееть 
тому назадъ, мистеръ Робекъ, при громкихъ рукоплескашяхъ пар- 
ламента, объявилъ, что если въ Великобриташи и найдутея парти- 
заны федераловъ, то этихъ партизаповъ не болће чЪмъ сколько 
нужно для гаполнешя омпибуса). «Но, продолжалъ лордъ Рос: 
сель: — каковы бы пи были въ этомъ отношеши паши взаимныя 
симпатій, мы ве хранимъ въ сердцахъ своихъ чувство справедли- 
вости. Будемъ справедливы къ другимъ и ожидать того же для насъ 
самихъ. Я полагаю, что высказываю ваши чувства, объявляя, что 
справедливость должна торжествовать! » (Громъ рукоплескашй. Крики: 
браво! Продолжительное топанье ногами). 

Посл такой витіеватой рёчи оставалось только поздравить ма- 
ленькаго Джона, что и исполнилъ лордъ Эрли, владфлець тъхъ зе- 
мель, которыя обработывались толстыми красполицыми Фермерами, 
присутствовавшими на бапкетв. Онъ провозгласилъ тостъ въ честь 
министровъ королевы и замЪтилъ, что даже члены оппозищи почти 
совершенно раздђляютъ мифше кабипета. Лордъ Джолъ па это от- 
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вфтиль любезно: «Я не думаю, чтобы между лордомъ Пальмерсто- 
номъ и лордомъ Дерби существовало большое различіе въ ми®ніяхъ. 
По своему скромному разумћнію и какъ члепъ кабинета, я полагаю, 
что лордъ Пальмерстонъ управляетъ страною гораздо лучше, чЪмъ 
управляль ею лордъ Дерби (смЪхъ), но что касается вишней по- 
литики, то я нахожу, что въ этомъ отношеши оба они совершенно 
согласны въ мнЪшяхЪ». Потомъ лориъ Россель поздравилъ толетыхъ 
Фермеровъ съ обильпымъ урожаемъ, поздравилъ Англию съ ея цв- 
тущимъ состояніемъ, поздравилъ самого себя съ своимъ преслову- 
тымъ Веюги 011. составлешымъ л®тъ тридцать пазадъ, поздравилъ 
свое отечество съ тъмъ, что оно совершило почти всё преобразо- 
вашя, кая только можно было ожидать (и которыя, по странтому 
случаю, окончились въ то самое время, когда Джопъ достигъ- своей 
честолюбивой цЪфли-—титула пера и званія министра пностранныхь 
двлъ). За тъмъ этотъ поборникъ прогресса разсказаль вотъ какой 
апекдотъ. Одинъ земледвлець въ Шотланди построилъ для блага 
общественную дорогу вдоль горнаго хребта п на самой возвышен- 
ной части ея вольль поставить скамейку, съ надписью: «Отдохни, 
странникъ, и скажи спасибо»! 

Какъ эти государственные люди наивны! Правда, что этотъ крякъ 
үстарълаго и удовлетвореннаго честолюбія ветрфтиль отголоеокъ въ 
Англін. Урожай хлфба въ этомъ году быль такъ обиленъ и солице 
доставило апглійскимъ Фермерамъ милліоповъ на тридцать Фрацковъ 
барыша боле, чёмъ прежде; налоги уменьшены, а доходы госу- 
дарства п частныхъ лицъ увеличились. И воть већ апглійскіе жур- 
налы начали еравиивать цвётущее состояше своего бюджета съ 
бъдсостью другихъ державъ европейскихъ и неевропейскихъ, и 
большая часть изъ нихъ воскликнула: «Мы богаче и, слёдователь- 
но, счастливфе всъхъ народовъ; мы одни обладаемъ умомь и здра- 
вымъ смысломь»! Англія въ настоящее время напоминаеть собою 
одно изъ лицъ народной двтской комеди, о которомъ говорится: 


ГиШе Таск Ногпег 

Ѕаі іп а согпег, 

Кайро а Сігіѕітаѕ рае. 

Не рш іп һіѕ Шит}, 

Апа ршРА ош а рит, 

Апі 9214: Ьл а тате Боу аш И *) 


*) Маленькій Джэкъ Горнеръ сидвлъ въ углу и ВлЪ пирогъ. Онъ запустилъ 
въ него палецъ, вынулъ изюмину и сказалъ: „Какой я славный мальчик“! 
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Федералы увидфли ходъ своихъ побдъ прерваннымъ. Они испы- 
тали большое пораженіе. Если вфрить телеграху, двадцать тысячъ 
изъ пихъ легло убитыми или ранешыми на пол® сраженія. Вотъ но 
вая кровавая остановка на этомъ трудномъ пути, который долженъ 
вести къ водворешю мира въ Уніи и къ доставленію свободы ве®мъ 
жителямъ американскихь Штатовъ, безъ различія нащональности и 
цвъта. Еслибъ Федералы одержали легкій успхъ, то сохранились 
бы ве прежшя партш, съ ихъ взаимною непріязпію, съ ихъ пред- 
разсудками и лозунгами и со ввею вфковою мишурою соціальнаго 
порядка, который долженъ исчезнуть. За то трудная побъда, куплен- 
ная этимъ 1афог ітргориѕ, который отличаетъ янки во веъхъ ихъ 
предпріятіяхъ, послүжитъ даже для самыхъ эгоистическихъ копсер- 
ваторовъ признакомъ наступлепія новой эры. Еслибъ даже пришлось 
посл того сохранить конституцио 1789 года, то и тогда тъ, ко- 
торые стануть читать ее, будуть читать съ обповлепнымъ духомъ. 
Тогда окажется, что двЪнадцать тысячъ жертв1, павшихъ теперь на 
грапицахъ Джорджи, съ своей стороны содъйствовали этому вели- 
кому перевороту Америки и всего евфта. 

Въ послднее время арми Розенкранца и Берисайда завое- 
вали восточный Тенесси, этотъ краеугольный камень здапія мятеж- 
ной конхедеращи. дав заняли всю верхнюю равнину Тенесси и за: 
падный склонъ Аллегановъ. Рабовладльческія войска покинули Чат- 
таногу. Гепералъ Берпсайдъ, котораго какая нибудь тысяча отваж- 
ныхъ людей могли бы остановить въ ұщеліяхъ горъ, и который 
едва пе погибъ отъ голода со всею своею арміею, былъ съ боаь- 
шимъ торжествомъ ветрБчеиъ въ Нокевиллъ. Мьстные жители, уніо- 
нисты, повидимому, измнившіе своему отечеству по припужденію и 
изъ страха, осыпали ‹хедеральныхь солдатъ цфлымъ дождемъ цвћ- 
товъ, и многіе молодые люди, покипувшіе войска рабовладфльцевъ , 
вступили въ арміо оедераловъ. Армія мятежниковъ ръдъла все бо- 
лЪе-и боле, каждый день человБкъ сто покидали ея знамя. Чтобы 
спасти, по крайней мр, кадры своихъ полковъ, Брэкстонъ Брэггъ 
принужденъ былъ оставить без боя, ко всеобщему ужасу жителей 
Чаттоноги, самыя главныя стратегическія позици Соединенпыхъ 
Штатовъ. 

Угрожаемая въ самомъ центръ своемъ, мятежная конфедерація 
должна была поставить все на карту и отправить вс эти войска 
на помощь остальной арміи, которая была загнана въ Джорджію. Въ 
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этой американской войн®, представляющей столько прим%ровъ но- 
ваго порядка вещей въ военномъ дъл%, вся территорія плантаторовъ 
можеть сравиитьея съ военнымъ пунктомъ, к торый со веёхъ сто- 
ропъ окруженъ п пріятелемъ. Въ то время, какъ осажденные, за- 
нимая центрь, имћютъ падоб::ость въ меньшемъ числ войскъ и 
легко могутъ пореправлять ихъ изъ одного мЪста въ другое, осаж- 
дающіе должны вмфть армію, которая превосходить непрятельскую 
численностью, въ геометрической пропорции, возрастающей быстро, 
й отряды ихъ, двигаясь на боле ‘обширномъ пространствъ, пе въ 
состояши такъ скоро подать другъ другу помощь. Но по мр того, 
какъ они подвигаются къ центру, ихъ положеше становитея все 
болЪе и бохће выгоднымъ. Такъ какъ образуемый ими кругъ умень- 
шаєтея, то чиелительшое превосходство ихъ силъ надъ силами не- 
прілтеля оказывается менће пеобходимымъ. Можно сказать, что сра- 
жешя на открытомъ пол прекратились и что теперь войска Уни 
начали окружать территорию рабовладЪльцевъ. Такая перемЗиа, 
правда, нредставляетъь сначаза большую выгоду для мятежниковъ; 
по мы надфемея, что стратегическая акеіома: «каждый осажденный 
пупктъ досжецъ пасть рано или поздпо», осуществится и въ этомъ 
случа. 

Ве войска конхедеращи собраны были въ одномь пункт дая 
заняля новой позищи, послБ того какъ прежияя была покинута 
в; Чаттаног®. Изъ остатковъ войскъ Брэкстона Брэгга, Ли, Лонг- 
стрита и изъ отрядовъ виргинской арміи, арміи Мори изъ Мобиля, 
Джонстопа изъ Миссиссини, и даже Борегера, образована была новая 
армія въ семьдеснтъ или восемьдесять тысичъ человъкъ, которая 
превосходила армію Розенкранца своею численностью, приблизитель- 
но на сорокъ тысячъ. Сражеше продолжалось два дия и отлича- 
лось кровопролатіемъ. Оно началось 20-0 сентября аттакою, про- 
изведенною Брэггомъ на Федеральный Центръ, который, поел упор- 
наго сопротивлешя, долженъ быль уступить. Едва едва вся армія 
унюниетовъ не была разр%запа на дв части. Правое крыло ея 
также было разбито, но и оно не обратилось въ бЪгетво, а отетаи- 
вало каждый дюймъ земли. Генегалъ Томаеъ впродолженіе всего 
дня поддерживалъ главную позицію своихъ войскъ и воспользовалея 
наступившею затфмъ вочью для того, чтобъ удалиться въ Рос- 
свилль. На другой день по полудии, сепаратисты спова аттаковали 
Федеральную армію, но не могли разстроить ея рядовъ и должны 
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были допустить отступлевіе ея, въ стройномъ порлдкъ, въ Чатта- 
ногу. Они отняли у своихъ непріятелей двадцать пушекъ и лишили 
ихъ десяти тысячъ человЪкъ, изъ числа которыхъ двв тысячи пять- 
сотъ взяты ими въ плћиъ. Кісптопа \Уш" опредфляегь потерю 
сепаратистовъ въ пять тысячъ челов$къ, полагая въ томъ чиолв 
шесть генераловъ. Брэггъ донесъ своему правительству, что онъ 
разбилъ пепріятельскую армію посл® двухдпевнаго сражешя, но 
что она все еще въ виду запимаетъ позицію. Такимт образомъ, это 
сражене, къ несчастію столь кровопролитное, не имфло никакого 
ръшительпаго результата, хотя извЪстіе объ его исход сначала и 
произвело пастоящій ужасъ въ Вашингтон. Розенкранцъ былъ оста- 
новленъ въ евоемъ движеши и принужденъ ретироваться въ Чатта- 
ногу; но пова онъ въ еостояніи будетъ тамъ держаться, непріятели 
его не будутъ имЪть никакой выгоды. Опъ телеграхировалъ. что по- 
зиція его кръпка и что ея пельзя будетъ сбить оттуда до прибытія 
къ нему подкрЪплевій отъ Грэнта и Бернсайда. 

Осада Чарльстона продолжается. Гилльморъ все еще готовится 
бомбардировать этоть городъ. Весь островъ Моррисъ очищенъ. Когда 
такой же результать достигнуть будеть въ отрошеши къ острову 
Сёлливану, па с%вер отъ входа въ заливъ, тогда портъ совершенно 
будотъ запертъ. Эта осада была бы невозможна безъ новой артил- 
леріи, которая дфйствительно ужасна. Безъ преувеличешя можно ска- 
зать, что эта артиллерія превратила Фортъ Семтеръ въ пыль. Посл& 
его падешя, мониторы дале проникаютъ въ рейдъ и вскорф попы- 
таются уничтожить тамъ остатки укръпленій рабовладфльцевъ. Непо- 
бЪдимость этихъ странныхъ судовъ доказана самымъ рфшительнымъ 
образомъ въ любопытномъ сражеши, происходившемъ въ (аваниф 
между блипдированнымъ Фрегатомь сепаратистовъ, Аталантою и ма. 
ленькимъ мониторомъ, Уи-Гоукеномъ. Въ пятнадцать МИНуТЪ, мони- 
торъ пятью ядрами, въсомъ въ четыреста десять Фуптовъ, заставилъ 
гордую Аталанту спустить Флагъ. Первое же ядро его уложило со- 
рокъ матросовъ и прошибло желфзную обшивку и кузовъ орегата. 

По ве®мъ даннымъ, надо ожилать большого сраженія въ Виргиши. 
Генералъ Мидъ, одержавшій побфду при Геттисберг%, перешелъ че- 
резъ Рэпидапъ съ тфмъ, чтобы въ свою очередь аттаковать войска 
рабовлад%льцевъ. Већ съ безпокойствомъ ожидаютъ результатовъ 
этого предпріятія. Положеніе үшіонистовъ все еще затруднительно, 
хотя окончательный успӯхъ ихъ несомнителенъ для ТБХЪ, КТО ВНИ- 
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каетъ въ д®ло. Но услохоепные въ отношеніи намфрешй Великобри- 
таніи, оедералы тЪыъ болће опасаются гибельныхъ замысловъ импе- 
ратора Наполеона. Всл%дствіе изв%стія, быть можеть ошибочнаго, 
что пять фысячь Фращузовъ посланы въ Матаморасъ, вашингтонское 
правительотво отправило тридцать тысячъ человкъ въ Новый Орле- 
анъ для занятія Броуневилля, находящагося противъ Матамораса. 
Отифна закона һареаѕ еогриѕ очевидно сдфлана съ тъмъ, чтобы при- 
готовить средетва для всеобщаго набора, который предполагается 
либо для рёшительпыхъ дЪйствій противъ мятежниковъ, либо для 
обороны въ случа наладевія храпцузовъ. 

Циркуляръ Сьюарда, адресованный кт американскимъ посланвикамъ 
при ипостраиныхь дворахъ, въ которомъ авторъ возстаеть противъ 
распространившагося предрассудка, что будто бы ‹едералы пе въ 
состояши возетановить Унш, этотъ циркуляръ произвель сильное 
впечатльше въ Соединенныхь Штатахъ и въ Англіи. Полатаютъ, что 
онъ имфлъ большое вліяше на виезапную перемфну политики лон- 
донскаго кабинета. Недавно онъ напечатанъ въ вид брошюры и 
если новЪйшія событія пе лишатъ его интереса, то мы постараемся 
разобрать этотъ докумеитъ въ будущей нашей корреспондении, вмфет® 
съ замфчательною ръчью господина Семпера. Не менфе ръшительно 
письмо президента Линкольна, гд въ кратком видъ представляется 
состозне войпы и общее положеніе страны. Съ невозмутимою Флег- 
мою, съ непоколебимымъ здравытъ смысломъ, съ простотою почти 
паивною, хотя и съ лукавымъ добродушіемъ и съ оттфнкочъ такъ 
называемаго 4гу Китаг, свойственнаго американцамъ , почтенный 
Авраахъ Линкольџъ излагаеть принципы своей политики и оправды- 
ваеть принятыя имъ главпыя мфры, въ особенности освобождеше 
и вооружене негровт. Въ послъднихъ строкахъ его слышится отго- 
лосокъ того трогательнаго письма отъ Гарибальди, которое вамъ уже 
извжетно. Вотъ эти строки: н 

«Благодарене всфмъ во имя великой республики, во имя принци- 
повъ, которыми опа живетъ, во имя обширной будущности чело- 
вћка! 

«Миръ представляется теперь не столь отдалеппымъ, какъ каза- 
лоть прежде. БНадъюсь, что онт паступитъ скоро и установится 
прочно, и что тогда люди будутъ достойпы хранить его павсегда. 

«Тогда будетъ доказапо, что люди свободные, для рфшешя воз- 
никшихъ между ними неголовапій, не охотно будуть обращаться 
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отъ бюллетеней къ пулямъ, п что тв, которые прибъгаютъ кт та- 
вому средству, лроиғрываютъ свое дфло, израсходовавшигь напрасно. 

«Тогда н$которые черполицые будутъ помнить, что опи со шты- 
комъ въ рукахъ, безмолвно, съ сжатыми устами и съ глазами, 
устремленными на врага, содЪйствовали уепху этой великой борьбы. 
Но я боюсь, что найдутся и бЪлолицые, которые не въ состояши 
будутъ забыть, что они, руковолимые испорченпымъ сердцемъ, ста- 
рались лживыми словами воспрепятетвовать освобождению первыхъ. 

«Однакожь, не будемт слишкомъ довфрать близости окопчательнаго 
торжества. Намъ слфдуеть быть благоразумными вполні. Употребимъ 
веБ завпеящія отъ насъ міры для достиженія побфды, никогда пе 
отчаяваясь въ правооулін Бога»! , 

Съ тревожнымъ негерпЪшемъ ве, занимающиеся въ Европф поли 
тикой, ожидали рЪчи, которую его величество, людовикъ Бопапартъ, 
должень бызъ произнести 5 ноября при открыт иалатъ. 

На биржЪ по этому случаю распространялись самые разноглаеные 
слухи; въ министерскихь кружкахь и во већхъ тЬхъ обществахъ, 
гдъ хвастаютея политическими съфдешями, цитировались цЪлые па- 
рагравы и отрывочныя Фразы, будто бы заимствованные изъ этой 
р®чи. НЪкоторыя лица заключали о мпрф, другія о войн}. 

Съ того дня, какъ Фравшя перестала существовать въ видё со- 
вершеннолфтней наши, распологающей своими правами, и спова упо- 
добилась бульдогу, пазпачаемому па бой съ другими животными, тотъ 
самый господниъ, который надфваетъ па пее и спимаетъ намордиикъ 
по своему усмотрынио, сдфлался самымъ могущественнымь владфте- 
лемъ въ мір. Онъ безъ сомиыия достигь власти, какою до него 
пользовазись немногіе смертные, и неизвЪетне, надояго-ли превра- 
тилея во всемогущаго западнаго императора. 

Вопопартъ, Ш-й во имени, располагаетъ Французекою арміею и 
можетъ, по своему произволу, послать ее въ Мексику, Китай, Россію, 
Аветрію, или въ Соединенные Штаты Америки. По одному его слову, 
шестьсоть тысячъ человфкъ, отлично владъющихъ штыкомъ, готовы 
идти куда и противъ кого прикажеть ихъ повелитель. Не мудрепо, 
что Европа гъ тревожнымъ внимашемъ прислушивается къ словамъ, 
которыя этотъ человъкъ произносить голосомъ сильнымъ, но глухимъ, 
сквозь густые своп усы, между тБмъ, какъ тусклые глаза его устрем- 
лены на бумагу, находящуюся въ его рукахъ. 

«Когда пачалось польское возстапіе, говорилъ опъ: — правитель- 
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ства русское и Французское находились въ самыхт лучштхъ отноше- 
піяхъ другъ къ другу. ©ъ самого заключеня мира, они дъйетвовали 
единодушию по всвмъ великимъ европейскимт, ворросамъ. Я, не за- 
дузываясь, могу объявить, что виродолжеше итальянской войны и 
во время присоединенія графства Ницуы и Савойи, императоръ Алек- 
сандръ оказывалъ миф самую искрепшою, дружественную поддержку. 
Такими отношешями нельзя было не дорожить и я долженъ былъ 
считать польсый вопросъ весьма популярнымъ во Франщи, . чтобы 
рёшиться компрометировать одинъ изъ первыхъ союзовъ коитинента 
и возвысить голосъ въ пользу наши, матежной въ глазахъ Росс, 
но которая, по нашему мнънію, наслЪдовала права, записанныя въ 
скрижаляхъ истори и въ тракчатахъ. 

«Одпакожъ, этотъ вопросъ касалея самыхъ важныхъ европейскихъ 
интересовъ и не могъ быть разръшепъ одною Франщею. Оскорблеше 
нашей чести или нападене ва наши грапицы одни только могутъ 
заставить насъ дЪйствовать безъ предварительнаго совфщашя съ кЪмъ 
бы то ни было. Но здћсь, какъ въ эпоху восточнаго вопроса или 
событій, происходившихь въ Оиріи, необходимо было обратиться къ 
мнъвію другихъ державъ, которыя, подобно намъ, им? ютъ право по- 
дать свой голосъ въ этомъ дЪлф. 

«Польское возстаніе, которое велъдетвіе продолжительности своей 
пріобрло нащональный характеръ, вездъ возбуждаетъ сочувствіе, и 
цель дипломаціи состояла въ томъ, чтобы привлечь на его сторону 
какъ можно боле приверженцевъ и дЁйствовать на Россію всею 
тяжестію ми®нія Европы. Такое почти “динодушное изъявлене зиъній 
намъ казалось самыхъ лучшимъ средствомъ для убфждешя петербург- 
скаго кабинета. Въ несчастію, паши безкорыстные совфты припи- 
сывались желанию д%йствовать посредствомъ внушешя страха, и по: 
пытки, сдфланныя Англіею, Австріею и Франціею въ этомъ дъл%, 
вифето того, чтобы остановить борьбу, только еще болће ее воспла- 
менили. Съ обфихъ сторопъ производились дъйствія, которыя оди- 
наково должно оплакивать во имя человЪчества. 

«Что тутъ длать? Неужели остается только выборъ между вой- 
ною и молчаніемъ? Н%ътъ. 

«Кром войны и молчашя, еще имфется одно средство: подвер- 
гнуть польскій вопросъ европейскому суду. Рсесія уже объявила, что 
конФеренши, въ которыхъ будутъ разсматриваться ве прочіе вопросы, 
волнующіе Европу, нисколько не оскорбятъ ея достоинства. 
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«Воспользуемся этимъ объявленіемъ. Пусть оно послужить намъ 
средствомъ къ окончательному устранению веЪхъ поводовъ къ раз- 
дору, готовому вспыхнуть со всБхъ сторонъ, и пусть изъ настоя- 
щаго затруднительнаго положенія Европы, вызваннаго столь многими 
сгихіями несогласія, возпикиетъ новая эра порядка и мира! 

«Развъ еще не настала пора для перестройки, на новыхъ пача- 
лахъ, зданія, подъ которое подкопалось время, и которое мало п0- 
малу разрушено революціями? 

«Развё еще н®тъ надобности признать, посредетомъ новыхъ со- 
глашешй, то, что уже совершилось и что пельзя измфнить, и съ 
общаго согласіл исполнить то, что необходимо для сохранения всеоб- 
щаго мира 

«Трактаты 1815 года перестали существовать. Сила событий опро- 
кинула ихъ или стремится опрокинуть почти везд. Опи были на- 
рушены въ Греціп, въ Бельгін, во Франціи, въ Италіи и на Дуна%. 
Гермашя стремится уничтожить ихъ дЪйствіе у себя. Аиглія измћ- 
нила ихъ везикодушною үступкою Јоническихъ острововъ, а Росая 
топчетъ эти трактаты ногою въ Варшав. 

«При такомъ постепепномъ уничтоженіи основного европейскаго 
договора, страсти волнуются, и на юг и па сверб возникаютъ 
важные вопросы, требуюшіе разрьшеня. 

«Что же можеть быть законифе и разумифе въ этомъ случаЪ, какъ 
созваше конгресса европейскихъ державъ, на которомъ самолюбіе п 
упорство тяжущихея сторопъ должны умолкнуть передъ рЪшеніемъ 
нёрковпаговеуда? и ЗЛЕВА ЕЖЕ 55 Е, 6 


. 


«Это приглашеніе—такъ по крайней мърв мнЪ хочется думать — 
будеть принято вефми. Отказъ, съ чей бы то ни было стороны, за- 
ставитъ предполагать существоваше тайныхъ замысловъ, опасающихся 
дневного свьта. По если даже не всф единодушно согласятея съ 
моимъ предложешемъ, все же оно представитъ ту выгоду, что ука- 
жеть Европ, 1д% кроется опасность и гдф можно найрти спасеше. 
Дв% дороги открыты: одна ведетъ къ прогрессу посредствомъ согла- 
шешя и мира, а другая рано или поздно поведеть къ войи вслБд- 
ствіе упорства, съ какимъ стараются сохранить устар®лый порядокъ, 
разрушающійся отъ времени. 

«Вы теперь знаете, господа, предложеніе, какое я намћренъ сдћъ- 
лать Европ. Одобренное вами и освящениое мифшемъ цфлой наши, 
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оно должно быть услышано, потому что я говорю во имя Фран- 
Щи». 

Однакожъ, эта р%чь, отличавшаяея евойствепною оратору от- 
кровенностию, еще боде усилила безпокойство и нензвћетиость, 
господствовавшія въ лубликъ. Озпачаетъ-ли она мирь, или войну? 
Эптузіазму оФиціальныхъ журналовъ не было предъла... Вс ош ее 
хвалили съ восторгомъ, одни за то, что она вновь подтверждаетъ 
слова: «имперія есть миръ!» а другіе—за то, что она самымъ р%- 


шительцымъ образомъ объявляетъ о новой войпв за идею. 
Что же это зпачитъ? А то, что, челов®къ, который ничего не 


высказываетъ, а вее только лжетъ, «какъ весьма удачно выразился 
объ немъ лордъ Коули, англійскій посланникъ въ Парижз, изучаю- 
ій эту личность, что этотъ человћкъ-- снова заговорилъ, съ тъмъ 
чтобы скрыть свою мысль. На свое лицо—эту маску, дапиую ему 
природой, онъ надфзъь другую маску, которую считаеть еще болће 
непроницаемою. Но исторя пеизгладнуыми литерами пачертила на 
чель этого человћка: «второе декабря.» Тщетно опъ старается 
замаскировать себя; велкую его маску легко уүзпагь: опа была под- 
пята на улиц и покрыта декабрьскою кровью и грязью. 

Разсказываютъ, что императоръ Бонапартъ, [-ый по имени, имфлъ 
страсть каждую среду вечеромъ отиравляться на балъ, который да- 
валел въ улипъ Монъ-Бланъ. Онъ въ 11 часовъ отправлялся туда 
въ домино; прогуливался между группами масовъ, осматривая всЪхъ, 
и въ 12 чаговъ возвращался домой. Онъ двлашь это пе изь любви 
къ ИНКОГНИТО —0 его приход громно извзщаль лакей, — пе изъ люб- 
ви къ интриг или бесъдъ—исредъ нимъ почтительно разступались 
всБ группы; онъ это дълалъ ради удовольствія носить маску и 
чувствовать, что она привязана къ нему кръпко! 

Такъ какъ оракулы сфинкса нуждаются въ толковаши, то мы 
попытаемся объяспить общій смыслъ зпамепитой ръчи, произнесенной 
императоромъ. 

По нашему мнънію, она означаетъ: война неизбъжна, но я къ 
ней еще не приготовленъ. Я не буду готовь ране весны, а до 
тЪхъ поръ не желалъ бы себя компрометировать. Я бы охотно си. 
дълъ въ своемъ тюльерйскомь дворцф и спокойно бы грёнся для 
излБчепія своего ревматизма; но я первая жертва своего собствен- 
наго всемогущества. Внушивъ цфлому свфту идею, что ни одинъ 
пушечный выстрёль не можеть быть произведенъ въ Европ безъ 
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моего согласія, я, подъ опасещемъ лишиться этого значешя, при- 
нүждепъ дйствовать за или противъ петербургекаго правительства. 
За или противъ? воть въ чемъ вопросъ. Я бы предпочелт, дЪйство- 
вать и за и противъ... Впрочемъ я нисколько не затрудняюсь 
объявить, что союзъ съ импера-оромь Россіи быль необходимъ для 
моей пэперіи, съ тБхъ поръ какъ дружеское согласје съ Англіетю 
исчезло подобно дыму. Но моя политика, обтлвившая себя въ поль- 
зу пезависимости національной, и симпатіи моего безглаенаго народа 
склоняются на сторону песчастпыхъ поляковъ, ради которыхъ я бу- 
ду принуждепъ взяться за оруже, вопреки своему собственному 
желашю. Чтобы выиграть время, я памфренъ предложить составле- 
ше конгреса, совершенно невозможнаго. Начать съ того, что онъ 
не соберется, а если и соберется, то ничего ие рЬшить, а если 
что и рБшитъ, то это ръшеше будетъ совершенно неосуществимо. 
Вотъ съ какою цфлью я отправляю чрезвычайныхъ гонцовъ во всЪ 
главныя столицы Европы съ евоимъ химеричеекимъ предложешемъ. 
Пока объ немъ будуть разсуждать, руескія войска үспЪютъ пода- 
вить польское возетаніе, или я успью собраться съ силами для ис- 
треблерія русскихъ войскъ. 

Но для этого императору Людовику Наполеону Бонапарту нужны 
союзники. Между тБмъ онъ почти совершенно одпнокъ въ Европ%. 
Англія пенавидитъ Россію, но еще болће питаетъ страха п зависти 
къ Фрапци. Австрія, которая не можетъ забыть своего поражеиія 
при Сольеерино, приготовила для Наполеона весьма милую изивну 
на конг!есъ государей, собравшемся во Фрапкоуртъ. Что касается 
Прусеіи, то вя политическое существоваше въ н%которомъ родъ 
обусловливается соперничествомъ и ненавистью къ Франщи. Союзъ 
съ Итамею Людовикъ Наполеопъ можеть купить только цфною 
Рима. При этомъ союзъ снова возбудалъ бы противъ него не- 
нависть духовенства и безъ сомифнія вооружиль бы Австрію. 
Остается Иташя, которая ненавидить Наполеона Бонаварта по 
разнымъ причинамъ, между прочимъ и за мексиканскія дфла... А 
что въ самомъ дл, не попытаться-ли заключить союзъ съ 
этой державой? Надо замЪтизь, что Испашя съ 1048 года едъ- 
лала болыше успфхи ве Фипансовомъ, экономическомъ и политиче- 
скомъ отношешяхъ. Она въ нъкоторомъ смысл возродилась и сно- 
ва чувствуеть къ своихъ жилахъ пылъ молодости. Опа горитъ пе- 
терп%ніемъ совершить какой нибудь блистательный подвигъ въ Мек- 
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сик, въ Марокко, или гдЪ бы то ни было, и весьма была бы не 
прочь испытать свои силы противъ Росси, какъ поступила Италія 
во время крымской войны... 

Поэтому императоръ отправплъ императрицу въ Мадридъ для пе- 
реговоровъ относительно союза между обоими правительствами. 

Носится слухъ, что императрицф поручено было предложить Иза- 
белл П мексикансый престолъ для одного изъ бурбонекихъ прин- 
цевъ, на мЪето эрцгерцога Максимиліана, влавшаго въ немилость, 
и что испанская королева при этомъ случав немедленно подумала о 
своемъ кузенф, дои СебастанЪ, который своею умилительюю но- 
корностью пріоор®лъ ея благосклонность. 

Испанія, говорятъ, соглашается отправить въ Мексику войска, съ 
тфуъ чтобы продолжать дфло, начатое Наполеопомъ, и наслфдовать 
такимъ образомъ отвтственность за его иреступленіє. Полагаютъ, 
что это дастъ императору возможность отдёлатся отъ затЪиннаго имъ 
предпріятія, не впутавшись въ войну съ Соединенными Штатами. 

Сверхъ того, также носится слухъ, что императрица предложила 
доннъ ИзабеллВ запять римскія области вдвоемъ съ Людовикомъ На- 
полеопомъ, по что ви Испанія, ци папа не хотятъ и слышать 0 
такой сдфлкЪ. 

Паконецъ, говорятъ, что испанская королева, въ качеств своя- 
ченицы князя Чарторижекаго, назначеннаго будто бы при этомъ елуча% 
королемъ польскимъ, соглашается дать войска для дЪйствій противъ 
Россіи.... 

Вотъ все, что проникло въ публику относительно послЪдпихъ 
дипломатическихъ подвиговъ тюльерійскаго кабинета. Говорятъ, что 
предложенія его были приняты мадридекимь дворомъ съ замътпымъ 
удовольствіемъ. Не смотря, однакожъ, на перспективу союза съ Ис- 
паніею, будущность представляется намъ въ весьма мрачномъ вид®. 
Трудно сказаль, кто болфе безпокоится— 1% ли, которые любятъ, или 
тв, которые не любять полаковъ,-—бонолартисты ли, реснубликан- 
цы ли, или простые буржуа. Вс чувствуютъ, что положеше наше 
запутывается самымъ ужаснымъ образомъ, и воякій чего-то боитея 

Внутри, вб$ взоры устремлены на законодательную палату. Вов 
съ нетеризшемъ ожидаютъ первую борьбу, въ которую опнозищя 
должна будетъ вступить еъ правительствомъ по поводу скандала, 
происходившаго на выборахъ. Администрація сильно опасается, что 
законодательный корпусъ—чего добраго —захочетъ дЪйствовать серьоз• 
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но и дБйствительно исполнять свою обязанность, и что въ такомъ 
случаъ въ государств® образуется новая власть, которая со време- 
немъ можеть сдфлаться исключительною. Г. Морни старается пріоб- 
рьсть благосклонность депутатовъ; опъ ‘всячески ластится къ НИМЪ 
и становится любезпымъ и очаровательпынъ. Онъ желаль бы УбЪ- 
дить ихъ въ необходимости питать безраничное довъріе, «какъ КЪ 
императору, этому самому либеральному человЪку въ имперш, » какъ 
выразился министръ Дюрюи 

Всеобщое любопытство устремлено на маленькаго господина Тьера. 
Спрашивается: посл того, какъ онъ, съ своей стороны, сильно 
содъйствовалъ паденію польсхой монархіи и революціи 1848 года, 
не захочетъ ли онъ примфнить также своего прелестнаго таланта и 
къ имперш 1851 года? Или онъ согласится погубить свою собет- 
венную репутацію? 

Смерть господина Билльо, эксвоспитанкина Тьера, притомъ един- 
ствениаго оратора, котораго еще можно было противопоставить Тье- 
ру и Жюлю Фавру, сильно опечалила правительство. Оно лишилось 
въ ЛИЦЬ этого министра главной своей опоры и теперь ему служатъ 
только весьма посредственные таланты, стоюще отгромныхъ денегъ. 
Говорили, что это — неисправимая потеря длн имперш. Ве средетва 
поэзи, изъявлеши печали и сожалЪнія, какія только представляются 
артиллер!ею, гвардейскими драгупами, иъхотою, полищею, господи- 
номъ Годилло, устраивающимь императоремя празднества, и, нако- 
нець компаніею, принимающею на себя устройство похоронныхъ 
церемоцій, —все это было употреблено для приданія торжественности 
похоропамъ ведликаго Билльо. Придворныя кареты, главный импера- 
торскій штабъ, вея знать, кардиналы, епископы, архіепиекбцы, се. 
наторы, депутаты, магистратура, присяжные, коммерческієе суды, и 
вообще вов люди, имБюціе на груди своей галунъ и па шляп ко- 
карду,— все это было собрано для участія въ погребальношъ шест- 
ви. Шесть лошадей, какъ на королевекихь похоропахь, везли по- 
койника. Похоронпая колесница была вся убрана шелкомъ и наюма- 
жемь и украшена гербовыми щитами и серебряною бахрамою. Бал- 
дахинъ поддерживался четырьмя серебряпыми статуями (работы Виой), 
представлявшими Силу, Волю, Трудъ и Знание. Вы сто этихъ четырехъ 
мифологическихъ лицъ, сначала хотЬли употребить аллегорий Предан- 
ности, Чести, Справедливости и Истины, но потомъ предпочли пер- 
выхь, и хорошо сдфлали. Убранство церкви Заши Сегтап і Аихеггујѕ 
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боле отличалось богатетвомъ, чћиъ хорошимъ вкусомъ. Катахалкъ 
быль несоразивриой величины съ внутрениостью зданіл. По четы- 
ремъ угламъ его стояли четыре серебряныя статуи (работы Рюоза 
и Христооля), представлявше тъ же самые сюжеты, какіе находи- 
лись па колесниц: Трудъ Знаше, Силу и Волю. Церьковь внутри 
была вол покрыта черпымъ сукпомъ и обведепа полосою бЪлаго гор- 
ностан, которая в%роятио служила символомъ чистосердечія усоп- 
шаго. Черезъ каждую минуту пушки инвалидовъ д%лали залпъ 
въ честь покойника. Барабаны и знамепа покрыты были кре- 
помъ. Черные ковры лошадей и ве® драпировки усфяны были се- 
ребряпыми точками, представлявшими слезы, —не лучше ли было бы 
усвять. ихъ золотомъ, если принять въ соображеше все, что памъ 
стоить Билль? Въ заключеше, г. Руланъ, сепаторъ, одипъ изъ 
трехъ пли четырехъ лицъ, пазначенныхь замфнить великаго мини- 
стра, подошелъ къ могил съ выражешемъ печали на лиц, и пре- 
рываемый собственными свопми слезами, произпесъ между прочими 
пазидательпыми словами: 

«Душа его (т. е. господипа Билльо) возвратилась къ Богу! Па- 
мять 0 покойпомъ принадлежитъ его страпв, семейство его — имше- 
ратору, а печаль о потер® такого друга и сотрудника — его быв- 
шимъ сослуживцамъ. Прощай, Билльо! Прощай!! Прощай»!!! 

Посл смерти «б%днаго Билльо», случившейся, какъ пельзя бо- 
ле некстати, совершилось другое событіе, которое немеифе взбу- 
доражило весь бонапартисткій міръ. Знайте же, что императоръ На- 
лолеопъ 1 Бонанартъ, великій, заправскій Наполеонъ, императоръ, 
одЪтый въ рединготв и съ маленькой трехугольной шляпой па го- 
лов, Наполеонъ Аустерлица, Москвы п Ватерлоо, народный герой 
Франщи, маленькій калралъ Беранжера и инвалидовъ первой импе- 
рій, что этоть самый Наполеонъ сошель съ Вапдомекой колопны, 
съ высоты которой онъ обозрЪвалъ «свой Парижъ», и что его по- 
зорпымъ образомъ поставили посреди дороги, по близости какой-то 
казармы. Его замфнили какимъ-то подобіемъ римскаго императора, 
Нерона, Каракаллы, неизвъстно кого, одфтаго въ тогё, другимя 
словами въ блуз или рубашкф. Монитёръ явился соучастникомъ 
такого оскорблешя, панесеннаго памяти героя. Онъ сдфлаль изъ 
этого государственный вопросъ и доказывалъ необходимость такой 
перемны разными артистическими и, въ особенности, династически- 
ми соображеніями. По его мнЪнію, сапоги, жилетъ, штаны великаго 
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дяди представляли слишкомъ реальныя детали, которыя слдовало 
замнить ч$мъ нибудь идеальнымъ, — понимаете? — чВмъ нибудь въ 
классическомъ или академическомъ родф, напримъръ голыми ногами, 
безъ панталоновъ. (И въ такомъ вид выставить несчастнаго, на 
открытомъ Воздух, подъ вфтеръ, дождь и снфгъ: какой ужасъ!) 
«Словомъ, заключаеть Монитёръ, такому герою слфдуеть воздать 
апоФеозу»! Воть оно что! Апофеоза, если не ошибаемея, значить 
боготвореніе. Итакъ, императоръ Наполеонъ І Бонапарть возведенъ 
въ чипъ божества! Это офицальное подражаніе эпохЪ паденія рим- 
ской имперіи, эпох самой печальной, отличавшейся развратомъ, 
гнуснымъ рабствомъ и постыдпою подлостью, признается веъми по- 
зорнымъ и унизительнымъ. « Въ наше время, смёло восклицаетъ 
жүрналъ Те Тетрѕ, апофеозы предоставляются циркамъ господина 
Фрапкони, а государи передаются суду истори»! 

Во всякомъ другомъ м$етЪ этому событію пе придавали бы боль- 
шой важности. Но у насъ видять въ этомъ не только признакъ 
дурного вкуса, къ которому мы уже привыкли, но и доказательство 
беземысмя нашего правительства, лелфющаго устарфлые народные 
предразсудки, столь долгое время составлявшія еилу династіи Бона- 
партовъ. 


Бак Лежрень. 
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Соввщаеня петербургсхаго купеческаго клуба съ трепакомъ. Партія карточ- 
ныхъ игроковъ, вытвеняющая семейные вечера. —Общій характерь нашихъ 
общественныхъ собраній. — Скука и карточная игра, какъ необходимые эле- 
менты ихъ.--0теутетвіе дћловой стороны въ нашихъ еобраніяхъ.--Есть ли у 
насъ способности для коллективной двятельноети?-—Причины нашей обществен- 
ной апали.—Причины эти въ тупости нервовъ.—Нлачевное состоявіс литера- 
турнаго хонда.—Характеристическая черта нашихъ благотворительныхъ учреж- 
деній. Отчего падаетъ литературный хондъ?— Виновата ли публика въ равно- 
душіи къ литературному Фонду? —(рганизоція его и выборы. —Тобольскос 
общество. —Филантропическія етремленія его.--Нащи ‹хинансовыя неудачи. — 
Письмо барона Штиглица о •состояніи нашего банка.--Можно ли было предги- 
дть его настоящій коизисъ? ГдБ сила нашего кредита? 


Ча этоть разъ я твердо ръшился говорить самыхь спокойнымь ш 
серьезнымъ тономь 0 нашихь домашнихь дфлахь. Ни тъни ироціп, 
„и мальйшаго раздражешя въ почтепномъ званіи лътоиисца, повфетву- 
ющаго о такихь значительныхь собымяхь, какь финансовое смятеше 
на биржь и повальное опустошеніе нашихъ кармановъ! До смъха ли 
тутгь, думалъ я себЪ, когда не только боги биржы, но даже боги на- 
шего лирическаго Парпаса падають въ прахъ. Фетъ кляузничаеть изъ 
за гусей, Майковъ и Полонекій переселяются въ «Модный Магазинъ », 
гдБ ихь муза будеть үживаться выфетБ съ выкройками иъподняго плятья 
и съ кухонной посудой; потому что Софля Мей (прошу г. коректора 
не поправлять слова Софіл на Софья — этого требуеть визацтійекая 
мода временъ Константина Богряноролиаго), сама Софія Мей сбъщаетъ 
намъ въ своей програмиъ «стихотворенія извъстнъйшихь современ- 
ныхъ ПОЭТОВЪ», ВИЪелВ еъ современными манишками и кринолинами. И 
такь Майковь и Пелонеюмй, исисднее платье и кухня гредлагаются пуд- 
лак вь одной и той же програмы, за одну и ту же цъну... Плачь, 
о муза, плачь! До емфха ли туть, кода даже благородныя роесіянки 


ДОМАШНЯЯ ЛЪТОПИСЬ. #15 


облекаютея въ боевую аммунидію и съ нетерпеніемь ждутъ военнаго 
сигнала, —когда московекя патріотки, сохранившяся въ томъ же не- 
поврежденномъ видъ, какъ ихъ засталъ Фамусовъ и Молчалинъ, даже 
он благословляютьнасъ па иетребленіе врага. Ликуй, о Россъ, ликуй! 
Значить наступзютъ времена доблестныя, чреватыя великими пронз- 
шествіями. Такъ я разсуждаль и пепремънно слержаль бы свое 067: 
щане быть серьезићйшимъ изъ публицистовъ, если бъ какая то не- 
чистая сила не натолкнула меня на скандалезную исторію петербург- 
скаго купеческаго клуба. Тутъ я не могъ не расхохотатьея и не могу 
не подълиться своимъ емъхомь съ моимъь етрогимъ читателемъ. Кто 
бы могь подумать, что одно изъ самыхъ благонравныхь и етепепныхъ 
собрашй нашихъ круглыхъ желудковъ заключаетъ въ себф столько ко- 
лизма и юмора? Для ясности надо разеказать дБяо по порядку, а 
потомь уже вывести надлежащее нравоучеше. 

Можеть быть, н евсъмъ извъстно, что съ возрожденіемь нашего иро- 
гресса и благодаря его неистоветву, три года тому назад въ Петер- 
бургЁ составилея купеческй клубъ, на образецъ всевозможныхъ нашихъ 
клубовъ, гдБ первымь параграфомъ запрещается напиваться до безобра- 
зія и драться по лицу. Цель этого клуба состояла въ томъ, чтобы 
доставить купеческимъь семействамь приятное препровождеше времени въ 
обществъ, гдъ можно было бы показать себя, какь Товарь, и посмот- 
ръть на, другихъ, какъ на такой же товарь;—чтобы вытащить моло- 
дыхъ купеческихъ сыновей изъ трактировъ и танцклассовъ, гд® охи 
обыкновенно любили увеселать себя во вею широту русской натуры,. 
и соединить ихь въ такомь собраши, которое высть сь комфортомь 
представляло бы имь болъе нравственныя развлеченія; наконецъ что- 
бы дать возможность собираться и старымъ купцамъ въ одномъ обще- 
ственномъ мЪстф, гд они могли бы потолковать о своихь дфиахь и 
познакомиться другъ еъ другомъ. И что же? Даже эта невинная цъль 
це могла осуществиться. КЌлубъ ве замедлилъ обратиться въ игорный 
домъ, гдъ карты сдфлались преобладающимь элементомъ и поглотили 
собой всЪ другіе интересы общества. « Искатели приключенй, пишетъ 
одинъ изъ членовъ купеческаго клуба, карточные аматеры бросизись 
саранчею на собраніе, гдф народь вее денежный, и конечно, по ИХЪ ПОНЯ- 
пямь, въ карточномь дълъ профаны. Въдь это истая КалиФорнія, такъ 
и гради злого. Нвкоторые изь эгяхь гә: әдь успьаи записаться чле 
нами еобрашя, а другіе сперва были въ качествв гостей, а потолъ 
были выбраны въ члены своими клиентами. Игра разгортлгсь со кеъ 
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ми фокусами и вовлекла нъкоторыхъ молодыхь людей, а также и куп- 
цовъ; мноме были обыграны, но за то выучилиеь играть и отыгрываться, 
нъкоторые даже перестали величаться за-глаза олухами: лишь только 
вечер%ло, газовые фонари, зажженные передъ НФкоторыми магазинами, 
служили имъ сигналомъ, что пора отправляться на зеленое пола, остав 
лая вечериій свой торгъ на олнихъ прикащиковъ (Старики, солидные 
купцы, начали посматривать косо ва купеческое собраше, начали по- 
охивать, бояться за своихь сыиковъ, друзей и знакомыхь дилеттацтовъ 
и будущихь аматеровъ. Непрілтно емотрфть на страстнаго игрока-ета- 
рика, но отвратительно емотръть на приетраетившагоея къ картамъ 
молодого человьЪка: онъ дълается совершенно потеряннымь для обще- 
ства и своего семейства. Старики стали раже и пеохотно пускать 
свои семейства въ еобраше; мноме изъ нихь даже перестали быть 
членами онаго, н вообще чиело членовъ стало замфтно уменьшаться 
Этому еще способетвовало то, что нфкоторые изъ старшинъ карточной 
сферы, обращающіе все свое впимаше на карточный отдълъ собрашє, 
стали емотръть на балы п семейные вечера холодно, какъ на лишнюю 
обузу, притомь привлекающую папепекь и мамецекъ въ собраше. Ор: 
кестръ нанели кое-какой, на семейныхь и музыкаленыхь вечерахъ 
предоетавизи публик танцовать подь Фертешаво; па аюстрахъ зажи- 
галось половинное число ев®зъ; балы давались очень рБдко и проч. 
Карточная кориорашя забрала управленіе по собранію въ свои руки. 
Такь какъ на баллотировку рЪдко являлся кто нибудь изь семе.ныхъ 
купцовъ, заинтересованныхъ полезиою стероною собрамя, а карточ- 
пан корпоращя диевала и ночевала тамо, то огь цея зависъло рсе 
расноражеше впелнъ. Для вида избирались одинъ или два` члена изъ ете- 
пенныхь, такь сказать, рельефиыхь въ обществ? личностей, а осталь- 
ные—любигели зеленаго поля; старшины эти сдълались елъпымь ору- 
демь любителей карточной игры, у которыхь скрывалея замысель «0- 
вершенио уничтожить собраше и обратить его въ игорчый клубъ. » 
Такимь образомъ великолепное исмьщеше обратилось вь харчевию и 
купеческ.й клубъ въ вертель азартной карточной игры Многіе члены, 
разумъется, были недовольны, и число ихь убавилось на 300 чело- 
вфкь противъ перваго тода. Нъкоторые же, оставаясь членами, пере- 
стали посфщать собраше и возпть въ него евоихъ женъ и дочерей. 
оходы клуба, не смотря на разгоръвшуюся карточную игру, стали 
уменьшатьея, такъ что сравнительно съ первымъ голомъ третій годъ 
повесь убытка на 29,000 р. Но карточные игроки не упы- 
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вали. Востользоваршиеь Убылью дохоловъ, они предложили перем%- 
нить квартиру, намфреваясь нанять гфеное и сальное помъщеніе, ву$- 
сто дома Голицына, извфетнаго своей роскошной обстановкой Ухы- 
сель этихь господь быль так.й, чтобы уничтожить окончательно се- 
мейные вечера и завоевать себфз полный просторъ для карточной игры 
По этому случаю назначено было совъшаше, скоичившееся трепзкомь, —- 
да, настоящимь русскимь трепакомъ, когораго комизмь быль не безъ 
цинизма. Дурная, безвравственная сторона этого совАицашн состояла пъ 
томъ, что карточные игрокв баллотировку сбратизи вл. иитрижку. Они наз- 
начили воекреспый день для обсужденія вопроса: перемфиять квартиру 
или нфть? Назначая этоть день, они разечитывали, что большинство 
членоРъ ис явптея въ кзубъ, одии уъдуть въ театрь, друме въ гости, 
третьи по обычаю купечесваго воскресенья останут-я дема, чтобы пре- 
вести время въ кругу свопхь знакомыхь и семействъ. Разсчетъ, какъ 
видите, быль пе безъ еметки. За отеугетвіемь оппонентовъ, голоеъ’ 
рїепія принадзежаль варточнымъ игрокамъ, хоторые конечио нагередь 
условилиеь явиться въ полномь своемъ состав въ назначенный день; 
ихъ было 65 человъкъ против 8-ми. Но слушайте дальше. Против- 
ники карточной игры наетаивали, чтобы баллотировка производилась не 
вмолчавку, а была бы опубликована въ газетахь, и члены клуба были 
бы приглашезы гласпо па совъщаціе. Но нартія карточныхь игроковъ, 
коноводившая всей этой питригой, расиорядилась иначе: опа разослала 
къ членамь иовфетки наканунъ того дня, когда должна была состояться 
баллотирвка; въ повЪеткЪ этой говорилоеь, чт: неявившихся причтуть 
къ большинству, т. е къ голосу картозныхъ игроковъ. Иначе говоря, 
молчане есть знакь соглаєія, и это отчасти въ характеръ нашего 
самоеуда. Отсюда мы и вывели мудрое житейское правило, по которому 
можно пороть, распекать, плевать прямо въ физіономію, приговаривая: 
молчите — значить соглашается. На основаніе таксї логики само- 
дурь—этоть везичавый тить нашей общественной обстановки —- можеть 
дфлать все, что ему взбредетъ на мысль; онъ можетъ выдать свою дочь за 
какого -пибудь негодяя, потому чте ова молчить — значить соглашается; онъ 
можетъ избить свою жену до полусмерти. опять потому, что молчить——зва- 
чить соглашается. Точно так". оегунпли и картежники купеческаго клуба. 
Кто не пріъхазъ но приглашешю повъетки, тоть значить молчитъ — и 
слъдовательто соглашаетея. Наконецъ наступило самое совъщаніе. Гореть 
олпәнентозъ, брошенная въ взбаломученное море, дерзнула говорить 
противъ мифшя большинетва, требуя, чтобы клубъ оеталея на прежнем 
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мъетъ. На это карточные игроки отвъчали такимъ ревомъ. отъ кото- 
раго залрожали потолки. «Почему новая квартира не нравител вамъ? 
кричали опи: —что тамъ для тапцевъ мъета мало? такъ вфдь клубъ су- 
ществуеть нами (т. е. играками), а пе балами. —Такъ воть что! за- 
кричалъ одипъ изъ оппозищи: —благодаримъ за откровениость. Вы хо- 
тите купеческое собраше обратить въ игорный клубъ! Тогда купечество 
не дасть вамь фирмы купеческаго собранія; нанимайте себф квартиру 
и играйте тамъ въ карты. — А вамь нужно танцевать, закричаль одинъ 
господинъ изъ противнаго лагеря, и затљмо кривляясь, началъ пры- 
гать, приговаривая: — будемо же танцовать, а деньги [025 даст. 
На этомъ я останавливаюсь, потому что финалъ этихъ дебатовъ со- 
совершенно такой же, какъ и начало ихъ, Чфуъ кончится самое со- 
вфщане, или лучше, парламентекая потасовка, до этого мив пътъ ника- 
кого дфла; но я пользуюсь зтимъ фактомъ, какъ общей характеристи- 
ческой чертой нашихь собраній и памъренъ оевфтить ихъ пфкоторымъ 
небезполезнымь выводомъ. 

Что мы нуждаемся въ общественныхь собратяхъ, гдъ вмЪетв съ 


развлечепіями была бы и дфловая сторона, гдф разрозненные унтересы 
и силы приходили бы въ нъкоторое соприкосновеше, глъ маъне вм- 


работывалось бы до выешаго общественнаго контроля, что мы нуж- 
даемея въ такихъ собраніяхъ —въ этом едва ли кто стапетъ сомнЪваться. 
Наше семейство наглухо заперто для всякаго сближенія съ обществочъ 
и поставлено въ такія уеловія, по которымъ скука и разврать состав- 
лають прародительское наелъліе его. Тотъ грубый деспотизиъ, па ко- 
торый мы такъ умиленно жалуемся ғо всевозможныхъ его проявле- 
ніяхъ, лежитъ глубокими корнями въ пашемъ семейств, и вытекаетъ 
изъ него, какъ естественное явленіе. Глава семейства, до какихъ бы 
звврекихъ размъровъ ни доходило его самовластіе въ домашнемъ быту, 
находится виъ всякаго общественнаго контроля. Оосъдъ сосфду — не 
указъ, говорить пошлая пословица, и дИствительно я могу гнуть и 
ломать у, себя, насколько станеть силы, и никто не вмфшаетея въ 
мои распоряженя. Соръ изъ избы не выносить, гласитъ другая поело- 
вица, которую можно коментировать въ такомъ смысл: какія бы га- 
дости ни ДФлались въ семьф, о нихъ нало умалчивать и хоронить ихъ 
подъ спудомъ. И Аъйетвительно соръ не выноситея изъ избы, а сва- 
ливаетея въ одну нослфдетвенную кучу, отъ которой потомъ зажимаютъ 
носы самые невзыскательные потомки. Избитая дочь своимъ ГЪЯВЫМЪ 
отцомъ не етанетъ жаловаться на него, потому что нельзя выносить 
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соръ изъ избы; жена, голодающая еъ" кучей дътей по милссти свозго 
развратнаго мужа, только въ крайности рЪшается протестовать на томъ 
же основанш, что соръ изъ избы не выносится. И если бъ можно 
было вымести его изъ пашего семейства на свътъ божій, то сколько 
бы мы нашли въ этой грязи драгоцънвыхъ силъ, высокихь порывовъ 
и честныхъ стремленій, задавлепныхъ въ самомъ зародыш% ихъ; сколько 
слезъ и еграданій, безмолвпыхъ и никому невъдомыхъ, открылось бы 
передъ нами. Но общество не имћетъ права заглядывать въ тайники 
семейства, и вее это глохнетъ задаромъ въ одной общей Могил% земли 
русской... Уродаивость характеровъ ‘и обычаевъ священной старины, 
развитіе личныхъ капризовъ и постоянная наклонность къ самовласт!ю, 
даже пеуклюжесть физическаго типа есть елъдетвіе семейной замкну- 
тости, въ которую лучъ общественнаго евъта не проходитъ. Потомъ, 
когда уже образуетея извтстнан дурная привычка, когда характеръ 
сформируется подь вліявісмъ ломашняго гнета и всякой печисти, трудно 
ему гереработать себя, еслибъ онъ, ветупая въ общество, и очутилел 
въ лдругихь лузшахъ уеломяхь жизни. Натура вялая и апатичная, вы: 
рываясь изъ этой среды, такъ и плететея цфлую жизнь, куда кривая не 
вынесетъ; натура знергическая и здоровая бросается изъ одной крайности 
въ другую и, теряя равповъсіе въ своихь силахъ, большею частію 
погибаеть. Въ первомь случађ человъкъ надламливаетея отъ своего 
безсиліл, а во второмъ онъ-пропадаеть отъ избытка худо направлен- 
ныхь силъ. Къ такому результату ведетъ преобладаніе семейства налъ 
обществомъ и отчужденноеть ихъ лругъ отъ друга. У народовь дикихъ 
эта черта сильно выдаетея впередъ, и по степени. сближешя семейнаго 
элемента съ общественнымь можно судить о граждапекой развитости 
той или другой надіи. 

Въ .характер% руеекаго народа есть множество общественныхъ ше- 
типктовъ, уцълъвшихъ отъ вехъ историческихъ искаженій. 11 такъ 
какь истомя  дЪйствуеть почти исключительно только на верхніе 
слои общества, то въ этихъ верхнихь слояхь экономическая борь- 
ба породила разрозненноеть и особноеть. Особнякомъ является по- 
мӯщикъ, чиповникъ, ученый и всякая форменная личноеть, в06- 
ппташая въ болБе или мепфе замфтныхь антипатіяхь къ народу. 
Но этой особности мы не видимь въ массахь; зАЪСЬ каждый 
атомь тяготФеть къ своему цЪлому уже потому, что цфлое сильше 
отдфльной единицы, сюда не попали т% враждебныя отпошешя, кото: 
рыя порвали общественную связь между другими сословіями; зась 
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общинное начало уцвл®ло въ его первобытномъ состолніи, и еслибъ 
оно осмыелилось болъе развитыми индизидуальными силами и бол%е 
зАравыми экопомическими понятями, то никакая внъшняя сила, откуда 
бы она ии давила на народъ, пе могла бы уничтожить это начало. 


Проявлешя его, н®тъ сомнънія, всегда были слабы или лучше ска: 
зать, оно всегла находилось въ пассивномь отношеши къ историческо- 


му движешю, но признаки его жизни остались доеелъ. И еслибъ мож- 
но было · на будущее время отстранить т постороншя вліяція, кото- 
рыя мфшаютв естественному развитію общиннаго начала, то оно со- 
временемь удесятерило бы наши силы и разръшизо бы множество те- 
перь самыхь неразръшимыхъ вопросовъ. Къ сожалфнио, мы часто не 
понимаемь, въ чемъ наша настоящая мощь и гд наша езабоеть. Одни 
мечтають о земетвъ, представляя его въ какомъ-то аркадекомъ, иде- 
альномь вид, другіе такъ поделъповаты, что кромВ сословиаго нача- 
ла ничего не видятъ, и оть избытка своей благонамљренности ду- 
мають, что въ немъ-то и спасеніе наше. Такъ гг. Скарятинъ и Ват- 
ковъ придаютъ дворянству такее значеше, какого оно въ дъйствитель- 
ности никогда не имло и не будеть имбль. Съ другой стороны 
г. Аксаковь еъ братіей выфето живого народа предетавляютъ намъ 
стародавшіе полушубки, и очень наивно полагаютъ, что въ этихъ по- 
лушубкахъ необыкновенная нравственная енлища. И т? и другіе ты- 
чуть пальцемь въ небо; г. Катковъ сочиниль свое дворянство по 
англійскимъ учебникамъ, а ғ. Аксаковъ изобръль земство въ вообра- 
женін. Дворянетву нашему суждена самая скромная иеторическая роль, 
до того екромная, что, еъ уничтожешемь кръпостного права, ему не 
на что опереться. За нимъ и передъ нимъ нфть тёхъ фактовъ, кото- 
рыми отличилось и опозорило себя феодальное патентованное сослэвіе; 
наше дворянство возникло въ тихомолку, подъ еБнью веливокняжескаго 
двора, и выросло втихомозку. Вь этомъ его достоинство и вмЪетв 
ничтожное значеше. Съ этой стороны намъ нечего бояться потряее- 
ній или помхъ нашему общественному развитію; объ этомъ можно во- 
все ине думать. Но нельзя еказеть, чтобы и земетво заявило себя 
чфыь нибудь великимъ. Оно несло гоеударетвенныя тағости, взрывало 
чуть не ногтями евой обширный чорноземъ и затБмъ ничего ие знало, 
что дълаетея надъ нимъ и передъ низь. Средиву же между этеми двумя 
классами занимаютъ люди, еъ которыхъ если снать ихь ярлычки, то 
они должны смфшатьея еъ тъмъ иле лругимъ изъ главныхь еословій. 
Поэтому о еоеловномъ началъ намь нечего мчого и разгзагдльствовать, 


ДОМАШНЯЯ 2ЪТОПИСЬ. 51 


Но тъмъ больше надо искать силы въ самомъ народъ и въ его общин- 
номь екладъ. Туть мы наладемъ на многія явленія, которыя укажутъ 
намъ, куда и зачъмъ саЪдуетъ идти. Посмотрчте, какъ легко состав: 
лветея наша артель, какъ незамбтно, но глубоко разрастались разныя 
релимозныя братетва, въ которыхъ епособъ прамфнешя общиннаго ца- 
чала былъ дуренъ, по жизиениость принципа оставалась та же. Никто 
такъ удобно не ужаваетея въ артели, какь русекій чедәвЬкъ: бросите 
ли вы его въ тюрьму или на кагоргу, онь прежде всего постарается 
слиться сътой ерздой, вогорая жазегь и дБйствуеть одними ингергса- 
ма съ нимь. Изь этого слфдовал.) бы заключить, что общаственная жизнь 
должна идти воерели веъхь другихь началь нашей дфятельности. Нә ма 
самомъ д®лБ выходить то, что общесгванной. жизни у нась вовсе иЪгь 
и общественный тактъ на узается намь въ самыхь мелкихъ предор:ягі- 
яхь. Наши общгетвенныя с.рашя совъщаютев съ трепакомь, наши клу- 
бы могуть держаться только карточной игрэй; уставы ихь должны пред- 
писывать избраннымь членамъ даже такія правила, чтобь оци не дра- 
лись сь приезугой и не безобразничази за етоломъ 

Отчего же это? Что мы развв дБги вь самомь дл и навсегда оста- 
немся детьми? Неужели безъ розги нась ничему путнэму не нлучишь, и 
чтобы не брать такую мерзость вь ротъ, какъ «Д ›машаяя бесфда» Ас- 
коченскаго, или «Якорь» Стелловскаго, надо сочинить кавй нибудь оео- 
близый уставъ. Что мы не дъги, это доказывается между прочизь и гъмь, 
что мы такъ или иначз расползлиеь почти на 400,000 кзалрагвыхь 
миль земнаго шара и считаемъ въ евоихьгенеал згіяхь предкэзь, блтыхь 
изъ соботвениой руки Іоанна Гр ‹знаго и Петра Великаго. По если мы 
не дъти, то отчего же не удаются намъ ни общзетвгнныя предтріятія, 
ни общественныя собрана? Огносигельно первыхъ я уже говориль; мну 
остается поразмыслить здБеь о несостоятельноети вторыхъ. у 

Есть мићше, что общества наши невыцоеимо скучны потому, что 
мпого въ карты играютъ. ДЪйствигельпо, карточная игра еоставляетъ 
патую стихію въ нашей цивилиз ваний жизни. Безъ карточ ной игры мы 
обратились бы въ тъъ котошихилекихъ мудрецовъ, которые, усгавя 
брады въ землю, украшали себя мә›зчашемь; безь каргочнои игры 
рїлко составляется чиновни ий семейный кружокъ; безъ нея, какъ я 
уже сказазъ, не могуть существовать наши клубы. Не жииБя особен- 
ной страстности въ своемъ темперамент, мы однакожь увзекаемея 
кортаки до того, что "проигрывлемь цБлыя состояшя и пускаемъ свои 
семьи, по в:ру. Но все же общества маши скучны ње потому, 
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что мы, уставя брады въ карты, играемь въ нихъ много, а на- 
обороть, карточная игра такъ сильно развита у насъ потому, что 
насъ вездв заъдаеть скука. Тутъ есть причина чисто физюлоги- 
ческая. Въ человъческомъ организм нервы составляють одинъ 
изъ главныхь дФятелей нашей жизни; черезъ нихъ мы воспривимаемъ 
самыя разиообразпыя ощущенія отъ виъшняго міра, тәкъ что эти не- 
зримыя, микроекопическія нити соединяють нашъ оргацизмь съ неиз- 
мфримымъ движеніемъ веей природы. Нфть ни одного впечатлфнія, 
дъйствующаго на ваеь помимо нервовъ. Тонкостіо и развигіемъ йхъ 
обусловливается етепень восприимчивоети, а суммою ощущенй, пере- 
даваемыхъ ими нашему организму, — степень нашей жизненноети и дђ- 
ятельноети. Чъмь больше ощущеній и чФмъ разнообразнће они, тъмъ 
мы больше чуветвуемъ, мыслимь и дъйствуемъ. На этомь простомъ 
законъ основываетея величайшее явленіе обществецной жизни — поето- 
янное стремлеше ея къ развитію и обновлению тфхъ силь, кеторыя ле- 
жать въ оспованіи соціальнаго порядка. Если общество поставлено въ 
такія уеловія, что кругь ввечагаБній, возбуждающихь его силы, край- 
не ограциченъ, то оно впадаеть въ сонливое, апатичное состояше, изъ 
котораго старается выйдти поередствомъ какихь нибудь искусственныхъ 
и насильственныхь возбужденй. Житель востока курить ошумъ для 
того, чтобы создать еебЪ другой міръ, болфе удовлетворяющий его нер- 
вамъ, чумъ мірь дйствительный. Руссьй работвикъ напивается пьян», 
чтобы восполнить тотъ же педостатокъ органической жизни, который 
заставллеть японца и китайца возбуждать себя ошумомъ. Напротивъ, 
тамъ, гдъ общественпая дъятельноеть развилась настолько, что вполн% 
удовлетворяеть человъка, доставляя ему наслажденіе и постоянно увле- 
кая его къ, новымъ предпріятіямъ, тамъ нътъ надобности курить опіумъ 
или папиватьея пьяпымъ; тамъ не можеть быть пи апати, ни пас- 
сивнаго самозабвенія, которое бы требовало искусственныхь и фаль- 
шивыхь впечатл%ній; тамъ съ утра и до вечера можно быть занятымъ 
чМЪ нибудь дъльцымъ, полезнымъ и не считать длинныхь часовъ 
среди гнетущей скуки и бездвйетвія; тамь человъкъ не станетъ л0- 
житься па кровать и плевать въ потолокъ, плевать потому, что кром 
этого занятія нечего болфе дълать. Поэтому разнообразие ощущеній, идей 
и двятельности составляетъ непремфнную принадлежность хорошей обще- 
ственной жизни. Кромв того дъятельность должна доставлять человъку 
ечастіе и удовольствіе. Огромная разица между тъмъ, кто вертить 
колесо или чистить лошадь по приказанио или по горькой необходимо. 
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сти, и твмъ, кто играетъ на скрипкъ по увлечению и по своей доброй 
вол. Трудъ можеть быть не проклятіемъ человъческой породы, а вы- 
сочайшимь ея наслажденіемъ, если дать ему другой характеръ, зъмъ 
онъ доселъ иметь въ болће или менфе рабокихъ общеетвахъ. Свобода 
есть первое, самое законное и святое право труда; она облагорожи- 
ваетъ и возвышаетъ нашу д®ятельность, облегчая и тъхъ, кто рабо- 
таетъ, и тЬхъ, кто пользуется плодами этихъ работь. Общественная 
совесть не можетъ быть спокойна до твхъ поръ, пока ереди народа 
останется хоть одинъ рабъ... Такимъ образомъ въ обществъ, гдъ есть 
разнообразіе и полная независимость дЪятельности, не можеть быть ни 
скуки, ни апатіи; тамъ нътъ необходимости и прибъгать въ картамъ, 
чтобы выводить себя изъ нравственнаго одуренія или, загнувъ уголъ 
удачно, облупить своего ближняго, какь липку. Карты для образован- 
ныхъ сословій Европы тоже, что гашишъ для турка. Он% искуе- 
ственно возбуждаютъ нервы, усиливаютъ біеніе пульса, пораждаютъ ту 
страстность увлеченія рискомъ н мгновенными перем%нами счастія (при- 
нимая эго слово въ самомъ дурномъ емыслв), которой не достаетъ въ 
обыкновенпомъ состояши отупъвшаго человфка. Разумъется, есть среди 
игроковъ очень умные люди, артисты и д®ловые практики, кото- 
рые смотрягъ на игру, какъ на средство поживиться насчетъ ближ- 
няго, но и эти люди не избавлены отъ недоетатковь той пустой 
и скучающей среды, ереди которой они епекулируютъ тузами и двой- 
ками. Дайте имъ силы и ередетва пріобрътать деньги другимъ, боле 
благороднымъ путемъ, они непремънно бросили бы карточную игру, не 
стали бы просиживать цБлыхъ ночей за зеленымь сукиомъ и наблюдать 
лругъ за другомъ, какъ ночной воръ наблюдаеть за фонаремъ. Изъ 
этого слфдуеть то, что зтмъ меньше въ обществЪ хорошей и полезной 
дВятельниети, тъмъ оно больше предаетея картамь. Вь этомъ отноше- 
ви Франція можеть служить намъ назидательнымъ примвромъ. Какъ 
только поднималея уровень ея общественной жизни и политической 
свободы, карточная игра получала менфе азартный характерь и въ 0б- 
щемъ итог уменьшалась. Напротивъ, какъ только наступала эпоха 
апати п безеилія, карты и разврать женщинъ дфлались насущной по- 
требностію городскихь населеній У насъ карточная игра особенно раз- 
вита между чиновниками, потому что механическій трудъ, мало осмы- 
сленный идеей, сильно притупляетъ нервы и погружаеть въ безвыход- 
ную апатію. На восток тот же самый чиновникь пилъ бы гашишьъ, 
а вь Петербургъ и Москвъ онъ подогръваеть и раеправяяеть свои 
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нервы картами. Поэтому не карточная игра порожлгеті скуку и мо- 
нотонноеть нашихъ общественныхь собранй, а наоборотъ, безжизнен- 
ность ихъ развиваетъ карточную игру. 

Вь этой безжизненноети заключается *и лругая слабая сторона на- 
птхъ обществъ— отеутетвіе интересовъ, которые бы соединяли отд%ль- 
ные атомы въ цвльцое т$ло; иначе говоря, отеутетвіе дълового и прак- 
тзческаго` элемента дБлаетъ общественвыя собранія пустыми и скучны 
ми. Конечно было бы странно требовать, чтобы какой нибуль клубъ 
обратился въ ученое общество, гдф кромъ серьезныхъ предметовъ нътъ 
вичего для разтовора, гд® нельзя повеселитьея П отдохкуть отъ двгз- 
нымиь занятій; но нфть необходимоети и уничтожать эту сторону. Пуеть 
выборъ зависить отъ личныхъ наклонностей каждаго,— кто хочеть ве- 
селяться, тотъ можеть веселитьея, кто хочетъ говорить о дъл%, тотъ 
тусть говорить о дъл®. Нельзя же заставить вефхъ танцовать или 
напиваться пьяными. Англійскіе клубы, выработавшесея при лучшихъ 
уеловіяхъ общественной жизни, умъютъ соединять развлеченіє съ дв- 
ломъ. Въ нихъ начинаетея разр?шевіе тъхъ міровыхъ вопросовъ, кото: 
рые ПОТоОМЪ обсуждаются ВЪ парламент$; ВЪ НИХЪ ЕЕ то 
мн®ніе, которое управляеть ходомъ всей правительствепной машины; 
въ ‘нихь формируютея парти, убЪждешя, совершаются громадныя ком- 
мерчесыя сдфлки, и все это не мїшаетъ имъ быть клубами приятными и 
веселыми. Правда, они очень строги въ выбор% своихъ членовъ; въ нихъ 
нельзя совфщаться еъ трепакомъ и баллотировать вмолчанку и съ подта- 
совкой, но эта стрстость даетъ имъ хорошій тонъ и не лишаетъ ихъ привле- 
кательнаго характера. Въ нашихъ общественныхь собрашяхъ немного 
емыела и даже самой возелости, именно потому, что въ нихъ нътъ вовее 
дваовыхь, собетвепно общественныхь интересовъ. Людямъ, которые не 
танцуютъ и не играютъ въ карты, тамъ почти нечего и дфаать, по- 
тому что стоять и плевать въ потолокъ въ обществ» не прилично. 
А почему бы, кажетея, напримъръ купечеекому клубу не уетролтьея 
такъ, чтобъ иногда собраться `дзя обеужкденія (разумфетея, безъ тре- 
пака) своихъ общихъ дъль, не потолковать о тъхъ ежедневпыхъ явле- 
віяхъ, которыя близки веъмъ и каждому, не составить такого кружка 
людей, которые были бы замтны по какому нибудь цвъту мифній й 
убъжделій. Эги люди, раепространяя свое вліяніе на другихъ, могли 
бы оказать обществу существевную пользу. Навърное можно сказать, 
что ‘тогда рфже случались бы наши злостныя банкротетва и изъ ку- 
печескаго соеловія вывелось бы множество зеперешней грязи. Обще- 
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етвенпое мнъніе тъмъ и хорошо, что не даетъ средства плуту екры- 
ваться за кулисами, и въ ночныхъ потемкахъ выдЪлывать наедин% вее, 
что ему угодно. Теперь наше купечество, подобно остальнымъ еоедо- 
віямъ, живетъ врознь, подкапываясь другъ подъ друга и обдълывая 
евои дълишки потихоньку, между темиой кладовой и еще болфе тем- 
ной счетной книгой. А вЪль это не еозевмъ нравственно: дъятельноеть 
гражданина, какая бы она ни была, должна быть явная и открытая 
вевмъ. Этого требуетъ честность. Но кром честности въ этомъ есть 
гевоего рода польза. Когда я знаю личныя свойства человъкэ, его по- 
ступки и дла, миъ предстоитъ менфе шансовъ ошибаться и върнће 
дъйетвовать въ промышленной и торговой еферф. Теперь мы пред- 
принимаемь все наудачу, а не по етрогому разечету, ожидаемъ отъ 
какого-то счастія высшей благодфтельной силы тамъ, сд умный и честный 
человкъ прямо полагается на знаше и твердость своего характера. 
Еслибъ въ нашихъ обществахь существовало серьезное направленіе, то 
они были бы лучшими органами нашего будущаго еоціальнаго воепи- 
ташя, а теперь въ нихь могуть составляться только парти картежни- 
ковъ и еовъщанія съ трепавомъ. Только отеутетвіемъ хорошихъ обще- 
ственныхь началъ можно объяснить ту легкость, съ которою уетрои- 
ваются наши хилыя общества, и ту быстроту, съ которою оци исче• 
заютъ. (Сколько ихъ погребено преждевременно въ послфдше восемь 
л®тФ! Сколько жалкихь превращен случилось на, нашихъ  глазахь! 
Сколько пуфовъ было пущено разными пройдохами въ ущербъ до- 
върчивыхъ людей! Вее это очень натурально, потому что хищныя жи- 
вотныя ловятъ добычу и досыта нафдаются только ночью... 
Неум%лость и непрактичность нашей коллективной дъвтельности про- 
глядываеть въ самыхъ незамыслсватыхъ предиріятіахъ, какъ напри- 
мфръ, въ благотворительныхь обществахъ. Кажется, что можетъ быть 
проще, какъ помочь бъдпяку, особенно тамъ, гдъ милостыней не пре- 
небрегають, а папротивъ протагиваютъ руку съ чувствомъ религіознаго 
убъжденія, что милостыня есть доброе дЪло; —ГДЪ существують самые 
разнообразные виды милостыни, гдБ сверху и до низу всякій наровить 
по живиться даромъ насчетъ своего сосфда или трусливаго ханжи. Го- 
ворить о милоетын%, какъ о ередєтвъ, врачующемъ сощальное зло — 
б%дноеть, нфть особенной надобности; потому что современное знаніе. 
достаточно убфждаетъ въ т0м1, что филантропическая идея, возводимая 
въ идеалъ общественнаго устройства, скоръе развиваетъ тунеядство, 
нравственное безепліе и развратъ, чъмъ дЬйствительно облегчаетъ 
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страдашя людей. Нътъ сомнфя, что благотворительность можеть по- 
мочь временно тому или другому отдъльцому лицу, но для цълаго об- 
щества она совершенно безполезна и во многихъ случаяхъ вредна. Ова 
породила толпы т$хЪ идіотовъ, которые подъ именемъ стравниковъ и 
стравницъ, юродивыхъ и калекъ, пофдають трудъ своихъ согражданъ 
и разносять по деревнямъ и селамъ свои дикія еуевърія и системати- 
ческій обманъ. Надъвая на себя рубище и вериги, притворяясь елъ- 
лыми, хромыми и ув%чвычи, они распространяютъ ложь подъ видомъ 
человъческой немощи, и пользуются религіей, какъ орудіемъ для ево- 
ихъ гнуеныхь цфлей. Разсказывая о привидвніяхъ, чудесныхъ снахъ, 
торгуя предеказаніями и тому подобнымъ вздоромъ, они напечата - 
ваютъ въ воображеніи невъжественнаго люда страхь и безналежность, 
убивающіе послёдя добрыя силы. Велфдстве этого страха и желанія 
обезпечить себЪ загробное прощеніе, наша благотворительность имфетъ 
характеръ ередиев%ковой религіозноети. И мы не можемъ пожаловать- 
ся, чтобы русекій народъ былъ скупъ на милостыню; иначе такое 
множество бродягь, попрошаекъ и нищихъ не осаждали бы церковныя 
паперти, площади, дороги и больше города. Шри всей разсчетливости 
нашего народа, торгующагося часа по три на базар подъ двадцати - 
градуснымъ морозомъ изъ-за денежки, или торгующаго на лодк% това- 
ромъ въ пять копфекь серебромъ, при всей его разечетливости, онъ 
отличается щедростпо въ дълБ благотворевія. Повидимому, у такого 
народа филантропическія общества должны были бы процвътать. Но 
мы елышимъ поетоянныя жалобы на ихъ равнодуше къ благотвори- 
тельноети и на ихъ плохую организацію. Припомнимъ, какихъ чудесъ 
не ожидали отъ литературнаго фонда, дфятелями котораго были люди 
образованные и гуманные; цфль этого благотворительнаго учрежденія 
самая похвальная—помогать тъмъ членамъ общества, въ силахъ кото- 
рыхъ оно всего болће нуждаетея, —дать возможность таланту и трудо- 
любо примнить свои способности къ дълу и не зачахнуть среди 
суровыхъ лишеній и неблагодарвыхъ занятій. И что же вышло изъ 
этого фонда? Набились въ него разные старички, сытые и лфвивые, 
разные чиновники еъ учеными степенями, сочинили уставъ и назначили 
періодическія собрашя; однимъ словомъ, сдфлали все, чего требовала 
офиціальная сторона, и потомь опочили, какъ боги спятъ въ глубо- 
кихъ небесахъ... За офищальной стороной и канцелярекими формаль: 
ностями совершенно исчезла жизненная, существенная задача общества, 
и оно, не успфвъ развиться, уже вачинаетъ дряхлъть и падать. Никто 
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не интересуется имъ, да и оно пикъмъ не намфрено интересоваться. 
Общество не напоминаетъ своимъ членамь о взнос денегъ, а члены, 
воспитанные въ правилахъ-—дфлать только то, что приказываютъ, — 
вовсе не заботятся посылать свои пожертвованія фонду. Общество не 
напоминаетъ просто по л®ности, а пе по нраветвенной деликатности, 
а публика въ прав думать, что если молчатъ, то значить довольны. 
И фондъ истощаетея и принужденъ отказывать самымъ настоятель- 
нымь требованіямъ его филантропической цъли. А между т%мъ 
литературный пролетаріатъ увеличивается. Молодые люди, неопошл%в- 
тіе въ понятіяхъ о своемъ человъческомъ достоинствъ, жаждуть труда 
и не находятъ его. Они начинають сознавать, что ихь отцы жир®ли 
и богатфли, благодаря разнымъ карьерам, выбитымъ лбомъ или куп: 
леннымъ цфной лакейскаго униженія, и что дътямъ идти по той же 
ухабиетой дорогБ становится неприлично. «Мы хотимъ труда, гово: 
рятъ новые люди —труда честнаго, чистаго отъ эксплуатащи и холоп- 
скаго егибаніа спины, труда суроваго, но върнаго, въ которомъ была 
бы извфетная доля пользы и наелажденія. Мы внесемъ въ него всю 
страстность нашей молодой души, мы готовы лучше раўотать день и 
нсзь, переносить лишенія и бороться со веевозможнымя препятетвіями, 
чъМмъЪ таскатьея по директорекимъ переднимъ и выпрашивать себъ д0- 
ходныя мета». Это говорять люди, у которыхь есть дБйствительцый 
запасъ силь, но у которыхь нътъ матеріальныхь средествъ вырваться 
изъ безльйстия или отыскать такую лЪятельность, которая удовлетво- 
ряла бы ихъ честнымъ инетинктамъ и стремленіямъ. Кажется, требо- 
ваше ихъ самое законное, миролюбизое и незаносчивое; кажется, чего 
же лучше желать, какъ не труда и знанія, а между тъмъ самодоволь- 
ное старье готово обвинить этихъ людей въ посягательств» на вамые евящен- 
ные интересы ихъ предковъ. Авторъ « Взбаломученнаго моря» даже дони- 
салея до такой грязи, что обрекъ ихъ веъхъ чуть-чуть це костру и ви- 
езлиц®. Вь припадк® своего отрицанія, неосмысленнаго ни одной искрої 
идеи или сознаваемаго принципа, онъ емфшаль въ своемъ взбаломучен- 
номъ болот вее, что ни подвернулоеь подъ его сальное перо. Нело- 
нимавіе пробуждающихея силъ нашего общества въ рукахъ г. Писем - 
екаго обратилось въ отвратительную пасквиль. Я коенулея здБеь этого 
факта единственно потому, что онъ находить себф отголосокь ВЪ из- 
вфетномь настроеши публики. Но публика можеть ошибаться подъ влія- 
ніемъ тБхъ или другихъ обстоятельствъ, и я убъжленъ, что черезь 
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годъ или два она будеть презирать того же автора «Взбаломученнаго 
моря», которому теперь робко сочувствуетъ. 

Литературный фовдъ могъ оказать молодымь ЛЮлЯмМЪ, ИШУщимъ 
труда и образовавія, огромную услугу; онъ могъ облегчить имъ пер 
вый шагъ, который въ жизни особенно труденъ. Всвиъ очень хорошо 
известио, какъ нелегко б%ъдному провинціалу лобратьея до какого ни- 
будь столичнаго университета и, поступивъ въ него, епокойно зани- 
матьея наукой. Взносъ 50 р. за слушаніе легкій, по новому универ- 
ситетекому уставу, конечно не отетраняетъ прежнихь затрудненій. А 
между тзмъ оть этого перваго шага часто зависить вея послЪдующая 
карьера юноши; лиха бъда раздобыться какой нибудь сотней рублей, 
чтобы дофхать до университета и просуществовать въ немъ мъсяца два, 
а тамь можно на что нибудь и опереться. Къ сожалфнію, отъ этихъ- 
то ста рублей все и зависить; многіе и мноме, за неимёшемъ ихъ, 
останавливаютея на полдорогф или прозябають среди безнадежнаго 
томлешя и въ борьбъ съ самими собою; многіе, добравшиеь до выеша- 
го учебнаго завеленія и озабоченные съ утра и до ночи насущнымъ 
кускомь хлъба, не имБютъ ни времени, ни силъ усптинаго продолже- 
нія свопхъ уметвенныхъ запятій. При всемь горнчемь желанін слушать 
хорошаго профессора, они не поефщаютъ его яудиторію, потому что 
привуждены заниманьстя чфмъ нибуль постороннимь И если мы жа- 
луемея на поверхностное образованіе молодого поколћнія, — въ чемъ 
оно дЪйствительно не можетъ оправдываться, то это грустное обстоя- 
тельство объяспяется бЪдностію нашего учащагося юношества. Что ка- 
саетея людей богатыхъ, они илутъ въ университеты не за познаніями 
и развитіемъ, а за дипломами и будущей карьерой. Дла вихъ умствен- 
ный трудъ елишкомъ обремецителенъ, а общественное положене, при- 
готовленное имъ заранфе, елишкомъ легко. Лучшими студентами всегда 
выходили юноши небогатые. Обратить внимаше на этихъ пролетаріевъ 
было первою и главною обязанностію Литературнаго фонда. Но онъ 
предпочель принять подъ свое покровительство уже извъетныхъ писа- 
телей или такихъ, которые такъ или иначе установили свое положеніе 
и нашли себъ дЪятельность. Нътъ епору, что и эта помощь необходи- 
ма, особенно въ отношеніи больныхъ или поетвгнутыхъ какимъ нибудь 
непредвидъннымъ несчастіемъ, но она была бы гораздо благотвор- 
не и богаче хорошими результатами, если бъ Литературный фондъ 
оказалъ побольше энерги и. учаемя преимущественно въ отношени 
бЪднаго юношества. Нечего и говорить, что онъ тогда пользовалея бы 
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большими епмпатілхи публики и нашелъ бы въ ней болће готовности 
жертвовать ради общаго даа. Отъ сларичковъ ей нечего ждать, пото- 
му что ога ужь очень поистерлись. Но не этому обетоятельству обя- 
занъ Литературный фондъ своимъ упадкомъ; причина его преждевре- 
менной дряхлости заключается въ отсутетйи тфхъ же обществениыхъ 
пачаль, которыя дфлаютъ безличными веф друмя наши асеоціаціи. 
Здфеь та же розпь, тъ же мелкія эгоистическія стремлешя, та же не- 
излечимая апатія разъедивяеть Чзевовъ и приводитъ ихъ подъ конецъ 
къ толченію воды. А наша розвь и апатія къ общественнымъ интере- 
самъ происходитъ оттого, что мы не умфемъ избирать себ серьезныя 
и- высшія цфли для служевія народному счастію, даже плохо понима- 
емъ изъ. Карточный столъ вЪроятно еще долго будетъ центромъ на- 
шихъ общественныхь симпатій, а около такого центра камя же силы, 
мнїшя п цфли могуть сгруппировалься? Я сейчасъ возвратился изъ 
собранія Общества для пособїя нуж дающимся литераторами 
ученымъ. Признаюсь, такого запустїнія я давно не видълъ. Не смот- 
ря на то, что было объавлено въ газетахъ объ этомъ собраніи, не 
смотря па длинные промежутки времеви между этими собраніями, не 
смотря ва жгучую необходимость подумать о епасеніп фонда, собралось 
на втотъ разъ не болфе десяти членовъ. Изъ нихъ большинство укра- 
шало себя красвор%чивымъ молчаніемъ, а нфкоторые раскрыли ротъ, 
для того чтобы сказать какую пибуль общую, избитую идейку. Яено 
было, что вефмь хотфлось спать. Предефдатель объягилъ, что въ пер- 
вое февральское воскресенье будущаго года члены общества будутъ при- 
глашекы для обсуждешя вопроса: какъ поддержать ослабъвшее общество 
на будущее время? «Комитетъ, прибавилъ онъ: —свонми ередетвами суще- 
етвовать не можетъ, а на сочувствие публики разечитывать не возможно... 
Что же до членовъ, то мноме изъ нихъ пегестали вносить деньги; 
пропенты ст платы за журвалькыя статьи и съ книжной торговли 
также не представляктея фовду. Между тъмъ мы раздаемъ пожизнеп- 
ныя поеобія, въ которыхъ стказать впослфдетии было бы нечестно. — 
Вотъ въ нфеколькихъ еловахъ все положеые Литературнаго фонда. Ему 
угрожаетъ кризисъ не толко матеральный, но и праветвевный. На- 
дававь общаній, на которыхъ, можетъ быть, сеновава единственная 
надежда нЪеколькихъ семействъ—не умереть съ голоду, онъ боится, что 
совремепемъ эти объщашя могуть обратиться въ пуфъ. Кто же будеть 
виновать въ этомъ? Упрекать нублику въ равнодушы къ дълу, о ко- 
торомъ она такъ мало зиаеть, ръшительпо нельзя. Публика им%еть 
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право спросить, чго дфлаеть Литературный Фонлъ для того, чтобы пріоб- 
ръсти ея сизшатіи? Какими особенпыми доброд®телями онъ ознамено- 
валъ свою дБятельность съ первыхъ дней своего основашя и до настоя- 
щей ‘минуты? Что имъ предпринято для того, чтобы развить евон 
средства и по МЪр% увеличенія своего капитала распространить свои 
благодъянін? Озаботилея ли онъ хоть ТФМЪ, чтобы отдавать публикъ 
полную отчетность какъ о внутренней своей организаціи, такъ и объ 
употребленіи наличнаго евоего капитала? Положимъ, что изр%дка пе- 
чатаютея его отчеты, но они очень неудовлетворительны. Вь вихь, на- 
примъръ, говорится, что одному ученому, написавшему одву дпесерта- 
пію, выдано пособіе. Этого мало. Публика должна подробно знать, въ 
какихъ именно обстоятельсгвахъ этоть ученый находился, когда ему 
сочли нужнымь помочь; — какими соображешями руковод”твовался ко- 
митеть общества при этомъ пособіи? Кто его члены н сколько ихъ? 
Какъ происходать выборы и на какомъ оенованіи? Въ этомь отноше · 
и я долженъ замфтить, что система самыхъ выборовъ отличается 
классическим. юморомъ. Въ собраніи членовъ раздаются бумажки, на 
которыхь написаны, прим®рно, такіа имена: Яковъ Анучкинь и Петръ 
Сидоровъ; подавая эти бумажки вмЪет$ сь карандашемъ, секретарь при- 
бавляетъ, что выборный значекъ отмъчается крестикомъ. Положимъ, 
что изъ двадцати членовъ избирателей никто не знаетъ, кто это такой 
Яковъ Анучкивъ, никогда даже не слыхивалъ о немъ; но видя, что 
сосъдъ посгавилъ крестикъ, и онъ ставить тоть же крестикъ, а за 
нимъ и вев другіе. — Да кого же вы выбрали, господа? еслибъ посл%- 
довалъ такой вопросъ. —А Богъ ето -знаетъ, какого-то Апучкипа, намъ 
сказано, что надо ставить крестикъ, ну мы и етавимъ. — Иной даже 
можеть признаться, что онъ ничего не разобраль на поданной ему 
бумажкЪ, а все-таки поетавиль крестикъ. Кто знаеть наши наклон- 
ности къ стадообразнымъ поступкамъ, тотъ не будетъ сомифватьса, что 
все это дъйствительно пронеходитъ на выборахъ Литературнаго фонда. 
Ну, скажите теперь радч-бога, развф это хорошо?— избирать вь члены 
человЪка, котораго я совершенно не знаю. Въль это значить — считать 
свое миРШе и ручательетво ниже нуля Положимъ, что Анучкинь пред- 
ставлень комитетомъ, который предварительно еобралъ евфдешя о до- 
стоинетвахъ Того лица, которое предетавляется на выборъ. Но этого 
мало. Комитетъ долженъ печатно заявить, что такое-то лицо булетъ 
избираться и что члены приглашаются ва выборы; или по крайней мЪрь, 
раздавая бумажки съ именами, назначенными для выбора, комитету не 
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мфшаеть предупредить членовъ, кто именно избирается, къмъ предета- 
влень обществу и на чемъ основывается его право на избраше. Въ 
противномъ елуча%®, тв члены, которые никогда не слыхали объ этомъ 
лиц, дъйствуя добросовфетно, должны воздержаться отъ подачи голоса 
или подадуть его наобумъ, потому только, что соефдъ его подалъ. Кром% 
того, какой бы выборъ ни происходияъ, въ немь должны участвовать 
не менфе двухъ третей членовъ, иначе нельзя понимать спракедливости 
избирательнаго голоса. А Литературный фондъ лозволяеть производить 
выборы при десяти или двадцати наличпыхъ чденахъ, т. е. мен%е 
чфиь при одной десятой избирательныхъ голосовъ. Такимъ образомъ 
если разобрать получше внутрениій сөставъ общества и его уставъ, то 
будетъ ясно, что въ самой организаціи его лгжитъ то равнодушие, ко- 
торое онъ еваливаетъ на публику. Также нельзя безусловно обвинять 
ТЬхь членовъ, которые не вносять свои годичныя пожертвованія, —т% 
редакци и книжные магазины, которые пе представляють учетнаго 
процента. Я увфренъ, что многія редакщи и очень многіе изъ писате- 
лей совершенно не знаютъ, что имъ слфдуеть отдълять извъстный про- 
центь съ своего капитала въ пользу нуждающихся литераторовъ. О 
книгопродавцахъ нечего и говорить; изъ тхь навфрное много най- 
дется такихъ, которые никогда не воображали, что у насъ существуетъ 
Литературный фондъ, или такихъ, которые считаютъ его давно зары- 
тымъ въ общую могилу нашихь благотворительзыхь обществъ. А для 
распространения свфдеши о своемъ существования Литературный фондъ 
почти ничего не д%лаетъ. Опъ конечно знаеть, въ какомъ состояніи 
находится наша гласность, какъ безеильно и какими пелфпыми сплет- 
нями омрачено общественное мнъніе; ему также извъетенъ и характеръ 
нашей публики, наученной горькими опытами тому, какъ мало надо 
полагаться на возвышенныя цфли нашей филантропіи, — и при веемъ 
томъ Литературный фондь молчитъ, думая, что на него будетъ падать 
небесная манна сама собою. А нельзя не сказать, что устройся онъ 
посмышлецъе съ самого начала, дъятельность его развилась бы совећмъ 
въ другомъ вид и прочность его не подлежала бы ни малъйшему сом- 
нБпио. Во-первыхъ онъ должецъ былъ подумать о Томъ, какъ утили- 
зировать свой осповной капиталъ, а не держать его мертвымъ; во-вто- 
рыхъ, ему елЬдовало каждый годь предпринимать какя-пибудь мъры 
для узеличешя своихъ ередствъ,—давать хорошіе концерты, спектакли, 
приглашать пе гг. Берговъ, Крестовекихь и другихъ умственныхъ кре- 
тиновъ на литературныя чтенія, а людей, которыми интересуется пуб- 
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лика и которые прочтутъ ей не пустые етишэнки, а что нибуль ло- 
дфльнфе и позанимательне; кромф того Литературный фондъ могъ пред- 
принимать издашя, входя по этому предмету въ непосредственное со- 
глашеніе съ авторами; онъ могъ открыть у себя поетоянныя чтешя и 
приглашать каждаго изъ своихт. членавь прочитать нћеколько лекцій 
по разнымь преіметамъ; онь могъ войдги въ сношешя ео вевми про- 
випаіа зьными подобными ему оощ>сгзами, и образовать изъ нихъ по- 
лезныхь для еебя дъятелей; однимь еловэмь—оживить и придать пол- 
ный общественный характеръ своему устройству. Навонець милыхъ 
старичковь онъ безобидно могъ посадить въ почетныя кресла, даже 
выдать имь великолвиные дииломы на китайской бумагв, а къ самой 
дћятельности допустить людей молодыхь и энергическихь; филистерамъ, 
помъшапнымъ на какомъ нибудь юсб или греческомъ фоліантъ, отнюдь 
не поручать пракгическихъ обязанностей и не дБлать умозрительныхь 
философовъ счетчиками. Тогда дБло получило бы другой емыель, и пуб- 
лика, надуваемая круглый годъ разными шаряатанами, еъумбла бы 
оцфнить и оказать содЪъйстие доброму предариятио. 

Говоря о проявленіяхъ нашихъ сошальныхь инетинктовъ, было бы 
въ высшей степени любопытно оцфнить относительное достоинство гу- 
бернекихь обществ». Какъ они ни однообразны, какъ ни мелка ихъ 
будничная жизпь вив орищальной и бюрэкратической обетановки, но 
все же можно пайдти между ними нбкоторую разницу. Вь одипхъ 
пульеъ общественной жизни бьетея живће, въ другомъ едва его слыш- 
но. Нензвъетно, какому благопріягному стечено обетоятельствъ · обя- 
занъ Тобольскъ свонмь крошечпымь движешемъ, но движене это вы- 
ходить наружу и, въ то время, какъ Уфа и Пенза опочивають во 
весь храпъ богатырекаго епа, Тобольскь шевелится и потягивается 
Воть уже нЪеколько лвтъ, какъ онь напоминаетъ о евоемь существо- 
ванін то тёмь, то другимь утъшитељнымъ фактомъ. Случайное ли 
вляше какой нибудь умной и развигой личности, заброшенной сюда, 
оживляегь его общестзо, пли система управленія хорошаго начальника 
даетъ проеторъ частной дятельности, изн просто какія нибудь мветныя 
условя создаютъ особенный характерь губернскаго города — этого ре- 
бенка, съ тугонабитымь кашей жиз›томь и тоненькими зологушными 
погами; какъ бы тамъ ни было, по Тобольекъ—растетъ развязпымь и 
умпымь ребепкомъ, не въ причърь лыкомъ вязаной Костромё или 
объђвшейея на постной селянкЪ достолочтенпой Моск. Не учю 
объяснить — почему, во мон личныя силпатіи всегда лежали къ тремъ 
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городамъ—къ Саратову, Воронежу и Тобольску. О первыхъ двухъ мы 
поговоримъ посл, а теперь скажемъ о послъдиемъь. Тобольское 0б- 
щество не любить сидЪфть сложа руки; оно постоянно стремится къ 
автономии, т. е. хочеть ходить на своихъ иогахь, безъ помочей и 
няньки. Недавно въ пемъ составилиеь два общества съ благотвори- 
тельною цфлью. Первое общество дамекое, образовавшееся для того, 
чтобы «имьть надзоръ за воспитательницами дбтей, взятыхъ изъ за- 
ведени приказа общественнаго призрЪнія; въ елучаъ неудовлетвори- 
тельности исаолиешя ими своихъ обязанностей, общество пришмаетъ 
мры къ передач дфтей другимъ кормилицамъ. Учреждеше этого бла- 
гогеорительнаго общества было вызвано тБмь обстоятельствомъ, что 
женщины -кормилицы, какъ неоднократно на опыт убъждалиеь, берутъ 
къ себв на воспиТаше дЪтей изъ матер:альныхъ выгодъ и, по боль- 
шей части, не оказывають надлежащей 0 нихь заботливости, часто не 
обращая никакого внимашя ни ва качество пищи дътей, которыхъ сами 
грудью не кормятъ, ни на чистоту бълья, отчего дфти, оставаясь въ 
самомъ пъжиомъ возраст безъ веякаго надзора и попечепія, умираютъ 
по большей части, не достигая года. Въ предсфдательнищы этого 06- 
щества избрана пачальникомь губерніи супруга предевдателя губерн- 
скаго правлешя В. В Курбановская Изъ краткаго отчета о лФатель- 
ности этого общества видно, что оно не ограничиваетъ свою дтатель- 
ность попечешемь 0 дфтяхъ-воспитанницахь тобольскаго приказа 0б- 
ществениаго призрънія, но по мЪрь возможности и ередетвь выдаетъ 
пособія и такомъ женщиналъ, которыя, де имфя у себя на воспитани 
дътей изъ воспитательнаго дома, по крайней бъдпости ветръчаютъ 
затрудиеше въ пропитанш собственныхь своихъ дътей. 

« Нельзя пе привътетвовать подобное попечительное общество и не 
желать ему возможныхь успфховъ для лостижешя высокой хриетан- 
ской цьаи, имъ избранной. Хотя цбль эта пеобтирна. по мрачная 
судьба дътей, отдаваемыхь въ воспитательные дома, заслуживаетъ та- 
кого живого участия, что можеть поелужить достойнымь предметомъ 
для благотворительной заботливости дамъ. Ограниченность цфли не 
потребуетъ такихь пожертвованій, которыя были бы имь не по ©и- 
ламъ». 

Мы улержимея отъ нашего личнаго мнЪшя о филантропической дли 
тобольекихъ дамъ и пожелаемъ имъ добраго успъха. Примтрь женщи- 
ны, какъ общественнаго дћятеля, заразителепъ, н тобольскіе молодые 
люди не хотфли отетать отъ дамекаго общества; они составили, разу- 
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м%ется, съ разршенія начальства, особенный кружокъ, который «время 
отъ времени будетъ устраивать музыкальные и литературные вечера, 
живья картины и спектакли, жертвуя остающяся за расходами деньги, 
по усмотрфшю г. начальника губервіи, ва разныя благотворительныя 
предпрія гія. По настоящее время даны уже этимъ обществомь лите- 
ратурно-музыкальный вечеръ съ живыми картинами и спектакль. На 
литературно-музыкальпомъ вечеръ, кромъ игры и прекраснаго чтенія 
участниковъ онаго, особенно хороша была живая картина: « Привалъ 
арестантовъ», еъ картины Якоби. Въ епектаклъ сыграны были: « Же- 
питьба» Гоголя и «Утро молодого человъка» Островекаго. М%стныя, 
въдомости заявляютъ, что и вечеръ и спектакль прикесли веъмъ истин- 
ное паслаждеше р имфли исходомъ желаше, чтобъ учредители общества 
и любители ке утомлялись, а продолжали свое благородное дЪло. » 


И мы готовы пожелать имъ того же самого; потому что радуемся 
веякой погыткъ дфиствовать общими силами Такія попытки доказыва- 
ютъ, что потребность коллективной дћятельности пачинаетъь чуветво- 
ваться въ народф, который такъ долго жилъ средн раздроблеша и край- 
нихъ противоположностей въ евоихъ интересахъ. Но мы привыкли по- 
нимать вещи такъ, какъ онф есть, не предаваясь самообольщенио. Луч- 
ше горькое еомнъніе, ч®мъ слезоточивая сентиментальңость въ такихъ 
серьезныхь попыткахъ; какими обусловливается наше будущее разви- 
тіе. Намъ нуженъ строгій контроль надъ самими собою, намъ необхо- 
лима неумолимая правда критики, потому что излишняя зуветвитель- 
ность, вредившая здоровымъ отправленіямъ мозга, привела пасъ къ 
полнфйшему уметвенному безсилію. Поэтому было бы опрометчиво 
рукоплескать тобольскимъ юношамъ, прежде чЪмъ увидимъ результаты 
лхъ д%ятельпоести. А результаты эти, надо признаться, не могутъ 
быть особеппо завидными уже потому, что, повторлемъ, внутреннее 
содержаніе пашихъ общественныхъ союзовъ елишкомъ мелко... 


Р 


Лучшимъ доказательетвомъ нашего мнфшя можеть служить такой 
крупный фактъ, какъ финансовый кризисъ, передъ которымъ общество 
совершенно растерялось. Съ того дня, жакъ банкъ прекратилъ разиънъ 
предитпыхъ билетовт. па звонкую монету, биржа, купцы, мфиялы, бир- 
жевие игроки и вев сколько нибудь заинтересованные въ коммерче- 
скомъ кругсворотћъ, испытали самое неожиданное и неприятное ощуще- 
ше; опи проенулиеь съ здоровой головы на больную. Этого переполоха 
не сгрыраеть и баропъ Штиглицъ, управляющій государетвеннымъ 
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банкомъ, въ пиеьмъ своемь къ редактору газеты: «е Хогф». Воть 
это Письмо: 

«Г. редакторъ. Въ сегодняшнемь листъ вашей газеты помфщена кор- 
реепонденшя изъ Петербурга, оть 11-го (23 го) ноября, о финанео- 
вомъ кризис, тамъ обнзружившемея, с5 тљхә поре како банке 
прекратило платежи звонкою монетой. 

«Не желая опровергать эту статью, считаю однакоже долгомъ пред- 
ставить ифкоторыя объяененіл относительно иныхъ пунктовъ, на кото- 
рыя она ухазываетъ, какъ на существенныя причины кризиса. Именно 
в буду говорить о переводныхъ олераціяхъ банка, которыя названы 
пальятивною мђрой, оставшеюся безъ велкаго результата, тогда какъ 
эти операши были ни чъмъ инымъ, какь размёномъ кредитныхъ би- 
летовъ, съ тою только разницей, что вместо выдачи золота въ Петер- 
бург, опо получалось изъ суммъ займа, которыми еще можно было 
располагать заграницей. 

«Вотъ почему эти переводы выдавались постоянно на неопредъленныя 
суммы и по куреу, который постепенно приближался къ пари и под- 
держивалея на этомь уровни втеченіе двухь м%сяцевъ. Это была 
лестница послфдовательнаго размфна, объявленнаго еъ самаго начала, 
но въ ускоренныхь размфрахъ, которые, согласно полученному бан- 
комъ разрьшенио, позволили ему платить рубль за рубль еъ 4-го ми- 
пувшаго сентября, вмфето 1-го анваря 1864 года, какъ это было 
первоначально объявлено. 

«Банк5 такимѕ образом исполниль свою программу и сдер- 
жаль свое слово. Веь, на это расчитывавшіе имъли случай 
втенеше двухь мтсяцев или покупать переводы по курсу пари 
для своихь заграничные обнзательствь, или брать дъйстви- 
тельные рубли для своихь нуждь внутри страны. Не было, 
елфдовательно, никакой искусствениой операщи, а только простая упла- 
та по курсу пари рублями, фунтами стерлинговъ и пр. Этотъ посл%д- 
Ш способъ предпочтевъ для того, чтобы звонкая монета не стран- 
Твовала безполезно въ позднее время года, причемь она выпиёы- 
валась бы въ счеть займа и раздавалась бы банкирамь, которые снова 
вывозили бы ее. 

«Еслибъ не былъ принять ускоре: ный слособъ, о которомъ я го- 
ворнль выше, то пришлось бы остановиться на самой срединЪ перво- 
начальной лретницы, и тогда банкъ, не будучи въ состоянін воепре- 

Отд. Ш. ІЯ 
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пятетвовать кризису, подвергся бы вполяъ заслуженному упреку въ не- 
исполнеши даннаго имъ объщаніл. 

«Правда, исполнеше обфщашя стоило ему дорого, и я разлъляю мин%- 
ніе вашего корреспондента, что при нын%ъшней развязкъ было бы луч. 
ще употребить эти деньги иначе; но невозможно было п; едвидтьть 
финансовую сумятицу, свиръпствующую нынъ на всъхе биржах 
Европы, и которая была причиной того, что мы нашлись вынужден- 
ными отказаться отъ размна кредитныхъ билетовъ на звопкую моне- 
ту. Не должно забывать, что заемъ 1862 года совершенъ имепно въ 
видахъ этого размфна, громко требуемаго страною.» 

Такимь образомь первый русскгй банкиръ, стоящій въ голов везхъ 
финансовыхъ операцій главнаго денежнаго центра, прямо говоритъ, что 
кризисъ порожденъ банкомь; но едва ли баронъ Штиглиць подтвер- 
дить фактами мнъніе свое, что невовможно было предвидњть эту 
финансовую сумятицу. Что сна предведфлась и готовилась заран%е, 
то это ясно изъ того, что гораздо раньше, чъмъ прекратился размЕнъ во- 
обще на ззонкую монету, золото перестали выдавать изъ банка. Поэтому 
обетоятельству уже можно было судить, что затрудненія чувствоталиеь 
прежде и рано или поздно должны были обнаружиться. Во всякомъ слу- 
чав мы еочли бы чудомъ, если бы г. управляющий банкомь не могъ 
предвидъЪть этого кризиса; а публика, столь мало знакомая съ выеши- 
ми соображешями нашего финансоваго управленія, должна была пред- 
видфть кризиеь и посиъшить размфномъ своихъ векселей и перевод- 
ныхъ обязательствъ. Могла ли она или нфть ликвидировать свои обя- 
зательства прежде ерока н запастись дъЙетвительными рублями впро- 
должеше двухь м%сяцевъ на цфлый годъ или болфе— это вопросъ, но 
нельзя обвинять ее въ томъ, что она оказалась менъе прозорливой, 
чъмъ баропъ Штиглицъ и г. Ламанскій. Впрочемъ, если посмотр%ть 
на дфло поближе, то публика дЬйствительно была гораздо дальновидн%е 
перваго русекаго банкира и $01-йіѕарё нашего финансигта Ламанскаго; 
она не притекала толпами къ дверямь банка, не ломилась къ его 
размфннымь кассамъ, на томъ простомъ основаніи, что банкъ не могъ 
удовлетворить вевхъ ен требованй. Господинь миниетръ финансовъ въ 
произнесенной имъ ръчи прошлаго 25 октября между прочимъ гово- 
рить: 

«Для доставленія государственному казначейству ередствъ къ покры- 
тію расход въ по государствениой росписи на 1863 годъ и чрезвы- 
чайныхь издержекъ, возникшяхь велъдетвіе наетоящаго положешя Цар- 
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ства Польекаго и нъкоторыхъ прилегающихь къ оному запалпыхъ гу- 
берній, Высочайшими указами, данными правительствующему сенату 
19-го февраля и 30-го мая 1863 года, разрфшено выпустить десять 
новыхъ разрядовъ (серій) билетовъ государственнаго казначейства отъ 
ГХХХШ до ХСИ включительно въ 3 мил. руб. кажлый, всего на 
30 мил. руб., съ пазначеніемъ срока течешя процентовъ». 

Сльдовательно чрезвычайныя издержки, которыя не покрывались обык- 
новеннымь государетвеннымъ бюджетомъ, не только предвидълиеь, по уже 
обратились въ дЪйствительный фактъ. ЗатВмь г. министръ финансовъ 
подвелъ главные обороты государственнаго банка подъ слфлующе итоги, 
для оцфнки которыхь также ненужно особенной прозорливости: 

Рубли. 

Къ1862 г кредитныхъ билетовъ находилось въ обращени. 718 596.178 
Въ 1862 г. выдано въ обм6нъ; 

а) за предъявленную звонкую монету. . 14.244.927 

4) за шлиховое золото. . . . . . 7.488.389 

Ва, _—— 

Изъято изъ обращенія 
1) въ обмънъ: 

а) на звонкую монету и слитки .. . . . . 35.831.697 

4) » 45/, билеты государетвеннаго банка. . . . 4.890.000 

с) » на м®дную мопету, полученную изъ государ- 

етвеннаго казначейства вмъсто отпущенныхъ оному 


мелкихъ кредитныхъ билетовъ. . . . . . . 173.005 
2) Неголныхъ кредитныхъ билетовъ. . . . . 1.300 
40.895.932 


Затъмъ къ 1863 г. осталось кредитныхъ билетовъ въ 
обра а о ОНУ А а. паа. а .2-091:104569 
Размъннаго фонда къ 1862 г. состояло: 


въ звонкой монет и слиткахъ. (ое. 81.081.629 
— государетвенныхъ фондахь $ . . . .. . – 16.890.000 
97.974.629 


За послъдовавшими въ этомь капитал изм нешями 
состояло въ 1863 г. 

въ звонкой монет и слитках . . . . . 

— государетвенныхъ Фондахъ. . . . 


80.601.107 
00 1000 


92.601.107 


Очевидно, за послъдній годъ размънъ кредитныхъ билетовъ увеличи- 
5* 
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валея, а дЪйствительный фочлъ банка уменьшазея. О естественном 
равнов®с!и этихъ двухъ итоговъ судить нельзя, потому что самый 
размёнъ подвергалея нъкоторымт ограничешямъ. Выдавалось мельше, 
чфмъ требовалось. Кром того, громадный выпуекъ частвыхъ кредит- 
ныхь бумагъ, наводнившихъ общество, лолженъ быль отразитьея на 
подрыв обществениаго кредита и увеличить потребность на звонкую 
монету. Наконець сакый ходъ внутреннихь еобытій быль направленъ 
кт этому же результату Посл крымской войны открывается рядь 
предпріятій, требовавшихъ значительныхь издержекъ: постройка лвухъ 
желёзнхъ  дорогъ иностранными компанями, выкупъ крестьянской 
земли, преобразоваше разпыхь административныхь учрежденй, приго- 
товленія на елучай войны—вее это уеложнило фипансовыя операци и 
увеличило государственные расходы, а межлу тфиъ производитель- 
ныя силы страны пока остались прежшя и лаже, по случаю кр%- 
постной реформы, временно упали. Внутренній и вифшнй долгь неиз- 
бъжно возрасталь, и искуственное поддержаніе общественнаго кредита 
дфлалоеь необходимымъ. Поэтому, если таготьше европейскихъ биржъ 
и вліяло на положеше банка, то въ самой легкой степени. Н%тъ 
сомнънія, что политичесвя событія и мрачные признаки войны, по- 
данные задорной рчью французекаго императора, должны были про- 
извести неблагопрізтпое дЪйстйе на всемірчый кредитъ, но это дока- 
зываетъ только то, что вообще организація современныхъ финансовыхъ 
центровъ крайне слаба и эфемерна, потому что основана на ложныхъ эко- 
ческихъ началахъ. Она покровительетвуетъ азартной биржевой игр®, 
эксплуаташи труда наечеть не совеъмъ чиетыхъ епекуляцій, централи- 
заціи капитала въ рукахъ отдъльныха, единицъ и его мертвому обращению, 
отнимающему у производительныхь силъ девять десятыхъ  дЪйстви- 
тельнаго богатства. Поэтому неудивительно, что вея Европа прихолитъ 
въ ужаеъ отъ одного зловфщаго слова, упавшаго съ трона такого полити- 
ческаго артиста, какъ Наполеонъ Ш. 

Мы не станемъ повторять здЪеь того, · что говорили прежде о значени 
нашего банка, а позволимъ себъ замфтить, что финансовые кризисы въ 
томъ обществЪ, которое плохо сознаетъ свои силы и мало вЪритъ въ 
нихъ, составляютъ такое же естественное явленіе, какъ рвота въ засорен- 
номъ ЖРЛУДКЪ. Надо очиетить его отъ излишняго балласта, чтобы дать 
крови правильное теченіе и пищеварешю нормальный ходъ. Иначе, рано 
или поздно придется повторить слова члена купеческаго клуба: итакъ 
будемъ танцовать, а деньги Богъ даеть! 


ДНЕВНИКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА 
Нервные романтики и степные провинщалы и ихъ мн8ше о Петербург». — 
Буржуазный характеръ невской столицы.—Мнфне о людяхъ вообще и о пе- 
тербургскихъ въ особенности.—Новекай проспектъ и его постоянные члены. — 
Рыцари изъ потомковъ Скалозуба.-—ЗамБчательные бакенбарды. — Ногребазь- 
ная процессия и окно въ книжномъ магазинв Печахкина. — Служитель Эемиды 
и Венеры. — Новый Хлестаковъ. — Молодой старичекъ Невекаго проспекта. — 
Уличные сплетники и ихъ новости.—С. Петербургекія вздомости, щеголяющіе 
внаніемъ итальянскаго языка.-_Спичъ на обЪдВ одного артиста.-_Клубничный 
идіотикъ и єго раскаяніе передъ Павломъ Губошлепомъ. — Новые типы-—пас- 
*сажные юноши. Швейцаръ-психологъ.--Предчуветзіс новостей.—Товые газе- 
ты. —,,Овъточъ“ возобновленный подъ другой хирмой.—Бзсенокъ и его путе- 
шествіе въ одно вольно-экономическое общество. — Новый экономиетъ и ого 
принципы -—-Зәщитникъ помпстиого быта и его обращеніе къ Европ. —Заећ- 
даніе въ обществЕ любителей росеійской азбуки.—Чтен1е Формулярного списке 
одного изъ умершихъ членовъ общества. Стихи и проза.-Бћсенокъ въ ре 
дакціи Русского Хожалаго. — Сцена еъ переодвваньемп. — Мићніе Домашней 
БесБды о г. Катковъ и объ его изданіяхъ. — ‚„Домашиля распраза“-—ецена 
въ стихахъ.—Провинщальныя извзетя.—Взети изъ . городка‘-.—Бёенующ йся 
Гонорарій Ивахневичъ.—_Романическое похищеніе. Костромскіе буы. —Ори- 
гинальный зубной врачъ.--Костромекой Донъ-Жуанъ. — Трактиры и ихъ ц%- 
ны.--Жертвы русской жизни—утоплецицы. 


Нервные романтики и степные пр %винціалы, (а провінціалы већ безъ 
исключешя — романтики, не смотря на то, что исправно беруть взят- 
ки, и ловко устранвають свои лълишка), говоря о Петербург, отзы- 
ваются о нелъ не иначе, какъ о Новомъ Вавилопъ, какъ о таинствен- 
ной желфзной маскъ. Петербургъ — этотъ городъ мокрицъ, мелкой бур- 
жуазности и м$5щанскихь интрижекъ, Петербургъ — зта нарумяненная 
красавица, которая вчера — питалась одними надеждами и цикорнымъ 
кофеемь въ Ригф, сегодня разваливаетея въ блестящей коляскъ ще- 
драго старца, а завтра, порадетъ въ анотомическій театръ подъ ножъ 
мясника отъ медицины и хирурги, — этоть Петербургъ, говорю я, вооб- 
раженію романтиковъ представляется тфмъ таиңетвеннымь незнаком - 
цемь французскихь мелодрамъ, который является въ пятомь актЬ про- 
ливать «невинную кровь» и трагически взмахиваеть кинжаломъ. 

Когда какого нибудь наго искателя карьеры, покидающаго свое 
прэвинщальное захолустье, поъздъ Николаевской желфзной дорога вы- 
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бросдт на мостовую һезвакомой невской столицы, и нъ съ суднымь 
запасомъ денегъ, зашитыхъ на груди въ ладонку, очутится одинъ оди- 
нешенекъь посреди площади передъ двойною газовою полосою безко- 
нечной улицы, то серлце его невольно сожметея. Туманный, суетящійся 
городъ покажется ему какимъ-то мифологическимь чудовищемъ, только 
и думающемъ о томь, чтобъ проглотить юнаго пришлеца со всъми его 
мечтами, упованіяуи и даже еъ его дорогой ладонкой. Юноша-романтикъ 
забываетъ, что люди вообще вездъ скверны-—какъ въ Шу, такъ и въ 
Петербургъ. Еслибъ даже на необитаемомъ остров завелись два чело- 
въка, то непремънно повторили бы на себф древнюю мистерю Каина и 
Авеля. Въ Петербургв люди даже лучше чфмь гдъ нибудь, потому что 
самое узкое мЪфщанетво все-таки выше широкаго романтизма. Въ Пе- 
тербургъ бездфльничать, расплываться, предаваться романтизму пельзя: 
ни климатъ, ни условія жизни этого пепозволять. Петербургь изъ край-" 
ности бросилея въ крайность—и на всякое отетуплеше отъ своего бу- 
дничнаго, суетливаго, полуофищальнаго мъщанетва — будетъ указывать 
пальцами. 

Когда юпоша-провииціаль обживетея въ Петербург — его переста- 
негь мучить образь какого-то «етозвнаго» чудовища и онь пойметъ 
вакоцець, что эготь городь только и замфчателень отсутетиемь вея- 
кой грандюзносли, величествениосги и таинственности. Петербургъ самъ 
очень хорошо оцфниль свой буржуазный характерь и даже нфеколько 
своихъ улицъ назваль жљщинскими. 

И воть проходить нфеколько лътъ съ тъхъ поръ, какъ провиншаль- 
ный романтикь перезхаль на берега Невы. Онъ не робћетъ уже боле 
въ шумБ столичной жизни, не теряется въ пестрой толнЪ парадныхь 
улиць. 

Передь нзуъ Невскій проспекть. Наступили именно тъ часы дня, 
когда эта улица особенно оживляется. Ступая по гладкой, широкой 
панели, онъ идеть” по улиц съ тою же емълостью, съ которою нФкогда 
ходиль по моєткамъ своего провииціальнаго городка. Вакъ въ родномъ 
городкБ онъ привыкь къ каждой попадающейся на ветръчу физіономіи, 
гакъ и здБеь онъ скоро сжился съ окружающимь его міромъ. Онь 
идеть по Невскому, увъренный, что встрётить на немъ его постоян- 
ныхь неизминыхь посътителей. 

На ветръчу идетъ знакомая толпа юныхь рыцарей невекаго проспекта. 
Мимоходомь саышны только — 


Отрывки „скалозубскихь“ чувствъ и миББій: 
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— Она ц®лый вечерь на меня дулась... Ломаетея. 

— Миша, гд ты объдаешь?.. 

— Меня звала вчера... 

Но рыцари уже промчались мимо. 

Воть подь руку съ какимъ-то юношей, только начинающимъ свою 
карьеру на Невскомъ проспектв, идеть гоеподинь, который извфетенъ 
своими великолъпшыми бакенбардами. Опъ гордится ими. Да и какъ 
ве гордиться на его мет, какъ не беречь свои бакенбарды? Въ нихъ 
его единственная спла, какъ Самсона въ волосахъ, какъ Черномора въ 
его волшебной бород%... 0, я завидую такой головъ, на плодоноеныхъ 
щекахъ которой выросли такія классичесыя бакенбарды. . 

Мы проходимь вћеколько шаговъ и насъ обдаетъ цълое облако аро- 
матовъ, точно изъ косметической лавки, пли отъ пъсенъ А. Фета. 

Блљдный той матовой, болЪзненной блъдпостью, которая возбуждаетъ 
отвращеніе, передъ нами проходитъ молодой человъкъ, завитой, разду- 
шевный, затянутый въ корсетъ. 

Вы давно уже знаете этого субъекта, потому что, онъ есть закон- 
ный сынь Невскаго проспекта, но еслибъ вы даже не знали его, то 
взглянувъ ему въ лице—-вы прочли-бъ на немъ его исторію .. 

Почтени?йшій Н. И. Гречь ! вы стражъ русской ръчи, скажите 
намъ какое мЪстоимъніе приложимо къ этому невекому сикафанту: он 
или она. Ну-ка, ръшите... 

А между тБмь, вругомъ насъ кишить суета и движеше. Мчатса 
экипажи, дерутся извощики, шныряютъ городовые съ свїжимь запа- 
сомъ галантерейныхь кулаковъ и зуботычинъ... Гдф пибудь подъ гро- 
хоть шумной улицы итальянець съ выборгской еторопы, вертитъ руч- 
ку своей шармзнки, но въ общемь дребезжашін колесъ, въ’ общемъ 
гул и говор$ только хзр®д&а вырываются возгливые звуки изъ ящика 
этого нищаго, музыкой просящаго подаяня.... 

Нногда посреди всего этаго суетдиваго движешя, посреди везу- 
щихся экипажей съ рысаками и камелями, тихо пройдеть погребаль- 
ная процесая, съ катафалкомъ, еь гробомъ, сь отезаввыми создата- 
ми, перераженныхи въ гамлетовекихь факельшиковъ; но на всю эту 
процесеню никто не обратить никакого внимавія, какъ будто вефэти .ка- 
чущіе и »дущіе люди — не просто люди, а ка:іе то олимпі: сые боги, 
которышь нестрашно никакое тетепіо тоті, Развъ только въ ши- 
рокое окно кчижнаго магазина Печаткина и Келчгзекаго взглянетъ 
на процессію прикащакъ и, цабожно перекргстившись, подумаетъ: видно 
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къ счастью узпдаль покойника!.. Авось будет. хорошая подписка на 
«Библіетеку для Чтения... » 

Мы идакъ, и на взтръчу намъ попадаются все знакомыя личности... 
Въ припрыжку за молоденькой и стройной фрзидуженкой бъжитъ 
вфчно юный и довольный бюрократъ, который разомъ служить двумъ 
богиняяъ — Фемидф и Венер?, отчего самъ сд®лалея похокимъ на ста- 
раго шаловляасго Эрота, котораго Юпитеръ въ наказаніе пріучилъ къ 
канцелирексму порядку и заставилъ его голову работать надъ разными 
адиинистрэтивными вопросами. 

Старецъ промчалея мимо, бормоча и напфвая надъ самимъ ухомъ 
француженки: 


Ее еѕвё А шо1,—т01 5—11 аи топе, — 
Зез вгап@з зопгеЙз пойз 5016 А тои... 


Впереди передъ сами’ раздается громкій голосъ, такъ что већ не- 
вольно огладываютея. 


— Поаремыию еъ новаго года буду журналъ издавать! Сатирой, 
братець т мой, стану ломку всему задавать! кричаль ва всю улицу 
безбородый джентльменъ въ еФрой круглой шляп%. 

— Ну, какь еще позволять язвительно замбчаеть его спутникъ, 
видимо конфузясь за громоглаеность своего товарища... 

— Мив— позволять! Я, братець ты мой—м0:у/ Только бы воть 
съ цепзурой справиться. ... 

Мы сталкиваемся лицомъ къ лицу гъ новой фигурой. 

—- Знаете-ли вы этого маленькаго старичка съ восковымъ лицомъ 
и съ крошечнымь повикомЪ? Неужели ке знаете? Его зваютъ пЪекозь- 
ко поколіній петербуржцевь и ве$ посфтители Л%тняго Сала и Нев- 
скаго проспекта. Воть какъ теперь, онъ прогуливается здфеь, всегда 
спокойный и невозмутамый, для мощона — 


И для ипыхъ причинъ, 


держа въ рукф коробочку конфектъ, перевязанную малиновою ленточ- 
кой. Прёлеетяый етаргцъ!... 

Идемъ далъе, и намъ .неизбъжно нЪфеколько разъ попадутеа на ветр%- 
чу господа, принадлежащіе къ особенному типу герсевъ Невскаго прос- 
пекта. Эти гсепода—жизуть только для того, чтобъ изъ любви къ 
искуству собирать новости изо всфхъ уголковъ Петербурга, вс но- 
вости безъ разбора, вачинаа отъ силетенъ въ разкыхъ садонахъ и кон 
чая литературными скандалами. Әти гоепода знаютъ все, знаютъ даже 
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то, чего не знаютъ, и какъ летучія мыши скользять въ извфетный чаеъ 
дня по Невскому, мимоходомъ разбразывая ветрёчающимея знакомымъ 
(а имъ ве знакомы) плоды, своихъ дневныхъ наблюденій и поиековъ. 

Толпа такихъ иллострированныхъ газеть попадается вамъ на ветръ- 
чу. Бол ‘овня языковъ начичаетея страшная. Точно нскәлько локомо- 
тивовъ работаютъ подъ изъ челюстями. 

— А вы зваете, что случилось съ барономъ Р.? трещать дисти- 
ллированные Бәбчинекіе и Добчинекіе Невскаго проспекта. 

— Нъть, я и Барона Р. вовсе не знаю... 

— Боже мой, какъ это вы не зпаете! ДъЪло въ томъ, что отъ не- 
го убъжала жена, и убЪжала, представьте себъ — неизвфетно куда и 
съ КЕМЪ.., 

— Значить-—еще «Испорченная жизнь»... 

— А читали вы поедфднй № С. Петербургекихь вЪдомоетей? пе- 
ребиваеть другой глашатай. 

— Читалъ. 

— И ничего тамъ не замфтили? Ручаюсь, что н%ть... Просто 
умора. ХотЬлось газет блеснуть знаніемъ итальянекаго языка, она и 
махнула: выраженіе — Ѓазсіаіе одиф зрегапха — перевела, какъ бы 
вы дӱмали?—дальше не знаю... Ха, ха! Въдь это проето прелесть... 

— Позвольте, я разекажу случай еще лучше, выбшалея дру- 
гой — позвольте, не перебивайте меня. Давалц обфдъ одному старому 
актеру, были тосты и спичи. Одинъ изъ гостей, желая назвать арти- 
ста заслуженнымъ ветераном5 сцены, дернулъ такой тостъ: пьемъ 
за здоровье почтеннаго ветеринара русекаго театра... Что, какого? 

— Не дурно. 

— А воть вамъ другой случай, уже несмішной, а гаденькій. 
Какъ бишь фамилія этото ндотика.... ну, воть тотъ, что клубничныя 
пъсенки прежде распфвалъ.... ну все равно. Написалъ этотъ идіотикъ 
когда-то ругательные етишки на Павла Губошлепа и напезаталъ въ 
одножъ журналик®. Недавно отъ этого самого идютика.... чорть 
знаетъ, еовеБмъ кличку его забылъ!... получаетъ Губошлепъ елезное 
вдовье посланье. Въ послаши этомъ иліотикъ проситъ прощенія- за свои 
стишки: цеопытность, говоритъ, и наущенія разныхъ безираветвенныхъ 
друзей довели меня до такого поступка, за который считаю, говоритъ, 
своимъ ненремъннымъ долгомъ · извиниться передъ вами, какъ предь 
уважаемымъ веЪми человфкомь и пр. и пр. Самому Губошлепу даже 
такое письмо мерзкимъ показалоеь. «Вфрно дфло какое нибудь до меня 
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өсть — воть онъ и пресмыкается!» резонно замфтиль Павелъ Степано- 
ВИЧЪ. 

Разсыпавь цфлый мФшокъ городекихь сплетенъ и новостей, эти 
олицетворепныя общественныя афиши разбъгаютея въ разныя стороны 
искать себф новыхъ слушателей и свЪжихъ извъетій. 

Озпакомимея теперь съ новымъ пронзведещемь, съ послъднимъ ти- 
помь людей Цевекаго проспекта, восиитанныхь на’ его торцовой моето- 
вой и толпящихся еъ утра до ночи по галлереи штейнбсковекаго пае- 
сажа. Пассажный юноша —это типъ совершенно оригинальный, петер- 
бургекій. Онъ не зохожъ ва тБхъ юношей, блестащихь и пустоголо- 
выхь, которые рыскаютъ на рысакахъ и вею жизнь балансирують 
между устрицами Елисеева и омарами Донона. Непохожъ онъ и на 
тъхъ развратившихся юношей, у которыхь рыешая цфль жизненныхъ 
стремленій заключается въ томъ, чтобъ при первыхъ деньгахъ нанать 
лихача извощика и сдфлать три конца по проспекту. Пассажный юно- 
ша совсфи:. не таковъ. Это существо — жалкое, почти тупоумное и 
кроткое. У него, кажется, нЪтъ никакихь желаній, кромъ вЪчнаго, 
безконечнаго брожешя по галлерев пассажа. Загляпите въ пасважь въ 
какой угодно часъ дпя — утромъ, въ полдепь, вечеромь, — и увидите 
тамъ цфлыя толпы этихь юношей, которые бродять молча, заложивъ 
руки въ карманъ и тоскливо, робко на все поглядывають. Ја чЪмъ 
они туть? Что ихъ сюда тянетъ? — они и сами того не знають. Шас- 
сажшый юноша, кажетея, потерялъ всф человъческіа способности: мы- 
слить, любить, желать чего нибудь онъ вовее не можеть,—онъ можетъ 
только ныть, ныть веБмь своимь существомъ, всей своей фигурой. 
Идеть пассажный юноша мимо разныхъ магазицовъ—еъ дамекими на- 
рядами, съ мыломъ, съ галантерейными вещами, съ ногами, смотритъ 
на нихъ и ноеть. Ноетъ передь моднымъ чепчикомъ, выставленнымъ 
за стекло, ноеть передь фотографичеекими карточками, ноеть надъ 
кускомъ мыла, ноеть, взглянувъ украдкой на шляпку женщины, про- 
шедшей мимо. Спросите его —0 чемъ онъ ноетъ, и онъ не съумћетъ 
отвфтить Вамъ; онь васъ самихъ бы епросиль объ этомъ, еслибъ сколь- 
ко нибудь иптерееовалея этимъ вопросомъ. И ходить юноша взадъ и 
впередъ цо пассажу, ходить безъ устали и ноетъ на каждомь шагу 
своего безконечного странствованія, не замъчая даже, что кругомъ его 
бродятъ десятки точно такихь же юношей, какь и онъ, также безсоз- 
нательно, тупо ноющихъ и ноющихъ, 

Я увърень, что типъ такого юноши находка для художника-психо- 
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лога. Подите, доберитесь до души такого существа, вчно молчаливаго 
и вфчно. ноющаго. 

— Зачъмъ эти юноши зд%сь ходятъ? спросилъ я шутя пассажнаго 
швейцара. Какъ тонкій пеихологь, онъ тотчасъ же разръшиль вопросъ. 

— Извъстно зачфмъ: все мазурики. Наровятъ платокъ изъ кармана 
вытащить иль пирожокъ гдъ нибуль на голодное брюхо стянуть. Ужъ 
народъ таковекій! знаю я ихь! закончиль онъ евой философекій вы- 
водъ, съ ръшимостью лермонтовекаго Максима Максимовича. 


Мы сдфлали нашу коротенькую прогулку по главной улишв Петер- 
бурга въ то время, когда городекая жизнь находится въ полномъ раз- 
гар своего движетя, въ предчуветвіи близкихъ праздниковъ и за ними 
новаго года. Незскй проспектьъ нарядилея въ самые лучшіе свои наря- 
лы и украсилея новыми магазинами, новыми камеліями, повыми при- 
манками для глазь и для кармана. По воздуху летають объявленія ста- 
рыхъ и новьхъ гаѕеть съ регистромъ ихъ сотрудниковъ, имена кото- 
рыхь есть непроницаемая тайна пе только для обыкновенпыхъ читателей, 
но даже и для записныхъ библюфиловъ. Нъкоторыя газеты даже прель- 
щаютъ публику 0б?щаніемъ еюрпризовъ въ родъ папироеныхь приложеній 
М. М. Достоевекаго. Въ театрахъ олинъ бенефисъ слфдуетъ за другимъ. 
Снова въ загуляевекомъ Гамлет явился г. Самойловъ, а въ роли Офе- 
ли, г-жа Спорова. По этому поводу «С.-Петербургемя Въдомости» вы- 
разили такую мысль, что роль Офели — роль очень простая и нетруд- 
ная. Погибшій «СвЪточь» вновь воскресъ въ новой кожв «Библіотеки 
для Чтенія», издаваемой г. Бабарыкинымъ. Одинъ старый, прекратив- 
шійся журналъ, съ новаго года опять хочетъ отправиться отыскивать 
по Руси почвы и... подписчиковъ. 

Мы всБ нахолимся въ ожиданін новостей. 
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Отъ скучнаго до емъшиого — только одииъ шагъ. «Н%тъ ни одного 
такого серьезнаго предмета, говорилъ Гейне, надъ которымъ нельзя 
было бы не поемфяться». Ветрьчаетея вамъ господинт, сь важ- 
ностью и глубокомысленнымъ видомъ толкующй объ европейскомъ 
конгресс и о могольныхь пластыряхъ, о шлезвигъ-гольштинекомь во- 
прое и о растительпомъ экстракт г. Шандора, —и вы, слушая такого 
господина, пепремънно засмъетесь. Вамъ не разъ захочется смфатьея, 
когда вы будете перелистывать статью Гейне о доносчикахь въ 
перевод Ве. Костоморова, когда вы будете читать растрепанныя 
критики писателя тридцатыхъ годовъ А. Григорьева и напомаженныя 
рецензи П. Анненкова. И тв и другіе, являясь передъ вами, вовсе пе 
думали васъ сыфшить, а вы вее-таки семЪфетесь. Напрасно бы подоб- 
ные ученые, публицисты и критики вздумали бы даже пугать насъ 
участью Лотовой жены, если мы осмфлимея, оглянувшиеь на нихъ, 
улыбаться, мы не побоимся ни соляного етолба, въ который обрати- 
лась библейская любопытная женщина, ни ихъ собственной соли, и 
огляпемея на нихъ при слузав съ самою несолидпою улыбкою. 


Что напримъръ можетъ быть солидн%е и серьезнъе ученыхъ заеъ- 
даній какого нибудь общества! Казалось бы, что собираются тамъ 
все люди почтенные, толкуютъ о вопросахъ тоже почтенныхъ, но 
не смотря на это и на эти ученые бесъды, залезаетъь иногда безпокой- 
ный бъсенокъ, надълаетъь тамъ украдкой разныхь шалостей, а потомъ 
и любуетея дъломъ рукъ своихъ: воть дескать емотрите люди добрые, 
какія здъеь бываютъ веселенькія засфдашя. 

Әтоть бБсенокъ, какъ постоянный, хотя невидимый, членъ одного 
экономическаго общества—-очень послъдователенъ въ евоихъ шадостахъ, 
а потому онъ не прямо поведетъ васъ на застданіе этого общества, 
гдъ, по его словамъ, безобразничаетъ г. Без —овъ, но прежде под- 
сунеть вамъ въ руки брошюрки этого ученаго, да еще и не прямо 
подсунетъ, а подразнитъ васъ немножко. 

— Видишь эту книжку! дразнить бЪеенокъ. Одно названіе чего 
стоитъ! Не подшепни я этого названія, Н. А. Без—овъ никогда бы 
не придумалъ. Читай и вникай: «О свободномь труд при помъетноме 
устройств». Что? каково? 


Б%севокъ заливается звонкимъ смфхомъ, и начинаеть прыгать, напъ- 
вая эпиграфъ, помфщенный въ книжкъ г. Без—ова: 


— А1165 үғаг реѕарі, йосһ аЙез еі 20 засеп!.. 
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Бъсенокъ начиваетъ наконецъ читать велухъ мета изъ книжки г. 
Без ова... 

«Ужели кто ръшитея сказать, что въ основахъ нашего сельскаго 
хозяйства, лоно котораго ееть помьетный быть, нътЪ ничего ни 
благого, ни разумнаго?...» 

Б%севокъ смЪется. 


Далфе. «Не лежитъ ли въ самыхъ пдрахъ нашего помфстнаго бы- 
та понятіе объ уетроенномъ труд? Кто сомнфвается въ этомъ? Да 
это было бы оекорбленіемъ разума цълой страны! скажу бол%е: это 
было бы порученіемъ Богу, который лопустилъ бы огромную отрасль 
человф чества тысячелътетвовать—въ безразсудетв»». 

Хи, хи, хи! Бъсенокъ заливаетея хохотомъ. 


Далфе. «По моему личному мнЪню, вЪдомству помфщика должны 
бы принадлежать: утвержденіе выборовъ въ сельскія должности; раз- 
боръ жалобъ, припосимыхъ на мірскіе приговоры, надзоръ за усадеб- 
нымъ благоустройствомъ; наблюденіе за порядкомъ вообще и за испод- 
нительностью ДОЛЖНОСТНЫХЪ СОЛЬСКИХЪ ЛИЦЬ И Т. П.» 


— Хи, хи, хи! Воть Фетъ-то обрадуется! хохочетъ беенокъ и 
тащить ваеъ прямо на засфдаше этого общества (6 числа этого 
мъсяца). 

— Что жъ тамъ будетъ происходить? спрашиваемъ у бъсехка. 

— Будуть разбирать премію г. Без — ова, предложившаго задачу 
сочиневія: «о свободноме труд при помљстноме устройствъ»,... 


Б%сепокъ пустился впередъ, напфвая: 


Пом%стный бытъ! 
Свободный трудъ! 


Едва мы явились въ залу, гдЪ собралось все общество, бъсенокъ 
началъ свое дЪло: поднялись безтолковые споры, каждый говорилъ, 


никто его не слушалъ, нонягіе · (свободнағо) труда слилось еъ поня- 
тіемъ устроешаго труда. Во время свалки преній, бЪеенокъ векочилъ 
на нфсколько минуть въ г. Ф—а, иг. Ф —ъ, вдругь векочилъ съ 
маста и крикнулъ: 

— Пусть на наесъ емотритъ вея пресса! Пусть на насъ емотритъ 
вея Европа! 

Бъеенокъ выскочялъ изъ г. Ф —а и захлопалъ въ ладоши. 

— Точь въ точь Наполеонъ 1 предъ египетскими пирамидами, по- 


78 РУССКОЕ СЛОВО. 


казываль онъ на г. Ф—а, — Наполеонъ, говорившій: «съ вершины этихъ 
пирамидъ: на насъ смотрятъ десять столътій». 

Началась баллотировка инфий. На сторовф программы г. Бег —ова 
оказалось законное число шаровъ—трилцать. 

— Шалишь! крикнулъ б%сенокъ и вытащиль одинъ шаръ изъ 
ящика. 

Шаровъ оказалось только двадцать девать. 

Н. А. Без—овъ проиграль ераженіе и вышелъ изъ общества, 
сопровождаемый бъсенкомъ, который нашептывалъ ему на ухо: 

— АПеѕ маг реѕаої, досћ аПеѕ Бе! ти ѕаџеп!.. 


Съ одного ученаго засВдавя бЪсенокъ переноситъ вась на другое 
ученое засфдаше. (Замфтимь, что это происходило 17-го ноября). 

— Гав мы, гд мы? кричите вы, едва переводя духъ отъ быстра- 
го путешествия и съ недоум%ніемъ кругомъ осматриваясь. 

— Посмотри на этихъ почтенныхъ етарцевъ, и отгадаешь. Кого 
тЫ ВИДИШЬ? 

— Вижу М. Ц. П—на. 

— Еще кого? 

— Вижу тг. А —а, Л— ва... 

— Стой, довольно... Значить ты знаешь, гдъ ты теперь? Уга- 
далъ? 

— Въ московскомъ обществћ любителей россійской азбуки... 

Начинается зас%даніе, Буъсеночъ облизывается и безъ церемоніи уса- 
живается па столь передъ самымъ носомъ предсфдателя общества. 

— Дюбезные друзья мои! говорить бъсенокъ, обращаясь ко всему 
собранію. Сегодня я въ хорошемъ расположеши духа, а потому не 
стану васъ дразнить, не стану пугать васъ тфнями петербургскихъ 
нигилистовъ. Ведите же себя емирно и серьезно, какъ и сл%дуетъ 
московекимъ ученымъ! Особенно вотъ вы! (обращается къ г. Л— ву). 
Въ прошлыя заефдашя вы такъ изволили волноваться, что каза- 
лось, хотите выпрыгнуть изъ своего собетвеннаго сюртука. Не ша- 
лите же, отцы науки! Я привелъ съ собой гостей: будьте паиньки.. 

Бъсенокъ въ видъ поощренія погладиль М. П. П — на по го- 
човкъ. 
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— Ну, теперь открывайте зас%даніе. 

М. `0. П — въ ветаетъ и начинаеть читать локладъ о томъ, 
чмъ занимались члены общества въ течеше лфтнихь м®сяцевъ. За- 
иыеламъ н предпрятяяь— счету н®тЪ. 

— Вор мы трудилась въ эти месяцы, продолжаегь М. П., и ден- 
но и нощно, и скоро обогатимъ литературу... 

— Не правда, не правда! пищить бфсенокъ. Вы вовсе пе трули- 
лись: вы по Д%вичьему полю все лфто гуляли. 

М. П. канфузитея немного, но продолжаетъ: 

— Мы уже обогатили русскую словесность разными замЪчательны- 
ми издашями. Мы издали сочинешя Мерзлякова... 

Бъсенокъ смфется. 

— Издали «еборникъ» въ память Кирилла и Мефодія... 

— Зачфмъ вы его издали? онъ хорошъ только издали... смћетея 
непрошенный гость. 

М. П. Н — нь, продолжая говорить о трудахъ членовъ общества, 
начинаеть для поощреніл посл®днихъ, сильно ихъ расхваливать. Какъ 
проницательный критикъ, онъ отыскалъ въ нихъ неисчерпаемый истоз- 
никъ дарованій, научныхь свфдЪнй, ума, такта и находчивости. 

Бъсенокъ аплодировалъ. 

— Хорошо! браво! Своихъ забывать не надо: хвали ихъ такъ, чтобъ 
ихъ самихъ даже стошиило. Не забывай также и самому себф долж- 
ную похвалу воздать... 

Кончая чтеніе своего отчета, г. П — въ упомянулъ о недавней 
смерти члена общества И. И. Д — ва. 

— Прочти его послужной формулярный списокъ! шепнулъ лукаво 
бъсенокъ. 

М. П. П — инъ, сознавая, что дъйетвительно есть глубокая связь 
между роесйскою словесностью и послужнымъ спискомъ одного изъ 
членовъ общества, громогласно прочелъ формуляръ покойника. 

У слушателей навернулись на глазахъ слезы отъ такого назидатель- 
наго чтенія. Бфеенокъ, вытащивъ изъ кармава Михаила Петровича 
грязный платокъ, вытеръ имъ свои заплаканныя глаза. Потомь, чтобъ 
разогнать общее тяжелое впечатленіе, онъ обратился къ другому члену 
общества: 

— Миленькй А — въ прочти вамъ стишки евои какіе нибудь, ну 
хөть «изъ прошлаго періода». 

Г. А — въ веталъ, но своего стихотворенія не прочелъ, а про- 
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челъ стихи члена М. Х. Дмитрева—«Правда и поэзія». Стихи были 
траурные, мрачные. Бфеенокъ даже припрыгиуль на мст, когда до- 
елушалея до того мЪета, гдф поэтъ говорить, чте въ’настоящее время: 


«Правда стала-—ляшь п0э31ей одной. ь 


— Әкая бойкая мысль какая! 

Посл этого г. Л — въ сталь читать главу изъ Ш тома запи- 
сокъ Ф. Ф. В—ля. Публика слушала, какъ г. В —ль хвалилъ стихи 
Жуковскаго и икры какой-то актрисы, какъ ужасалея тому, что въ 
одномь журнал печатались цфлыя ръзи Мирабо, какъ старался пов- 
редить издателю «Телескопа». 

Зачьмь все это читалось — никто не зналъ. Во врема чтешя б%се- 
нокъ спаль па колфнахь г. Л — ва и проснулся только тогда, ко- 
гда Ф. Б. М — рь началъ читать стихи «Турецкая бомба», стихи 
страшные впрочемъ одпимъ только названіемъ, а въ сущности невин- 
ные, какъ и ве стихи этого скромнаго московекаго стихотворца. 

ЗасБданіе было кончено. Бзеенокъ въ знакъ своего удовольствія 
началъ угощать членовъ общества мочеными яблоками. 

— До слъдующаго собранія! крикнуль онъ, а я теперь отправ- 
дяюсь въ гости въ редакцію «Русскаго Хожалаго ». 


Бтсенокъ очутился вдругъ въ Армянскомъ переулкъ. Подумавъ не- 
мпожко, ошь принялъ на себя видъ Павла Якушкина—н въ этомъ вӣй- 
АЪ ввалился въ швейцарскую редактора «Русскаго {Хожалаго. » 

— Куда лезешь! крикнулъ ему швейцаръ, осматривая смурый ваф- 
танъ и грязные сапоги гостя. 

— Кь М. Н. К ву. 

— Не принимаетъ. 

— Ми нужно его видфть... 

— Сказано не принимаетъ! огрызнулся швейцаръ и полезъ въ свою 
коморку. 

Черезь н®еколько минутъ бъсенокъ явился снова на подъћздё, во 
уже въ другомъ видъ — въ видъ автора «Взбаламученнаго моря». 

— Тенерь вфрно пропустять! думалъ онъ. 

Шзейцарь съ своей сторовы разсуждалъ такъ: этотъ зИачить 
за деньгами пришелъ, а потому: 
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— Дома н®тъ! доложилъ онъ. Съ визитами ућхали. 

Опять неудача: даже « Взбаломученное море» не выручило. Бћее- 
нокъ хогълъ попытать еще счастья. 

Черезъ нъёколько минуть у парадной двери показался гоеподинъ 
весь въ чорномъ. 

— Во имя отца и сына и ев. духа... 

— Кого вамъ? Крикнуль швейцаръ. На построеше храма что-ли въ 
книжкой сбираете?.. Воть вамъ трешникъ... 

Гоеть поклонился въ поясъ, но отъ трешника отказался, 

— Я прошу доложить М. Н., что его желаеть видфть смиренный 
рабъ Викторъ А —й... 

— А вамь зачъмъ? подозрительно спрашивалъ швейцаръ. 

— Я пришелъ воздать должную дань почтенія и удивленія отъ лица 
православныхъ всея Росеїн лучшему ея защитнику и ревнителю... 

— Ну, этого пускать нельзя, мысленно ръшиль швейцаръ и вы- 
проводилъ посфтителя на улицу. 

— А, когда такъ, вскрикнуль бЪеепокъ, то я и самъ найду до- 
рогу... и не замзтно проскользнуль по лъестницъ и очутилея въ кат- 
ковекомъ кабинет. 

— Заравствуйте, лорды! привътствовалъ онъ двухъ друзей — гг. 
К — ва и Л — ва, которые кушали устрицы и читали «Лойгца] 
де $#-РебегзБопга», не обративъ никакого вниманія на прив%тетвіе, 

— Ба! пріятный фактъ! говорить г. Л — вь. Воть, что пишуть: 
«въ одной деревушкъ близь Діеллы, въ Итали, патеръ исключиль изъ 
числа святыхъ святого Әрнеста—потому что это имя носить г. Ренанъ. 
Веяъдетвіе этого, патеръ торжественно объявилъ съ кафедры, что от- 
казывается крестить новорожденныхъ дфтей подъ именемь Эрнеста». 

— Приятный факть! подтверждаетъ г. В — въ, обливая устрицу 
аимономь. Нужно въ «Московекихь Бұдочникахъ» поощрить этого 
натера. 

— А отчего вы не поощрите, виЪшивается чертенокъ:—Всеволода 
Костомарова? Петербургская литература отъ него совершенно отверну- 
зась. Обратите хоть вы вниманіе на него. Бъдпый юноша! 


Не смотрите очень строго, 
Не скрывайте ватихъ слезъ; 
Костомаровъ очень много 
Въ это время..... перенесе. 


— А кетати, лорды: отчего вы не приняли къ себъ В. И. А—го? 
Отд. Ш. 6 
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Ведь онъ изъ вашихъ, вы въдь не станете отпираться, что; онъ изъ 
вашихъ? 

Лорды презрительно пожали плечами. 

— А, вы отпираетесь! Хорошо же... Вотъ проемотрите-ка этотъ 
нумерочикъ «Домашней Бесъды» (выпускъ 49). Воть послушайте, что 
здъсь пишутъ: «Съ неподдъльнымъ восторгомъ стала читать святая, 
православная Русь «Московекихъ Будочниковъ» вдругъ оживше и обновив- 
шяея подъ опытною рукою г. К—ва. Патріотическое разумное оду- 
шевлеше его нашло себ гармоническй отголосокъ во веъхъ бдагона- 
мфренныхъ слояхъ нашего общества, и въ честь редактора давались 
объды, произносилиеь епичи и тосты, сыпались эпиграммы... вивовать— 
телеграмы». 

— Что, хорошо-съ? Слушайте дальше. 

«Чъмъ же г. К — вь обратиль на себя такое благодарственное 
вниманіе Руси православной и царелюбивой? Не инымъ чъмъ, какъ 
отвтомъ на тъ чувства и мысли, которыми движется и управляется 
всякій истинно-руссвій человъкъ. Онъ понялъ, что православіе есть тотъ 
ключъ, которымъ отпираются всЪ заповфдвыя сокровища нашей жизни 
общественной, — та могучая сила, съ которою ничего не убоится И ВИ 
отъ чего не смутится православный человъкъ. И редакрируемые г. 
Ка — мъ «Московекіе Будочники» вдругъ очутились на небывалой до- 
тол высот и пазваны общимъ голосомъ всей Руси органомъ лучшихъ 
и задушевныхъ ея убфжденй и вфрованш». 

— Что скажете теперь, лорды? Развъ онъ?не вашъ? А — й — и 
К—въ! Очень мило! 


Ждетъ двойная васъ слава — 
И двойной рядъ вънковъ: 
А—Й = направо 

И налъво — К— въ. 


Бъеенокъ изчезъ, но еще долго въ ушахъ почтенныхт друзей раз- 
давалея его звонкій хохотъ. 
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Теперь, прежде чъмъ перейду къ провинціальнымъ извъстіямь, мнЪ 
хочется познакомить читателя съ новымь евоимъ литературнымъ про- 
изведеніемъ, которое есть только первый мой опытъ, въ которомъ я 
хочу явиться служителемъ чистаго искусства, «искусства для искуе- 
ства». Әта моя первая пеня въ этомь род, а первая пеня всегда 
поется зарумянившись. И такъ — начинаю. 


ДОМАШНЯЯ РАСПРАВА. 


Сцена вв стихах. 


ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 


АтАФЬЯ Павловна Рюрпкова, богатая помъщица, 70 лътъ. 

ПЕТРЪ Ивалновичъ Кирновскій, родственникъ Рюриковой по жен%, не- 
служащий дворянянъ, 43 ЛЪТЪ. 

Прасковья ФЕДОРОВНА #ирновскля, его жена, 34 л®ТтЪ. 

ГЕННАДИ Палвловичъ Валкинъ, важный чиновникъ, родной братъ Рюрико- 
вой, 62 л. 

Лиза, внучка Рюриковой. 

Тлиса Львовна ЧЕрнохвостовА, двоюродная сестра Рюриковой, 65 4. 

Лидія и Анютд, безсловесныя барышни, ея воспитанницы. 

Михлилъ ЛЕтРОВИЧЪ Бурвоновъ, отставной ма1оръ, зять Рюриковой, 46 л. 


(ДЂЙСТВІЕ ПРОИСХОДИТЬ ВЪ ПРОВИНЦИЙ). 


(Большая зала барскаго дома. Мебель подъ ситцевыми чехлами. Часы съ ку- 
кушкой). 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


Рюрикова (65 съроме шелковомё капоттњ 
сидит= на диванњ). 


Нътъ никого еще!.. Какая бы причина?.. 
Въдь, кажется, писала толкомъ я 
Пораньше съћъхаться... 


ЯВЛЕНІЕ 2. 


Горничная (вносить 0вь стеариновыл 
свъчкы). 


РюрРИКОоВА. 


Эй, слушай! мать моя, 
Который засъ теперь? 
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ГорРНИЧНАЯ. 
Шестого половина. 
РюриковА. 


Ну, время еще есть... Придется подождать. 
Постой-ка, ты, постой! Вишь св®чи заналила! 

Я, кажется, ужъ сколько разъ твердила: 
(въчь стеариновыхъ отнюдь не зажигать!.. 
Вамъ барскаго добра ве жаль, народъ нахальный!.. 
Покуда нътъ гостей —всъ свъчи погаси, 

А мн покамъсть припеси 
Изъ дъвичей шандальчикъ съ сввчкой сальной, 
Да барышню сюда поди сейчасъ проси. 
(Служанка уходите). 

Вотъ хлопочи за всвхъ, расходуйся на свъчи, 

На сухари, па сахаръ, да на чай, 
Обузу тяжкую взвали себъ на плечи, 
Заботься о родныхъ, люби ихъ, угощай, 
А посл жъ надъ тобой трунятъ родные эти: 
Нёть, нынче родственность не цънится на СВЪТБ- 


ЯВЛЕШЕ 2. 


РюриковА и Лдза. 


ЛИЗА. 


Что, бабушка, угодно вамъ? 


Р юрикова. 
Пора 
Давно сюда пожаловать вамъ, внучка! 
Я хлопочу здъсь съ”самого утра, 
А ты вотъ звать не хочешь, бълоручка. 


Лива. 
Я, бабушка, читала. 
Р юрикова. 


Время же нашла! 
Какія книги тутъ! Побойся ты хоть Бога! 
Ждемъ вечеромъ гостей, возни съ прислугой много, 
А ты... ты съ книгами. Вся въ дядюшка пошда!.. 


ЛИЗА. 


Чтожъ, бабушка, —на дядюшку похожей 
Пріятно каждой быть... 
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РюриковА- 


Ну, ну! пошла, пошла!.. 
(Слышен звонокв). 
Ахъ, батюшки! звонятъ у насъ въ прихожей... 
Кого бъ нелегкая такъ рано принесла. 
(К Лизњ). 
Поди, принарядись, пригладь свои кудёрки 
И самоваръ поставить прикажи, 
Да въ дъвичей лънивой этой Въркъ 
Ты строго накажи: 
Чтобъ самоваръ не подали съ угаромъ. 
Постой, постой еще: чай будешь разливать-— 
Такъ сахаръ безъ толку не трать: 
Въдь достается онъ не даромъ. 
(Лиза уходите). 


ЯВЛЕНІЕ 4. 


Рюрикова и П. Й. Щирновскій съ ЖЕНОЙ. 


ЖирновекКіІй. 


Агахья Павловна! Дивите вы весь свътъ. 
У васъ сегодня балъ? иль раутъ? иль банкетъ? 
Позвольте ручку... Знаете ли—намъ ужъ 
Представилось, что вы подъ старость лъть 
Махнуть хотите замужъ. 


Жиряовская. 
Ахъ, Пьеръ, какъ рёзко ты привыкъ! 
Шутить... 
Р юрикова. 
Охъ, ты, шутникъ, шутникъ. 
Жирповскій. 


Да какъ же, матушка! Читаю вдругъ посланье; 
Агафья Павловна сзывзетъ на собранье 

Своихъ родныхъ... Скажи миъ, напримвръ, 
0бъ этомъ кто другой... 


ЖЛРНОВСКАЯ, 
Ахъ перестань же, Пьеръ! 


РЮРИКОВА. 
Оставь его въ поков, зубоскала! 
За дъломъ я родиыхъ сегодня собирала, 
За дъломь, батюшка! Успвешь все узнать... 
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ЖИРНОВСКТЙ. 
А все-таки дивлюсь. 
ЖИРНОВСКАЯ- 
Ахъ, Пьеръ! Опять, опять!.. 


ЯВЛЕНІЕ 5. 


ТъжЕ, ЧЕРНОХВОСТОВА СЪ двумя воспитанницалми и ВАДКИНЪ, 


ЧЕРНОХВОСТОВА. 
Ну, воть и мы. Воп]ошг, сестра. ГдБ жъ внучка? 
РюриковА. 
Она прпдетъ сейчасъ. 


ЧЕРНОХВОСТОВА (к5 Жирновской). 


Параша! ты ужъ зд®сь! 
А, вотъ п муженекъ,—распухъ, голубчпкъ, весь, 
И шутъ такой же все, -—воть будетъ пахлобучка— 
Дай оглядъться мнв лишь только, балагуръ. 


Воспитлнницы. 
Ахъ, здравствуйте! 
Я ЖИРНОВСКАЯ. 
Вошопг, шездашез роцошг! 


Рюрикова (брату). 
Что, батюшка, ужъ очень ты печаленъ? 
Вллкинъ (дљловымо тономз): 
Мя нъкогда, сестра, —дъламп я заваленъ, 
Зачъмъ звала меня? 
РюриковаА. 


Узнаеть, мой дружекъ, 
И твой совътъ намъ очень пригодится. 


ЯВЛЕНИЕ 6. 


ТзжЕ и Михлплъ Бурвоновъ. 


М. БУРБОНОВЪ. 
Какъ честный родственникъ, сп®шу всёмъ поклонится 
И—дълаю подъ козырекъ. 
Р юрикова. 


Ну, Миша, сядь, мой другъ... Теперь мы већ здъсь въ сбор, 
Друзья мои, къ себъ я васъ звала 
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Нотолковать о нашемъ общемъ горъ. 
Племянничекъ-то мой, Николя, господа, 
Есть наше общее несчастье и бъда, 
И намъ о немъ подумать вм®стъ нужно, 
Хоть онъ не маленькій, не въ двтской ужъ лор... 


М. БУРБОНОВЪ. 
Ну, что жъ, составимте каре 
И на врага всё грянемъ дружио. 
Р ЮРИКоВА. 
Въдь онъ срамитъь нашъ древвій гербъ и родъ, 
Надъ старыми людьми почти въ глаза хохочеть — 
И «книжками» какими-то все хочетъ 
Образовать народъ. 
“Мы силы, говоритъ, уснувшія разбудимъ,,! 
Одинъ мальчишка такъ его увлекъ, 
Но мальчика ко счастью прибралъ Богъ, 
А этого—прпбрать ужъ нужно людямъ. 


ЧЕРНОХВОСТОВА. 


0 немъ по городу прескверный ходитъ слухъ. 


Жирновекій. 
Ну къ этому мы всБ давно ужъ стали глухи: 
Въдь и объ пасъ—поди—дурные ходятъ слухи. 
Не переслушаешь болтаюлихъ старухъ. 


Ж ОРНОВСКАЯ. . 
Ахъ, Пьеръ! ахъ, Пьеръ!—какъ говорить такъ можно! 


ВАлкинъ. 


Дъйствительпо, нашъ №с0]аз ведетъ 

Себя совсъмъ неосторожно. 
См%ется надо всьмъ. Къ начальнику придеть — 
Начнетъ играть пъпочкой па жилетк, 
А въ обществъ сидитъ—нътъ выдержки и сметки: 
Хоть въ третьемъ класс будь—болвапомъ назоветъ. 


М. БУРБОНОВЪ. 


Не сталь бы опъ дурить ли въ людяхъ такъ, ни дома, 
Когда бъ его вотъ съ годикъ поводить 
Учебнымъ шагомъ--въ три пріема. 


ЖИРНОВСКАЯ. 


Вовхъ выходокъ его нельзя перепосить!.., 
Я, слушая его, кричала: изувъръ вы, 
Ну пощадите же мои больные нервы!., 
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ЖИРНОВСКИИ. 
А было времячко, и отъ него сама 
Сходила ты, сударыня, съ ума. 
ЖИРНОВСКАЯ. 
Ахъ, Пъеръ, опять!.. опять!.. 
ЧЕРНОХВОСТОВА (ко Ябирновскому). 


Ну, балагуръ, уймись ты!.. 
Да, жаль его! Умъ-разумъ потерял»... 
И записался въ эти... въ пигилисты. 
Срамъ, стыдъ одинъ теперь для всей родни, 
Въдь 0 его двлахъ, —извъстно ужъ давно намъ, == 
Сталъ знать весь свътъ, не только мы одни. 
М. БУРБОНОВЪ. 


Когда лётъ семь назадъ я правилъ батальономъ 
И пнвалидною командой управлялъ — 

Онъ изъ Саратова проъздомъ заъзжалъ 

Ко мнъ въ Симбирскъ, и у меня, въ квартиръ 
Такой вралъ вздоръ начальству моему, 

Что будь не я—то быть ему въ Сибири, 
Попалъ бы опъ въ губернскую тюрьму. 


РюрРикоВА. 
Часъ отъ часу о немъ все хуже, хуже слухи, 
Такъ пособите же совътомъ миъ, старухв, 
Въдь я слаба теперь, безсильна и стара. 
М. БурБоновъ. 
Совътъ мой: пусть теперь опъ вступить въ юнкера. 
ЧЕРНОХВОСТОВА (косясь на свое востлипанницд)- 
Женить его, женить, моя родная, надо. 
Жяарновскій. 
Да кто же за него отдасть родное чадо? 
Воть хоть бы вы... 
ЖК ИРНОВСКАЯ. 
Опять, опять... Ахъ, Цьеръ!... 


М. БурБоновъ (продолжая свою мысль). 
Поучатъ, выщколятъ—п изъ него навърно, 
Отличный выйдетъ офицеръ. 
Вллкинъ. 


Во всякомъ случав онъ можеть кончить скверно; 
Сомнънья въ томъ пе можєтъ быть, —иътъ, нётъ! 
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А потому—вотъ мой совътъ: 
Мы, вс®, чтобы спасти нашъ родъ непосрамленный, 
При помощи извъстныхъ докторовъ, 
Ему докажемъ, что... онъ не совсъмъ здоровъ... 
Вы понимаете... разсудокъ поврежденный!.. 
Потомъ 
Племянника въ деревню отошлемъ 
И ужъ его не выпустимъ оттуда. 
РюрИиКОВА- 


Ну, выручиль, родной!... 
ЗК иРНОВСКАЯ: 
Вотъ планъ-то: просто зудо! 


ЧЕРНОХВОСТОВА. 
Воть умный человъкъ-–и умный далъ совътъ. 
За вашу выдумку, ей богу, честь и слава. 
Пусть, пусть увдетъ онъ. 
М. БУРБОНОВЪ- 
Дпрекція направо! 
Р юрикова. 
Отправимъ мы его... на сколько жъ, братець, лътъ? 
Вллкинъ. 
Лътъ на четырнадцать, иль меньше, какъ случится, — 
Придетъ же наконецъ пора перебвситься. 
РюрИКОВА. 


И дело, мой отецы.. Свалилась съ печь гора! 

Мн лучшаго не выдумать сюрприза 

Ну, дълу и конецъ... ЭЙ, Лиза! ғд® ты, Лиза? 
Теперь за чай пора. 


(Занавъсо падаетв). 


Теперь мы перенесемся въ провинщю и посмотримъ, нтъ-ли какихъ 
фактовъ въ «книге провинщальнаго прогресса». 

Воть что пишутъ мн, между прочимъ, изъ «Городка» По поводу 
этихъ перловъ провинціальной жизни: «...Вы напрасно думаете, что 
мы не сообщаемъ вамъ никакихъ «прелестей» изъ нашего захолуетья 
по двности. Пе мы— лВнивы, а жизнь наша слишкомъь неподвижна. 
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Писать ръшительно не о чемъ, и не потому, чтобъ мы всё граждан- 
екими доблестями преисполнились... Нфтъ, у насъ вее тъ же самыя 
«прелести» какъ и всегда; мы ежедневно дЪлаемъ всевозможныя мер- 
зости и пакости, но даже и въ этомь мы не можемъ похвалиться 
оригинальностью. Нашъ «добросовестный, ребяческій разврать» ужъ 
слишкомъ мелокъ, ничтоженъ, чтобъ говорить о немъ. Сегодня также, 
какъ и вчера, какъ и пять, десять дфтъ назаль. УвЪфряю васъ, что 
если бы вез обитатели «городка» могли прожить еще тысячу алфтъ, 
то въ жизни города не произошло бы никакой замфтной перем%ны. 
Подросли бы акащи на бульвар, да подгнили бы колонны на сто- 
лыпинскихь чертогахъ — и ничего болъе. Мелкія интрижки, карты, 
сплетни, взятки, иногда свадьбы и очень р$дко похороны. Зд%сь даже 
такой благодатный уголокъ, что почти никто и не умираетъ: мы та- 
кіе чугунные организмы себ выработали, что даже смерть отъ насъ 
отекакиваеть. Наши «приволжцы» очень удивлялись, что Базаровъ отъ 
такихъ пустяковъ умеръ. Воть мы какіе!.. 


«Единетвенный новый элементъ нашей жизни — это объды «по раз- 
нымъ елучаямъ» и объденные епичи. Краснор®чіе этихъ спичей — 


самое черноземное, выражаемое не етолько словами, сколько придыха- 
ніемъ, одышкой и глазными морганіями. Кстати о краснорёчи. Когда 
говоришь о крабнорзчи — то невольно вспомнишь нашего полоумнаго 
оратора Гонорарія Ивахвіевича. Сей краснорБзивый мужъ еще до нын% 
не посаженъ въ домъ умалишенныхъ. Онъ тоже, какъ и ве, ни- 
сколько не измфнилея и придерживается своихъ старыхъ, куролесов- 
скихь привызекъ. Какъ прежде, въ крестьянекй періодъ, онъ 
сажалъ своего 70-ти лътняго кучера вм%ето каріатиды на крышу сво- 
его дома и выдерживалъ его тамъ пъеколько часовъ на морозъ, такъ 
и теперь онъ свирфиствуеть и не прочь вырвать високъ у какого ни- 
буль «грязнаго хама». У Гонорорія Ивахвіевича есть дочь. Можете 
себЪ предетавить, каково жить съ такимъ лютымъ зпвремъ. Бъдной 
дъвушк пришлось плохо... Съ ней случилось слъдующее романическое 
происшествие. Однажды ночью она ръшилась бЪжать изъ родитель- 
скаго дома. Когда въ домъ већ уснули, она тихо вышла на балконъ. 
Внизу она услыхала условленпый знакъ и тотчасъ же, спустясь съ 
балкона, упали въ объятія своего... дъдушки, который ръшилея похи- 
тить бфдную внучку и увезти съ собой въ Москву... 


«Итакь воть вамъ романическое приключевіе съ законной подклад- 
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ной. Гопорарій Ивахвіевичъ бъенуетея, и колотя себя въ грудь, кри- 
читъ; 

— «Я отыщу и накажу этого похитителя, укравшаго отъ сердца 
родителя часть пълаго, половину его сердечности и духа, безъ чего 
остальная чаеть сердечности и духа можетъ изъ возможнаго превра- 
титься въ невозможноеть, и превратяеь, потерять собственный духъ и 
сердечность»... 

«Прощайте—до зимы. Зимой «городокъ» нашъ оживляетея и тогда»... 


Воть другой отрывокъ изъ письма моего « еобствепнаго» коетром- 
ского корреспондента. 

«Ч%ъмъ вы насъ тамъ ни застращивайте, какъ ни серье?ничайте, а 
къ намъ, Коезромичамъ ничего не пристаетъ. Мы сидимъ себъ, благо- 
душествуемь и улыбаемея. Насъ, костромекихь жителей, низто не 
проберетъ: мы читали «положеніе» и улыбались, — присутствовали на 
выборахь—и улыбались. Въ газетахь о реформахъ разныхъ стали пи- 
сать, у насъ ва улицахь угрюмая ночная стража появилась на случай 
пожаровъ—а мы и въ усь не дули. Самыя явленія нашей жизни при- 
нимаютъ у насъ какой-то улыбающійея характеръ: все трагическое па 
другой почвъ у насъ превращается въ игривую комедію. Вотъ, напр. 
хоть такіе елучаи. 

«Заболфли у одного чиновника зубы,; отъ сладкой пищи что-ли... Больной 
къ доктору. Докторъ далъ одно лекаретво—не помогло, другое—не по- 
могло, еще хуже болятъ. Является къ больному отставной солдать. 

— Значить, помочь могу, боль какъ рукой сниму. Пойдемте со мной 
ка Волгу. 

Идутъ на Волгу. Пришли. 

— Теперь раздфвайтесь, войдите въ воду по горло, да стойте, не 
оглядываясь, ве то зубы пуще разболятся, 

Стоить послушный больной въ ръкъ — долго стоить, даже дрожь 
взяла. Наконець териънья не хватило. Выскакиваетъ онъ на берегъ, 
смотритъ — на берегу нътъ ни платья его, ни услужливаго лекаря, а 
зубы еще сильн®й болятъ. 

Костромичи смъютея. 
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А вотъ другая исторія. 

Костромекой Донъ-Жуанъ катается еъ своей экономкой и читаетъ 
ей пени Фета. Въ одной деревн® попадается инъ на ветр®чу мужъ 
ЭКОНОМКИ. 

Супругъ захотълъ воспользоваться своими правами на жену и по- 
требовалъ отъ Донъ-Жуана его спутницу. 

Допъ-Куанъ былъ съ нравомъ истаго костромиза, а потому епъшилъ 
собственноручнымь внушешемъ объяснить мужу, чтобъ онъ не забывался 
и пе емфль узнавать своей жены, по тому самому, что онъ мужикъ, 
пейзанъ... 

На другой день костромекой Донъ-Жуанъ подаль на него куда елъ- 
дуетъ жалобу, объявляя въ ней, что этоть наглецъ напалъ на него на 
дорог} и ограбилъ: взялъ ве наличныя деньги. 

Помощникъ уЪфзднаго исправника — былъ человъкъ сообразительный 
и услужливый, а потому ревниваго супруга донъ-жуановской экономки 
упраталь въ тюрьму, — 

Чтобъ человъкъ не баловался. 

Вотъ какое веселое житье-бытье у насъ, въ Костром%!.. Нравы са- 
мые патріархальные. Заходите вы въ нашу лучшую костромскую гости- 
ницу, спрашиваете карту винъ и требуете полбутылки шампапскаго. 

Предъ уходомъ расплачиваетесь. Васъ останавливаютъ. 

— Не вс, говорятъ, деньги. Нужно 2 р. 25 к. 

— Какъ такъ? в%дь въ карт винъ означено, что полубутылка 
стоить 1 р. 25 к. Въдь у васъ такса есть? 

Трактирные юмористы ухмыляются. 

-— Такеа, говорятъ, сама по себф, а наши цфны — сами по себ. 
Что тутъ дълать! Кострома—-одно слово. ВЪдь самъ и авторъ « Взба- 
ламученнаго моря»— изъ Костромы»... 


«Жизнь хороша »! 

Такъ заканчивается каждый куплеть одного стихотворешя А. Гри- 
горьева. 

Жизнь хороша! повторялъ я, читая грустную исторію двухъ утопле- 
ницъ дъвицъ Декебахъ, которыя отъ этой жизни искали спасенія въ 
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самоубійствъ. Участь ихь—учаеть многихъ бЪФдныхЪ дЪвушекъ, живу- 
щихь въ Росаи въ гувернанткахъ. Они не могли перенести своего 
тажелаго положешя, и 16-го октября утопились въ Моеквъ-ръкЪ, близь 
каменнаго моста. 

Одна изъ нихъ передь смертью написала три письма. Надъ смыеломъ 
этихь писемъ, надъ ихъ художествениой проетотою можно сильно заду- 
маться. Какая славная личность въ нихъ проглядываетъ! Какая славная 
жизнь безвременно погибла!.. 

Пусть русскія барышни прочтутъ эти записки, 


«Милый Вовочка, это мое прощальное къ тебЪ письмо. Я пишу те- 
6% утромъ и потому еще не знаю, какъ все устроится. Предположеніе 
по крайней мЪрЪ такое: я нынче тебъ написала записку, прошу тебя 
придти нынче на — —, но Богъ вЪеть, получишь ли ты мою запис- 
ку во -время. А хотълось бы еще разъ на тебя взглянуть и погово- 
рить. Въдь это бы было наше посгЪднее свидаше на земл, а тамъ, 
а тамъ, ежели только существуеть будущая жизнь, то мы не ветр%- 
тимся. Мы, поел гулянья съ вами. намфрепы съ Машей утопиться. 
Не жальй и пе скучай по мнъ, Вова, я слишкомъ много страдала, 
мнф пеобходимъ отлыхъ, смерть. Поступивъ въ магазинъ Р., я дума- 
ла, что буду епокойнтће, но какъ я ошиблась: морально я здъсь бо- 
ле страдала, чъмъ въ гувернантвахъ. Я задыхалась въ этой атмоефе- 
рв, ми было душно. Вея пошлость жизни, кажется, слишкомъ ярко 
тогда представилась мн%. Я увидала въ Торговлф одинъ обманъ и ме. 
ханическую работу, однимъ еловомъ я етрадала разочарованіемъ веего. 
Когда ты получишь это письмо, въ немъ еще есть письма, которыя, 
и прошу тебя, передай по адресу. Ты завтра сходи въ магазинь Р. 
и спроси обо мн; если я окажусь не у нихъ, то значить, что меня 
нБгЬь въ ЖИВЫХЪ; Тогда сейчасъ же пошли по городской почтъ вез 
письма, по адресу. Еще одна большая проєьба: увъдомь о нашей емер- 
ти Геню сеетру, но скажи, что мы умерли въ горячкъ и пожалуста 
будь по осторожнъе, попроси Фвою мамащу, она это лучше исполнитъ и 
ее понемногу къ этому приготовитъ. Теперь поговоримъ объ тебъ, обо 
мнъ уже кончено; ты ради Бога не грусти, старайся боле развле- 
каться. Музыка.... (такъ и не удалось слышать новую рояль), сочи- 
няй инъ маршъ, я въ это время, т. е. моя душа, веегда будетъ не- 
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видимо присутетвозать съ тобой, мой милый Вова! И цвътовъ-то теб» 
не придется принееть, моя могила тебъ останётев неизвъстна, ну вее 
равно, я увфрена, что ты меня будешь помнить, ежели не всегда, то 
все-таки дозго. Вова, Вова, твое сердце не чуветвуетъ, что я тебя 
покидаю навсегда, покидаю тебя, любя и тоскуя и желая тебв веего 
лучшаго. Будь друженъ съ П., онъ такой мизый, это теб мое зав*- 
щан.е, не будь эгоистомә; помвишь, сколько мы за это ссорились? 
Мне и самой, Вова, не вЪрится, что мчъ піеколько часовъ жить, хоть 
бы ты, получивъ мою запиеку, и пришель. Когда теб взгруетнется 
мой авгелъ Вовочка, то поемотри на мои карточки, вфдь Лелька на 
нихъ, какъ дв капли воды, похожа. Кто Вовку будетъ бранить безъ 
меня, ужь нонечно никто. Лелька в%дь бранила Вову любя, и, Вова, 
хотя я и не булу въ живыхъ, а все-таки моя душа будетъ съ то- 
бою. Да, Вова, я буду съ тобою. Какъ многое мнъ есть что сказать 
теб%, да мало времени, допишу сначала ве письма, а потомъ теб%. 

Если ты придешь нынче, Вова, то ты получишь отъ меня вуаль и 
серги, изъ сересъ сдБлай себЪ гладкое кольцо и носи его до тъхъ 
поръ, пока не разлюбишь и не забудешь. Ты пожалуста, Вова, съЪзди 
къ С., я просила ихъ, чтобъ оци оставили какую нибудь бездълицу на 
память сестрф, которую ты ей передашь, а все остальное я имъ ое- 
тавлю, а Маша Ген. Все ея богатство находитея у Н—хъ, адресъ 
которыхъ ты ей скажешь, и все это передашь. Теперь время съ то- 
бой, мой ангелъ, проститься. Въ письмВ секрета нъть: что же будетъ 
на самомъ дЪ26? На самомь даль будетъ то, что я выдержу харак- 
теръ. Вова, Вова, для чего мы только съ тобой встрётились? Для 
того, чтобы твою жизнь отравить; ежели такъ, то прости меня, прос- 
ти, Вова, свою канареечку. Съ своей стороны я старалась внести от- 
раду въ твою жизнь и исправить своего милаго эгоиета; насколько 
МЕБ это удазоеь, покажеть время. Вова, Вова, не говори прощай: ду- 
ши любящихъ не разстаются. Леля. 


П. 


Передайте П —у отъ меня маленькую Бе оцих, да исполните 
веБ порученія, адресы сами напишите и прощайте. Кажется все. 

Потрудитесь Генф передать, чтобы она изъ денегь моихъ отдала 
моей нянъ 2 р. сег., адресъ ея на—, въ дом Т., г. Д — у, 6 
передачею Параш%. 


сх 
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Ш. 


Меш Шерег П. И умереть не могу, ве поболтавъ съ вами, еще 
бы!——Итакъ, лордъ, мы разетаемея еъ вами: вамъ предетоитъь жизнь 
богатая и почестями, и славою, а намъ. смерть, неизвЪетность. Вы 
вспомните, милый П., слова утопающихъ, что вамъ предстоитъ бле- 
стащая будущность. Ежели бы вы знали, какъ я весела и спокойна, 
съ какимъ наелажденіемъ я жду емерти. Маша, какъ и я, умирая, 
желаемъ вамъ всего лучшаго. Написала бы боле, да минуты нътъ 
времени. Бъднаа, иду. 

Вамъ преданныя 


Ольга и Марья. 


Да, правъ А, Григорьевъ: «Жизнь хороша!» 


СОДЕРЖАНГЕ СЕНТЯБРЬСКОЙ КНИЖКИ. 


ОТДЪЛЪ 1. 


КАБАЛА. (Разсказъ). А. Г. Витковекій. 

ГРАЖДАНСКИЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИРКУТСКАГО ЕРАЯ. (Ст. 1-я). Н. В. 
Шелгуновъ. е 

ОЧЕРКИ изъ ИСТтоРІЙ ТРУДА. (Ст. 1-я). Д. И. Писаревъ. 

Не удАлось. (Разсказъ). В —левъ. 

Пъсня Чайльдъ-Глрольда (изъ Байрона). Д. Д. Минаевъ. 

Золотой теЛлЕЦЪ. Романъ Чарльза Левера (охончаніе). 

Тьма. (Стихотвореше. П. И. Вейнбергъ. 

ГЕЙНЕ и Берне. В. А. Зайцевъ. 

Больничные очерки. А. П. Троице. 


ОТДЪЛЪ Н. 
ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБОЗРЪНІЕ. 


Дж. Ст. Милль. (Размышленя о представительномъ правлеши. 
Вып. 1. Изд. Яковлева. СПБ. 1863). Г. Е. Благосвътловъ. 


ЛИРИЧЕСКОЕ ХУДОСОЧТЕ. (Стих. А. А. Фета. 2 част. Изданіе 
К. Солдатенкова. М. 1863). Письма и размышлешя россійска- 
го сочинителя, критика и стихотворца, отетавнаго маіора Михаи- 
ла Бурбонова. 


БиБ л10грАФИЧЕСКІЙ листокъ. В. А. Зайцевъ. 


„Вокругъ СвБта“, журналъ вемлевфдЪнія, естествевныхъ наукъ, новЪйшихъ оте 
крытій, изобрЬтеній и наблюденій, издаваемый подъ редакцісю П. Ольхина. Съ 
прибавленіемъ „Природа и Землевъд6нії“. СПБ. Издавіе Вольфа. 1861, 1862, 
4863.—Вода. Изложен!е для образованныхъ читателей и читатольница. Э. А. 
Росмеслгра. Перевели съ пъмецкаго А. Авдреяновь и М. Яблонскій. СПБ. Из- 
даніе Вольфа. 1862.-—-Очеркъ греческой литературы, составленъ А. В. Марковъ- 
Вӣногралекимъ. СПБ, 1863.--Народныя сказки, собранныя братьями Гриммами, 
Переводъ съ яъмецкаго. Т. І Книжки 1—4. 1862—1863. — Народныя сказки, 
собранныя сельскими учителями. Изданіе Эрленвейна. М. 1863.--Пофздка на 
востокъ. М. Н. Дохлурова. СИБ. 2363. 


ОТДФЛЬ Ш. 


СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЂНІЕ. 


ПолитикА. Жакъ Лефрень. 


Торжество 15 августа ві честь святаго Наполесна или поссвятой Мадонны 
{аа Шат). — Муза Людовика Наполеона или Офиціозный газетчикт. Эдуардъ 
Фурнье. — Книга Ренана и пемь ‚сдБланный ей калолическимъ духовен- 
ствомъ. — Производство зикеровь и другахь гр6ёховныхъ жидкостей въ мо- 
настыряхь шартрёзскомъ и хармелитскомъ. — Католичесьй конгресъ въ го- 
род Маіпез. — РЬчь Монталамбера за свободу и прогресъ. — Чулотворная 
дЪва въ ВиковарЪ. — Причивы разбойничества въ незподитанекихъ провин- 
шахт. — Япоша откупается от» притязашй Ангии. — Новыя цобфды амери- 
канскаго Сфвера падъ Югомъ. — Паденіс Оёхтера и панический ужасъ, произ- 
веденный и\ь въ лагерЪ рабовладьльцовь. — Призывъ негровъ къ оружию, 
какъ крайняя мВра растерявшихся плантаторовт.. — Декретъ Линкольна п 
письмо Гарибальди къ президенту сБверо-американскихъ ‘итатовъ. — Соир 
ёла въ женевской республикЪ. — Характеристика президента ея, Джемса 
Фази. — Попытки консерваторовъ низвергнуть его. 


Домлшняя лътопись. 


Горе нашей статистики.—Неумвнье взяться за обработку ея. — Равнодушіе къ 
статистикБ происходитъ отъ равводушія къ общеетвеннымъ вопросамъ. — 
Статистическая таблици, изданныя Центральнымъ СОтатистическимъ Комите- 
томъ.—Односторонность и произволъ общихъ выводовъ статистическихъ таб- 
лицъ. — Неопредъленноеть циеръ, выражающихъ такты. — Почва, крвпосгное 
право и расколъ, какъ главные дъятели въ распредъленіи русскаго населешя.— 
Замвтки о Новоузенекомъ кра г. КЌавелина. — 4Ќеланіе его, какъ самарскаго 
помвщика, понизить запросъ на рабочія руки и заработную плату. Средства, 
избираемыя имъ, для этой цвли. —Противоположноеть помвщичьихъ и кресть- 
янекихъ интересовъ. -- Къ чему ведетъ понижеше заработной платы. —Объя- 
сненіе съ „СВверной Пчелой“ по поводу женскаго труда — Не безполезный со- 
ввтьъ моему юному противнику. 


Дневникъ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЂЛА. 


ГдЪ можно изучать русскую общественную жизнь? — Различныя свойства мо- 
сковекого чернозема и петербургекихъ болотъ —Открытя Спика м Писем- 
скаго. —`'еографическія границы „Взбаламученнаго Моря“. — НЪчто ө русской 
публик$ и журвалистикБ — Провицательные читатели. — Лирическй эпизодъ 
изъ нашей общественной жизни — „Сказка о восточныхъ поелахъ“. — Приз- 
ракъ прогресса и его ‹пествте по русской зехлЪ – Наши иллюзи и перерож- 
деніе. — Поучительный разсказъ изъ жизни етатскаго совфтника Кишмишь- 
Длинноушинскаго —Вечерт съ прогрессистами.—ЖКрасныя барышни. — Охот- 
никъ до протестовъ и непризнанный драматургъ. —Сюжетъ одной потерянной 
для міра комедли.—Образчики подвязнаго либерализма. Нравственная мета- 
морФоза прежнихъ прогреєсистовъ —Шалости московской журналистики. — 
Новое открыт, весьма интересное для всфхь постоянныхь сотрудниковъ 
„Русскаго В$стника“.— Роковой акростихъ.— Полемизескія спрынцованія гг. 
Каткова и Аксакова. — М. П. Погодинъ въ качеств „начинающато фельете- 


П 


ниста“.— Прогулка М. 11. Погодина по ДЪвичьему Полю. — М. П. Поголинъ, 
бьющій заграницей своихъ соотечественницъ. — Критикъ „Отечествен. За- 
писокЪ“° начҷинастъ зарапортовываться.—НБкто г. М. Федоровъ, нашедиий 
рЪшеніе вопроса о сліявіи }съ народомъ“.--П Анненковъ, получившій на- 
граду за „,упражненіявъ слог“ Новое литературно-поваренное агентство, за» 
нимающееся поставкой и доставкой литсраторовъ и кухарокъ. — Глава изъ 
лирической поэмы. — Театральныя новости. Дв новыя пьесы: „Лиза Фомина“ 
и „Было да прошло“.-- Постановка комеди Островскаго ‚Доходное мфстоќ.— 
Петербургскіе нфмцы-врачи и ихъ шарлатанскія выходки у постели больной 
женщины. —-Неаполитанскія шутки Александра Дюма —Выставка картинъ въ 
Акәдеміи Художествъ. — НЪсколько словъ объ академическомт скитЪ, кото- 
рый не „отъ міра сого“.— Пристрастіе академ!и къ Сауламъ и Харонамъ. — 
Конкурсныя картины нынфшняго гола: „Моисей, истощающій воду изъ кам: 
ня“.--Толки публики передъ картиной г.Ге,—„Неровный бракъ““, картина г 
Пукерева. —Восклицане одной зрительницы перелъ „,Неровныйъ Бракомъ“ — 
„Отелло и Дездемона“ г. Кенига, и ‚,Демонь“г. Литончевко.—Хохотъ, возбуж- 
двемый этимв этюдами.— „Милосерд1е римлянки“, картина г. ПлЬшенова.— Пей- 
зажи г. Айвазувскаго. 


ОТВЪТНЫЙ ЛИСТОКЪ ГЛАВНОЙ КОПТОРЫ 


«РУССКАГО СЛОВА» 


Въ Оренбург, 1-ну Луз1ину. —5 р. за 2 треть получены. 

Въ Пермь, в5 Палату Госуд. Им. — Доплата за 3 экз, 25 р. получены. 
№№ 7, З и 9 «РУССКАГО СЛОВА» въ трехъ экз. отправлены 29 октября. 

Въ Казань, г-ну Шт. См. Казанскит» училищь.—10 р. за 1 и за 2 треть 
получены. 

Въ Уржум, г-ну Шт. См. Уржумскихв училищь. —14 р. получены. №№ 
7, 8 и 9 «РУССКАГО СЛОВА» отправлены 29 октября. 

Въ Курск», въ Палату Гос. Им.—23 р. за 2 треть получены. 

Въ Владикавказе з-иу Морснцу.-—1 р. доплаты за прошлый годъ и, вм®етв 
съ тъмъ, 7 р. въ счеть уплаты по подпискв на будущій 1864 г., редакціею 
получены. Что касается до недоставленныхъ вамъ № № 7 и 8, то они были 
посланы во Владикавказъ: № 7Т—сентября 9, № 83— сентября 24; № 9 посланъ 
28 октября. Редакція притомъ; считаетъ долгомъ увЪдомить, что высылку 
своего журнала она никогда вамъ не прекращала, и Владикавказекая почто- 
вая контора, извъщая васъ о прекращеніч таковой, какъ вы пишите, не имъ• 
да никакого основанія давать подобные отвзты. 

Въ Скопипв, в5 бибмотеку 4 резервнаго бат. Л. Пъхот. Бородин. п. — 5 
р.%ва 2-ю треть‘получены.| 

Въ Выте’ру, г-ну Петровскому.—Получены 8 р., изъ которыхъ 7 р. оста- 
лись въ редакціи „РУССКАГО СЛОВА“ въ ечесъ уплаты за 2-е полугодіе; 
а 1 р., согласно письму, передалъ въ редакцію „Биржевыхъ Въд“. 

Въ Александровск, з-ну Шт. См. училизщь.—Остальные 5 р. съ г. Коре- 
онова получены и сдълана перемёна адреса согласно полученному отношенію. 

Въ Вышній-Волочвкъ, г-ну Сабо П.—4 р. 85 к. за первую треть получены 
отъ полкового командира, 16 ноября; ви®стъ съ тъмъ отправлены на ваше 


имя послъдующієе №№ журнала. Редакція проситъ притомъ выслать осталь- 
ные деньги ва 2 и за 3-ю треть. 

Въ Рязань, в; публичную биб. — 14 р. за „РУССКОЕ СЛОВО“, на 1864 
г., Редакцією получены. 

Въ Серадзь, командиру 2-10 бат. Бтлозерскаго пъхот. п.—Взамънъ по- 
сланныхъ редакцією въ свое время по первому адресу — въ Велюнь и недо- 
ставленныхъ въ означенную библіотеку, №№ 6. и 7 «РУССКАТО СЛОВА», 
29 октября таковые №№ редакцією отправлены вторично, по новому эдресу— 
въ Серадзь. 

На станцію Кондоль, з-ну Ермолаеву.-Недоставленный вамъ № 7, по 
увъдомленію отъ почтамта, быль отправленъ 9 сентября; съ твиъ вићстћ 
имъ спрошена мъстная почтовая контора о причин® недоставки вамъ этого №. 

Въ Казань, г-ну Ведюкову. — Недоставляемые вамъ №№ ‹РУССКАГО СЛО- 
ВА», начиная съ 1-го, редакцією своевременно были сданы въ почтамтъ, и, 
по его увъдомленію, были отправлены: № 7— сентября 9, № 8— сентября 24, 
№ 9 октября 28. 

Въ Спб., въ библ. Л. Гвардіи Павловсказо п.—№№ 6. 1. 8 и 9 „РУССКА- 
ГО СЛОВА“, сданы въ Отд. Город. Почты 4 ноября. 

Въ с. Павлово, в5 библ. Л. Бородинсказо полка. — Недоставленные въ би- 
бліотеку полка № № 8 и 9 „РУССКАГО СЛОВА“, по увъдомленію отъ поч- 
тамта, отправлены были: № 8 сентября 24, № 9 октября 28. 

Въ Радомз, 7 артилл. бригады нарњзпой баттареи И. Дуроту. — Велъд- 
ствія неполученія отъ васъ изявстія о новомъ мъстопребываніи, ‚РУССКОЕ 
СЛОВО“ еще съ № З посылалось вамъ въ Кельцы; туда же отправлены и 
тв №№ журнала, о неполученіи которыхъ вы извёщаете, именно: № 7 от- 
правленъ въ Кельцы 9 сентября, а № 8 сентября 24. По получети нынъ 
вашего письма— изъ Радома, редакцією сообщено въ почтамтъ о переиънћ 
адреса, равно какъ и о пересылк® неполученныхъ вами книжекъ журнала. 

Въ Задоискь, г-ну Шт. См. уњзд. училищь. — Просимый вами № 1 
„РУССКАГО СЛОВА“ за 1862 годъ, посланъ 11 ноября. 

Въ Гадячь, з-жњ Велецкой.—№№ „РУССКАГО СЛОАВО“ 8 и 9, по увъ- 
домленію отъ почтамта, были отправлены вамъ: № 8 сентября 24, №9 
октября 28. 

Въ Нижній - Новгороде, г-ну Директору училишь нижезор. 156. — № 8 
ЗРУССКАГО СЛОВА“ поеланъ 24 сентября. 

Въ Спасск, 1-ну Дутанипу.-—№ 6. „РУССКАГО СЛОВА“, по увЪдомлешя 
отъ почтамта, посланъ вамъ іюля 29, а №7 сентября 9. 


нА 1864 годъ 
ПО ДИНСКА НА ЕЖЕДНЕВНУЮ ГАЗЕТУ 


БИРЖЕВЫЯ ВЪДОМОСТИ 


(ГАЗЕТА ПОЛИТИКИ, ФИНАНСОВЪ, ПОЧТЪ И ТОРГОВЛИ) 


НЗДАВАЕМЫЯ К. ТРУБИНКОВЫМЪ 


Въ поелъдпее время на Руси все растеть не по днамь, а по ча- 
самь; несколько. лътъ для пея почти въкъ; что ни годъ, то эпоха! 
Газетная лятература, какъ живал лЪтопиеь событій различных» эпохъ, 
не можеть не предетавлять съ каждымь годомь соціальныхъ элемен- 
товъ, повыхъ глубокихъ государетвенныхъ и общественныхъ интересовъ. 
Отеюда сама собою проявляется необходимость вее большаго и боль- 
шаго раеширешя задачи русской публицистики, въ особенности въ виду 
предетоящаго свободнфйшаго ея движения. 

Въ качеств ежедневной, при томъ, по преимуществу, эконо миче- 
ской газеты, Виржевымъь Въдомостямь предлежало поприще значи- 
тельно многостороннзе, еложнфе и труднфе, нежели для прочихъ еже- 
дневныхъ издан. Потому, издавая политическую и экономическую га- 
зету ежедневную, памъ всего было важнфе съ крайнимъ внимашемъ 
прислушаться къ весьма разногласпымь требованіамъ пашей публики 
и — по авторитетному указайю опыта — избрать тоть путь, на ко- 
торомь мы твердо и вЪрно могли бы ел%ловать для достижешя ясно 
опредфлениой цфли. 

Что такое ежедневная газета, каковъ должень быть этотъ органъ 
общественных интересовъ, котораго просвзщенная публика удоетои- 


ваетъ своимъ вниманіемъ? Эго — живое, м%ткое изображеніе дъятель- 
ности всего міра, изображеніе, въ которомъ идеи самыя глубокія, во- 
просы самые важные и многосторонше, вопросы политики, обществен- 
ной нраветвенности, проевфщешя, вопросы силы, славы, свободы, пра- 
восуділ, вещественнаго благосостоянія, общей администраци, финан- 
совъ, промышленности, торговли, однимъ еловемь — вел высшая дфя- 
тельность человфчества представляется на публичное сужденіе, какъ 
интересъ дия, во всей гармонической полнотъ и яркой свъжести. Въ 
этихь поденныхъ вфетникахъ высказываются результаты безконечнаго 
мірового труда; вЪстники эти каждый вечеръ умираютъ и кәждое 
утро возрождаютея; они связуютЪ иден наетоящаго съ идеями прошед- 
шаго и стремленіями будущаго, подготовляють ръшенія общественнаго 
разума, пробуждають сознаніе масеъ народа и безирерывно взываютъ 
къ нему: впередь, вперед, впередо ! 

Страницы ежедневной газеты какъ бы въ одинъ моментъ переносятъ 
читателя въ Петербургь и въ Пекипъ, въ Лондонъ и въ Вашингтоцъ, 
въ Парижь и въ Мексику; предъ нимъ Европа съ ея блескомъ все- 
мірной славы во имя прогресса цивилизаціи; предъ нимъ Азія и Афри- 
ка съ ихъ страшпымъ мракомъ, побЪдоносно рязгоняемымь свЪфтиломъ 
христіанетва; предь нимь Америка — этоть политическій сфинкеъ на- 
шего времени... Читатель газеты ежедневный умственный евидътель 
веъхъ знаменательныхъ событій мра — еильпыхъ проявлешй мысли и 
изобргательности, успъховъ труда матеріальнаго, дзиженія общественной 
жизни, развитія дфательноети государственной, замысловъ политическихъ 
творцевъ, бурныхъ преній народныхъ митинговъ, борьбы партій съ ихъ 
торжествами и паденіями, истребительныхь сраженій, миротворящихъ 
конгрессовъ, и образованія новыхъ царетвъ, новаго политическаго строя, 
новаго сыта. — Ежедневная газета — живая, безпрестанно обновляю- 
щаяся картина выешаго развитія человЪ чества! 

Если е жедневныя газеты совмфщаютъ въ себ такой всеобъемлющй 
иптересъ, если онф ставятъ, такъ сказать, лицомъ къ лицу цълыя на-. 
ци, если изъ города въ городъ, изъ государства въ государство эти 
листы переносять сообщешя о вевхъ замфчательныхь ссвременныхъ 
событінхъ, то значеше ихъ для оцфики экономическихъ силъ стравы, 
для веъхъ соображеній коммерческихъ и вообще для движения государ- 
ствепнаго и народнаго хозяйства, очевидно, самое обширное. 

Отеюда выходить, что цъль, которую мы должны были пресл%до- 
вать — двоякая ; въ задач, предлежавшей нашему выполненію, пред 
ставлялись два элемента, необходимо другъ другу содъйствующіе, И. 


именно, съ одной стороны, намъ надобно было усвонть нашей газет® 
интересь общий, присущій всякому ежедневному публицистекому изда- 
нію, интересъ, который мы должны бызи развивать во томә же 
обѕемњ и содержании, какъ и прочія газеты; съ другой стороны 
намъ надобно было устроить специальные отдълы, которые требовали 
оть насъ особенныхь заботъ, постоянно обязывая насъ къ наибольшему 
расширенію ихъ содержанія. Въ первомъ отношеніи мы старались, по 
крайней мър%, пе оставать отъ другихъ газетъ; во второмъ — насъ 
руководило то убъждеше, что, при недостаткЪ въ Росеш спеціально- 
стей въ труд, и при слабомъ развитіи относящихея къ нимъ періо- 
дическихъ изданій, сосредоточеше въ нашей газетЪ тъхъ спеціальностей, 
которыя играють болъе или менфе важную роль въ движени промыш- 
ленности и торговли, должво составить предметь нашихь главныхъ 
усиий. 

Въ Англін, Германи, Франціи господетвуетъ пачало разд%ленія тру- 
да, какъ вь паукв, такъ и въ жизни; тамь спещальность — неизбъж- 
ный залогъ дальпъйшаго успъха. Росеоія находится совершенно въ ипомъ 
положени. У насъ на каждомь шагу одинъ и тоть же человфкь дЪй- 
слвуеть поперембнно на разныхъь поприщахъ, смотря по надобности. 
Нужно ли указывать на примфры? 

ИлЂа въ виду, въ ближайшемь времени, открыть, между прочимъ, 
кром уже существующихъ питейно - акцизнаго, почтового И биржевого 
отдфловъ, отдфлы: путей сообщенія, мануфактурный, сельеко ~ хозяй- 
ственный и др,, мы принуждены были въ нынёшнемь же году раз- 
ширить объемь нашего изданія, и полагаемъ, что и въ течеше 1864 
года намъ придется, по мър® развитія содержанія этихь отдвловъ, 
придти къ той же необходимости, тъмъ болфе, что потребность въ 
газет, совмЬщающей въ столбцахъ своихь многостороннія сообщенія, 
какъ по вопросамь интересовъ общихъ, такъ и спеціальныхъ, стано- 
витея сь каждымь годомъ все болБе и болБе настоятельною. 

Биржевыя В?Ъдомости поставили себЪ правиломъ разсматривать вс® 
явлешя общественной жизни главиъйше съ практической точки зрънія, 
твердо примфняясь къ началамъ, выработаннымъ наукою, — какъ это 
постоянно и выражается въ руководящихъ статьяхъ редакціи. 

За симъ остается представить содержаніе отдБловъ, которые вой- 
дуть въ еоставь Бирэкевыхь Вљдомостей въ 1864 году. 


І ЯЯередовсыял спать, относящяся къ государст: 
венной и общественной жизни въ Россіи. 


П. Казтьстфя зо й30есёае. Внутреншя извъстія 
офищальныя и леофищальный; Высочайше манифесты, указы, новедф- 
нія и важныя административныя распоряжешя по всвмъ отраслямъ го- 
сударственнаго управлешя, и всё приказы и распоряженія по мини- 


етеретву финаисовь и по главному управленио почть; раепоряжешя по 
питейно - акцизному управлелио Новости, краткія статьи и разныя из- 
въстіл. Кореспонденція изъ разпыхъ мъетъ Росети. 


ПІ. Рувовозяийл статьи по иостраннымъ дв- 
ламъ, и извъстія и статьи политическаго содержанія. Политическая те- 
леграммы. 


ГУ. Статъг голитптино - энопомичеснаго 
содергкані я. 

У. Фтдтњлљ поитовыьй. 

ҮІ. Өтгдгь аљ питейно-аицизиыия. (Два рэза 
въ недфлю, въ особомъ прибавленіи). 

УП. Өтдтл5 сольсно - тозлистветисва , ко- 
торый будетъ открыть еще въ текущемь 1863 тоду. 

ҮШ. ®@әэдт.а5 бе пложевог. 

Извъетія биржевыя, торговыя, промышленныя. — Акціонерная хро- 
ника. — Торговыя телеграммы. 


ІХ. “зельетоиноу: статьи по разнымъ отрослямъ знанія, 
замфчательные юридичееме процессы, письма, замътки, вфоти и слу- 
НТ. д. 


Х. Ф@бёяваетшл вазентыл отъ правительственныхъ 
иметь и лиць, и самыя разнообразныя 2292622218120 объявленія; 
сюда входять : объявленія и отчеты правлешй акціорныхъ компаній, 
извъщенія отъ торговыхъ и фабричныхъ заведеній, магазиновъ и част- 
ныхьъ лиць о продажв, локупкъ, предложенін услугъ, ув®домленія отъ 
админиетращи, конкур ныхь управленй и проч. 

Биржевыя В%домости будуть выходить девять разъ въ недёлю, не 
иеключая воскрееспыхъ и праздничныхь дней, въ числ 464 нумеровъ 
вЪ ТОДЪ. 


ОТЪ ПОЧТОВАГО ДЕПАРТАМЕНТА. 


Съ разръшенія г. главноначальетвующаго надъ почтовымъ департа- 
ментомь, открыть въ Биржевыхь ВЪдомостяхь особый почтовый от- 
дълъ. въ составъ котораго будуть входить офиціальныя и частвыя 
статьи, относящіяен до почтоваго дъла. 

Почтовый денартаментъ- предписываеть всъмъ почтовымъ мъстамъ и 
лицамь: вев напечатанныя статьп въ офищальной части почтоваго от- 
дъла принимать къ руководству и исполнению, немедленно по полу- 
чеши Биржевыхь В%домостей, не ожидая особыхъ по этимъ предметамъ 
тредиисаній. 

Для достававленія возможности выполненія этого, почтамты, почто- 
выя конторы и отдЪленія будутъ получать Биржевыя Втдомости. 

Затъмъ отдфльное печатаніе нынъшнихъ циркуларовъ, цо почтовой 
части, прекращается, кромф только тъхъ циркуларовъ, въ которыхь 
будуть заключаться распоряженія, неслъдующія къ распубликованію, 
или каыя либо отдъльныя приложеня. Подобныя статьи будуть пере- 
даваться почтовымъ м%етамъ, по прежнему, въ виде особыхъ пред- 
писаній. 

Въ той же офищальной части отдъла, публика будетъ паходить ве 
распоряженія почтоваго управленія и новыя правила, которыми должно 
руководетвоваться ири отправлени, получеши и вообще пересылав 
кореспонленцй. Тутъ же будуть помфщаться, періодически, извфет!я: о 
письмахъ, цеотправленныхь изъ С. Петербурга, съ объясненіемъ тому 
причинъ, какъ по внутренней, такъ и заграничной корреспонденщи; о 
корреспонденщи , возвращенной въ С. Петербургъ за пеотысканіемъ 
получателей тамъ, куда она была адресована. — Словомъ, всф изв- 
стія, которыя признаются необходимыми для евъдЪнія лицъ, пользую- 
щихся почтами. 

Неофищальная часть отдЪла предназначаетел для статей частныхь, 
относящихся къ почтовой операціи, и почтовый денартаменть пригла- 
шаетъ лицъ, желающихъ путемъ гласности дфлать какя либо зам®ча- 
нія до почтовой части, сообщать свои статьн для папечатанія въ ре- 
дакцію Биржевыхъ Въдомостей. 

Если же подобныя статьи будуть напечатаны въ другихъ періоди- 
ческихъ издашяхь, и потребуются на нихъ отвъты, то они будуть пе- 
чататься въ Биржевыхь Въдомостяхљ. 


ПОДПЯСНАЯ ЦЪВА 


НА 


БИРЖЕВЫЯ ВЪДОМОСТИ 


ША годь. 
Безъ доставки. . . ПТ "у 
Съ доставкою на домъ въ С. т х а м 
Съ пересылкою во веф губериін. . . . . . 15 » 


ША ПОЛГОДА. 


Безъ доставки. . . . ь г. 7 руб. 
Съ доставкою на домъ въ с. о ва лы 
Съ пересылкою во вс губерній. . . . . . 8 эб0к. 


МВ. Мъста п лица въдомства министерства Фіпансовъ за пересылку въ гу- 
берніл Биржевыхъ Вдомостей пересылочныхъ денегъ не платятъ. 


ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ: ВЪ С. ПЕТЕРБУРГ, въ вом- 
торњы редавиё ШБиржевыдо Етњдото- 
сте, на Конногвардейскомъ бульвар®, въ д. Мельникова, М 11. 
Господа иногородные подписчики обращаются прямо въ контору редак- 
щи Биржевыхъ В%домостей; адресъ почтамту извъстенъ. Кром сего 
подписка принимается въ вазетныхъ экспедиціяхъ: с. петербургекаго и 
московскаго почтамтовъ. 

ЯЕиросевья Егьдемосєњпгаг будуть доставляться ино- 
городнымь подпиечикамь въ заклеенныхь пакетахъ, съ печатными 
адресами. я 


ОБЪ ИЗДАНІИ НА 1864 ГОДЪ 


СОБРАНИЯ 


ИНОСТРАННЫХЪ 
РОМАНОВЪ, ПОВЪСТЕЙ и РАЗСКАЗОВЪ 
ВЪ ПЕРЕВОЛБ НА РУССКІЙ ЯяЗЫКЪ. 


Журвалъ этоть, поступающ въ девятый годъ существованія и, судя 
по увеличению числа подписчиков, пользующийся постоянно возрастаю- 
щимъ сочувствіемъ, будетъ продолжаться и въ наступающемь году по 
прежней программ. Цъль «Собрашя» состоитъ въ доставлені читате- 
лямъ, вь върномъ перевод лучших! произведепій изяншой словесности 
веъхъ иностранныхъ литературъ. Дая достижешя этой цфли выпиеы- 
ваются не только ве періодическія издашя, посвященные беллетристик%ћ, 
но получаются немедленно, по мёрф выхода, вс романы п повъсти на 
англійскомъ, французекомъ, итальянекомь, нъмецкомъ, шведскомъ, дат- 
скомъ и польекомь языкахь Выбирая изъ этихь матеріаловъ только 
лучш:е, редакція даетъ читателэжь возможпость поетоянно елъдить за 
движешемь и веъми замЬчательнїйшими явленіями иноєтранныхъ лите- 
ратурь. Въ нашемь журнал, какъ, безъ сомпвнія, %шогіе уже зам%- 
тили, переводы нерфдко являлись рапьше, чмъ иностранный подлин- 
никъ цоступаль въ Росеш въ продажу. Но, кромф новости и внутрен- 
няго достоинства содержашя, редакція особенно заботизея объ его раз- 
нообразіи, стараясь соединить къ одной киижкв произведеня нфеколькихь 
литературъ, направлешй и характеровъ; въ случаяхь же, требующихь 
объяснешя, лълаеть отъ себя исторически и яитературныя примбчашя. 

О новости и разнообразш содержашя журнала можно судить по сл$- 
дующему списку произведенй, помфщенныхь въ одиннадцати книжкахъ 
«Собрашя» за текущій годъ. 


РОМАНЫ: 
СЪ АНВЛІЙСКАГО 
ЗАМОХЪ ВЕРНЕРЪ. Мистриссё Генри Уд5. — ПЛУТЫ И ДУРАКИ. 990у- 


арда Уитти. — КОМУ ДОСТАНЕТСЯ? Бетмана. — АВРОРА ФЛОЙ Ъ. 
Мистрисс5 Брэддонѕ. — ПОБЪДА ЭЛИНОРЪ. Мистриссѕ Брэддонс. 
СЪ ФРАНЦУЗСКАГО: 

ПТИЦА ПУСТЫНИ. Эли Бертэ. —КУРУМИЛЛА. Густава Эмарч —ДЯФНЪ 
ДЕМОНЪ. Поля Феваля. — ВАЛЕНТИНЪ ГИЛЛУА. Густава Эмара. 


ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ: 


СЪ АНГЛІЙСКАГО; 


ДОЧЕРИ АДМИРАЛА А. Стюрта Эррисона. — ДВЪ ПОЧИ ВЪ КАТА- 
КОМБАХЪ. — ДАМА НА МОЛЪ — ТАЙНА МОЕГО ОТЦА. — РОЖАЕ- 
СТВЕНСКІЕ ПРАЗДНИКИ ДЛЯ МИСТРИСЪ ФУЛЛЕРЪ. ДОЧЬ МАЙОРА. — 


УЖАСНАЯ НОЧЬ. — ПОМРАЧЕШЕ РАЗСУДКА. ТАИНСТВЕННЫЙ 
УЖИНЪ. — НОББГЪ ГРАФА НАЙТЕДЭЛЯ — ЛЕГЕНДА 0 БЪЛОЙ Ру. 
КБ. — ПРЕКРАСНЫЙ ДЕМОНЪ. — ДОРДЪ МОГОНЪ. — ИРИЗРАКЪ. 


ЗАМОКЪ ЛИНДОНЪ. — ТАЙНА. — НОВЫЙ РОДЪ САМОУБЙСТВА. 


СЪ ФРАНЦУЗСКАГО: 


ПУТЕШЕСТВЕННИКИ НА МЪСТБ. — ДЪЛО ЧЕСТИ. — ВТОРАЯ ЖИЗНЬ 
ДОКТОРА РОЯ{Э. М. Ривьера. — ДОЧЬ ТИНТОРИТТО. Вилларсо. — 
РЕВНОСТЬ, ИЛИ НЕСЧАСТЬЕ ОТЪ ЄФАСТЬЯ. Сочинеше Иплолита Лю- 
ка. — ГДЪ ВЪЧНЫЕ СНЪГА? РАФ ВЪЧНАЯ ЛЮБОВЬ? — НЕОЖИДАН- 
НАЯ СВАДЬБА, — МОСЬЕ МИДАСЪ. 

СЪ НЕМЕЦКАГО: 


ПРИМИРЕШЕ ПОДЪ КРЫШЕЙ. Юмористическй разсказъ Фон Зеифрида.— 
ТРИ ДЕРЖАВЫ. Картина нравовъ прошлаго стоя я, Левина ППокинга.— 
АРНОЛЬДЪ ПОБЕЛИНГЪ Исторически разсказъ Амеми Годишь. —- ПОЭТЪ 

ВЪ ЗАКЛЮЧЕНИЙ. Левина Шюкинга. 


СЪ ШВЕДСКАГО: 
КУТИЛА. Андерса Р — нг. — ПОМОЛВКА. 
СЪ ПОЛЬСКАГО: 
НА ВИСЛЪ. Каплинскаго. 
СЪ ФЛАМАНДСКАГО: 
БЪДНЫЙ ДВОРЯНИИЪ. Аири Консьянса. 

Итакъ въ одиннадцати вышедшихь книжкахь «Собрания» читатели 
получили девять романовь и тридцать-три поввсти и разека- 
зовъ, переведенныхь съ англійскаго, французекаго, вфмецкаго, швед- 
скаго, польскаго и фламандскаго языковъ. Такимъ образомъ «Сабраніе» 
представляетъ гораздо больше, чфмъ веъ другіе журналы, матеріаловъ 
для легкаго чтения. 

«Собраніе» будетъ выходить въ первыхъ числахъ каждаго 
м®ъсяца книжками пе менфе двадцати-пяти печатных ъЪ ли- 
СТоВЪ. 


Ціша за годовое издаше, состоящее изъ двънадцати книгь, вФ- 
семь руб. пятьдесят воп., а сь доставкою на 
домъ, или пересылкою по почт, ёеелть рублей сере- 
бром. 


ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ исключительно в5 конторњ «СО- 
БРАНІЯ» пахолящейея съ апръля этого года въ пепосредственномъ 
завфдываши издательницы, въ С. - Петербург, на углу „Литейной 
улицы, и Симеоновскаго переулка въ домъ Оржевскао, и въ Га- 
зетной Экспедищи С.-Петербураскаго Почтамта. 


ПримъчАнІЕ. Остающіеся въ небольшомъ числ экземпляры « (0- 
брашя 1858, 1861 и 1862 годовъ могуть быть нолучаемы въ Кон- 
тор « Собраша Романовъ» но вышеозначенному длресу. За полный 
экземпляръ кажлаго изъ этихъ годовъ, крэм? 4869, состоящій изъ 
19 книгъ, платитея 7 р. 50 коп безъ пересылки, а съ пересылкою — 
9 руб. сер., а за 1862 — 8 руб. 50 коп. безъ пересылки, а съ 
пересылкою 10 рублей серебромъ. 


Издательнициа #7. Жанатова. 


СЪ 1 ЯНВАРЯ 1864 Г. БУДЕТЪ ИЗДАВАТЬСЯ 


ЖУРНАЛЪ 


ДЪЛО И ОТДЫХЪ. 


ЧТЕНГЕ ДЛЯ МАЛЬЧИКОВЪ И ДЪВОЧЕКЪ ОТЪ 7 ДО 14 ЛЬТЪ 
ВСЪХЪ СОСЛОВІЙ. 


Издавая съ 1856 г. «Собраніе иностранныхъ романовъ, 
повБстей и разсказовъ въ перевод на русскій языкъ», ре- 
дакція этого журнала, постоянно слБдившая за движеніемъ 
иностранной словесности, имфла возможность близко ознако- 
миться съ ея богатымь и совершенно еше у насъ нетро- 
нутымъ запасомъ произведеній для дЬтскаго возраста. Это 
богатство, съ которымъ рБзкую противонолость составляетъ 
наша б®дность въ этомъ отношеши, внушило меъ мысль, 
встрЕтившую уже большое сочувствіе, издавать, незавиеимо 
отъ «Собранія», журналъ, въ которомъ соединялось бы все, 
что представляеть новЪйшая иностранная литература. луч- 
шаго и полезнаго для дБтскаго чтенія. Цель журнала, 
опредБляемая отчасти его заглакіемь состоитъ въ доста- 
вленій дфтямъ путемъ легкаго чтевія полезныхъ и доступ- 
ныхъ свЪдБнІЙ по всфыъ отраслямъ :знанія, въ какой бы 
то ни было ФормЪ. Сообразно съ этой цБлью выписаны 
лузпия изъ новфйшихъ иностранпыхъ сочиненій для дЪтей 
и вс дБтскіе журналы, издаваемые на англйскомъ, Фрав- 
цузскомъ, нБмецкомъ, шведскомъ и датскомъ языкахъ. Все 
лучшее въ этихъ изданіяхъ и примфнимое къ намъ, будетъ 
извлекаться для помБщенія въ нашемъ журналъ. Кром то- 
го, въ немъ будутъ помфщаться съ самымъ строгимъ вы- 
боромъ оригинальныя произведенія, и журналу уже обЪфщади 
свое содЪйстве многіе изъ нашихъ лучшихъ писателей. 


Программа журпала слБдующая: 


І. Статьи по всБмъ отраслямъ естественныхъ наукъ. 

Ц. Путешестия. 

Ш. Разсказы изъ исторіи, преимущественно русской. 

ТУ. Біографіп полезныхъ дЪятелей, ученыхъ писателей и 
художниковъ. 

У. Повфети п разсказы преимущественно псторическе 
или нравоописательные. 

УТ. Стихотворения. 

УП. Пьэсы для домашняго театра. 


Редакція, не стараясь однакожъ о непремБиномъ напол- 
ненін этихъ отдБловъ, будетъ прежде всего выбирать луч- 
шее изъ имБющихся въ ея распоряженіп матеріаловъ. 


«ДЪЛО и ОТДЫХЪ» будетъ выходить въ первыхъ чис- 
лахъ каждаго мЬсяца, книжками отъ восьми до десяти пе- 
чатныхъ листовъ. Ц$на за годовое лзданіе безъ доставки 
на домъ и пересылки по почтБ пять руб. пятьдесят5 коп., 
съ доставкою же и пересылкою тесть рублей серебром. 


Подписка припимается: въ С.-Петербург, въ контор$ «Со- 
бранія романовъ », на углу Литейной улицы и Самеоновскаго 
переулка, въ домф Оржевскаго, на имя ЕлисаАвЕТЫ Николлевны 
Ахматовой, и въ Газетной Экспедищи С. - Петербургскаго 
Почтамта. 


Излательница Я. Жанатова. 


„ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ГАЗЕТА“ 


въ 1864 году. 


«Иллюстрація», основанная въ 1858 году, имБла цлью 
представить нашей публик пздапе, въ которомъ она, кром® 
отдфловъ и статей, помБщаемыхъ во веЪхъ лругихъ журна- 
лахъ и газетахъ, встрЪтила бы рисунки, наглядно объясняю- 
щіе эти статьи, пзображенія замБчательныхъ личностей, сценъ 
политическихъ, историческихъ и домашней жизни, пейзажи, 
снимки съ произведеній живописи, скульптуры, архитектуры 
ИЕ, 

Необходимости имфть подобное политическое, жпвописное 
издаше мы приписываемъ усп$хъ, встрътившій нашу «Иллю- 
страцію». Огромные труды по предиріятію, задуманному въ 
обширныхъ размфрахъ (каждый годъ мы давали болфе 1,000 
рисунковъ), недостатокъ у насъ хорошихъ рЪ$зчиковъ на де- 
рев, затруднительность получать впды лучшихъ м$етностей, 
дороговизна всфхъ матеріяловъ, необходимыхъ въ подобномъ 
издани -— все это заставило назначить за «Иллюстрацію» 
плату равную нашимъ ежедневвымъ и ежем$сячнымъ жур- 
наламъ. Между тЬмъ, видя, что и среде классы нашего об- 
щества нуждаются въ подобномъ же изданін, мы основали 
въ слБдующемъ же году «Иллюстрированный Листокъ», ту 
же «Иллюстращю», только въ меньшихъ размфрахъ и по 
Ци, доступной всфмъ класамъ. 

Опытъ показалъ однако же, что съ теченіемъ времени оба 
эти изданя, идя паралельно одно съ другимъ, имБя почти 
одну и ту же программу, при недостаткБ у насъ русскихъ 
рисунковъ и рисовалыциковъ, только раздЪляли между собою 
публику. Соединеніе этихъ издан сдБлалось необходимымъ, 
и съ юля 1863 года, слившись въ одну газету, подъ одною 
редакщей, они сосредоточили въ одно читателей, статьи и 
рисунки двухъ изданій. Выгода для публики отъ такого сое- 


диненія очевндна. Оставалось принести со стороны издателя 
еще одно пожертвоване: уменьшить цфну за новую газету, 
сохранившую Форматъ прежней «Иллюстрации», — и поэтому, 
дфлая съ своей стороны все, чтобы издаше, стоющее такихъ 
большихъ трудовъ и издержек, было доступно веЪмъ со- 
словіямъ нашего общества, издатель назначаетъ въ буду- 
щвмъ году такую илату за «Иллюстрироваппую Газету», де- 
шевле которой невозможно пмфть нигд® такого иллюстриро- 
ваннаго изданія, съ такимъ количествомъ статей и рисунковъ 
и въ такомъ Форматб, а именно: 


ЗА ЦЪЛЫЙ ГОДЪ, ПО 1-Е ЯНВАРЯ 1865 г. 


Съ доставкою въ Петербург$ , . . . 7р. е. 
Съ пересылкою во веф города. . . . 8 » 


На полгода, по 1-е іюля 1864 г., съ пересылкою п до- 
ставкою 5 р. сер. На второе полугоде, т. е. с5 1-0 юля 
1564 г. по 1-е января 1865 ПподпискА НЕ ПРИНИМАЕТСЯ, Н Лица, 
невнесшія остальной суммы, слкдующей за годовую подинс- 
ку, теряютъ право на полученіе «Иллюстрированной Газе- 
ты» еъ 1-го Іюля. 

Отдельные нумера можно получать съ платою по 20 коп. 
за пумеръ. 

Такимъ образомъ, бывшіс подписчики «Иллострацін» бу- 
дутъ получать ту же газету, только подъ другимъ назвавіемъ 
за цфну вдвое мен ће той, которую они платали прежде, а 
подписчики «Иллюстрированнаго Листка» получать за ту же 
пфну, какъ и прежде (съ прибавкою одного рубля) новую 
газету, которая даетъ вдвое болфе статей п рисунковъ, 
нежели «Иллюстрированный Листокъ». 

«Иллюстрированная Газета» выходитъ еженедфльно по 
четвергамъ (кромБ четверга святой и рождественской недф- 
ли), и состоитъ изъ пятидесяти нумеровъ въ годъ. Каждый 
нумеръ большого Формата содержитъ въ себъ кром$ ста- 
тей, множество рисунковъ къ нимъ относящихся 25 нуме- 
ровъ составляютъ томъ, къ которому прилагается система- 
тическое оглавленіе статей и ри‘унковъ и иллюстрированная 
обертка. 

ПодписнАя СУММА, ПОСЫЛКИ И ПИСЬМА АДРЕСУЮТСЯ: ВЪ КОНТО- 


ру «Иллюстрировапной Газеты». Почтамту всегда пзвБстенъ 
ея адресъ. Все, что касаетсн до редакція, можно адресовать: 
«Редактору «Иллюстрировапной Газеты». Городеме жители 
могутъ подписываться: въ контор журнала, ва Сергіевской, 
М 58; у редактора: на Литейной, домъ М 38 и въ централь- 
ной Фотографін А. Баумана, на Невекомъ, въ домБ Гол- 
ландской-цериви. Объявленія, для помБщенія въ «Илаюстри- 
рованной Газет» принимаются въ т6хъ же мЪстахъ. 

Направленіе «Иллюстрированкой Газеты» остается то же, 
какое было въ «Иллюстраци» п «Иллюстрированномъ Лист- 
къ». Тотъ же самый редакторъ, который участвовалъ въ 
основанійи обояхъ журналовъ, постоянно редактировалъ вто- 
рой, а первый, по нБкоторымъ обстоятельствамъ, оставлялъ 
не болБе какъ на годъ, ручается за добросовЪстность ре- 
дэкців, давно извБстной публик. Не дълая никакохъ обфща- 
ній, онъ можетъ только подтвердить, что съ его стороны 
будетъ едЪфлано все возможное, чтобы поставить «Иллюстри . 
рованную Газету» на степень, соотвЪтствующую потреб- 
ностямъ и желаніямъ современной публики, и что газета эта, 
необходимая въ ряду нашихъ періодическихъ издашй, неза- 
мБнимая другими, тогда какъ сама замфняеть многія, помВ- 
щая, кромБ всего, что является въ нихъ, разнообразные 
рисунки — представитъ полную картину, вБрвую оцінку 
всего, что интересуетъ нашихъ соотечественниковъ, по веБмъ 
осраслямъ знаній, искусствъ и явленій нашего гражданскаго 
и общественнаго быта. Твердость убфжденй, отпоръ ретро- 
граднымъ стремленіямъ, независимость мнфый, содБйстве 
прогрессу въ самомъ обширномъ значени этого слова, без- 
пристрастіе сужденй, гуманныя отношенія ко всфмъ, даже 
къ заблуждающимся, — вотъ главные осиовные пункты на- 
шего направленя, отъ котораго мы не отступали въ течени 
шестил6тняго редактировашя изданіями, слившимпся теперь 
въ «Иллюстрированную Газету». 


Редакторъ Владилирь Зотов. 


ВАЗА 


на 1864 голъ. 


ДАМСКІЙ ЗКУРНАЛЪ, ПОСВЯЩЕННЫЙ МОДАМЪ, РУКОДЪЛЬЮ, 
ЛИТЕРАТУРЪ, ИСКУССТВАМЪ И ХОЗЯЙСТВУ. 


Редакція журнала ВАЗА, вступающаго въ 32-й годъ свое- 
го существованія, доводить до свЪденія публики, что богатая 
программа журнала будетъ еще увеличена на наступающій 
1864 годъ. 


ЖУРНАЛЪ ВАЗА БУДЕТЪ ВЫХОДИТЬ НЕ ДВА, А 
ЧЕТЫРЕ РАЗА ВЪ МЪСЯЦЪ (по вторникамъ каждой не- 
дБли). Каждый номеръ будеть состоять изъ одного листа 
текста съ приложеніемъ картинки модъ и листа узоровъ для 
вышиваня и другихъ работъ. Сверхъ того, будутъ выдаваться 
литограФированныя образцы для пальто, мантилій и т. п., вы- 
кройки на большихъ листахъ и работы съ готовымъ матері- 
аломъ для ихъ выполнешя. 

Ежем$сячно, три первые номера журнала ВАЗА будуть 
включать съ себф, кромф петербургскихъ и рижскихъ модъ, 
описаній узоровъ, выкроекъ и пр., переводы лучшихъ совре- 
менныхъ сочинешй для легкаго чтенія, Четвертый номеръ, съ 
приложеніями того же рода, какъ и при прочихъ номерахъ, 
будетъ посвященъ статьямъ полезнымъ и занимательнымъ ДЛЯ 
ДЪТЕЙ: туть будуть ‘помфщатся неболыше разсказы, крат- 
кія описанія новъйшихъ изобрђтеній, отрывки изъ путешествий, 
пьесы для дЬтскаго театра ит. д. Редакція ВАЗЫ надћятся, 
что доставитъ удовольствіе многихъ матерямъ семейства этимъ 


новымъ прибавленіемъ къ программ журнала. При маломъ 
развит!и нашей книгопродавческой дђятельности, отдаленныя 
ифста нашего отечества лишены возможности имфть всегда 
подъ рукою книги полезныя или занимательныя для дфтскаго 
возраста; мы смБемъ думать поэтому, что много угодимъ 
нашимъ будущимъ читателямъ и ихъ родителямъ ежемћъеячною 
доставкою тђхъ статей, которыя обБ.цаемъ. 

Четвертый номеръ будетъ печататься особымъ, болђе 
крупнымъ, четкимъ шриФфтомъ. 

По увеллчившейся программ ВАЗЫ, число приложешй къ 
журналу тоже увеличится; они будутъ состоять, вгеченіе года, 
изъ слБдующаго: 


24 КАРТИНКИ МОДЪ Мопіќеиг де Ја Моде. 
24 ЛИТОГРАФИРОВАННЫЯ КАРТИНКИ различныхъ 
пардессю (пальто, мантилій и пр) 


ВЪ КАЖДОМЪ .НОМЕРЂ ПОПЕРЕМЪННО: 


УЗОРЫ, ВЫШИВАНЬЯ, КАНВОВЫЕ, ТАМБУРНЫЕ И ПЕЧАТНЫЯ ВЫКРОЙКИ 
НА ЛИСТАХЪ. 


Кромф того, къ журналу будутъ приложены: 


8 РАБОТЪ 


съ матеріаломъ для ихъ выполненя. Изъ этпихъ работъ 
4 цвътныя: 


ЭКРАНЪ. 

‚ МАЛЕНЬКАЯ НОДУШКА ва диванъ (думка). 
ПОРТСИГАРЪ. 

ЦЛАТО ПОДЪ ЛАМПУ. 


н оо № н 


Матеріалъ къ этимъ работамъ будетъ состоять изъ шерсти, 
шелка, бисера и синеди. 

Обращаемъ вниманіе нашихъ подписчицъ въ особенности 
на первую изъ этпхъ работъ. Рисукокъ для нея, изобра- 
жающій гевіальное произведене Фальконета, МОНУМЕНТ Ъ 
ПЕТРА 1-го, нарочно заказанъ Редакціей извЪстпому худож- 
нику. Постоянно заботясь объ оправданіи дов®рія своихъ 


подписчицъ, журналъ ВАЗА доставляетъ имъ всегда самыя 
изящныя’ рукодБлья; на этотъ разъ, онъ предлагаетъ еще 
болфе орпгинальную и пстннно художественную работу для 
выполненія. 

. РОННИ. 

. Борки. 

. ВОоРФТУКЧЕК ЬЬ и манш гстЫы 

. ВӨРФТЯШЧЕК'Њ И МАНЕТЫ. 


юь со м н 


Матеріалъ къ этимъ 4-мъ работамъ состоитъ изъ узора, 
отпечаташаго ва самой материи. 

Вс 8 работъ будутъ доставлены подписчицамъ такъ, что 
на каждые 3 месяца придется по дв% работы. Такимъ обра- 
зомъ, въ ЯнварЪ и Февраль будетъ приложено по работ, 
въ Март нётъ; въ АпрълЪ и МаЪ будутъ снова работы, 
въ [юнБ нБтъ ит. д. 


ВЪ КОНЦЕ ГОДА ДОСТАНЛЕНЬ БУДЕТЬ 


СЮРВРИЄЪ 


ПОДПИСНАЯ ЦЪНА НА ЖУРНАЛЪ „ВАЗА“ ОСТАЕТСЯ ТА ЖЕ: 


За годовое изданіе со всфмн ириложевшями, [безъ 
иоресмени”. ТТ. . > ТОК: 
Съ пересылкою д зе... ЧАЮ 


гг. многоргодны БУДУТ” ПОЛУЧАТЬ БУРИАЛЛ 


ЕНЕНЕ ЪІЊНО 
СЪ ПЕРВОЙ ОТХОДЯЩЕЙ ПОЧТОЙ. 


Подписка припимается во всехъ петербургскихъ и московс- 
кихъ книжныхъ магазпнахъ; преимущественно же въ контор 
Редакція ВАЗЫ —въ С.-Петербург, въ Офицерской улиц въ 
доме КирБева № 14:й, квартира М 19-й, куда тг.. иногород- 
ные и имфютъ исключительно обращаться съ своими требо- 
ваніями. 


Ддн облегченія гг. подписчпковъ, жьвущить во С.-Петербур- 
г, редакція допускаетъ взносъ денегъ не разомъ, о за пол- 
года (6 р.) или четверть года (3 р.) впередъ. 

Гг. пногородные благоволятъ ‘присылать разомъ веБ деньги 
сполна. : 
"Редакція кром подписки на журналъ ВАЗА 'нпкакихъ дру- 
гихъ коммиссій не принимаетъ. 

Контора Редакція журнала ВАЗА открыта ежедневно, кром 
воскресенья, отъ 10 ч. утра до 3 час. по полудни. 


ЗАГРАНИЧНЫЙ ВЪОТВИЕ?. 
УЧЕНО-АВТЕРАТУРЬ КУРАМ, 
ИЗДАВАЕМЫЙ ПОДЪ РЕДАКЦ(ЕЮ 


П. М. ЦЕЙДЛЕРА. 


НАЧНЕТЪ ВЫХОДИТЬ СЪ 1 ЯнвАРЯ 1864 Г. ЕЖЕМЪСЯЧНО КНИЖКАМИ 
отъ 160 — 200 стр. ПЕЧАТИ ВЪ 8 д. л. 


Заграницею, также какъ и въ Россіл, главными органами 
мысли и умственнаго развитія служатъ журналы: въ нихъ 
главный складъ современной беллетристики въ нихъ лучшія 
монограФіи по отдфльнымъ вопросамъ всБхъ наукъ, въ нихъ 
же и важнЪйния серьезяыя статьи политическаго содержавія. 
По этому для каждаго весьма естественно желапіе слЪдить за 
иностранною журналистикою. Но какъ это сдфлать? Иностран- 
ныхъ журналовъ слишкомъ много, и они болынею частью не 
такъ дешевы, чтобы каждый могъ ихъ выписывать, кромЁ 
того не каждый и знакомъ со всъми тфми языками, на кото- 
ромъ они издаются, въ русскихъ же журналахъ, по мЪрБ 
развийя нашихъ внутреннихъ, отечественныхъ интересовъ, 
переводныя статьи встрБчаются все рБже и рёже. 

Ц%ль предпринимаего нами новаго журнала «Заграничный 
В%стникъ» состоитъ имевно въ томъ, чтобы доставить рус- 
скому человфку возможность слБдить за главными явленіями 
современной иностранной литературы, и каждый выпускЪ 
этого изданія будетъ имфть характеръ сборника лучшихъ 
статей по части беллетристики, истори, политики, наукъ 06- 


щественныхъ, естествознанія и библіограФіи, изъ послЪднихъ 
нумеровъ англійскихъ, Французскихъ, нБмецкихъ, италіанскихъ 
и другихъ иностранныхъ журналовъ, въ полномъ перевод 
ихъ на русскій языкъ, или въ извлеченш, смотря потому, на 
сколько эти статьи могутъ имфть интересъ для русскихь 
читателей. 


Цьна во 2045 7 р. 50 к. © доставкою и тересылою 9 р. сер. 


ВОКРУГЪ СВЪТА 


ЖУРНАЛЬ 


ЗЕМ ЛЕД ЛЯ, ЕСТЕСТВЬННЫХ УФ НАУКЪ, . 
НОВЗИШИХЬ ОТКРЫТЫЙ, ИЗОВРЪТЕНІЙ И ВАВЛЮДЕНІЙ, 


ИЗДАВАЕМЫЙ ПОДЪ РЕДАКЩЕЮ 


ш. ФЛЬУННА, 


12 выпусковъ въ 4 д. л. каждый изъ 4—5 листовъ печа- 
ти съ приложеніемъ 2 картинъ гравированныхъ на мЪди и 
раскрашенныхъ, 1 гравиров. на стали и 10—15 политипажей. 

Задача этого журнала состоитъ именно въ томъ, чтобы 
показать всею занимательность, ‘всю прелесть и завлекатель- 
ность близкаго знакомства съ различными странами земного 
шара, съ свойствами ихъ растеній, съ бытомъ ихъ зв® рей, 
птицъ, насвкомыхъ, съ вравами и обычаями общественной 
жизни населяющихъ эти страны племенъ и народовъ. 


Подписная цљна в5 годь 6 р. сь доставкою 7 р., со пересылкою 
7 р. 20 к. сер. 


ПРИРОДА и ЗЕМЛЕДЪЛІЕ 


ЖУРНАЛЪ 
ЕСТЕСТВЕННЫХЪ НАУКЪ И ПУТЕШЕСТВІЙ, 


ИЗДАЕМЫЙ ПОДЪ РЕДАКШЕЮ 


П. ОЛЬХИНА. 


12 выпусковъ въ годъ въ 4 д. Л. КАЖДЫЙ НЗЪ 4 ластовъ 
ПЕЧАТИ ВЪ 2 СТОЛБЦА. 


Въ журнал; этомъ будутъ помфщаться обширныя статья 
о томъ, что въ послфднее время открыто на общую пользу 
изслфдованями и опытами ученыхъ спеціалистовъ по части 
естествозванія, Физики, химш и Физіологін. Имена авторовъ, 
которыхъ статьи до сихъ поръ были помфщены въ этомъ 
журнал, а именно: Фохта, Дарвина, Молешотта, Люиса, Ре- 
ми, и проч. даютъ самое лучшее поняте о характер и на- 
правленін этого журнала. 


Цљна въ годь З р сь доставкоы 4 р., сь пересьлкою 5 р. сер. 


ПодписывАющіЕся нл ТОТЪ и ПРЕДЪПДУЩІЙ ЖУРНАЛЪ, ВМЪСТО 
12 Р. 50 к. плАТЯТЪ 10 Р. С, СЪ ПЕРЕСЫЛКОЮ. 


КАРТИННЫЯ ГАЛЛЕРЕН ЕВРОПЫ. 


СОБРАШЕ ЗАМЪЧАТЕЛЬНЫХ'Ь ПРОИЗВЕДЕШЙ ЖИВОПИСИ ВЪ ГРАВЮРАХЪ 
НА СТАЛИ СЪ ОБЪЯСНПТЕЛЬНЫМЪ ТЕКСТОМЪ И БІОГРАФІЯМИ ЗНАМЕ- 
НИТЫХЪ ХУДОКІШКОВЪ, 


ИЗДАВАЕМЫЙ ИОДЪ РЕДАКЦИЕЮ 
ин. ашдревиз. 


12 вышусковъ въ годъ, КАЖДЫЙ 2—4 ЛІСТОВЪ ПЕЧАТН, СЪ ПРИ- 
ЛОЖЕШІЕМЪ 4 ГРАВЮРЪ НА СТАЛИ, ПОРТРЕТА ХУДОЖНИКА И ОДНОЙ 
КОШИ СЪ ЕГО ЛУЧШЕЙ КАРТИНЫ, ГРАВИРОВАННЫХЪ НА ДЕРЕВЬ. 


Ц'Ель журнала доставить прекрасное чтеше п служить луч- 
шимъ и вБрнйшимъ средетвомъ для развптія вкуса и любви 
къ прекрасному, лучшею настоятельною книгой, необходимою 
принадлежностью въ библіотекъ каждаго воспигательнаго учре- 
ждонія, кажкдаго дома, въ который истинное образованіе усп%- 
ло проложить путь изящному искуству. 


Цъьиа въ годо 6 р., сь доставкою и пересылкою $ р. сер. 


ЗАБАВЫ и РАЗСВАЗЫ | 


КУРПАЛЪ 


ИЯ ЕЛЮЙ ПЕРВАГО ВОЗРАСТА ОР 6 Д0 9 Авт 


ИЗДАВАЕМЫЙ ПОДЪ РЕДАКЦИЮ 


А. ЗЕЕ ЕЕ В. 


12 КиҚЕКЪ въ годъ въ 4 д. Л. КАЖДАЯ ОТЪ 6 — 8 лпстовь 
ПЕЧАТИ СЪ ПРУЛОЖЕШЕМЬ РАСКРАШЕННОЙ КАГТПИКИ и ОБЪЯСНИ- 
ТЕЛЬПЫХЪ ИОЛИТИИАЖЕЙ. Е 


«Забавы и Разеказы» служатъ дая родителей п воспита- 
телей существениьмъ пособіемъ въ исполнеши самой трудной 
ихъ обязанности иршекивать для дЪтей соотвЪтетвепныя ихъ 
попятимъ, пріятныя и выфетБ полезныя занятія, которыя 
могли бы ириковать ихъ внимаше къ предмету п возбудить 
любознательность, а загЬмь развить п укрёпить свђжія ум- 
ственпыя снлы и дать имъ правильное направлеше. 


Подписная цтьиа за годовое изданѓіе 6 р. со доставкою и пере- 
сылкою во веть города имперт 7 р. сер. 


Подписка па ВСВ ЭТИ ЖУРПАЛЫ ПРИШИМАЕТСЯ ВЪ КНАЖНОМЪ МА- 
ТАЗНИВ издаТЕлЯ М. О. Вольта, въ Гостипомъ двор № 15 
ип 19, въ С.-Петербург. 


